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  Voor Roberta en Marilyn


  ‘Het is niet God die de kinderen doodt. Het is niet het noodlot dat
 ze afslacht of voor de wilde beesten werpt. Dat doen wij. En wij
 alleen.’
 
 Uit Watchmen, door Alan Moor


  Personen


  Goden


  Yangin-Atep (Tep, de vuurgod)


  Zoosh


  Coyote


  Behemoth


  Loki


  Prometheus


  Poorters


  Woonstee


  Whandall van de Woonstee (Seshmarl)


  Pothefit (Whandalls vader)


  Shastern (Whandalls jongere broer)


  Wanshig (Shig, Whandalls oudere halfbroer)


  Moeders moeder (Dargramnet)


  Resalet (Whandalls oom en leider van de Woonstee)


  Wess (een meisje van Whandalls leeftijd)


  Lenorba


  Vinspel


  Ilyessa (Whandalls zus)


  Thomer


  Totto


  Trig (Whandalls broer)


  Elriss


  Goudsbloem


  Ilthern


  Sharlatta


  Freethspat


  Slangenpad


  Heer Pelzed


  Geravin


  Tumbanton


  Trazalac


  Stant Corles


  Duddigract


  Renwilds


  Coscartin


  Shealos


  De Forigaft-broeders


  Kraemar


  Roupend


  Chapoka


  Miracos


  Hartanbath


  Andere bendes


  Bansh


  Ilther


  Alferth


  Tarnisos


  Ilsern (een sterke, atletische vrouw)


  Hoofdman Wulltid


  Idreepuct


  Valken (meestal Vuilvogels genoemd, maar niet in hun gezicht)


  Staxir


  Buitenpoorters


  Kreeg Miller


  Tuigmeester


  Carter Ropewalker


  Carver Ropewalker


  Willow Ropewalker


  Hammer Miller


  Iris Miller


  Hyacinth Miller


  Opal Miller


  Droomlotus Innkeep


  Heren


  Heer-Hoofdgetuige Samorty


  Heer Chanthor


  Heer Qirinty (een Heer gefascineerd door magie)


  Vrouwe Rawanda (eerste vrouwe van de Herenheuvels)


  Heer Jerreff


  Shanda


  Rabblie (Heer Rabilard)


  Resalet (Whandalls oom en leider van de Woonstee)


  Heer Quintana (later Heer-Hoofdgetuige)


  Morth van Atlantis


  Heer Qirinthal de Eerste


  Rowena


  Vrouwe Sirisee


  Hun bedienden


  Serana (kokkin, later chef-kokkin)


  Antanio


  Bertrana (Juf Batty, gouvernante)


  Vredestem Waterman


  Gebieden


  De Woonstee


  Het Slangenpad


  Vredesplein


  De Bullepees


  De Valken (meestal Vuilvogels genoemd)


  De Wig (de wei boven aan de Hertenpisbeek)


  Condigeo


  Herenstad


  Herenheuvels


  De Wolverines


  Tep’s Stad (Rokende Vallei, Brandende Stad)


  De Waterduivels


  Sanvinstraat (slingert zich over de lage heuvels die het Slangenpad van de haven scheiden)


  Het zwarte gat


  Atlantis


  Barbarbergen


  Torov


  Het Labyrint


  Oosterboog


  Haven de Goede Hand


  Uilensnavel


  Koudwater


  Donkermansbekerstraat


  Dodenakker


  De Toronexti


  Rechtstraat


  Hoekstraat


  Passanten


  Tras Preetror


  Arshur de Geweldige


  Zeelui


  Jack Rigenlord


  Etiarp


  Manocane


  Sabrioloy


  Waterduivels


  Lattar


  Voorbij Tep’s stad


  Gebieden


  Fakkelbos


  Waluu


  De Henneproute


  Mount Joy


  Paradijsvallei


  Stenen Naalden


  Gorman


  Gouden vallei


  Laatste Lariks


  Marsyl


  Oranjestad


  Coyotekamp


  Grote Haviksbaai


  Stamleden en anderen


  Gevlekte Coyotes


  Rordray


  Zwarte Ketel


  (Ketelbuik)


  Nummer Drie


  Nummer Vier


  Haj Fishhawk


  Ruby Fishhawk


  Oranjebloesem


  Bizonstam


  Mirime


  Eenzame Kraai


  Ijzerhand (De smid)


  Hickamore


  Reekalf


  Bergkat


  Vallende Ster


  Tochtig Hert


  Grillige Wolk


  Steigerende Hertenbok


  Boek Twee


  Gebieden


  Eindpunt


  Dode Zeehondvlakte


  Granietheuvel


  Lange Laan


  Noorderkwartier


  Nieuw kasteel


  Hoge Lariks


  Grote Vallei


  Rordrays Zolder


  Mont Carlem


  Nachtegaalvlakte


  Droogland


  Verderland


  Stenen Naalden


  Minterl


  Kasteel Minterl


  Heupbronnen


  Vedasiras Bergen


  Schone Kans


  De Domeinen


  Carlen Marcle


  Neo Wraseln


  Quaking Aspen


  De Bronnen


  De Karavaan


  Whandall Vederslang


  Groene Steen


  Hoofdman Verderland


  Haviksvlucht


  Wolvenstam


  Bergkat


  Van Shesmarl, de vogel


  Angstvogels


  Sering


  Bleke Bergtop


  Poemastam


  Trekvogel


  Thone


  Koning Tranimel


  Glinda


  Droomde-dat-ze-Zweefde


  Willte Weerlicht


  Buitelkruid


  Verborgen Kruid


  Slimme Eekhoorn


  Spieder (On-Gezien)


  Vallende Ster Ropewalker


  Bergkat Fishhawk


  Brandende Toren


  Brutale Hagedis


  Gevallen Wolf


  De Terugkeer


  Halve Hand


  Egon Forigaft


  Schout Vredestem Waterman


  Heer-Hoofdgetuige Quintana


  Schrijver-Getuige Sandry


  Adz Weaver


  Fubgire


  Roni


  Heroul


  Vuurgave


  Dwaze hazen


  Sadesp


  Leerlooier Miller


  Saffier Carpenter


  Swabott


  Reblay van de Dwaze Hazen


  Hejak


  Lagdret


  Voorwoord


  Er was vuur op aarde voordat de vuurgod kwam. Er was altijd vuur geweest. Wat Yangin-Atep de mensheid bracht, was waanzin. De kinderen van Yangin-Atep zouden altijd met vuur blijven spelen, zelfs nadat ze hun vingers hadden gebrand.


  Het was niets anders dan een grap van Yangin-Atep, toen en later, vele eeuwen lang. Totdat een nog machtiger god de grote kou liet neerdalen en de grap van Yangin-Atep betekenis kreeg. In het ijzige noorden konden mensen alleen overleven als de vuurgod een van hen begunstigde.


  Voorzichtige mannen en vrouwen brandden zich nooit twee keer, maar hun volk stierf van de kou. Iemand moest het vuur verzorgen in die verschrikkelijke winters. Twaalfduizend jaar voor de geboorte van Christus, toen de meeste goden een mythe waren geworden en de magie bijna uit de wereld was verdwenen, resteerde het geschenk van Yangin-Atep.


  
    
  


  
    
  


  Boek een


  Whandall
 van de Woonstee


  DEEL EEN
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  Kindertijd


  1


  Ze staken de stad in brand toen Whandall van de Woonstee twee jaar oud was, en opnieuw toen hij zeven was.


  Op zijn zevende zag hij er meer van en begreep hij het ook beter. De vrouwen wachtten een hele dag, een nacht en nog een dag met de kinderen op de binnenplaats. Overdag was de hemel zwart en rood. De nachthemel gloeide rossig en oranje, schitterend en vreemd. Aan de overkant ging een graanschuur in vlammen op, als een reusachtige fakkel. Vreemdelingen die het vuur probeerden te bestrijden, vormden grillige schimmen.


  De mannen van de Woonstee kwamen thuis met wat ze hadden verzameld: schelpen, kleren, kookgerei, meubels, sieraden, magische voorwerpen, een ketel die zichzelf verhitte. De opwinding sloeg over. Mannen en vrouwen zonderden zich in paren af en ruzieden om elkaar. En Pothefit vertrok met Resalet, maar alleen Resalet kwam terug. Toen het allemaal voorbij was, ging Whandall met de andere jongens het bos in om te kijken hoe de houtvesters redwoods kapten voor de wederopbouw.


  Het woud lag als een hand om Tep’s Stad gevouwen. Er bestonden verhalen, maar niemand kon Whandall vertellen wat er voorbij het bos lag, waar de redwoods hoog genoeg leken om de hemel te torsen, dik genoeg voor het hout van wel tien huizen. De grote bomen stonden ver uiteen, stuk voor stuk meester van hun eigen terrein. Lagere bomen en struiken groeiden als een strijdlustig legertje om elke redwood heen. Dat leger had talloze wapens. Sommige planten bezaten dolken, andere distels die zaden achterlieten in je haar of op je huid. Sommige scheidden gif af en weer andere sloegen een kind met hun takken als een zweepslag in het gezicht.


  De houtvesters hadden bijlen en lange stokken met messen aan het eind. Met hun leren pantser en hun houten maskers waren ze bijna niet meer te herkennen als mensen. Ze konden de stokken onder de stekelige of giftige planten steken om de wortels door te snijden en weg te halen, totdat een redwood geen bescherming meer had.


  Daarna maakten ze een buiging.


  En dan begonnen ze te hakken, tot de boom in al zijn koninklijke pracht begon te wankelen en neerstortte met een klap die klonk als het einde van de wereld.


  Ze schenen nooit te merken dat ze vanuit het struikgewas in de gaten werden gehouden door een hele zwerm kinderen. Het bos kende allerlei gevaren voor de stadskinderen, maar ze waren niet bang om betrapt te worden. Als je in de stad spioneerde en ze kregen je te pakken, mocht je blij zijn als je er zonder gebroken botten van afkwam. Dus was het veiliger om de houtvesters te bespieden.


  Op een morgen raakten Bansh en Ilther een stengel.


  Bansh begon te krabben en Ilther even later ook. Toen kreeg Ilther duizenden bultjes op zijn arm en opeens was zijn arm nog dikker dan zijn been. Bansh’ hand en het oor waaraan hij krabde begonnen angstwekkend op te zwellen. Ilther zakte in elkaar op de grond, met overal zwellingen, happend naar lucht.


  Shastern begon te jammeren en rende weg voordat Whandall hem kon tegenhouden. Hij schampte een struik met bladeren als een boeket van scherpe messen. Pas een paar meter verder bleef hij staan en draaide zich om naar Whandall. Wat moet ik doen? De voorkant en de linkermouw van zijn leren wambuis waren aan repen gescheurd en het bloed vloeide rood uit zijn schrammen.


  Het bos was ondoordringbaar. Er waren doornen en giftige planten, maar ook open plekken. Als je die volgde, kon je erdoorheen komen… tenminste, dan leek het alsof je erdoorheen kon komen zonder iets te raken… bijna. En dat deden de kinderen. Ze verspreidden zich en zochten hun eigen weg naar buiten.


  Maar Whandall greep de schreeuwende Shastern bij zijn bloedende pols en sleurde hem mee naar de houtvesters, omdat Shastern zijn jongere broertje was en omdat de houtvesters de enigen in de buurt waren en omdat iemand zich toch wel om een huilend kind zou bekommeren.


  De houtvesters zagen hen… en draaiden hun de rug toe. Maar een van hen liet zijn bijl vallen en rende op het kind toe, zigzaggend om iets te ontwijken – harnasplanten… een bed van wilde bloemen…


  Shastern kalmeerde wat onder de doordringende blik van de houtvester. De man trok het leren wambuis weg en verbond Shasterns wonden met schone repen stof, die hij strak aantrok. Whandall probeerde hem te vertellen over de andere kinderen.


  De houtvester keek op. ‘Wie ben je, jongen?’


  ‘Ik ben Whandall van het Slangenpad.’ Niemand gaf zijn familienaam.


  ‘Ik ben Kreeg Miller. Hoeveel…’


  Whandall aarzelde, maar niet lang. ‘We zijn met tweemaal tien.’


  ‘Hebben ze allemaal…’ hij tikte op Shasterns leren bescherming, ‘een wambuis?’


  ‘Een paar.’


  Kreeg pakte een doek, een leren drinkzak en nog wat andere dingen. Een van de anderen riep hem nijdig iets toe en probeerde niet naar de kinderen te kijken. ‘Kreeg, wat moet je met die kaarsenstompjes? We hebben werk te doen!’ Kreeg negeerde hem en volgde het pad dat Whandall hem wees.


  De groep was nu verspreid en er waren gewonde kinderen bij. Kreeg behandelde hen. Whandall begreep pas veel later waarom de andere houtvesters niet wilden helpen.


  Whandall nam Shastern mee naar huis. Hij koos de route door de Vuilvogel, om de Bullepees te ontwijken, maar in de Vuilvogel stuitten ze op een paar opgeschoten Poorters die hen niet wilden doorlaten. Whandall gaf hun drie opvallende witte bloemen, bijeengebonden met een stukje stof. Voorzichtig, om ze zelf niet aan te raken, gaf hij er een aan iedere jongen en borg de derde weer op.


  De jongens snoven de diepe geur van de vrouwenbloemen op. ‘Lekker toch! Wat heb je nog meer?’


  ‘Niets, broeder Valk.’ Vuilvogels werden graag Valken genoemd, dus deed je dat maar. ‘Ga nu je handen en je gezicht wassen, en grondig, anders zwel je op als een meloen. Wij moeten verder.’


  De Valken deden alsof ze erom moesten lachen, maar ze liepen toch haastig naar de bron. Whandall en Shastern renden door de Vuilvogel naar het Slangenpad. Aanwijzingen en tekens vertelden je wanneer je uit een ander district in het Slangenpad kwam, maar die had Whandall niet nodig om te weten dat hij thuis was. Er lag hier veel minder rotzooi, en de afgebrande huizen werden sneller herbouwd.


  De Woonstee stond nog eenzaam overeind, drie verdiepingen van grijze steen. Twee oudere jongens speelden met messen voor de deur. Binnen lag Oom Totto te slapen in de gang. Je moest over hem heen stappen om binnen te komen. Whandall probeerde langs hem heen te glippen.


  ‘Wat? Hé, Whandall, jongen! Wat is er aan de hand?’ Hij keek naar Shastern, zag het bloederige verband en schudde zijn hoofd. ‘Niet zo mooi. Hoe is dat gekomen?’


  ‘Shastern heeft hulp nodig!’


  ‘Dat zie ik. Wat is er gebeurd?’


  Whandall probeerde langs hem heen te komen, maar dat lukte niet. Oom Totto wilde het hele verhaal horen en Shastern verloor veel te veel bloed. Whandall begon te schreeuwen. Totto hief zijn vuist. Whandall sleurde zijn broertje mee naar boven. Een van zijn zussen was groente aan het wassen voor het eten en begon ook te gillen. Vrouwen kwamen roepend naar hen toe. Totto vloekte en trok zich terug.


  Moeder was die avond niet thuis. Moeders moeder – Dargramnet, voor vreemden – stuurde Wanshig om de familie van Bansh te waarschuwen. Ze legde Shastern in moeders kamer en bleef hij hem zitten tot hij in slaap viel. Daarna kwam ze naar de grote kamer van de Woonstee op de eerste verdieping en liet zich in haar grote stoel zakken. Die kamer zat vaak vol met mannen van de Woonstee. Soms ging het er vrolijk toe, soms werd er ook geschreeuwd en gevochten. Kinderen leerden al vroeg zich te verbergen in de kleinere kamers, achter de rokken van hun moeder weg te kruipen of te verdwijnen om iets anders te doen. Die avond vroeg Dargramnet de mannen om haar met de gewonde kinderen te helpen. Al snel waren ze vertrokken, zodat Dargramnet alleen achterbleef met Whandall. Ze nam hem op schoot.


  ‘Ze wilden niet helpen!’ snikte hij. ‘Eentje maar, Kreeg Miller. We hadden Ilther kunnen redden. Voor Bansh was het al te laat. We hadden Ilther kunnen redden, maar ze wilden niet helpen.’


  Moeders moeder knikte en liefkoosde hem. ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei ze. ‘Nu niet meer. Toen ik nog een kind was, hielpen we elkaar altijd. Niet alleen familie, niet alleen Poorters.’ Ze glimlachte een beetje, alsof ze mooie dingen zag die Whandall nooit zou zien. ‘De mannen bleven thuis. De moeders onderwezen de meisjes en de mannen de jongens, en er werd lang niet zoveel gevochten.’


  ‘Zelfs niet bij de branden?’


  ‘Kampvuren. We maakten kampvuren voor Yangin-Atep, en hij hielp ons. Huizen met een vloek, waar ziekte heerste of een moord was gepleegd, die staken we in brand. Toen wisten we nog hoe we Yangin-Atep moesten dienen. Toen ik een kind was, waren er magiërs, echte magiërs.’


  ‘Een magiër heeft Pothefit gedood,’ zei Whandall ernstig.


  ‘Ssst,’ zei moeders moeder. ‘Wat gebeurd is, is gebeurd. Het heeft geen zin om na te denken over de branden.’


  ‘De vuurgod,’ zei Whandall.


  ‘Yangin-Atep slaapt,’ zei moeders moeder. ‘De vuurgod was veel sterker in mijn jeugd. In die dagen waren er echte magiërs in Herenstad, die echte magie konden bedrijven.’


  ‘Wonen de Heren daar?’


  ‘Nee, daar wonen geen Heren. Die wonen in de Herenheuvels. Over de bergen, voorbij het Zwarte Gat, niet ver van de zee,’ zei moeders moeder en ze glimlachte weer. ‘Ja, daar is het prachtig. Soms gingen we daarheen.’


  Whandall dacht aan de mooiste plek die hij ooit had gezien; het Vredesplein, toen de buitenpoorters het hadden schoongemaakt en er hun tenten hadden opgezet. En natuurlijk de Bloemenmarkt, waar hij niet mocht komen. Het grootste deel van de stad was vuil en smerig, met bochtige straten, instortende gevels en grotere huizen die wel goed waren gebouwd maar toch in verval geraakt. Heel anders dan de Woonstee. De Woonstee was van steen – groot en goed onderhouden, met daktuinen. Dargramnet liet de vrouwen en kinderen werken om alles schoon te houden. Ze zat zelfs de mannen achter hun vodden tot ze het dak of een kapotte trap hadden gerepareerd. De Woonstee was keurig, en dat vond Whandall mooi.


  Hij probeerde zich zo’n andere keurige plek voor te stellen, nog groter dan de Woonstee. Dat moest wel heel ver weg zijn, dacht hij. ‘Was het een lange reis?’


  ‘Nee. We vertrokken ’s ochtends met een wagen, en ’s avonds waren we weer thuis. Of soms kwamen de Heren naar onze stad, om op het Vredesplein naar ons te luisteren.’


  ‘Wat is een Heer, moeders moeder?’


  ‘Jij was altijd de nieuwsgierigste. En de dapperste,’ zei ze, weer met een klopje op zijn hoofd. ‘De Heren hebben ons gewezen hoe we hier moesten komen toen de vader van mijn grootvader nog jong was. Voor die tijd waren we nog zwervers. Mijn grootvader vertelde me verhalen over het leven in de wagens: altijd onderweg.’


  ‘Grootvader?’ vroeg Whandall.


  ‘De vader van je moeder.’


  ‘Maar… hoe wist ze dat?’ vroeg Whandall. Hij dacht dat Pothefit zijn vader was geweest, maar echt zeker wist hij dat niet. Niet zo zeker als moeders moeder scheen te zijn.


  Moeders moeder keek even ontstemd, maar toen verzachtten haar trekken. ‘Zij weet het omdat ik het weet,’ zei moeders moeder. ‘Je grootvader en ik zijn heel lang samen geweest, jaren en jaren, totdat hij werd gedood, en hij was de vader van al mijn kinderen.’


  Whandall wilde vragen hoe ze dat wist, maar hij had haar ontstemde blik gezien en durfde niet. Er waren zoveel dingen waarover je niet mocht praten. ‘Woonde hij in een wagen?’ vroeg hij daarom.


  ‘Misschien,’ zei moeders moeder. ‘Of misschien was dat zijn grootvader. De meeste verhalen ben ik al vergeten. Ik heb ze wel aan je moeder verteld, maar die luisterde niet.’


  ‘Ik zal wel luisteren, moeders moeder,’ zei Whandall.


  Ze streek met haar vingers door zijn pas gewassen haar. Ze had het water van drie dagen gebruikt om Whandall en Shastern in bad te doen, en toen Resalet er iets over zei, had ze hem uitgefoeterd tot hij naar buiten rende, de Woonstee uit. ‘Goed,’ zei ze, ‘want iemand moet ze zich herinneren.’


  ‘Wat doen de Heren?’


  ‘Ze laten ons dingen zien, ze geven ons dingen, ze vertellen ons wat de wet is,’ zei moeders moeder. ‘Maar je ziet ze niet zo vaak meer. Vroeger kwamen ze wel naar Tep’s Stad. Ik herinner me nog, toen we allebei jong waren… dat ze je grootvader kozen om met de Heren te spreken uit naam van de Woonstee. Ik was zo trots. En de Heren hadden magiërs meegenomen, en ze maakten regen en spraken een bezwering over onze daktuinen uit, zodat alles beter groeide.’ Weer gleed er een dromerig lachje over haar gezicht. ‘Alles groeide beter en iedereen hielp elkaar. Ik ben zo trots op je, Whandall. Je bent niet gevlucht, je hebt je broertje niet achtergelaten, maar je bent gebleven om hem te helpen.’ Ze streelde hem zoals zijn zusters de kat aaiden. Whandall begon bijna te spinnen.


  Niet lang daarna viel ze in slaap. Hij dacht na over haar verhalen en vroeg zich af wat ervan waar was. Hij kon zich niet herinneren dat iemand ooit iemand anders had geholpen die geen naaste familie was. Waarom zou dat anders zijn geweest toen moeders moeder nog jong was? En zou het ooit weer zo kunnen zijn?


  Maar hij was zeven en de kat speelde met een bolletje touw. Whandall liet zich van moeders moeders schoot afglijden om ernaar te kijken. Bansh en Ilther stierven. Shastern overleefde het, maar hield wel de littekens. Toen hij ouder werd, beweerde hij dat hij ze aan een gevecht had overgehouden.


  Whandall zag hoe ze de stad herbouwden na de branden. Winkels en kantoren verrezen weer – goedkope houten gebouwen aan bochtige straten. De buitenpoorters spanden zich niet echt in voor het herstel. Ook de verwoeste watergoten werden gerepareerd. De plaatsen waar mensen stierven – doodgetrapt of verbrand of neergestoken met de lange messen van de Poorters – bleven een hele tijd leeg. Iedereen leed honger tot de Heren en de buitenpoorters weer wat brood op de plank konden brengen.


  Geen van de andere kinderen wilde nog terug naar het woud. Daarom bespiedden ze nu de vreemdelingen. Ze riskeerden liever een paar gebroken botten dan in aanraking te komen met die afschuwelijke planten. Maar het woud bleef Whandall fascineren. Hij kwam er steeds weer terug. Moeder verbood het hem, maar zij was niet vaak thuis. En moeders moeder bond hem alleen op het hart voorzichtig te zijn.


  De oude Resalet hoorde haar. En hij lachte elke keer dat Whandall de Woonstee verliet met zijn leren wambuis en zijn masker.


  Whandall ging alleen. Hij nam altijd het pad langs de gekapte bomen, die enige bescherming boden. En het woud werd wat minder bedreigend toen Kreeg Miller hem onderwees.


  Al het struikgewas kon schadelijk zijn, maar vooral de omgeving van de redwoods was levensgevaarlijk. Van zijn vader had Kreeg gehoord dat het in zijn tijd nog erger was, maar binnen twee generaties waren de planten wat getemd: de messcherpe morgenster, het pantserkruid, de poorterkus en de herenkus met zijn langere bladeren, de onschuldig ogende ranken, de bloembedden en de struiken raak-me-aan, te herkennen aan hun vijfpuntige rode of groen-met-rode bladeren. Giftige planten had je ook in andere vormen dan raak-me-aan. Elke plant was in staat zich te bewapenen met dolken en gif. Netels hadden bladeren met duizenden naaldjes die zich in je vlees konden boren. De houtvesters beschermden zich door de wortels van de morgenster en de giftige bloembedden door te snijden met hun scherpe lange stokken, die ze kapmessen noemden. Maar tegen de zweepstaarten hielp alleen een masker.


  De houtvesters kenden vruchten die de kinderen nog niet hadden gevonden. ‘Die gele appels willen gewoon gegeten worden,’ zei Kreeg. ‘Met zaden en al. Zodat die zaden over een dag of twee ergens anders terechtkomen om nog meer planten te laten groeien. Als je het klokhuis niet opeet, gooi het dan zo ver mogelijk weg. En blijf vooral uit de buurt van die rode doodsstruiken, want als je er te dichtbij komt, bezwijk je voor de verleiding om de bessen op te eten.’


  ‘Magisch?’


  ‘Ja. En heel erg giftig. Ze hechten hun zaden in je buik om je lichaam als mest te gebruiken als je dood bent.’


  Op een natte morgen, na onweer en bliksem, zagen de houtvesters rook omhoog kringelen naar de hemel.


  ‘Is dat de stad?’ vroeg Whandall.


  ‘Nee, een deel van het woud. Bij de Wolverines. Het vuur zal wel weer doven,’ stelde Kreeg de jongen gerust. ‘Zo gaat het altijd. Je hebt daar zwartgeblakerde plekken zo groot als een hele stadswijk.’


  ‘Het vuur zal Yangin-Atep wekken,’ veronderstelde de jongen. ‘En dan neemt Yangin-Atep het vuur voor zichzelf? Zodat het dooft…’ Maar in plaats van te knikken glimlachte Kreeg toegeeflijk. Whandall hoorde zijn ingehouden lach.


  De andere houtvesters geloofden daar niet in, maar… ‘Kreeg, geloof jij ook niet in Yangin-Atep?’


  ‘Niet echt,’ zei Kreeg. ‘Die magie werkt voor een deel nog wel, hier in het woud. Maar in de stad? Goden en magie, er wordt veel over gesproken, maar je ziet er verdomd weinig van.’


  ‘Een magiër heeft Pothefit gedood!’ Kreeg Miller haalde zijn schouders op. Whandall was bijna in tranen. Pothefit was verdwenen tijdens de branden, tien weken geleden. Pothefit was zijn vader! Maar dat zei je niet, buiten de familie. Whandall zocht naar betere argumenten en zei: ‘Jullie buigen voor de redwoods voordat jullie ze omhakken. Dat heb ik zelf gezien. Geloof je dan niet in magie?’


  ‘Ja. Nou ja… waarom zou je risico’s nemen? Waarom worden juist de redwoods beschermd door morgenster en laurierzweep en raak-me-aan en kruipende julia?’


  ‘Net als bewakers,’ zei Whandall, die zich herinnerde dat er altijd mannen en jongens op wacht stonden voor de Woonstee.


  Dat had hij van moeders moeder gehoord. Yangin-Atep had Whandalls voorouders naar de Heren gebracht en de Heren hadden Whandalls voorouders de weg gewezen door het woud naar de Rokende Vallei, waar ze de buitenpoorters hadden verslagen en Tep’s Stad hadden gebouwd. Redwoodzaden en vuurfakkels groeiden alleen als er vuur doorheen was gejaagd. Natuurlijk behoorden deze bossen aan de vuurgod!


  Maar Kreeg Miller geloofde dat dus niet.


  Ze waren de halve ochtend aan het werk om een grote redwood om te hakken, zonder nog op de rook te letten die in het noordoosten opsteeg. Whandall haalde water uit een naburig stroompje. De andere houtvesters waren nu wel aan hem gewend. Kaarsstompje, noemden ze hem.


  Toen de zon recht boven hen stond, was het tijd voor het middagmaal. Whandall at meestal met Kreeg Miller. Hij had wat kaas uit de keuken van de Woonstee meegenomen en Kreeg had nog een gerookt konijn van gisteren.


  ‘Hoeveel bomen zijn er nodig om de stad weer op te bouwen?’ vroeg Whandall.


  Twee houtvesters hoorden dat en lachten. ‘Ze steken nooit de hele stad in brand,’ zei Kreeg tegen hem. ‘Dat zou niemand overleven, Whandall. Twintig of dertig voorraadschuren en huizen, een paar complete straten en nog wat verspreide plaatsen, en dan stoppen ze ermee.’


  De mannen van de Woonstee zeiden dat de hele stad in brand was gestoken, en de kinderen geloofden hen.


  ‘We zullen hierna nog één boom omhakken,’ zei een andere houtvester. ‘We zouden er niet eens vier nodig hebben als Heer Qirinty geen nieuwe vleugel aan zijn paleis wilde. Hé, jochie, herinner jij je je eerste brand nog?’


  ‘Vaag. Ik was pas twee.’ Whandall dacht eraan terug. ‘De mannen gedroegen zich zo vreemd. De kinderen kregen klappen als ze te dichtbij kwamen. Ze liepen te schreeuwen, en de vrouwen schreeuwden terug en probeerden de mannen bij ons vandaan te houden.


  Toen, op een middag, werd het heel angstig en verwarrend. Veel geroep en gejoel. Hitte, rook en licht. De vrouwen namen ons mee naar de eerste verdieping en we zaten dicht tegen elkaar aan. Er hingen geuren: niet alleen rook, maar ook een lucht waarvan je bijna moest kotsen, als uit de ketels van een alchemist. De mannen kwamen binnen met wat ze hadden verzameld: dekens, meubels, schelpen, kopjes en borden, rare dingen om te eten.


  En daarna leek iedereen weer te kalmeren.’ Whandall zweeg. De andere houtvesters keken naar hem alsof… alsof hij een vijand was. Kreeg ontweek zijn blik.
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  Het leven ging verder, maar Whandall merkte het nauwelijks.


  Zijn broers en neven waren altijd weg. Alleen de meisjes en de vrouwen bleven meestal thuis. Maar elke maand op moederdag gingen de vrouwen naar het Hoekplein, waar de legionairs voedsel, kleren en schelpen uitdeelden: rantsoenen van de Heren. Die dag en de volgende dagen waren er altijd mannen in de buurt. Ze bleven een tijdje of vertrokken weer.


  Maar de jongens kwamen alleen om te eten en te slapen. En zelfs dan niet altijd. Waar gingen ze heen?


  Op een middag volgde hij een groepje van zijn neven. Net als in het bos zorgde hij ervoor dat ze hem niet zagen. Dat hield hij vier straten vol, totdat vier jongemannen hem in de gaten kregen. Ze sloegen hem half bewusteloos voordat Shastern zich omdraaide, zag wat er gebeurde en naar hem toe rende.


  Shastern liet de tatoeages op zijn handen en armen zien. Whandall had er ooit naar gevraagd, maar Shastern had geen antwoord gegeven. Ze pasten bij de akelige littekens die Shastern aan het bos had overgehouden, maar veel van zijn neven hadden ze ook. Whandall kon niet goed verstaan wat Shastern en zijn neven tegen de vreemdelingen zeiden, maar de mannen lieten hem weer gaan en zijn neven brachten hem naar huis.


  Hij werd wakker met pijn. Shastern sliep tot de middag en kwam toen naar hem toe. Shastern mocht geen geheimen prijsgeven, maar kon hem toch wat meer vertellen…


  Slangenpad sloeg niet alleen op dit deel van de stad.


  ‘Slangenpad’ sloeg ook op de jongens die er de macht hadden. Deze straten behoorden toe aan het Slangenpad. Andere straten waren het territorium van andere bendes. Het gebied breidde zich uit of kromp weer in. Straten gingen in andere handen over, afhankelijk van de macht van de bendes. Ze lieten hun tekens achter op muren en andere plaatsen.


  Whandall kende die tekens al jaren. Het Slangenpad had een kronkellijntje dat makkelijk te tekenen was. De Vuilvogel had een woeste, slordig getekende valk. Shastern liet hem een grensgebied zien: een muur met het tekentje van het Slangenpad aan de ene kant en de lange dunne fallus van de Bullepees aan de andere. Als je geen tatoeages had, waagde je je niet in het Slangenpad of de Bullepees of de Vuilvogel als je daar niet hoorde. Als kind had Whandall ongehinderd door de straten kunnen zwerven, maar als jongen van tien was je geen kind meer.


  ‘Maar er zijn ook plaatsen zonder tekens,’ wierp Whandall tegen.


  ‘Dat is het gebied van de Heren. Daar mag je komen totdat een van de legionairs je wegstuurt. Dan verdwijn je weer.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat iedereen bang is voor de legionairs.’


  ‘Waarom dan? Zijn ze zo sterk?’


  ‘Ze zijn groot en gevaarlijk en ze dragen een harnas.’


  ‘En ze zijn altijd met hun tweeën,’ herinnerde Whandall zich.


  ‘Precies. En als je een van hen zou verwonden, zou je de rest achter je aan krijgen.’


  ‘Maar als ze niet wisten wie het had gedaan?’


  Shastern haalde nadrukkelijk zijn schouders op.


  ‘Dan komt er een hele groep, die iedereen in elkaar slaat totdat iemand bekent. Of wij doden iemand en zeggen dat hij heeft bekend voordat hij stierf. Blijf uit de buurt van de legionairs, Whandall. Het enige goede dat ze doen is rantsoenen brengen op moederdag.’


  Whandall vond het maar vreemd dat zijn één jaar jongere broertje zich gedroeg alsof hij veel ouder was.


  Blijkbaar had hij ook met Wanshig gesproken. Wanshig was Whandalls oudste halfbroer. Wanshig had de tatoeages: een slang in het vlies van zijn linkerduim, een ratelslang die over zijn rechterarm kroop, van de wijsvinger tot aan de elleboog, en een klein slangenoog bij de hoek van zijn linkeroog. De volgende avond nam Wanshig hem mee de straat op. In een ruïne die naar oude rook stonk, stelde hij zijn jongere broertje voor aan een groep mannen die messen droegen en niet één keer lachten.


  ‘Hij heeft bescherming nodig,’ zei Wanshig. De mannen keken hem zwijgend aan. Ten slotte zei er een: ‘Wie spreekt voor hem?’


  Whandall kende een paar van de gezichten. Shastern was er ook bij en antwoordde: ‘Ik.’ Shastern zei niets tegen zijn broers, maar vertelde de anderen over Whandall, in gloedvolle woorden. Toen de kinderen in paniek het bos uit waren gevlucht was Whandall gebleven om Shastern te helpen. Dat hij nog niet veel wist van de gebruiken van het Slangenpad, kwam doordat hij zijn eigen bezigheden had. De andere jongens bleven in de stad, omdat ze niet terug durfden naar het woud, maar Whandall trotseerde de dodelijke planten om de houtvesters te bespieden.


  De kamer was groot genoeg voor wel vijftig mensen of meer. Buiten was het al donker en het enige licht kwam van een paar fakkels en de maan die door gaten in het dak scheen. De fakkels waren buiten in gaten van de vensterbank gestoken. Yangin-Atep stond binnenshuis geen vuur toe, behalve bij de branden. Je mocht wel een kookvuurtje onder een aanbouw maken, maar nooit binnen. En als je een vuur met muren insloot, ging het uit. Whandall kon zich niet herinneren dat iemand hem dat ooit had verteld, maar toch wist hij het, zoals hij ook wist dat katten scherpe nagels hadden en dat jongens uit de buurt van de mannen moesten blijven als ze bier dronken.


  Aan één kant van de kamer stond een grote stoel op een laag podium. Het was een houten stoel met armleuningen en een hoge rugleuning. In het hout waren motieven van slangen en vogels uitgesneden. Daar moesten een paar buitenpoorters hard aan hebben gewerkt. Maar het leek Whandall geen gemakkelijke stoel, zoals de stoelen met kussens van paardenhaar, waar moeders moeder graag in zat.


  Op de stoel zat een lange man met een grimmig gezicht. Drie anderen stonden voor hem, met hun lange Poortermessen voor hun borst. Whandall kende de man. Pelzed woonde in een stenen huis van twee verdiepingen aan het eind van een straat met goed onderhouden huizen van buitenpoorters. Pelzeds huis had een omheinde tuin waar altijd buitenpoorters aan het werk waren.


  ‘Breng hem hier,’ zei Pelzed.


  Zijn broers namen Whandall bij de arm, trokken hem mee en dwongen hem voor Pelzeds stoel te knielen.


  ‘Wat hebben we aan jou?’ vroeg Pelzed.


  Shastern wilde iets zeggen, maar Pelzed stak zijn hand op. ‘Jou heb ik al gehoord. Nu wil ik hem zelf horen. Wat heb je van de houtvesters geleerd?’


  ‘Zeg wat!’ fluisterde Wanshig met angst in zijn stem.


  Whandall dacht koortsachtig na. ‘Gif. Ik ken de vergiften van het woud. Naalden, messen, zwepen.’


  Pelzed gaf een teken. Een van de mannen die voor zijn stoel stonden hief zijn mes op en sloeg Whandall hard tegen zijn linkerschouder.


  Het deed pijn, maar hij had de vlakke kant van het mes gebruikt. ‘Je moet hem Heer noemen,’ siste de man. Zijn ontblote borst was een landkaart van littekens; een ervan liep dwars over zijn wang en verdween onder zijn haar. Whandall vond hem griezelig.


  ‘Heer,’ zei Whandall. Hij had nog nooit een Heer gezien. ‘Ja, Heer.’


  ‘Goed. Ken je de weg door het woud?’


  ‘Voor een groot deel wel, Heer. Waar de houtvesters komen.’


  ‘Juist. En wat weet je van de Wig?’


  ‘Het veld aan het begin van de Hertenpisbeek?’ Welk antwoord wilde Pelzed horen? ‘Daar komen de houtvesters niet, Heer. Ik ben er nooit geweest. Ze zeggen dat het wordt bewaakt.’


  Een stilte. Toen: ‘Kun je ons vergif brengen?’


  ‘Ja, Heer. In het juiste seizoen.’


  ‘En kunnen we dat gebruiken tegen de vijanden van het Slangenpad?’


  Whandall had geen idee wie de vijanden van het Slangenpad konden zijn, maar hij dorst er niet naar te vragen. ‘Ja. Als het vers is, Heer.’


  ‘En als het niet vers is?’


  ‘Na een dag krijg je er enkel nog jeuk van. Dan strekken de netels zich niet meer naar je uit als je erlangs loopt.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Dat weet ik niet.’ De man bracht zijn mes weer omhoog. ‘Heer.’


  ‘Je bent dus een verspieder, een spion?’


  ‘Ja, Heer.’


  ‘Wil je voor ons spioneren?’


  Whandall aarzelde. ‘Natuurlijk wil hij dat, Heer,’ zei Shastern.


  ‘Breng hem naar buiten, Shastern. En wacht daar met hem.’


  Shastern nam hem mee door een deur naar een kamer zonder andere deuren en waar alleen een klein donker raam weinig maanlicht doorliet. Hij wachtte tot de deur was dichtgevallen voordat hij Whandalls arm losliet.


  ‘Dit is gevaarlijk, zeker?’ vroeg Whandall.


  Shastern knikte.


  ‘Wat gaat er nu gebeuren?’


  ‘Ze zullen je wel toelaten. Misschien.’


  ‘En als ze dat niet doen?’


  Shastern schudde zijn hoofd. ‘Dat doen ze wel. Heer Pelzed wil geen bloedvete met de familie van het Slangenpad.’


  Bloedvetes betekenden bloedvergieten. ‘Is hij echt een Heer…?’


  ‘Hij is hier,’ zei Shastern. ‘En vergeet dat niet.’


  Toen ze hem weer naar binnen brachten was de kamer donker, afgezien van enkele kaarsen naast Pelzeds stoel. ‘Ik wist wel dat ze je zouden toelaten,’ fluisterde Shastern. ‘Wat er ook gebeurt, niet huilen! Dit gaat pijn doen.’


  Hij moest weer voor de stoel van Pelzed knielen. Twee mannen stelden hem om beurten vragen en sloegen hem.


  ‘Wie zijn je vader en je moeder?’ vroeg Pelzed.


  Iemand sloeg hem.


  ‘Wie is je vader?’ klonk een stem achter hem.


  ‘U bent…’


  Weer een klap, nog harder.


  ‘Slangenpad,’ raadde Whandall.


  ‘Wie is je moeder?’


  ‘Slangenpad.’


  ‘Wie is je Heer?’


  ‘Pelzed… au! Heer Pelzed. Aaau! Slangenpad?’


  ‘Wie is de Heer van het Slangenpad?’


  ‘Heer Pelzed.’


  Zo ging het een hele tijd door. Meestal kreeg hij geen slaag als hij het juiste antwoord raadde, maar soms sloegen ze hem toch. ‘Zodat je het niet vergeet,’ zeiden ze.


  Eindelijk was het voorbij. ‘Vechten kun je niet,’ zei Pelzed, ‘dus kun je geen volwaardig lid worden. Maar we zullen wel voor je zorgen. Geef hem het teken.’


  Ze pakten zijn linkerhand en tatoeëerden een kleine slang in het vlies van zijn duim. Hij hield zijn arm stijf tegen de pijn. Na afloop werd hij door iedereen geprezen.


  Daarna ging het gemakkelijker. Buitenshuis was Whandall nu veilig, zolang hij maar in gebieden bleef die het Slangenpad goed gezind waren. Wanshig waarschuwde hem om geen mes te dragen totdat hij had leren vechten. Het zou immers als een uitdaging worden opgevat. Hij kende de regels nog niet, maar het was voldoende om stil te zijn, te kijken en te leren.


  Hij herinnerde zich dat hier een rij zwartgeblakerde, uitgebrande huizen had gestaan. De verkoolde restanten waren gesloopt en weggehaald. Whandall en anderen hadden heimelijk toegekeken vanuit de kelder van een huis dat nog overeind stond. De buitenpoorters hesen redwoodbalken in het skelet van de nieuwe huizen. Er stonden alweer vier nieuwe winkels met gemeenschappelijke muren.


  Je kon de buitenpoorters herkennen aan hun huidkleur, hun rondere oren of hun scherper afgetekende neus, maar de verschillen waren klein. Een kind kon zich licht vergissen. Je kon beter op hun kleren of hun naam afgaan.


  Buitenpoorters mochten niet hetzelfde kapsel of de kleurige kleding van de Poorters dragen. Bij officiële gelegenheden droegen de mannen een strop als teken van hun dienstbaarheid. Ze waren genoemd naar voorwerpen of vaardigheden en ze spraken hun familienaam hardop uit, wat een Poorter nooit zou doen.


  Er waren ongeschreven regels voor het verzamelen. Soms kon je een buitenpoorter om geld of eten vragen. Een man en een vrouw samen accepteerden dat wel. Anderen weer niet. Buitenpoorters die bezig waren een afgebrand huis te herbouwen, hadden liever geen pottenkijkers. Poorters moesten bij het verzamelen rekening houden met buitenpoorters die een winkel dreven of hun spullen vanuit een wagen verkochten. De buitenpoorters hadden zelf geen rechten. De Heren hadden het recht op alles wat de buitenpoorters produceerden.


  De buitenpoorters deden het werk. Zij maakten kleren, verbouwden gewassen, vervaardigden en gebruikten gereedschap en zorgden voor het vervoer. Ze vlochten touw voor de export. Ze oogstten de vezels van de hennep die ze op braakliggende velden plantten, of langs de trage beekjes die als goten en riool dienstdeden. Zij bouwden huizen, zagen erop toe dat de straten werden onderhouden, dat er drinkwater was en dat het afval werd weggehaald. Zij kregen de schuld als er iets verkeerd ging. Alleen de buitenpoorters betaalden belasting, en alles wat een Poorter maar in gedachten kwam kon worden belast, tenzij een Heer anders besliste. Maar je moest wel weten wat je kon vragen. Er waren grenzen aan wat de buitenpoorters je konden geven, zei moeders moeder.


  Opeens leek het allemaal zo vanzelfsprekend, maar ook zo pijnlijk. De houtvesters waren buitenpoorters! Natuurlijk zouden ze nooit een kind van de Poorters helpen. De houtvesters vonden Kreeg Miller maar een vreemde figuur, zoals de Woonstee het maar vreemd vond dat Whandall met Kreeg omging.


  Whandall had zich laten onderwijzen door een buitenpoorter! Hij had water voor hen gedragen, hij had zelfs gewerkt als een buitenpoorter! Whandall ging niet meer naar het bos.


  De mannen van het Slangenpad waren de hele dag op straat te vinden, net als de jongens van de Woonstee, maar hun vaders en ooms waren meestal thuis.


  Waarom?


  Whandall vroeg het aan de oude Resalet. Vragen stond vrij.


  Resalet luisterde en knikte. Toen verzamelde hij alle jongens om zich heen en nam hen mee naar buiten. Hij wees naar het huis, het oude stenen huis van drie verdiepingen, met de ommuurde binnenplaats. En hij vertelde dat het tweehonderd jaar geleden door buitenpoorters was gebouwd, voor eigen gebruik. De Poorters hadden het hun afgenomen. Het was een ruim huis, waar veel belangstelling voor bestond. De buitenpoorters bouwden geen huizen meer die eeuwen standhielden. Waarom zouden ze, als zo’n huis toch door een Poorterfamilie werd opgeëist? Ook andere Poorters hadden de Woonstee veroverd, totdat Whandalls familie het in handen had gekregen. Als de mannen niet voortdurend de wacht hielden, zou het weer door anderen worden ingepikt.


  De jongens vonden het een vervelende geschiedenisles. Dat maakten ze Whandall ook duidelijk.


  Moeder had nooit tijd voor hem. Er was altijd een nieuwe baby of een nieuwe vriend die ze mee naar huis nam. Ze was vaak weg en ze had geen tijd voor de oudere jongens. De mannen trokken samen op. Ze kauwden hennep, ze maakten plannen en ze gingen ’s avonds erop uit. Maar ze wilden geen jongens om zich heen en de meeste jongens waren bang voor de mannen. En met reden.


  Whandall zag zijn stad zonder er iets van te begrijpen. De andere jongens beseften niet eens dat er iets te begrijpen viel en waren niet geïnteresseerd. Whandall kon wel dingen aan moeders moeder vragen, maar haar antwoorden waren zo vreemd.


  ‘Alles is anders nu. Toen ik een kind was, haatten de buitenpoorters ons nog niet. Ze hadden plezier in hun werk. Je kon nog gemakkelijk bij ze verzamelen. Ze gaven het je zelf.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat wij Yangin-Atep dienden. Tep werd vaak wakker om ons te beschermen.’


  ‘Maar vonden de buitenpoorters de branden dan niet erg?’


  ‘Ja, maar toen ging het nog anders,’ zei moeders moeder. ‘Er waren afspraken over wat er in brand ging. Een huis of een gebouw waar niemand iets aan had, of een brug die op instorten stond. Of we brachten dingen om te verbranden. De buitenpoorters, de Poorters, iedereen bracht iets mee voor Yangin-Atep. Mathoms noemden we dat. De Heren kwamen ook, met hun magiërs. Nu is dat allemaal veranderd, en ik begrijp er niets meer van.’


  Je moest je stil houden, opletten en leren.


  Barbaren waren vreemd. Hun huid kon allerlei kleuren hebben, hun neus allerlei vormen. Zelfs de kleur van hun ogen verschilde. En ze klonken heel raar, als ze konden praten.


  Sommigen hoorden in de stad thuis, al kwamen ze ergens anders vandaan. Ze dreven handel, ze gaven onderwijs, ze genazen de zieken, ze kookten en ze verkochten hun waren aan buitenpoorters en aan Poorters. Je moest hen behandelen als buitenpoorters die de regels niet kenden. Hun taal was meestal wel te verstaan. Ze reisden met hun eigen bewakers of ze betaalden de Poorters om hun winkels te beschermen.


  Sommigen hadden de protectie van een Heer. Dat kon je zien aan de symbolen op hun winkels en huizen.


  De meeste barbaren meden de plaatsen waar het geweld had toegeslagen. Maar de passanten zochten die plaatsen juist op. Het geweld van de branden lokte hen over de zee, naar Tep’s Stad toe.


  De jongens die niet meer in het woud durfden te komen bespiedden nu de passanten. Whandall volgde hun voorbeeld: de spionnen bespioneren. Maar de anderen hadden veel meer ervaring met dat spel en Whandall had nog veel in te halen.


  Kijken en luisteren. Van onder een loopbrug, van achter een muur. De passanten zochten hun heil in die delen van de stad waar de buitenpoorters woonden, of in het havengebied waar de Heren regeerden. Soms lukte het Poorterkinderen om daar door te dringen. De passanten spraken een rap taaltje dat sommige oudere jongens konden verstaan. Zeiden ze.


  Eerst leken ze alleen maar vreemd. Later ontdekte Whandall hoeveel verschillende passanten er waren. Je kon ze herkennen aan hun huid, hun gelaatstrekken of hun kleren. Die met een bleke huid waren Torovani’s, uit het oosten. De anderen kwamen uit het zuiden, uit Condigeo. En die met een adelaarsneus kwamen van nog verder weg: vluchtelingen uit Atlantis. Ze spraken allemaal hun eigen taal en verbasterden de Poortertaal op hun eigen manier. Soms kwamen ze uit plaatsen waar Whandall nog nooit van had gehoord.


  De jongens van het Slangenpad keken toe en troffen elkaar later in de ruïnes van uitgebrande huizen. Dan dachten ze: Hebben ze iets bij zich dat van waarde zou kunnen zijn? En ze vroegen het elkaar. Maar Whandall dacht soms ook: Zouden ze uit een land komen waar meer te beleven is dan hier? Waar het spannender is? Dat beter wordt geregeerd? Of zouden ze op zoek zijn naar een koning?


  3


  Toen hij elf was, vroeg Whandall aan Wanshig: ‘Waar kan ik een Heer vinden?’


  ‘Je weet waar Pelzed woont…’


  ‘Een echte Heer.’


  ‘Dat mag je niet zeggen,’ zei Wanshig, maar hij grinnikte. ‘Weet je nog toen die mensen naar het park kwamen? En toespraken hielden? Vorig jaar herfst?’


  ‘Ja. Jij verzamelde wat geld onder de mensen om vlees te kopen voor het avondeten.’


  ‘Dat was een Heer. Maar ik weet zijn naam niet meer.’


  ‘Welke? Er waren zoveel mensen…’


  ‘Legionairs, vooral. En passanten, en verhalenvertellers. De man die op de wagen stond en over dat nieuwe aquaduct sprak dat ze aan het bouwen zijn.’


  ‘O.’


  ‘De Heren wonen aan de andere kant van de vallei, vooral in de Herenheuvels. Een heel eind weg. Daar kun je niet komen.’


  ‘Hebben ze een bende?’


  ‘Ja, zoiets. Ze hebben legionairs, sterke legionairs. En er is een muur.’


  ‘Ik zou er weleens een willen zien. Van dichtbij.’


  ‘Soms komen de Heren in de haven. Maar daar kun je beter niet in je eentje naartoe gaan,’ zei Wanshig.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Dat is het terrein van de Waterduivels. De Heren zeggen wel dat iedereen er mag komen en dat de Duivels dat moeten goedvinden, maar het bevalt ze helemaal niet. Als ze je daar betrappen, in je eentje, zonder dat er iemand bij is die later kan vertellen wat er is gebeurd, zouden ze je in de haven kunnen gooien.’


  ‘Maar de Waterduivels komen toch niet in de Herenheuvels?’


  ‘Dat weet ik niet. Dat hoef ik ook niet te weten.’


  Hoe wist je nou wat je moest weten voordat je het wist? vroeg Whandall zich af, maar hij zei niets. ‘Is er een veilige weg naar de haven?’


  Wanshig knikte. ‘Door de Sanvinstraat, totdat je voorbij die heuvels bent.’ Hij wees naar het noordwesten. ‘Daarna kom je geen bendes meer tegen tot je bij de haven bent. Vroeger niet, tenminste. Ik weet niet hoe het nu is.’


  Het woud had vingers: heuvelruggen die van de zee naar de groene bomen liepen, begroeid met raak-me-aan en poorterkus, vol gevaren. Er lagen ravijnen en valleien tussen de heuvels, met nog meer giftige planten, die sneller teruggroeiden dan iemand ze kon weghakken. Alleen de heuvels boven de haven werden vrijgehouden. Daar woonden de Heren. Als het zo hard waaide dat de lucht kristalhelder was, kon Whandall hun grote huizen zien. Paleizen, noemden de volwassenen ze.


  Whandall wees naar de Herenheuvels. ‘Gaat iemand daar ooit verzamelen tijdens de branden?’


  Wanshig tuurde. ‘Waar? In de Sanvinstraat?’


  ‘Nee. Daarboven. Bij de paleizen.’


  ‘Daar wonen de Heren. Je kunt niet verzamelen bij de Heren!’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Vanwege Yangin-Atep,’ zei Wanshig. ‘Yangin-Atep beschermt ze. Mensen die daar gaan verzamelen komen niet meer terug. Het zijn Heren, Whandall. Wij zijn Poorters. Dat doe je gewoon niet. Trouwens, er zijn daar nooit branden. Daar zorgt Yangin-Atep wel voor.’


  Vroeg in de ochtend griste hij een half brood uit de keuken van de Woonstee mee en at het op onder het rennen. De energie in zijn lijf kwam voor de helft voort uit gretigheid, voor de helft uit angst. Maar na een tijdje kalmeerde hij wat en hield zijn pas in. Hij had nog een heel eind te gaan.


  De Sanvinstraat slingerde zich over de lage heuvels die Tep’s Stad van de haven scheidden. Eerst zag hij uitgebrande huizen, soms al overwoekerd door doornstruiken of nog erger. De planten begonnen de oude straat in te sluiten. Toen hij boven op de heuvel kwam, werd hij omsingeld door struiken en raak-me-aan. Er bleef maar een smal pad over. Het was bijna donker toen hij de top van de volgende heuvelrug bereikte. Voor zich uit zag hij lichten, maar zo ver weg dat hij besloot om niet verder te lopen. Bij het laatste schemerlicht zocht hij een pad door het bos.


  Hij bracht de nacht door tussen de struiken, beschermd door kwaadaardige planten die hij goed genoeg kende om ze te ontwijken. Dat was veiliger dan een slaapplaats zoeken onder vreemde mensen.


  De ochtendzon was helder, maar er hing een dunne grondmist. De Sanvinstraat daalde de heuvel af en klom dan weer omhoog naar de volgende. Het kostte Whandall een halfuur om die tweede heuvelrug te beklimmen. Toen hij er was, zag hij de zon weerkaatsen in het water: daar lag de haven, voor hem uit, aan de linkerkant.


  Hij stond nu boven. Hij wist niet welke bendes hier regeerden en dat beviel hem niets. Hij verschool zich tussen de struiken, tot hij zeker wist dat hij niet in de gaten werd gehouden.


  De heuveltop was betrekkelijk kaal, maar de andere kant van de helling was… anders. De Sanvinstraat liep weer omlaag. Halverwege splitste hij zich in twee evenwijdige straten met olijfbomen in de strook gras ertussen. Aan weerskanten van de dubbele straat stonden huizen van hout en steen.


  Hij stond nog te kijken vanuit de bosjes toen er een wagen vanaf de haven kwam. Whandall had tijd genoeg om te vluchten, maar dicht bij de straat bood het dunne struikgewas geen beschutting, en dieper het bos in groeiden doornen. Dus bleef hij tussen de kale struiken staan en zag hoe de kar de heuvel op klom. Toen ze hem voorbijkwamen, keken de buitenpoortse wagenmenner en zijn passagier hem even aan, maar ze reden rustig verder. Ze leken eerder nieuwsgierig dan kwaad, alsof Whandall geen enkele bedreiging vormde.


  Wisten ze niet dat hij vaders of oudere broers had kunnen meenemen? Hij liep terug naar de straat en daalde de heuvel af, langs de huizen, zonder nog te proberen zich te verbergen. Dit moest dus Herenstad zijn, waar moeders moeder naartoe was gegaan toen ze nog een kind was.


  De huizen stonden in groepjes rondom een pleintje, met in het midden een kleine fontein boven een stenen waterbak, net als op het Vredesplein, maar dan kleiner. Het water sijpelde uit de fontein in de bak en vrouwen – Poorters en buitenpoorters – kwamen water halen in stenen kruiken. Beneden bij de haven was een groter plein met een grotere vijver en een olijfbosje. In plaats van huizen stonden daar winkels om het plein. Buitenpoortse kooplui zaten voor de winkels, met hun handelswaar uitgestald: klaar om te verzamelen, zo te zien. In de schaduw van het olijfbosje zaten mensen aan tafeltjes te praten. Sommigen deden iets geheimzinnigs met kleine stenen stiften op hun tafel. Schelpen en zelfs klompjes goud en zilver verwisselden van eigenaar. Waren dit nu Heren? Whandall had nog nooit zulke mensen gezien. Ze waren veel beter gekleed dan de buitenpoorters van het Slangenpad, veel beter dan de meeste Poorters, maar slechts enkelen van hen droegen een wapen. Een van die gewapende mannen zat aan een tafeltje een groot Poortermes te slijpen. Niemand scheen op hem te letten. Toen zei een koopman iets tegen hem. Whandall kon het niet verstaan, maar de koopman leek vriendelijk en de gewapende Poorter grinnikte. Whandall zag een meisje dat een blad met bekers naar een tafeltje bracht. Ze leek hem een Poorter.


  Niemand leek in hem geïnteresseerd toen hij voorbijliep. Ze keken even op en sloegen hun ogen weer neer, zelfs toen hij hen aanstaarde. Hij droeg heel andere kleren dan zij en dat begon hem te hinderen. Achter de huizen zag hij soms kleren aan waslijnen hangen, maar het was misschien riskanter om ze te verzamelen dan in zijn eigen kleren te blijven lopen. Bovendien wist hij niet hoe je ze moest dragen.


  Hij kwam onder aan de heuvel, nog dichter bij waar de Heren woonden. Even later zag hij in de verte, rechts van hem, een zwart, kaal stuk grond met de glinstering van water en de stank van magie. Het moest wel magie zijn, want het was geen natuurlijke lucht. Hij ademde door zijn mond en dat leek te helpen.


  De plek trok hem aan, zoals elk mysterie.


  Whandall had verhalen gehoord over het Zwarte Gat. Er groeiden vreemde, zielige struiken langs de rand van het zwarte water, dat ongeveer vierhonderd meter breed en even zo lang was. Er woonden geen mensen. Het enige dat hij zag waren die poelen, die glinsterden als water. Maar nog nooit had hij water gezien dat zo zwart was.


  Er stond een houten palissade omheen, meer als waarschuwing dan als een echte afscheiding. Er liep een grindweg naartoe door een hek dat Whandall wel open zou kunnen krijgen als hij wilde. Het was een keurige omheining, zonder gebreken. Vakwerk, dacht Whandall, zelfs voor buitenpoorters. Misschien leverden ze beter werk onder toezicht van de Heren.


  Maar zo’n mooi hek moest ook begeerte wekken. Whandall vroeg zich af waarom de Poorters het nog niet hadden gesloopt. En waarom wilden de Heren iedereen hiervandaan houden? Hij zag geen monsters, maar hij was zich wel bewust van een boosaardige kracht.


  De haven in de verte trok hem nog meer. Hij zag een schip met een woud van masten. Dat was zijn vluchtroute, de weg naar een beter leven; als hij een manier zou kunnen vinden om langs de Waterduivels te komen.


  Recht voor zich uit zag Whandall een meer dan manshoge muur, waar huizen boven uitstaken van twee of drie verdiepingen hoog. Paleizen! Nog groter dan hij zich had voorgesteld.


  De straat liep langs een open poort, waar twee gewapende mannen de wacht hielden bij een slagboom. Ze zagen er merkwaardig uit. Hun kleren waren van goede kwaliteit, maar zonder enige franje. En ze waren allebei precies gelijk gekleed. Ze droegen dolken met een glimmend heft. Hun oren gingen schuil onder een helm. Aan haken in de muur hingen speren met donkere schachten en glanzende bronzen punten. Waren het gewapende buitenpoorters? Of Poorters?


  Uit de richting van de haven kwam een wagen die naar de poort reed. De paarden leken anders, groter en slanker dan de pony’s die hij uit Tep’s Stad kende. Toen de wagen bij de poort kwam, spraken de legionairs even met de wagenmenner en openden toen de slagboom om hem door te laten. Whandall kon niet horen wat ze tegen elkaar zeiden.


  Als de legionairs buitenpoorters waren, zouden ze een Poorter niet tegenhouden. Of wel? Hij wist niet wat ze waren. Ze leken heel ontspannen. Een van hen nam een slok uit een stenen kruik en gaf die aan de ander door. Toen keken ze Whandalls kant uit, maar zonder veel interesse.


  De poort bevond zich vlak bij een hoek van de muur. Whandall werd wat zenuwachtig toen hij de legionairs zag kijken. Er liep een pad langs de muur, de hoek om, uit het zicht van de legionairs. Whandall slenterde over het pad, slepend met zijn voeten, zoals jongens doen. De legionairs keken al niet meer toen hij de poort zijn rug toedraaide. Even later was hij om de hoek verdwenen.


  De muur was te hoog om overheen te klimmen. Het pad werd niet vaak gebruikt en Whandall moest zorgvuldig het onkruid en de doornen ontwijken. Hij liep verder tot hij tussen de muur en een hoge boom stond.


  Toen hij in de boom klom, was hij blij dat hij niet had geprobeerd over de muur te klimmen. Aan de bovenkant zaten scherpe uitsteeksels – doornen en glasscherven – in het cement verankerd. Eén tak van de boom groeide over de muur en had daar zelfs de scherpe punten weggeslepen. Daar moest heel wat tijd overheen zijn gegaan, maar blijkbaar had niemand de moeite genomen er iets aan te doen.


  Moeders moeder had hem verteld dat de buitenpoorters geloofden in een plek die ze het Geschenk des Konings noemden, een land overzee waar ze nooit meer hoefden te werken en waar de Poorters hun bezittingen niet konden verzamelen. Het terrein aan de andere kant van de muur leek op dat Geschenk des Konings. Whandall zag tuinen en grote huizen. Vlak bij de muur lag een vijver met een grote stenen vis erboven. Water stroomde uit de bek van de vis de vijver in en vanuit de vijver naar een stroompje dat in een reeks kleinere vijvers uitkwam. Daar groeiden groene planten. En langs het stroompje zag hij groente- en bloementuinen, in vaste patronen: vierkant voor de moestuintjes en vreemde, grillige motieven voor de bloemperken. Het huis stond bijna honderd meter van de muur, twee verdiepingen, hoekig en laag, met dikke muren van leem. Het was minstens zo groot als de Woonstee. Het Geschenk des Konings, dacht Whandall weer. Maar dit was geen mythe. De Heren woonden beter dan Whandall ooit had kunnen dromen.


  Het liep tegen het einde van de middag en de zon brandde heet. Er was niemand in de buurt. Whandall had een gedroogd zoet appeltje meegenomen om op te eten, maar geen water, en hij had dorst. De fontein en het stroompje zagen er aanlokkelijk uit. Hij keek ernaar met dorstige keel. Er kwam niemand uit het huis.


  Wat zouden ze met hem doen als ze hem betrapten? Hij was maar een kleine jongen, die dorst had. Hij had nog niets verzameld. De mensen buiten de muur hadden wel naar hem gekeken, maar meteen hun ogen weer neergeslagen, alsof ze hem niet wilden zien. Zouden de bewoners van dit huis ook zo reageren? Whandall wist het niet, maar hij kreeg steeds meer dorst.


  Hij kroop langs de boomtak tot hij de muur voorbij was en liet zich toen in het gras vallen. Daar bleef hij gehurkt zitten en wachtte af. Maar er gebeurde niets, dus sloop hij naar de rand van de fontein. Het water was fris en koel, en hij dronk naar hartenlust.


  ‘Hoe is het daarbuiten?’


  Geschrokken sprong Whandall overeind.


  ‘Ik mag nooit naar buiten. Waar woon jij?’


  Het meisje was jonger dan hij, een jaar of acht. Hij was al elf. Ze droeg een rok met geborduurde stroken en haar blouse was van een glimmende stof die Whandall maar één keer eerder had gezien, toen Pelzeds vrouw zich mooi had aangekleed voor een feest. Niemand in Whandalls familie had ooit zoiets bezeten of zou dat ooit bezitten. ‘Ik had dorst,’ zei Whandall.


  ‘Dat zie ik. Waar woon je?’


  Ze was maar een klein meisje. ‘Daar ergens,’ zei hij, wijzend naar het oosten. ‘Voorbij de heuvels.’


  Ze sperde haar ogen open. Toen keek ze naar zijn kleren, zijn ogen en zijn oren. ‘Jij bent een Poorter! Mag ik je tatoeages zien?’ Whandall stak zijn hand uit om haar de slang te laten zien op het vlies tussen zijn vinger en zijn duim.


  Ze kwam wat dichterbij. ‘Was eerst je handen maar,’ zei ze. ‘Nee, niet daar, dat is drinkwater. Hier.’ Ze wees naar een bak onder de vijver met de fontein. ‘Hebben jullie geen fonteinen?’


  ‘Nee. Bronnen.’ Whandall bukte zich om zijn handen te wassen. ‘En rivieren, als het geregend heeft.’


  ‘Je gezicht ook,’ zei ze. ‘En je handen. Je zit onder het stof.’


  Dat was zo, maar Whandall vond het niet leuk dat ze het zei. Ze was maar een meisje, kleiner dan hij. Hij hoefde niet bang voor haar te zijn, maar ze zou iemand kunnen roepen. Dan zou hij moeten vluchten, en hij zag geen uitweg. De tak was te hoog om er zonder touw bij te kunnen. Het water voelde koel en prettig in zijn gezicht en aan zijn voeten.


  ‘Je hoeft niet bang voor me te zijn,’ zei ze. ‘Laat me je tatoeage nog eens zien.’


  Hij stak zijn hand uit. Ze nam die in haar beide handen, draaide hem om en trok zijn vingers uit elkaar om de tatoeage van de slang te bestuderen in de zon.


  Toen keek ze hem doordringend aan. ‘Mijn stiefvader zegt dat wilde Poorters ook tatoeages op hun gezicht hebben,’ zei ze.


  ‘Mijn broers wel,’ zei Whandall. ‘Maar die hebben ook messen en ze kunnen vechten. Dat heb ik nog niet geleerd. En wat bedoel je met ‘wild’? Wij zijn helemaal niet wild.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik weet ook niet precies wat hij bedoelde. Ik heet Shanda. Mijn stiefvader is Heer Samorty.’


  Whandall dacht even na en zei toen: ‘Ik ben Whandall. Wat doet een stiefvader?’


  ‘Mijn vader is dood. Heer Samorty is met mijn moeder getrouwd.’


  Ze had met een vreemdeling over haar vader gesproken, zonder aarzelen, zonder schaamte! Whandall proefde de woorden op zijn tong. Mijn vader is ook dood. Wij hebben een heleboel stiefvaders. Maar hij zei het niet.


  ‘Wil je wat eten?’


  Whandall knikte.


  ‘Kom maar mee.’ Ze ging hem voor naar het huis. ‘Niet te veel praten,’ zei ze. ‘Als iemand vraagt waar je woont, wijs dan maar naar het westen en zeg: “Daar, meneer.” Maar niemand zal je iets vragen, denk ik. Als je die tatoeage maar niet laat zien. O, wacht.’ Ze bekeek hem nog eens. ‘Je loopt erbij alsof iemand je in het donker wat kleren heeft toegegooid.’


  Wat?


  ‘Dat zou juf Batty zeggen,’ zei ze. Ze nam hem mee langs de zuidkant van het huis. ‘Hier.’ Er hingen kleren aan lange lijnen boven een moestuintje. De lijnen waren van dunne, gevlochten hennep, zonder teer. ‘Trek dit maar aan, en dit…’


  ‘Shanda, van wie zijn die kleren?’


  ‘Van de zoon van onze hoofdtuinman. Hij is mijn vriend, hij vindt het best. Gooi je eigen kleren maar in die ton…’


  ‘Zien ze dan niet van wie ik die kleren heb verzameld?’


  Ze dacht even na. ‘Nee, binnen niet. Misschien juf Batty, maar die komt nooit in de keuken. Ze zou liever verhongeren dan met het personeel te eten.’


  Een groep mannen met spaden kwam om de hoek van het huis. Een van hen zwaaide naar Shanda. Ze begonnen te spitten in de groentetuin. De tuinmannen waren buitenpoorters, maar ze droegen mooiere kleren dan de Poorters. Ze hadden waterflessen bij zich en iemand haalde zelfs een trommel met brood en vlees te voorschijn. Een heleboel vlees, veel meer dan Whandall ooit kreeg, behalve op moederdag, en zelfs dan meestal niet. Als de buitenpoorters het hier al zo goed hadden, hoe moesten de Poorters dan wel leven?


  Maar een Poorter moest slim zijn. Kijken en leren…


  Shanda nam hem mee naar de achterkant van het huis.
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  Het was koel in het huis. Shanda liep voor hem uit de gangen door, naar een keuken waar het naar eten rook. Een dikke vrouw met oren als een Poorter stond aan het aanrecht in een ketel te roeren. De ketel schuimde met kokend vocht. Whandall staarde ernaar. De geuren gingen rechtstreeks naar zijn maag.


  Het aanrecht was eigenlijk een groot stenen fornuis. Aan de bovenkant zat een ijzeren braadrooster. Vlammen likten omhoog onder een koperen pan.


  Vuur binnenshuis. En het bleef branden! Met half toegeknepen ogen liep hij naar het geelwitte schijnsel toe en stak zijn handen uit. Heet. Ja, het was vuur.


  Shanda keek hem bevreemd aan.


  De dikke vrouw keek om alsof ze kwaad was, maar dat bleek niet zo te zijn. ‘Juffie Shanda, ik heb nou geen tijd. Je vader heeft bezoek. Er komt een magiër eten en ik ben aan het koken.’


  Een magiër! Maar Shanda scheen het niets bijzonders te vinden. ‘Serana,’ zei ze, ‘dit is Whandall en hij heeft honger.’


  De dikke vrouw glimlachte. ‘Natuurlijk heeft hij honger. Hij is toch een jongen? Eten en lastig zijn, anders kunnen ze niet,’ zei ze, nog steeds met een glimlach. ‘Ga daar maar zitten, dan krijg je wel wat. Zo meteen. Waar woon je?’


  Whandall wees vaag naar het westen. ‘Daar… mevrouw.’


  Serana knikte en draaide zich weer om naar het fornuis. Toen pakte ze een kom en een lepel. ‘Hier, proef mijn pudding maar,’ zei ze. ‘Wedden dat jullie kokkin niet zo’n heerlijke pudding maakt?’


  Whandall nam een hap. De pudding was romig en zacht. ‘Nee, mevrouw,’ zei Whandall.


  Serana straalde. ‘Juffie Shanda, dit is een aardige jongen,’ zei ze. ‘Maar eet nu snel je pudding op, en wegwezen! Ik heb nog meer te doen.’ Toen hij zijn schaaltje leeg had liep hij met Shanda mee, een andere gang door. Het huis was gebouwd rond een binnenplaats en ze liepen een trap op naar een lang balkon boven het atrium. Midden op de binnenplaats stond een kleine fontein.


  Langs het balkon zag Whandall een stuk of vijf deuren. Bij één ervan bleef Shanda staan. ‘Dit is mijn kamer.’ Ze keek naar hem op. ‘Het begint al donker te worden. Kom je nog thuis voordat het avond wordt?’


  ‘Ik denk het niet,’ zei Whandall.


  ‘Waar slaap je dan?’


  ‘Ergens in het bos.’


  ‘Tussen de doornstruiken?’ Ze vroeg het met ontzag. ‘Weet je dan de weg door het bos?’


  ‘Ja.’ Hij grijnsde even. ‘Maar ik weet niet hoe ik hier weer naar buiten kom. Zouden de wachtposten me niet tegenhouden?’


  ‘Waarom?’ vroeg ze. ‘Maar als je vanavond niet thuiskomt, zijn ze dan niet ongerust?’


  ‘Wie?’


  ‘Nou, je gouvernante… ach. Nou ja, kom binnen.’


  Het was een keurige kamer. Er was een kast met een deur en meer kleren dan Whandall ooit van zijn zussen had gezien. Tegen een van de muren stond een ladekast en er lag een wollen deken op het bed. Boven het bed hing een kleed met voorstellingen erin geweven. Het ene raam keek uit op het balkon, het andere op een kleinere binnenplaats met waslijnen en drogend wasgoed. Whandall had nog nooit zoveel lijnen bij elkaar gezien. Hij keek tevreden. Het touw leek hem stevig genoeg, en één zo’n lijn zou niemand missen. Zo zou hij weer bij die boomtak kunnen komen. En als hij het touw mee naar huis nam, zou Resalet er blij mee zijn. Ze hadden nooit touw genoeg in de Woonstee. Maar Whandall kende hier de regels niet.


  ‘Kun jij echt tussen de doornstruiken slapen?’ vroeg ze. ‘Hoe dan?’


  ‘Zonder een leren wambuis kom je niet ver door de struiken,’ zei Whandall. ‘En je hebt nog veel gevaarlijker planten dan die doorns. Je moet weten welke veilig zijn. De meeste niet.’


  ‘Wat is een wambuis? En waar kun je dat krijgen?’


  ‘Je hebt in elk geval een leren masker en beenbeschermers nodig. Sommige buitenpoorters hebben die wel, en de houtvesters dragen een vest met mouwen. Dat is een wambuis. Ik weet niet waar mijn ooms ze vandaan hebben. Verzameld, denk ik.’


  ‘Maar jij hebt niets bij je! De kamer hiernaast wordt niet gebruikt. Daar kun je vannacht wel slapen.’


  Ze aten in de keuken, aan een kleine tafel in de hoek. Serana zette het eten voor hen neer en ging toen weer verder met koken. Andere bedienden kwamen binnen en kregen hun instructies van Serana. Iedereen scheen haast te hebben, maar er werd niet geschreeuwd en niemand was in paniek.


  Er waren meer soorten eten dan Whandall ooit bij elkaar had gezien voor één enkele maaltijd. Serana maakte schotels op, bekeek ze kritisch en veranderde soms weer wat. Als ze tevreden was, kwamen de bedienden om de bladen naar een andere kamer te brengen waar de volwassenen aten. Het was net… net als die tuinen hier, of als dat keurige hek rondom het Zwarte Gat. Zo ordelijk. Serana maakte hele patronen met haar kookkunst.


  Whandall kon zijn ogen niet van het fornuis afhouden.


  Eén keer tijdens het eten stak een lange vrouw met ernstige ogen en donkere kleren haar hoofd om de deur. Ze knikte gerustgesteld toen ze Shanda zag. ‘Heb je je lessen geleerd?’ vroeg ze.


  ‘Ja, juf,’ zei Shanda.


  De vrouw wierp Whandall een kritische blik toe. ‘Een buurjongen?’ vroeg ze.


  ‘Van verderop in de straat,’ zei Shanda snel.


  ‘Gedraag je,’ zei de vrouw. En tegen de kokkin: ‘Heeft ze goed gegeten?’


  ‘Ik maak altijd goed eten voor juffie Shanda, zelfs als er gasten zijn,’ antwoordde Serana in haar wiek geschoten. ‘Maak u geen zorgen.’


  ‘Mooi zo. Welterusten dan.’


  Toen ze verdwenen was, begon Shanda te giechelen. ‘Juf Batty is niet blij,’ zei ze. ‘Ze wil graag met de familie eten, maar ze is vanavond niet uitgenodigd.’


  ‘Dat kan wel zijn,’ zei Serana, ‘maar juf Bertrana is heel aardig. Heel anders dan je vorige gouvernante. Wees maar lief voor haar.’ Juffrouw Batty was een buitenpoorter, daar was Whandall van overtuigd. Hij was er niet zo zeker van dat Serana een Poorter was. Maar het scheen hun allebei weinig uit te maken.


  Een bediende kwam terug met de vuile borden. Er was nog heel wat eten overgebleven.


  Na het eten gingen ze terug naar het balkon. De volwassenen slenterden naar de binnenplaats voor het dessert. Whandall en Shanda strekten zich op het balkon voor haar kamer uit en luisterden naar de gesprekken.


  De binnenplaats werd verlicht door een haardvuur en kaarsen in perkamenten houders. Er zaten vier mannen en drie vrouwen op de binnenplaats. Damp steeg loom omhoog uit de bekers in hun hand. ‘Ik dacht dat er een magiër kwam eten,’ zei een van de mannen.


  ‘Hij was wel uitgenodigd, Qirinty. Ik heb geen idee wat er gebeurd is.’


  ‘Heeft hij je een blauwtje laten lopen, Samorty?’


  Samorty had een diepe, zware stem. Hij grinnikte luid. ‘Misschien. Het zou me verbazen, maar wie weet.’


  Als de mannen van de Woonstee ’s avonds zaten te praten, brak er vaak ruzie uit. Deze mannen glimlachten, en als er iemand kwaad was, wist hij dat goed te verbergen. Whandall had het gevoel dat hij toeschouwer was bij een dans: een dans op het ritme van spraak en gebaren.


  Dat was iets om te leren. Een Poorter moest zijn gevoelens kunnen verbergen.


  Qirinty had een zachte stem. Whandall moest zich inspannen om hem te kunnen verstaan. ‘We hebben een magiër nodig. Het water in het bassin begint weer te zakken. Als het niet binnenkort gaat regenen, komen we in moeilijkheden, Samorty.’


  Samorty knikte wijs. ‘Wat stel jij dan voor?’


  ‘Het is meer jouw probleem dan het mijne, Samorty,’ zei de andere man. Hij pakte twee bekers, wisselde ze om en gooide ze soepel de lucht in. De bekers achtervolgden elkaar in een lus, en Qirinty gooide er nog een derde bij.


  ‘Heer Qirinty heeft zulke prachtige handen!’ zei Shanda.


  Whandall vond het leuk dat Shanda al wist hoe ze moest spioneren.


  ‘Zijn dat Heren?’ vroeg hij.


  Shanda giechelde. ‘Ja. Die grote man aan het eind is Heer Samorty, mijn stiefvader.’


  ‘En is dat je moeder, naast hem?’


  ‘Rawanda is niet mijn moeder! Mijn stiefmoeder,’ antwoordde Shanda. ‘Mijn moeder is ook dood. Ze is gestorven toen Rabblie werd geboren.’


  ‘Rabblie?’


  ‘Mijn kleine broertje. Daar, bij haar. Hij is pas vijf. Ze houdt niet erg van hem, en niet van mij, maar hij mag bij hen eten omdat hij de erfgenaam is. Als ze zelf ooit een jongen krijgt, is het met hem gebeurd, maar ik geloof dat ze geen kinderen meer kan krijgen. Ze heeft er één, mijn zusje, maar dat duurde een week. En dat is al bijna twee jaar geleden…’ Whandall tikte haar op de arm om haar tot stilte te manen omdat Heer Samorty weer iets zei: ‘… magiër. Kan hij dat nog eens doen?’


  ‘Wil je dat dan?’ vroeg een van de anderen. ‘Die ijsberg heeft bijna de hele stad verwoest!’


  De vrouwen begonnen te lachen. De man met de snelle handen zei: ‘Welnee, Chanthor! Alleen jouw boerderij.’


  Samorty grinnikte. ‘En de mijne. Er bleef niets anders over dan een omgeploegd veld, langer en breder dan een mens ooit is overgestoken. Dat heeft me een lieve duit gekost, moet ik zeggen, maar de stad heeft nauwelijks schade opgelopen en het waterprobleem was opgelost.’ Chanthor snoof.


  Qirinty griste Chanthors beker weg en gooide hem ook omhoog, zodat hij danste tussen de andere.


  ‘Een ijsberg uit de verste uithoek van de aarde. Verlangen jullie er soms niet naar om zoiets te kunnen?’


  ‘Ja. Of welke magie dan ook. Echte magie. Maar hij zei dat het maar één keer zou lukken,’ zei Heer Qirinty.


  ‘Dat zei hij pas nadat we hem hadden betaald. Geloof je dat echt? Volgens mij wil hij gewoon een betere prijs.’


  Qirinty zette de bekers weer terug zonder een druppel te hebben gemorst. ‘Ik weet niet of ik hem geloofde of niet.’


  Een van de bedienden kwam binnen. ‘Morth van Atlantis,’ kondigde hij aan.


  Morth? Whandall kende die naam.


  Morth was een lange man met een kaarsrechte houding, maar duidelijk ouder dan de Heren. Hij leek heel kwetsbaar en misschien zelfs blind, met een zwaar gegroefd gezicht en lang sluik haar, dat nog opvallend vol was, maar wel spierwit. Voorzichtig, voetje voor voetje, stapte hij de lichtcirkel van de fakkels binnen. ‘Mijne Heren,’ zei hij plechtig. ‘Ik vraag u om excuus. Het is al twintig jaar geleden dat ik hier voor het laatst was.’


  ‘De Herenheuvels zijn makkelijk genoeg te vinden,’ merkte Samorty op. ‘Zelfs als je hier nog nooit bent geweest.’


  ‘Ja, ja, natuurlijk,’ zei Morth. ‘Te vinden wel. Maar niet om er te komen, voor iemand van mijn professie. Ik ben via achterafstraatjes gekomen. De pony’s die ik had gehuurd kwamen de heuvel niet op, dus ben ik gaan lopen, totdat ik bijna niet meer vooruitkwam. Maar dat weet u natuurlijk al.’


  ‘Misschien weten we minder dan u denkt. Een jaar of tien geleden bood een Condigeaanse magiër ons een bezwering aan waardoor we ook binnenshuis een vuur brandend konden houden om op te koken,’ zei Samorty. ‘Niet eens duur. Hij hoefde die bezwering niet zelf uit te spreken, maar hij stuurde leerlingen om het te doen. Het werkte goed, maar sindsdien kunnen alleen onze eigen grote paarden de heuvel nog beklimmen. De pony’s van de Poorters redden het niet. We hebben geen idee waarom.’


  Morth knikte. Hij keek geamuseerd, maar ook besmuikt. ‘Die… bezwering heeft toch geen tien jaar gewerkt?’


  ‘Nee. Hij heeft in de tussentijd al twee keer een leerling gestuurd om de spreuk te vernieuwen. We hebben overwogen om hem te vragen dezelfde bezwering ook over andere wijken uit te spreken, maar daar hebben we toch van afgezien.’


  ‘Mooi zo,’ zei Morth. ‘Heel verstandig. Mag ik gaan zitten?’


  ‘Ja, ja, natuurlijk. We zijn net klaar met eten, maar wilt u soms thee en een dessert?’ vroeg Samorty’s vrouw.


  ‘Dank u. Graag, vrouwe.’


  Rawanda gaf een bediende een teken, terwijl Morth moeizaam ging zitten.


  De vierde Heer was ouder dan de rest. De anderen waren in het gezelschap van hun vrouw, maar deze man zat in zijn eentje op de bank. De bedienden behandelden hem met net zoveel respect als Samorty. Hij had al die tijd gezwegen, maar nam nu voor het eerst het woord. ‘Vertel ons eens, Wijze, waarom is het niet verstandig om die bezwering ook over andere delen van de stad uit te spreken? Waarom niet over Tep’s Stad zelf?’


  ‘Vanwege de bijwerkingen,’ zei Qirinty. ‘De Poorters hebben hun pony’s nodig.’


  ‘Ja, en de branden, Heer Jerreff,’ zei Morth. Zijn stem klonk een beetje anders nu en trilde minder.


  ‘Zou u ook zo’n bezwering kunnen uitspreken als we u dat vroegen?’ Morth onderdrukte een lach. ‘Nee, Heer. Dat kan geen enkele magiër. Alleen leerlingen kunnen die bezwering uitspreken, en ik durf te wedden dat het nooit twee keer dezelfde leerling was.’


  ‘Die weddenschap wint u,’ zei Samorty. ‘Is het een gevaarlijke bezwering?’


  ‘Voor een klein gebied niet, nee,’ zei Morth. ‘Maar voor heel Tep’s Stad? Daar zou u spijt van krijgen.’


  ‘Vuur,’ zei Heer Jerreff. ‘Er zou vuur branden binnenshuis, elke keer, niet alleen tijdens de branden. Dat zei die Condigeaanse magiër tegen ons. Hij wilde ons niet vertellen wat die formule nu eigenlijk was, alleen dat Yangin-Atep daardoor op afstand bleef. U wilt het zeker ook niet zeggen, Wijze?’


  Morth schudde plechtig zijn hoofd. ‘Nee, Heer, dat kan ik niet.’


  ‘Maar u weet wel om welke bezwering het gaat?’


  ‘Ja, Heer, dat weet ik,’ antwoordde Morth. ‘En eerlijk gezegd schrik ik nogal dat een haagmagiër uit Condigeo die formule kent. En het verbaast me ook dat u krachtige magie wilt toepassen die u zelf niet eens begrijpt.’


  ‘O, we weten wel hoe het werkt,’ zei Qirinty. ‘Het werkt met de macht van de magie, de manna. Goden kunnen nergens leven waar geen manna is.’


  ‘Dat wist ik niet,’ zei Heer Chanthor. ‘Wist jij dat, Samorty?’


  Heer Samorty schudde zijn hoofd. ‘Ik had alleen gevraagd naar een manier waarop de koks ook binnenshuis hun werk konden doen. Wil dat zeggen dat de fonteinen niet magisch zijn?’


  ‘Dat is gewoon goed loodgieterswerk, Samorty,’ zei Heer Qirinty. ‘Maar stromend water is wel magisch. Daarom ziet onze Wijze er weer beter uit, denk ik. Hij heeft wat manna gevonden in de fontein.’


  ‘Goed gezien, Heer. Maar het was heel weinig, vrees ik.’ Morth grinnikte vreugdeloos. ‘U kunt beter niet betalen om de bezwering dit jaar te laten vernieuwen.’


  ‘Is dat de reden waarom de magiërs geen regen kunnen brengen?’ vroeg Samorty. ‘Geen manna?’


  ‘Ja,’ beaamde Morth. ‘De manna sterft, over de hele wereld, maar vooral hier in Tep’s Stad. En die leegte die u hebt veroorzaakt, doet er ook geen goed aan.’


  ‘Waar kunnen we meer manna vinden?’ vroeg Chanthor.


  ‘Het water komt van de bergen,’ zei Qirinty. ‘Daar moeten we zoeken, als we de weg kunnen vinden.’


  ‘Er zijn kaarten,’ zei Chanthor. ‘Ik herinner me dat mijn vader me vertelde over een expeditie naar de bergen. Toen hebben ze manna meegebracht.’


  ‘Goud. Wilde manna. Heel onvoorspelbaar,’ zei Samorty. ‘Je kreeg soms de vreemdste effecten.’


  ‘Ja, Samorty. Bovendien hebben ze toen alles meegenomen wat ze konden vinden,’ zei Chanthor. ‘We zouden er weinig mee opschieten. Maar er was wel water. Kunnen we geen water uit de bergen halen?’


  ‘Wij niet. Misschien wel niemand.’


  ‘Het is vroeger ooit gelukt.’


  ‘Ja, Jerreff, en lang geleden waren de buitenpoorters dappere krijgers,’ zei Chanthor.


  ‘Geloof jij dat?’ vroeg Samorty.


  ‘O, dat is wel zo,’ zei Jerreff.


  ‘Heren, we verwaarlozen onze gast,’ zei Samorty. Hij wendde zich weer tot Morth. De magiër dronk zwijgend van zijn thee. Hij leek wat minder ziek dan toen hij binnenkwam.


  ‘Wijze, als we geen water meer hebben, komt er brand, dat staat wel vast. Hoe kunnen we dat voorkomen?’ vroeg Qirinty. ‘Kunt u meer water brengen?’


  Morth schudde zijn hoofd. ‘Nee, Heren,’ sprak hij plechtig. ‘Er is niet genoeg manna om regen te brengen. En dat goud uit de bergen is nutteloos.’


  ‘Is dat niet magisch?’


  ‘Wilde magie. Ik heb vreemde verhalen gehoord over de uitwerking van goud op mensen en magiërs. En bovendien zou ik zo’n zware tocht niet overleven.’


  ‘Er zijn ook andere bergen,’ zei Jerreff. ‘Het Barbargebergte bijvoorbeeld. Te ver over land, maar we zouden met een schip kunnen gaan.’


  Morth lachte zuinig. ‘Daar moet ik ook voor bedanken, vrees ik,’ zei hij.


  ‘Maar het ijs? Kunt u niet wat ijs brengen?’ opperde Qirinty. ‘We zullen er goed voor betalen. Nietwaar, Samorty?’


  ‘We zouden er goed voor betalen om de bassins weer vol te krijgen, ja,’ zei Samorty. ‘U zou op een gulle beloning kunnen rekenen.’


  ‘Helaas, zoals ik toen al zei, was dat maar één keer mogelijk. Leen me een wagenmenner en ik zou uw reservoirs kunnen vullen, maar ik denk niet dat u op zout water zit te wachten.’


  ‘Zout water?’ vroeg Samorty. ‘Wat moeten we met reservoirs vol zout water?’


  ‘Geen idee,’ zei Morth. ‘Maar dat is het enige dat ik op dit moment kan leveren.’ Zijn glimlach was dun en zijn stem had een scherpe klank. ‘Het zou moeilijk maar niet onmogelijk zijn om de stad en zelfs delen van de Herenheuvels te laten onderlopen, maar dan wel met zeewater.’


  ‘Is dat een dreigement?’ vroeg Samorty.


  ‘O nee, Heer. Ik heb me juist jaren ingespannen om dat te voorkomen,’ zei Morth. Moeders moeder had soms dezelfde soort humor als deze oude man. Ze lachten om dingen die niemand anders begreep. ‘Maar vergis u niet, het zou kunnen gebeuren. Als u bijvoorbeeld in heel Tep’s Stad de bezwering zou gebruiken die die idioot uit Condigeo hier heeft uitgesproken, hebt u grote kans dat de zee de stad binnenstroomt. Mag ik nog wat thee?’


  ‘Natuurlijk. Maar het is een lange reis terug, Wijze, en ik zie dat u zich hier niet prettig voelt,’ zei Samorty. ‘Met uw toestemming zal ik vervoer regelen met onze eigen paarden, en een escorte van bewakers.’


  ‘Uw grootmoedigheid wordt op prijs gesteld,’ zei Morth.


  Morth. ‘Hij is te oud,’ mompelde Whandall.


  ‘Te oud waarvoor?’ vroeg het meisje.


  ‘Hij is niet wie ik dacht.’ Te oud om de Morth te zijn die mijn vader heeft gedood en mijn oom op de vlucht heeft gejaagd. Maar was dat ook niet een Morth uit het verdronken Atlantis? Moeders moeder had nog een ander verhaal verteld. ‘De magiër die een schip niet wilde zegenen?’


  ‘Ja, dat is hem,’ zei Shanda.


  Samorty klapte in zijn handen om een bediende te roepen. ‘Laat de koks een reizigersmaal klaarmaken voor de magiër. We hebben een span en een wagen nodig uit de stallen, en twee bewakers om Morth van Atlantis naar de stad terug te brengen.’


  ‘Het zal gebeuren, Heer,’ zei de bediende.


  ‘Hij regelt alles, Wijze,’ zei Samorty. ‘Het was ons een eer.’


  ‘Mijn dank, Heren.’ Morth volgde de bediende naar buiten, zwaar leunend op zijn staf. Ze keken hem zwijgend na tot hij verdwenen was. Die machteloze magiër kon toch niet dezelfde Morth zijn die Pothefit had gedood? Was Morth soms een veelvoorkomende naam in Atlantis?


  ‘Nou, daar schoten we niets mee op,’ zei Chanthor.


  ‘Wie weet. Ik wil nog eens goed nadenken over wat hij niet heeft gezegd,’ zei Jerreff.


  ‘Ik heb begrepen dat hij niet voor water kan zorgen. Dus wat doen we nu?’ vroeg Samorty.


  ‘Wat we altijd doen. Meer uitdelen. Meer rantsoenen op moederdag,’ zei Chanthor.


  Whandall spitste zijn oren. Meer rantsoenen op moederdag? Dat was goed nieuws voor de Woonstee, voor het Slangenpad, voor iedereen!


  Maar Heer Qirinty zei: ‘De pakhuizen raken leeg. We hebben regen nodig!’


  ‘Er komt een schip binnen met zeedrakenbotten,’ zei Chanthor. ‘Magie om regen mee te maken, als Morth zo goed is als hij beweert.’


  ‘Dat gebeurt niet,’ zei Jerreff. ‘Dat weet je zelf ook. Herinner je je nog de laatste keer dat je drakenbotten hebt laten komen? Een ebbenhouten kistje, gevoerd met fluweel, en de inhoud verpakt in zijde. Maar wat zat erin? Stenen, verder niets.’


  ‘Ja, maar die koopman is nu kreeftenvoer,’ zei Chanthor. ‘En ik bewaar mijn kauwhennep in dat kistje. Deze keer komt de zending van een kapitein met een veel betere reputatie.’


  ‘Die verzint ook wel een excuus waarom hij geen drakenbotten bij zich heeft,’ zei Jerreff. ‘Chanthor, Morth heeft geen geheimen prijsgegeven. Dat waren gewoon geruchten onder de magiërs. De magie begint overal af te nemen, maar hier… Waarom zou iemand magische voorwerpen hiernaartoe sturen? Wat kunnen wij nou betalen vergeleken bij de Inca’s? Of Torov? Zelfs Condigeo kan meer betalen dan wij!’


  ‘Allemaal waar,’ zei Qirinty. ‘En dat brengt ons op de vraag waarom Morth van Atlantis hier eigenlijk blijft wonen? We hebben allemaal gezien hoe hij een ijsberg in beweging bracht!’


  ‘Vergeet Morth nou maar. Die heeft geen macht,’ zei Samorty.


  ‘Toch is het iets om over na te denken,’ vond Jerreff. ‘Hier is hij zwak. Hij zou veel sterker zijn in een land dat met meer magie gezegend is. Een magiër uit Atlantis dwingt overal respect af.’


  ‘Daar zijn er niet veel van, dat is waar,’ beaamde Vrouwe Rawanda. ‘En er komt niemand meer bij.’


  Opeens werd er druk gepraat rond de tafel. Whandall voelde een kille hand van afgrijzen door zijn haar strijken. Zelfs de verhalenvertellers in Tep’s Stad hadden beschreven hoe Atlantis was gezonken.


  ‘Scheepskapiteins vertellen nog altijd verhalen over de golven,’ zei Chanthor. ‘Hele steden werden weggevaagd. Denk je dat Morth daarover sprak? Zout water. Zou hij zulke hoge golven kunnen maken? Dat zou wel handig zijn als iemand ons vanuit zee zou aanvallen.’


  ‘Wie zou ons nou aanvallen?’ vroeg Qirinty.


  ‘We zijn een paar keer overvallen,’ zei Chanthor. ‘De laatste keer was zelfs heel interessant. Nietwaar, Samorty?’


  Heer Samorty knikte. ‘Maar wel negen doden.’


  ‘Negen doden, we hebben er nog zes aan Condigeo verkocht en we hebben er een schip aan overgehouden,’ zei Chanthor.


  ‘O, hoe ging dat?’ vroeg Rawanda.


  ‘De kapitein had pech,’ zei Chanthor. ‘Hij raakte zijn vracht kwijt en wist de bemanning zo gek te krijgen dat ze onze haven overvielen om aan hun gage te komen. De Waterduivels zagen ze aankomen. Ik had toevallig wacht. Ik heb Waterman en zijn troepen meegenomen. Binnen een uur was het bekeken. Zoals Samorty al zei: negen doden, onder wie vier Waterduivels. Maar geen gewonden onder de legionairs, en we hebben een leuke winst gemaakt door de overlevenden te verkopen nadat we de Waterduivels hadden betaald.’


  ‘En de kapitein?’ vroeg Jerreff.


  ‘Die is ons nog wat schuldig,’ zei Samorty. ‘Ik heb hem een bemanning laten ronselen onder de werkloze buitenpoorters hier. Dat schijnt goed te gaan. De buitenpoorters brengen geld mee voor hun families, die het hier uitgeven, en wij hebben nu een koopvaardijschip, hoewel ik niet weet wat we daarmee moeten beginnen. Het kan ons geen regen brengen.’


  ‘We zijn wel aan de beurt voor regen,’ vond Chanthor.


  ‘Als Yangin-Atep de wolken niet verjaagt,’ zei Qirinty’s vrouw.


  ‘Dat kun je nooit voorspellen,’ zei Qirinty. ‘Maar weet je, volgens mij is hij minder machtig als het regent. Per slot van rekening is hij een vuurgod. Het zou best kunnen.’


  Yangin-Atep. De Heren kenden Yangin-Atep! En ze hadden vuur binnenshuis. Yangin-Atep had nooit vuur binnenshuis toegestaan. En ze hadden Morth van Atlantis ontvangen, die Pothefit had gedood. Maar de magiër leek te zwak om zich te kunnen verweren.


  Ze praatten zo snel dat het moeilijk was om alles te onthouden, maar dat hoorde bij de training van een Poorter. Whandall luisterde.


  ‘We hebben een kleine brand nodig,’ zei Jerreff. ‘Als we helemaal stoppen met de branden komen er geen passanten meer en gaan we van verveling dood. Een kleine brand, zodat ze zich even kunnen uitleven.’


  ‘Erg cynisch, Jerreff,’ zei Samorty.


  ‘Nee, gewoon praktisch.’


  ‘Als het niet gauw gaat regenen, zullen er nog meer buitenpoorters uit de stad hiernaartoe willen verhuizen,’ zei Chanthor zuur.


  ‘Dat kan ik ze niet kwalijk nemen, maar wij hebben geen plaats voor ze,’ zei Qirinty. ‘En geen werk. Ik heb meer bedienden en tuinmannen dan ik nodig heb en zonder water is de oogst niet eens groot genoeg om de mensen te voeden die hier al wonen, Samorty.’


  ‘Wanneer was ook alweer de laatste keer dat je een huizenhoog probleem negeerde?’ vroeg Rawanda.


  Qirinty haalde zijn schouders op en haalde uit het niets een dolk te voorschijn. ‘Iemand moet zich toch om de toekomst bekommeren.’


  ‘En dat doe je heel goed. Zoals Jerreff zich om het verleden bekommert. Ik ben jullie allebei heel dankbaar.’ Samorty stond op. ‘Maar nu moeten jullie me excuseren, vrees ik. Ik heb vanavond wacht.’ Hij verhief zijn stem. ‘Antanio, breng me mijn wapenrusting, alsjeblieft.’


  ‘Ja, Heer,’ riep iemand vanuit het huis. Even later kwamen twee mannen naar buiten, zwoegend onder een last. Ze hesen Samorty in een bronzen rug- en borstplaat. Daarna hingen ze een zwaard dat nog langer was dan twee Poortermessen aan een riem over zijn schouder en gaven hem een helm.


  ‘Is de wacht gereed?’ vroeg Samorty.


  ‘Ja, Heer. Ze staan klaar bij de poort.’


  ‘Alle harnassen gepoetst?’


  ‘Ja, Heer.’


  ‘Goed.’ En tegen zijn gasten zei hij: ‘Veel plezier nog. Als jullie iets nodig hebben, zeg je het maar. Rawanda, het wordt laat vanavond. Ik heb een dubbele wacht.’


  ‘Dat is jammer,’ zei de vrouwe.


  ‘Dat vindt ze helemaal niet jammer,’ fluisterde Shanda. ‘Ze mag hem niet eens.’


  ‘Jij wel?’ vroeg Whandall.


  ‘Samorty is niet kwaad,’ zei Shanda. ‘Hij was heel aardig voor mijn moeder toen mijn vader was omgekomen bij de branden.’


  Er viel nog zoveel te leren! De Heren die de voorraden voor moederdag beheerden, wisten dat de bodem in zicht kwam. Ze hadden water nodig. Whandall had nog nooit over water nagedacht. Ze hadden bronnen, en soms rivieren, en de fontein op het Vredesplein. En die dreigden weleens droog te vallen. Water was belangrijk, maar Whandall kende niemand die het water kon beheersen.


  Maar deze magiër had ooit water gebracht en hij was hier welkom. Omdat hij een magiër was of omdat hij water had gebracht? En hoe werd je eigenlijk Heer?


  ‘Was jouw vader ook Heer, Shanda?’


  ‘Ja. Heer Horthomew. Hij was politicus en officier van de wacht, net als Samorty.’


  ‘En hoe is hij gedood?’


  ‘Dat weet ik niet,’ zei ze.


  5


  Toen het weer licht werd, wachtte hij voor Shanda’s deur. Het leek een eeuwigheid te duren voordat ze naar buiten kwam, maar de zon stond nog laag aan de oostelijke hemel. Hij draaide er wat omheen maar zei toen eindelijk: ‘Ik moet pissen en ik weet niet waar, en…’


  Ze giechelde. ‘Dat zei ik toch? Het kamertje aan het einde van de gang, onder de trap. Had ik dat niet gezegd?’


  Hij kon het zich niet herinneren. Of hij had het niet begrepen. Hij bedankte haar en rende de trap af.


  ‘Doe de deur op slot vanbinnen,’ riep ze hem fluisterend na.


  Het kamertje onder de trap had ramen die te hoog zaten om erdoorheen te kijken, en een deur met een grendel. Binnen spoelde een stroompje in een bak op borsthoogte en plensde vandaar in een trog op de vloer. Het was allemaal heel schoon en je rook niets. Toen hij naar buiten kwam, stond er een man voor de deur te wachten. Hij had de ronde oren van een buitenpoorter en hij leek op de man die Samorty’s wapenrusting had gebracht. Hij zei geen woord tegen Whandall toen hij naar binnen stapte.


  Ze aten in de keuken. Serana vertroetelde hen en scheen niet verbaasd dat Whandall er nog was.


  ‘We gaan spelen in het grote park,’ zei Shanda tegen Serana. ‘Zeg jij het even tegen juf Batty?’


  Serana maakte afkeurende geluiden. ‘Ik zal juffrouw Bertrana zeggen dat je haar zo noemt.’ Maar het klonk niet alsof ze het meende. ‘Jullie moeten een lunchpakket meenemen. Ik maak wel wat klaar. En zorg dat jullie voor het avondeten terug zijn.’


  Ze liepen naar de binnenplaats waar het wasgoed hing te drogen en Whandall nam een eind touw mee. Hij liep naar de boomtak, gooide het touw eroverheen en legde er een paar knopen in. Met het touw op zijn plaats voelde hij zich veiliger. Als hij eenmaal over de muur was, dacht hij, zou niemand hem kunnen vangen in het bos. Niet zonder magie.


  De Heren deden aan magie, zei iedereen. Heer Qirinty liet bekers dansen en pakte zomaar een dolk uit de lucht, maar Heer Qirinty had ook gezegd dat hij graag wilde dat ze echte magie kenden. Het fornuis was wel magisch. Whandall kreeg hoofdpijn van al die vragen. Dingen leren was niet hetzelfde als ze begrijpen…


  Hij klom aan het touw naar boven. Toen hij op de tak zat, zag hij dat Shanda achter hem aan kwam. Ze kon niet goed klimmen.


  ‘Help me omhoog,’ zei ze.


  Hij stak een arm uit, pakte haar hand en hees haar op de tak. Toen keek hij om zich heen. Een van de mannen met de spaden had hen omhoog zien klimmen, maar ging weer verder met zijn werk.


  ‘Kan ik zo ook weer terugkomen?’ vroeg ze.


  ‘Je gaat niet naar buiten.’


  ‘O jawel.’


  ‘Shanda, het bos is gevaarlijk. Als je gewond raakt, komt je stiefvader me vermoorden.’


  ‘Ik raak heus niet gewond als jij me laat zien wat ik moet doen.’


  ‘Nee.’ Hij kroop langs de tak tot hij over de muur was. Ze kwam vlak achter hem aan. ‘Nee,’ zei hij weer, maar hij wist dat het geen zin had. ‘Ga terug en trek het touw naar de buitenkant van de muur.’ Vlak bij de muur leken de planten zwak en bijna levenloos, maar verderop groeiden ze veel dichter. Over een kilometer zou het bos bijna ondoordringbaar zijn. Twee kilometer verder stonden de eerste redwoods. ‘Die zijn prachtig,’ zei hij tegen haar. ‘Wacht maar tot je ze van dichtbij hebt gezien.’


  Ze lette helemaal niet op de planten. Hij hield haar tegen en wees haar de herenkus en de netels en de doornstruiken aan, en de drie soorten raak-me-aan. ‘Drie bladeren,’ zei hij. ‘Drie bladeren en witte bessen. En ze blijven niet op één plaats. Kijk maar.’ Hij vond een tak en bekeek hem zorgvuldig voordat hij hem opraapte. Toen wreef hij met zijn handen over het ene uiteinde en pakte het andere uiteinde vast. Voorzichtig bracht hij de tak dichter naar een grote liaan toe. Op een handbreedte afstand bewoog de liaan genoeg om de stok te raken.


  Whandall liet haar een olieachtige vlek op de tak zien. ‘Daar kun je beter niet aankomen.’


  ‘Is het dodelijk?’


  ‘Nee, maar je krijgt overal bulten. De liaan zelf zou je kunnen doden, maar wat hij heeft aangeraakt doet alleen pijn.’


  Nog steeds liep ze te snel. Hij liet haar een paar van de littekens zien die de planten hem hadden bezorgd toen hij bij de houtvesters was. Hij zei haar dat ze in zijn voetsporen moest blijven. Als ze iets wilde zien, zou hij blijven staan.


  Het was uitgesloten dat ze vandaag nog bij de redwoods zouden komen.


  Rond het middaguur hielden ze halt en werkten hun lunch naar binnen. Toen gingen ze weer terug. Whandall nam er de tijd voor en waarschuwde haar voor planten, ook als ze die al had gezien. Hij was het zelf ook vaak genoeg vergeten en dan had Kreeg hem moeten waarschuwen…


  Ze pakte een tak bij het gebroken uiteinde. Er groeiden nog roodgroene bladeren aan het eind. ‘Wat zou er gebeuren als ik met die tak over de stoel van mijn stiefmoeder wrijf?’


  ‘Niet met de tak, maar met de bladeren. Meen je dat, Shanda?’


  Ze knikte grijnzend.


  ‘Nou, ze zal er niet aan doodgaan. Ze zal jeuk krijgen en veel krabben.’


  ‘Is dat magie?’ vroeg Shanda. ‘Als het magie is, werkt het helemaal niet binnen de muren. Dat zegt mijn stiefvader tenminste.’


  Dat zou die kookvuurtjes kunnen verklaren, dacht Whandall. Maar niet Qirinty’s dansende bekers.


  ‘Ik ga het proberen,’ zei ze.


  Hij bleef onder het touw staan toen ze erlangs omhoog klom, om haar op te vangen als ze zou vallen. Boven gekomen zwaaide ze naar hem en was toen verdwenen.


  Het was een prachtige dag geweest.


  Hij had het bos achter zich gelaten voordat het laatste licht van de ondergaande zon was gedoofd, maar het was een nevelige avond. Toen Whandall de heuveltop bereikt had, zag hij de mist omhoog zweven vanaf de plek waar de haven moest liggen. Hij keek er een tijdje naar, als een wolk boven het land. Toen hoorde hij kreten. Had iemand hem gezien? Waterduivels misschien, of nog erger. Hij kon niemand ontdekken, maar toch rende hij zo snel mogelijk door de mist, totdat hij hijgde van uitputting.


  De mist hing nu overal om hem heen en hij snoof de stank op van het Zwarte Gat. De poelen zelf zag hij niet. Maar wel ontwaarde hij een paar donkere schaduwen die snel zijn kant op kwamen.


  Hij rende terug zoals hij gekomen was, maar hij was te moe om het lang vol te houden. Happend naar adem bleef hij staan.


  Hij had geen enkel geluid gehoord.


  Maar wel iets gezien… Wat? Honden of wolven. Heel groot. Maar ze zaten hem niet langer achterna. Hij moest langs het Zwarte Gat naar huis, en iets had hem achtervolgd, de heuvel op. Een bende was gevaarlijker dan schaduwen.


  De schaduwen doken weer op toen hij over de top van de heuvel kwam. Nu keek hij wat beter. Hij bukte zich om een scherpe steen in zijn vuist te nemen, en keek opnieuw. Jammer dat hij nog geen Poortermes mocht dragen. Hij was ze te snel af geweest en hij zou ze opnieuw kunnen afschudden… maar het waren schaduwen, meer niet. Schaduwen van wolven, en nog iets veel groters, dat geruisloos op hem toe stormde.


  Ze leken minder realistisch toen ze dichterbij kwamen. Whandall slaakte een kreet en sloeg met de steen om zich heen om de koppen te verbrijzelen. Opeens stond hij er middenin. Zijn adem stokte van verbijstering. Het waren uitsparingen in de mist: een stuk of vijf schimmige roofdieren, samen in één grote, heldere luchtbel. De grootste was een kat, zo groot als de gemeenschappelijke slaapkamer van de Woonstee en gewapend met een paar hoektanden als Poortermessen. De kat zat gevangen in de luchtbel en vocht woest tegen de wolven. Boven het mistige bloedbad kon Whandall de schimmen van grote vogels onderscheiden die langzaam rondcirkelden.


  Ze zullen me nooit geloven. Maar wat een dag!
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  Hij had zijn eigen kleren meegenomen in een bundeltje. Nu trok hij ze aan over de kleren die hij van Shanda had gekregen, om veilig thuis te komen. Het kostte hem een hele dag. Na de middag at hij het broodje dat Serana hem had meegegeven. De wassende maan stond al hoog aan de hemel toen hij bij de Woonstee aankwam. Hongerig zocht hij de tafels en de pannen af naar een kliekje. Het leverde niets anders op dan kleverige voeten. Ten slotte sloop hij de slaapkamer binnen en viel als een blok in slaap.


  De volgende morgen deed de vloer onder zijn tenen hem herinneren aan het schone, blonde hout van de keuken van Heer Samorty toen hij over de plakkerige plavuizen van de Woonstee schuifelde. Hier werd alleen geschreeuwd, gelachen en gevloekt. Heel anders dan de geruisloze drukte in Serana’s keuken.


  Hij scheurde een stuk van het brood dat Wanshig had verzameld. Wanshig sprong op en lachte. ‘Waar heb je die nieuwe kleren vandaan?’


  Zijn zussen, neven en nichten keken allemaal zijn kant op. ‘Heel mooi,’ zei Rutinda. ‘Hadden ze nog meer?’


  Een Poorter moest op zijn hoede zijn, zelfs tegenover zijn eigen familie. Whandall wilde eerst nadenken over wat hij had gezien voordat hij er iets over zei. Het was onmogelijk uit te leggen dat de Heren en hun bedienden niet van verzamelen leefden.


  Dus… ‘Een waslijn bij een huis in de Sanvinstraat,’ zei Whandall. ‘Het huis van een buitenpoorter, maar verder viel er niets te halen.’


  ‘Jammer,’ zei Wanshig. ‘Ben je klaar voor je les?’ Wanshig leerde hem met een mes te vechten.


  ‘Ja.’


  Ze oefenden met stokken. Whandall was nog steeds onhandig. Als ze echte messen hadden gebruikt, zou hij al tien keer zijn doodgestoken. ‘Volgend jaar.’ De ooms die toekeken bij de les wisten het zeker. ‘Volgend jaar.’


  Legionairs vochten met speren en zwaarden, niet met grote Poortermessen. Whandall dacht veel aan de Herenheuvels, waar zelfs een tuinman net zo goed leefde als Pelzed en Resalet. En legionairs hadden het natuurlijk beter dan een tuinman. Die waren nu eenmaal belangrijker. Zijn ooms zouden hem nooit kunnen leren vechten als een legionair. Maar iemand anders misschien wel. Whandall wist dat hij terug moest gaan.


  Hij waste zijn nieuwe kleren, maar kon geen plek bedenken om ze te drogen te hangen zonder dat iemand ze zou stelen. Daarom nam hij ze mee als een vochtig bundeltje toen hij vier dagen later weer op weg ging. Ze roken dampig.


  Zijn route voerde over de Bloemenmarkt. Hij bleef zoveel mogelijk in de schaduw en bij de blinde muren van de huizen, maar het verbaasde hem toch dat niemand hem aanhield.


  Voorbij de Bloemenmarkt woonden geen mensen meer, had hij gehoord. Hier en daar zag hij nog een huis, dat hij met een wijde boog ontweek. Toen hij bij de heuvelrug kwam, was het bijna donker. Hij overwoog om in het bos te slapen, maar lachte toen. Hij wist een betere plek.


  Rond het Zwarte Gat was het mistig en donker. En het stonk er. De volle maan was een vage schim in de nevel. Het maanlicht viel over schaduwen die naar hem toe renden om hem te begroeten. Wolven zo groot als Whandall zelf, een hele meute. Vogels die groot genoeg waren om hem van de grond te tillen. Twee katten groter dan hij zich ooit had kunnen voorstellen. Schimmen in de mist, gevangen in een ziedende, kolkende luchtbel. Whandall moest erom lachen en probeerde met ze te spelen, maar zijn handen raakten niets dan natte nevel.


  Het gerucht ging dat het Zwarte Gat mensen verzwolg. Whandall durfde er niet te diep in door te dringen. En die vreemde stank stond hem tegen. Hij spreidde wat moerasgras over een platte steen en strekte zich uit. Met twee lagen kleren over elkaar had hij het niet echt koud.


  Half in slaap zag hij nog een schaduw naar zich toe komen, een meter boven het zwarte moeras. Het was een ronde, vage schim. De schaduwen om hem heen gingen in de aanval tegen de nieuwkomer, die zelfs nog groter was dan de katten. Slaperig zag Whandall de schim naderbij komen en probeerde te raden wat het was. Verbaasd viel hij in slaap.


  De kleren van de zoon van de tuinman waren nog vochtig toen hij ze de volgende morgen aantrok. Daaronder droeg hij zijn eigen kleren van het Slangenpad. Hij had het niet koud, maar voelde zich wel klam. Eerst liep hij een tijdje rond om de kleren te laten drogen, voordat hij bij een breed wagenpad kwam dat de Sanvinstraat moest zijn.


  Bij het kale veld aangekomen werd hij ingehaald door een wagen. De buitenpoortse wagenmenner keek naar hem en hield halt. ‘Wil je meerijden?’


  ‘Ja, bedankt.’ Hij aarzelde even. ‘Meneer.’


  ‘Stap maar in. Ik ga naar de haven. Waar moet je heen?’


  ‘Naar… vrienden. Naar het huis van Heer Samorty.’


  ‘Mag je daar naar binnen? Goed, ik zal je afzetten bij de splitsing. Hé, ho!’ De twee pony’s trokken de wagen veel sneller dan Whandall kon lopen. De buitenpoortse wagenmenner floot een toonloos wijsje. Hij was nog jong, niet veel ouder dan twintig.


  De wagen was volgeladen met manden waarvan de deksels waren dichtgebonden. ‘Wat zit erin?’ vroeg Whandall.


  De wagenmenner nam hem kritisch op. ‘Wie was je vriend ook weer, zei je?’


  ‘Vriendin. Shanda.’


  ‘De dochter van Samorty?’


  ‘Stiefdochter,’ zei Whandall. ‘Meneer.’


  ‘Juist. Werkt je vader voor Samorty?’


  ‘Ja, meneer.’


  ‘Dat verklaart het hemd,’ zei de wagenmenner.


  Whandall keek hem met grote ogen aan.


  De wagenmenner grinnikte. ‘Als je in een van die manden keek, zou je dezelfde stof zien die jij nu draagt. Mijn neef Hallati heeft een weefgetouw in zijn kelder. Hij maakt stoffen, samen met zijn vrouwen en dochters. We hebben vorige maand nog een partij aan Samorty verkocht.’


  Hallati. Die naam had Whandall nooit gehoord, maar hij zou hem onthouden. Hoeveel andere buitenpoorters hielden nog zulke kostbaarheden verborgen?


  ‘Ik hoop dat Hallati daar snel vandaan kan. Die droogte bevalt me niet. Als het droog blijft, worden die jakhalzen van Poorters heel gevaarlijk. De vorige keer hadden ze bijna het huis van mijn neef te pakken. Bijna,’ zei de wagenmenner en hij liet de paarden halt houden. Dit was de weg naar de Herenheuvels. Whandall stapte uit en stak zijn hand op ten afscheid.


  Er stonden nu andere legionairs bij de poort. Ze letten nauwelijks op Whandall toen hij de weg afliep.


  ‘Kan me jou niet herinneren,’ zei een van hen. ‘Waar woon je, jongen?’


  ‘Het huis van Heer Samorty…’


  ‘O, werk je in de tuin?’


  ‘Ja, meneer.’


  De legionair knikte. Ze namen niet de moeite om de slagboom omhoog te doen, maar je kon eromheen lopen. De legionairs praatten alweer over het weer toen Whandall naar binnen glipte.


  Hij zag grote huizen en brede straten. Op regelmatige afstanden waren palmbomen geplant, in patronen. De huizen waren indrukwekkend. Grandioos, maar ook vreemd. Dertig huizen konden toch niet zoveel op elkaar lijken en toch zo verschillend zijn? En waarom deden ze Whandall denken aan een groep redwoods of een heuvelrug? Elk huis leek voor eeuwig, net als een redwood of een heuvel van graniet. Net als… Whandall deed een stap terug en keek snel om zich heen, omdat hij voelde dat de schrik op zijn gezicht te lezen moest zijn. Iedereen die hem nu zag, zou weten dat hij een vreemdeling was, die voor het eerst een lange straat zag met huizen aan weerskanten waarvan er nooit één was afgebrand of herbouwd. De bloembedden lagen om de huizen heen, in een vast patroon! Nergens was een spoor van haast te zien. Snel het dak erop voordat het gaat regenen! Of: Gebruik de balken van het huis van Tanner maar. Die passen niet helemaal, maar de Tanners hebben ze toch niet meer nodig. Of: Jullie moeten ons helpen, we hebben onderdak nodig! Val me niet lastig, zie je niet dat ik verdriet heb?


  Het maakte hem onrustig.


  Hij wist niet hoe het huis van Heer Samorty er aan de voorkant uitzag, maar het moest ergens bij de muur staan. Hij liep naar het oosten tot hij zeker wist dat er nog maar één rij huizen tussen hem en de muur in stond, en toen naar het noorden totdat hij de grote boom herkende. Daarna vond hij zonder moeite zijn weg langs de achterkant van het huis naar de fontein. Uit zichzelf waste hij zijn handen, zijn voeten en zijn gezicht.


  ‘Ik had nooit gedacht dat je terug zou komen,’ zei Shanda.


  ‘Dat had ik toch beloofd…’


  ‘De belofte van een Poorter.’ Er lag niet veel warmte in haar glimlach, maar toen klaarde haar gezicht op. ‘Je zou me de redwoods laten zien.’ Hij dacht erover na.


  ‘Ik heb een leren wambuis. Voor jou ook.’ Ze liet hem een kist zien onder het bed in haar kamer. ‘Van de tuinmannen gekregen. Die gebruiken ze niet meer.’


  Whandall inspecteerde de kleren.


  ‘Die zijn toch goed?’ vroeg Shanda.


  ‘Goed genoeg,’ gaf hij toe. ‘Maar we blijven wel de hele nacht weg.’


  ‘Dat geeft niet. Juf Batty denkt dat ik uit logeren ben,’ zei Shanda. ‘Ik zeg tegen haar dat ik naar de dochter van Heer Flascatti ga. Dat controleert ze toch niet.’


  ‘Maar…’


  ‘En het zal mijn stiefmoeder een zorg zijn of ik nog terugkom. We nemen eten mee voor ’s middags en ’s avonds…’


  Whandall keek naar de zon, die laag in het westen stond. ‘Het is nu al te laat…’


  ‘Vandaag niet, malle! Morgenochtend. Of overmorgen. Je hoeft vanavond toch niet terug?’


  Hij schudde zijn hoofd. Als hij nooit meer terugkwam zou zijn moeder zich misschien zorgen maken, maar zonder iets te doen. En de anderen kon het weinig schelen. Tenzij ze dachten dat hij door buitenpoorters was gedood.


  ‘Heb je die tak al geprobeerd?’


  Shanda grinnikte. ‘Dezelfde avond nog. Op Rawanda’s stoel! Ja! Het bezorgde haar rode uitslag en ze heeft twee dagen jeuk gehad. Nog steeds, geloof ik.’ Haar gezicht betrok. ‘Samorty kreeg ook wat uitslag op zijn arm en hij wist waar het door kwam, want hij riep naar de tuinmannen, die iets terugriepen, en toen zijn ze allemaal op zoek gegaan naar een giftige plant, maar die konden ze niet vinden. Ik wilde Samorty geen pijn doen.’


  Mooi zo, dacht Whandall. En nog beter dat ze niet was betrapt en dat niemand wist waar ze was geweest. Of met wie…


  Een beetje uitslag. Whandall had de bladeren van diezelfde plant aan Heer Pelzed gegeven, die ze tegen de jongens van de Bullepees had gebruikt. Ze hadden niemand gedood, maar een stuk of tien van die knullen hadden een week op apegapen gelegen. Pelzed en de heer van de Bullepees hadden afgesproken dat ze zoiets niet meer zouden doen. Pelzed was heel tevreden. Maar hier waren de gevolgen dus niet ernstiger dan een beetje uitslag. De planten raakten hun kracht hier kwijt.


  ‘Laten we wat gaan eten,’ zei Shanda. ‘Serana vindt dat ik niet genoeg eet. Ze zal blij zijn je te zien.’


  De keuken was warm en droog en rook naar eten dat Whandall niet kende. Serana schepte een kom soep voor hem op, legde wat brood voor hem neer en excuseerde zich omdat ze verder niets had. ‘Blijf je vanavond eten?’


  ‘Als het mag,’ zei Whandall. ‘Mevrouw, dit is heel lekker.’ Serana lachte blij.


  Ze keken naar de tuinmannen, maar bleven verder bij iedereen uit de buurt. Shanda liet hem de karpervijvers zien, met fel gekleurde vissen. Een paar bedienden werden te nieuwsgierig en Whandall probeerde koortsachtig een antwoord te bedenken op hun vragen totdat Shanda lachend wegrende, met Whandall achter zich aan. Ze nam hem mee naar een andere hoek van de tuin.


  Daar stond een raar huisje, veel te klein voor Shanda en zeker voor Whandall. De kamers waren niet groter dan voor één mens, met kleine gangetjes waar je doorheen kon kruipen, en open wanden. De nieuwsgierige bedienden waren hen gevolgd. Whandall kroop op zijn buik als een aardworm langs de donkere bochten, achter Shanda aan het labyrint in, tot ze veilig waren voor vreemde ogen.


  Even raakte hij in paniek. Stel dat dit huisje in brand zou vliegen! Dan zaten ze gevangen in de brandende gangen! Maar de tuinmannen waren allemaal buitenpoorters en Whandall zou het meisje niets laten merken van zijn angst. Hij kroop nog verder achter haar aan.


  In het midden was een kleine kamer, net groot genoeg voor hen allebei om rechtop te zitten.


  ‘Waarom is het zo klein?’ vroeg Whandall.


  ‘Het is een speelhuis. Het is gebouwd voor mijn broertje, maar die vindt er niets aan, dus mag ik er spelen.’


  Een speelhuis. Whandall begreep het woord wel, maar hij zou nooit op het idee zijn gekomen. Een compleet extra huis, alleen om in te spelen!


  Na het eten lagen ze weer op het balkon boven de binnenplaats en luisterden naar de gesprekken van de Heren.


  Vier mannen en drie vrouwen hingen onderuitgezakt op divans die heel mooi zouden hebben gestaan in de hof van de Woonstee. Niemand zei iets, tot een oudere buitenpoorter een blad met dampende bekers had gebracht. Vrouwe Rawanda deelde ze aan de anderen rond.


  Qirinty’s vrouw nam een slok en glimlachte. ‘Echt, Rawanda, je moet ons toch eens vertellen waar je zulke heerlijke theewortel vandaan hebt.’


  ‘Dank je, Cliella. Lekker, hè?’ zei Rawanda. Toen viel er weer een stilte.


  ‘Het is zo stil de laatste tijd,’ zei Jerreff. ‘Dat bevalt me niets.’


  ‘Dan zal het je genoegen doen,’ zei Samorty, ‘dat we gisteravond een insluiper hebben gepakt.’


  ‘Problemen?’ vroeg Jerreff.


  ‘Nee. Er lag een schip van Jollmic in de haven. We hebben een mooi brandglas voor hem gekregen. Quintana, heb jij vanavond wacht?’


  ‘Ik heb geruild.’


  ‘Geruild? Met wie?’


  ‘Nou, eigenlijk…’


  ‘Hij heeft Vredestem Waterman wat extra’s betaald,’ zei Qirinty, die een grapefruit uit de lucht plukte en aandachtig bekeek.


  Samorty schudde somber zijn hoofd. ‘Dat is niet verstandig,’ zei hij. Quintana lachte. Hij was rond en mollig en leek heel tevreden op zijn divan. ‘Wat maakt het uit? Jij vindt het misschien leuk om de hele nacht in een harnas te paraderen, Samorty, maar ik niet. Als het nodig is, kom ik wel opdraven…’


  ‘Als het nodig is, luisteren de mannen naar Waterman, niet naar jou,’ zei Samorty.


  ‘En Waterman krijgt de hele buit,’ zei Jerreff droog.


  ‘Je maakt je te veel zorgen, Samorty,’ zei Rawanda. ‘Jij denkt dat de stad zal vallen als je niet persoonlijk de wacht houdt…’


  Samorty lachte zuinig. ‘De stad is al eens gevallen. In onze handen! Rustig nou maar. Vannacht gebeurt er niets. Nog wat wijn?’ Hij schonk hun in uit een karaf op tafel.


  Shanda bewoog zich en fluisterde: ‘Ze hebben het over jullie.’


  ‘Die insluiper?’


  ‘Nee, alle Poorters!’


  Whandall knikte. Zijn familie, de straat, de hele stad, in handen van deze besluiteloze, ruziënde Heren… Was hij te jong om aan zo’n buitenlands schip te worden verkocht? Heel even leek hem dat een stoutmoedig, maar aantrekkelijk idee…


  ‘Yangin-Atep slaapt nog,’ zei Quintana. ‘De legionairs vertelden me dat ze drie branden hadden gezien in de achterbuurten.’


  ‘Ik heb niets over branden gehoord. Problemen?’


  ‘Nee, het waren maar kleine brandjes. De buitenpoorters hebben ze blijkbaar geblust.’


  ‘Nu nog wel,’ mompelde Samorty. ‘Maar als de Poorters de buitenpoorters niet meer toestaan het vuur te blussen?’


  ‘Yangin-Atep beschermt de huizen,’ zei Quintana.


  ‘Maar niet het bos. Stel dat het hele bos in vlammen opgaat?’ zei Jerreff. ‘Zou Yangin-Atep dan wakker worden? De halve stad kan wel afbranden als Yangin-Atep pas wakker wordt op het moment dat de heuvels in brand staan!’


  ‘Dat zou niet zo mooi zijn,’ zei Rowena.


  ‘Nee. Maar jij bent te jong om je de vorige keer nog te herinneren,’ zei Samorty. ‘Toen was ik zelf pas een jaar of tien.’


  ‘We weten gewoon niet waar de god door wordt gewekt,’ zei Qirinty’s vrouw.


  ‘O jawel. Heet weer. Geen regen. Die hete, droge wind uit het oosten,’ zei Qirinty.


  ‘Ja, soms.’ Samorty leek niet overtuigd. ‘Dat is meestal de situatie als de branden beginnen. Maar niet altijd.’


  ‘Als het maar regent, dan komt het wel goed.’ Qirinty speelde zenuwachtig met een zoutvaatje en liet het toen ronddraaien.


  ‘Ja,’ zei Rowena.


  ‘Als er geen regen komt, moeten we misschien wat anders verzinnen,’ zei Qirinty voorzichtig en hij zette het zoutvaatje weer neer.


  ‘Zoals?’


  ‘Het aquaduct afbouwen. Meer water naar de achterbuurten brengen…’


  ‘Wees nou reëel. Dat is net zo moeilijk als regen maken!’


  ‘Ze hebben een nieuw aquaduct in Zuidkaap,’ zei Qirinty. ‘En drakenbotten voor manna. Wij niet. Maar we zouden toch het aquaduct kunnen bouwen…’


  ‘Daar is geen geld voor,’ zei Samorty.


  ‘Verhoog de belastingen.’


  ‘Dat hebben we net gedaan,’ zei Jerreff. ‘Je kunt die buitenpoorters niet nog verder uitpersen.’


  ‘Geld lenen, dan. We moeten toch iets doen! Als er nog een brand komt, kost het veel meer om de zaak weer op te bouwen en moeten we ook dat aquaduct afmaken.’ Bij het woord ‘ook’ liet Qirinty een dolk verdwijnen. Vanuit zijn positie op het balkon zag Whandall hoe hij het deed. Misschien had hij het van een zakkenroller geleerd. ‘Is Nico ons niet wat schuldig?’


  ‘Jawel, en misschien kan hij zijn metselaars ompraten, maar er zijn zeker tweehonderd arbeiders voor nodig om dat project af te maken. En die moeten allemaal eten.’


  ‘Dat zal wel,’ zei Qirinty somber.


  ‘Misschien kunnen we de Poorters zo gek krijgen dat ze het aquaduct afbouwen.’ Rowena lachte bitter. ‘Zij hebben er het meeste aan, per slot van rekening.’


  ‘Jawel, jawel,’ zei Quintana en schonk zich nog een glas wijn in. ‘Maar Qirinty heeft gelijk. We moeten wat doen…’


  De vrouw van Heer Quintana was lang en slank, met een gebeeldhouwd kapsel. Ze had zich zo op de divan gedrapeerd dat haar benen en haar gelakte teennagels goed uitkwamen. Ze zei niet veel. ‘Ik begrijp niet waarom iedereen zich zo druk maakt over de Poorters,’ zei ze nu. ‘We hebben ze toch niet nodig? Wat maakt het ons uit wat ze doen?’


  Quintana negeerde haar.


  ‘Nee, serieus,’ zei ze met een harde klank in haar stem. ‘Ze willen wel een aquaduct, maar ze zijn te beroerd om zich ervoor in te spannen. Het idee alleen al! Belachelijk!’


  ‘En als Yangin-Atep wakker wordt en zij de stad in brand steken?’ vroeg Samorty vriendelijk. Hij had een zwakke plek voor Vrouwe Siresee.


  ‘Dan maak je ze af.’


  ‘Dat zal niet meevallen.’ Qirinty lachte. ‘Het zijn er een heleboel, en de laatste keer hebben zij gewonnen.’


  ‘Als je de buitenpoorters te veel onder druk zet, komt er weer oorlog,’ zei Jerreff. ‘Ze worden al behoorlijk wanhopig.’


  ‘Ja,’ zei Samorty, ‘maar na een brand zouden ze er slecht aan toe zijn.’


  ‘Er zijn verhalen…’ zei Jerreff. ‘Een hele stad die in vlammen opging. Zelfs onze stad.’


  ‘Waar heb je dat gehoord?’ vroeg Samorty.


  ‘Bij het Historisch Gilde. Yangin-Atep was vroeger veel machtiger,’ zei Jerreff. ‘Hij kon iedereen treffen, ook Poorters en Heren. Er waren enorme branden in die dagen. Heeft je vader je dat nooit verteld, Samorty?’


  ‘Yangin-Atep heeft geen macht hier.’ Samorty gebaarde naar de landschapstuin en naar die, veel te volmaakte, huizen. ‘En nog maar verdomd weinig in de stad.’


  ‘Ja, en je weet ook waarom,’ zei Qirinty. ‘We kunnen hem wel op afstand houden, maar niet beheersen.’


  ‘De goden zijn een mythe geworden,’ zei Jerreff.


  ‘Klets niet,’ zei Samorty. ‘Je hebt gehoord wat Morth zei. En stel dat we Yangin-Atep in een mythe konden veranderen: wat dan?’


  ‘Geen branden meer,’ zei Jerreff.


  ‘Tegen welke prijs?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Qirinty.


  ‘Ik ook niet, dat is het hem juist,’ zei Samorty. ‘Op dit moment hebben we alles onder controle…’


  ‘Min of meer,’ zei Jerreff.


  ‘Genoeg!’ Samorty klapte in zijn handen en de buitenpoortse bedienden brachten nieuwe bladen met bekers. ‘We hebben een voorstelling vanavond.’


  ‘O ja? Wat?’ vroeg Qirinty’s vrouw.


  ‘Jispomnos.’


  ‘O nee! Dat is veel te lang,’ zei Quintana.


  ‘Niet alles. Alleen gedeelten uit de eerste akte,’ zei Rawanda. ‘Niemand voert het ooit helemaal op.’


  ‘Maar toch…’ zei Quintana. ‘Ik ben zo weer terug.’ En hij verdween naar het kleine kamertje onder de trap.
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  Een ‘voorstelling’ was een manier om een verhaal te vertellen. Een paar mensen speelden een leven dat het hunne niet was, op een podium met beweegbare meubels. Een man met een zware stem trad op als verteller. Whandall had nog nooit zoiets gezien.


  De voorstelling duurde lang en Whandall begreep veel woorden niet. Jispomnos had zijn vrouw geslagen, was haar gevolgd toen ze voor hem vluchtte en had haar ten slotte gedood, samen met de man met wie ze samen was. Dat begreep Whandall maar al te goed. Whandalls oom Napthefit had tante Ralloop vermoord toen hij haar met een Waterduivel betrapte. Hij had ook geprobeerd de man te doden, maar de Waterduivel was naar zijn familie gevlucht.


  Maar Jispomnos’ vrouw was een buitenpoortse!


  De moorden werden niet getoond.


  Bewakers namen Jispomnos mee. Maar hij ontsnapte toen ze even niet opletten. Ze achtervolgden Jispomnos over het toneel, maar heel langzaam, terwijl ze gezamenlijk een lied zongen dat Whandall erg mooi vond, een traag lied, op het ritme van plechtige muziek waaraan geen einde leek te komen…


  Shanda trok hem aan zijn oor om hem wakker te maken. ‘Je lag te snurken.’


  ‘Wat gebeurt er nu?’


  ‘Het proces.’


  Hij keek weer een tijdje. ‘Ik begrijp er niets van! Waar gaat dat proces dan over?’


  Ze keek hem met grote ogen aan. ‘Er is een moord gepleegd,’ zei ze verwijtend. ‘Het gaat erom of hij het gedaan heeft of niet.’


  ‘Jispomnos is zeker een Poorter?’ Of was de acteur die Jispomnos speelde een Poorter?


  Maar Shanda keek hem bevreemd aan.


  Whandall slikte zijn woorden in. Shanda was geen Poorter. Daarom wees hij en zei: ‘Die buitenpoortse vrouw en de twee mannen, wie zijn dat? Die zijn steeds aan het woord.’


  ‘De mannen spreken voor Jispomnos. Clara spreekt voor het hof.’


  ‘Kan Jispomnos niet voor zichzelf spreken?’ Lafheid of trots? ‘En waarom twee mannen?’


  ‘Ik weet het niet. Ik ben zo terug,’ fluisterde ze. Whandall knikte. Het was een lange voorstelling.


  Hij keek. Het viel niet mee om het te volgen. De buitenpoortse vrouw Clara beschreef de moord, ondervroeg iedereen die erbij was geweest en liet bebloede kleren zien. Van de mannen die voor Jispomnos spraken, eiste de kleine buitenpoorter dat Clara het mes van Jispomnos liet zien. Whandall knikte. Geen enkele Poorter zou zijn mes achterlaten. Hij beweerde dat het zijn kleren niet waren, dat ze hem zelfs niet pasten. Jispomnos was ergens anders geweest op het tijdstip van de moord: in de Oosterboog, in het bos, in een wijnhuis aan de kade, met Waterduivels als getuigen, op een boot naar Condigeo… totdat het publiek begon te bulderen van het lachen en zo Whandalls onderdrukte gegrinnik overstemde.


  De Poorteradvocaat sprak over Jispomnos’ reputatie als een krijger, over zijn status bij de bendes…


  Shanda kwam terug. ‘Wat heb ik gemist?’


  ‘Ik begrijp het nu wel, geloof ik.’


  ‘Nou?’


  ‘Ze praten niet tegen dezelfde mensen. Die kleine buitenpoorter is wel grappig, maar twee van de rechters zijn ook buitenpoorters, daarom praat hij tegen hen. Hij zegt dat Jispomnos het niet gedaan kan hebben. Maar Jispomnos heeft een buitenpoortse als vrouw genomen. Hij leeft als een buitenpoorter. Wat de Poorterrechters willen weten, is of Jispomnos zelf een buitenpoorter is geworden. De Poorteradvocaat houdt vol dat Jispomnos nog steeds een Poorter is. Dat bij het recht had zijn vrouw op te sporen en te doden.’


  ‘Het recht?’ Haar ogen puilden uit haar hoofd. ‘Waarom dan?’ Dat kon hij haar niet uitleggen. Dat was gewoon zo.


  Dus loog hij maar. ‘Dat begrijp ik ook niet.’


  ‘Niemand begrijpt het, geloof ik,’ fluisterde Shanda. ‘Het is gebaseerd op iets dat werkelijk is gebeurd in het Doolhof. Een verteller uit Condigeo heeft de opera geschreven. De grote mensen vinden het prachtig–’


  Het proces was nog steeds bezig toen deel één eindigde. Iedereen applaudisseerde.


  De heren en dames slenterden weg. Samorty en Qirinty liepen onder het balkon door. ‘En dat was nog het beste stuk,’ zei Samorty. ‘Dit lijkt me een goed argument om die culturele commissie te ontbinden.’


  ‘Maak mij maar voorzitter van die commissie. Of Chondor. Of doe het zelf. Dan krijgen we in elk geval voorstellingen waar iemand nog iets aan vindt.’ Qirinty bleef abrupt staan. ‘Dat is het! Een voorstelling! Niet voor ons, maar voor de Poorters!’


  ‘Toch niet Jispomnos?’ zei Samorty. ‘Dan roep je spontaan de volgende branden op!’


  ‘Nee, nee. Ik bedoel, we moeten een kermis organiseren om hun aandacht te krijgen,’ zei Qirinty. ‘Dan vertellen we ze dat het aquaduct klaar zal zijn… nog voor de regen?’ Hij liep weer naar zijn divan en keek omhoog naar de nachthemel. ‘Het is het natte seizoen. Waarom regent het niet?’


  ‘Geen slecht idee,’ vond Jerreff. ‘En als alle Poorters bij die kermis zijn, kan Samorty hier met de raad van de buitenpoorters vergaderen om ze uit te leggen wat we werkelijk met hun belasting doen.’


  ‘En vragen of ze zich bij de Garde willen aansluiten,’ zei Siresee.


  ‘Als de Poorters horen dat je met de buitenpoorters hebt vergaderd en niet met hen, kun je problemen verwachten,’ zei Quintana.


  Jerreff wuifde dat weg. ‘We zullen ook met een paar Poorters praten.’


  ‘Met wie dan?’ vroeg Quintana.


  ‘Wat maakt het uit? Maak gewoon bekend dat we met hun leiders willen spreken. Dan komt er wel iemand opdagen.’


  ‘Dat is niet erg beleefd,’ zei Samorty. ‘De Poorters willen respect.’


  ‘Willen? Eisen, zul je bedoelen.’ Siresees woorden waren vernietigend bedoeld.


  ‘Goed, ze willen en ze eisen het,’ zei Samorty kalm. ‘Je hebt gelijk, Jerreff. Het maakt weinig uit met welke Poorters we praten. Ze houden zich toch nooit aan hun afspraken en ze kunnen niet uit naam van Yangin-Atep spreken. Maar we moeten wel met ze overleggen.’


  ‘Waarom?’ vroeg Siresee.


  ‘Het is kinderbedtijd.’


  Achter hem! Whandall vloog overeind, maar het was alleen Serana, de kokkin. ‘Voordat juffrouw Bertrana jullie nog zo laat op vindt.’


  Het was een bewolkte ochtend. Vlak na het ontbijt kwam juffrouw Bertrana de keuken binnen en pakte Shanda bij de hand. ‘Je vader wil je zien,’ zei ze. ‘In je roze jurk. Er is bezoek.’


  Shanda keek ongelukkig. Ze draaide zich om naar Whandall. ‘Het spijt me…’


  ‘Geeft niet,’ zei Whandall. ‘Ik ga maar weer naar huis.’


  ‘Ja, maar eerst eet je nog een stuk van mijn maïscake,’ zei Serana. ‘Ik zie graag jongens met een gezonde eetlust.’


  ‘Waar woon je ook alweer?’ vroeg juffrouw Bertrana.


  Whandall wees vaag naar het westen. ‘Daar bij de muur, mevrouw…’


  ‘Nou, juffrouw Shanda is de hele dag bezet. En morgen ook.’


  ‘Ja, mevrouw. Jammer, Shanda.’


  ‘Moet ik opdraven?’ vroeg het meisje.


  ‘Zo zou ik het niet willen zeggen. Het is Heer Wyona met zijn familie.’ Juffrouw Bertrana sprak de naam eerbiedig uit. ‘Kom mee. Je moet je nog verkleden.’


  Shanda aarzelde even. ‘Kom je nog terug?’


  Serana stond bij het fornuis met pannen te rammelen. ‘Het is twee dagen heen en twee dagen terug,’ fluisterde Whandall.


  ‘Alsjeblieft?’


  ‘Ik kom terug,’ zei hij. ‘Echt. Ik weet alleen niet wanneer.’


  ‘De volgende keer gaan we naar het bos.’ Shanda liet haar stem dalen. ‘Ik zal wat dingen voor je klaarleggen in mijn kamer, in de kast. Je kunt alle jongenskleren meenemen die daar liggen.’


  De kast hing bijna vol en Whandall kon de meisjes- niet van de jongenskleren onderscheiden. De meeste dingen waren hem toch te klein.


  Fijne schoentjes in plaats van stevige stappers. Daar zou je binnen een week doorheen zijn in het Slangenpad. Hij zag veel meer spullen dan hij kon dragen, en zelfs als hij die kleren zou kunnen meenemen, wat dan nog? Dan zouden ze hem voor een verzamelaar aanzien. Als de legionairs hem niet te pakken kregen, dan zijn eigen mensen wel.


  Een paar jongens in de tuin deden een ingewikkeld spelletje, een combinatie van verstoppertje, tikkertje en diefje met verlos. Dat hadden ze van de Poorters afgekeken. Zielig hoor. Whandall keek ernaar terwijl hij nadacht.


  Hij had kleren nodig om niet op te vallen als hij terugkwam. Maar daarmee zou hij juist de aandacht trekken in het Slangenpad.


  Een Poorter moest slim zijn.


  Hij kon zijn eigen kleren dragen, met twee lagen Herenkleding eroverheen, en dan het wijde jasje. Dat zou niet opvallen. Die jongens waren allemaal steviger dan hij. Ze aten beter – en vaker.


  Met al die kleren voelde hij zich wel log. Voorzichtig stapte hij Shanda’s kamer uit, met enige spijt over alles wat hij moest laten liggen. Maar het was te veel om te verzamelen. Hij verdween weer over de muur. De wachters bij de poort zouden misschien zien hoeveel kleren hij aanhad.


  Niemand lette op hem in de omgeving van de Herenheuvels. Er waren mensen en wagens op de weg. Ze boden hem geen lift aan, maar ze hielden hem ook niet staande. Boven op de heuvel hield hij halt en keek om naar de Herenheuvels en de muur. Toen liep hij weer verder. Hij wist waar hij kon slapen.


  Het Zwarte Gat werd al vertrouwd. Het was nog bijna volle maan en het licht viel over de schimmen van de roofdieren die hem kwamen begroeten toen hij het zich gemakkelijk maakte. Door de rusteloze luchtbellen in de mist zag hij een nog grotere schaduw, die niet leek te bewegen maar steeds iets dichterbij kwam als hij even indutte en weer wakker schrok.


  Toen zag hij iets erboven, een tak, en hij herkende de vorm.


  Het dier was twee keer zo groot als de reusachtige katten. Het had een rond lijf en hing met zijn vier naar binnen gekromde poten ondersteboven aan een denkbeeldige stang, als de tak van een boom die al duizenden jaren dood was. Zijn kop hing omlaag en leek Whandalls kant op te kijken. Een van de grote katten kreeg het dier opeens in de gaten, draaide zich om en nam een sprong. Het volgende moment werd het schepsel door een hele horde beesten aan mistflarden gescheurd. Maar het vocht terug, tot de vogels en reusachtige wolven zelf ook in zwevende nevelflarden veranderden.


  De volgende morgen trok Whandall alles aan wat hij had, met zijn oude kleren eroverheen. Hij zag eruit als een opgepropte worst en hij kon niet hard lopen, maar misschien zou hij het redden…
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  Hij had net het territorium van de Bullepees bereikt, toen hij iemand hoorde schreeuwen. De Sanvinstraat viel buiten het gezag van een van de bendes en zou daarom veilig moeten zijn, maar hij zag toch vijf oudere jongens op zich afkomen. Whandall begon te rennen, maar ze haalden hem in en smeten hem tegen de grond.


  ‘Hé!’ riep een van hen. ‘Moet je zien wat hij allemaal heeft!’


  ‘Waar?’ vroeg een ander. ‘Waar heb je die spullen vandaan?’ Toen Whandall geen antwoord gaf, sloeg hij hem met een vuist tegen zijn hoofd. ‘Waar?’


  ‘De Herenheuvels,’ zei Whandall.


  ‘Ja, dat zal wel. Waar, vroeg ik je!’ En ze sloegen hem nog eens tegen zijn hoofd.


  ‘Laat me gaan!’ schreeuwde Whandall. Hij wilde om hulp roepen, maar dat had geen zin. Dan zouden ze hem een lafaard en een huilebalk noemen. Maar hij kon hen wel uitdagen…


  ‘Slangen!’ hoorde hij opeens een strijdkreet vanaf de andere kant van de straat. ‘Slangenpad!’ Een stuk of tien oudere jongens stormden op hen toe, aangevoerd door zijn broer Wanshig.


  ‘Bullepees!’ brulde de jongen die op zijn hoofd zat. Het volgende moment hadden Wanshig en de anderen hen bereikt. Whandall voelde dat zijn belager overeind sprong en hoorde het geluid van klappen.


  ‘Gaat het?’ vroeg Wanshig. ‘Kom mee. Wegwezen hier.’


  Terug in het Slangenpad bedankte Whandall de anderen. ‘Iemand moet Heer Pelzed waarschuwen,’ zei Wanshig. ‘We krijgen misschien problemen met de Bullepees.’


  ‘Ik ben niet achter de Sanvinstraat geweest,’ protesteerde Whandall. Wanshig haalde zijn schouders op. ‘Nou, hoe ging het? Heb je nog wat moois gevonden?’


  ‘Alleen wat kleren, en die hebben ze gescheurd… kijk maar. En ze hebben mijn jasje en mijn schoenen verzameld.’ Het was een bittere teleurstelling voor Whandall. Het was helemaal misgegaan, deze keer. ‘Die passen ze toch niet…’


  ‘Wel mooi.’ Wanshig voelde aan het hemd dat Whandall inspecteerde. ‘Heel mooi. Je moet alleen een manier vinden om de spullen naar de Woonstee te krijgen. Neem volgende keer maar iemand van ons mee.’ Zelfs zijn eigen familie aasde op wat de Heren weggooiden!


  ‘Dat heeft geen zin,’ zei Whandall. ‘Het was… toeval dat ik daar binnenkwam en vrienden maakte.’ Ze zouden hem nooit geloven als hij zei dat Shanda hem die kleren zomaar had gegeven. Of ze zouden hem vragen waarom. ‘Niemand let op me. Maar de wachtposten zouden ons niet toelaten als we met meer mensen kwamen.’


  ‘Hoeveel wachtposten waren er?’


  ‘Een heleboel,’ zei Whandall. ‘Twee bij de poort en binnen ook nog een stel.’


  ‘Ja, dat hebben we gehoord,’ zei Wanshig. ‘En ze gebruiken magie. Heb jij daar magie gezien?’


  ‘Een beetje, misschien.’


  ‘Tien, twintig jaar voordat ik werd geboren hebben drie bendes zich bij elkaar aangesloten en zijn naar de Herenheuvels getrokken om te verzamelen. Ze zijn nooit teruggekomen,’ zei Wanshig. ‘Helemaal niemand.’


  Misschien was dat magie geweest, dacht Whandall. Of de legionairs met hun harnassen en speren, die in dienst van de Heren vochten en heel goed wisten wat ze deden. En daarna waren de verliezers aan een schip verkocht. Maar dat zou hij nooit aan Wanshig kunnen uitleggen. ‘Shig, er komt een grote kermis,’ zei hij. ‘De Heren houden een voorstelling in het park. Ze willen rantsoenen uitdelen en misschien wat magie laten zien.’


  ‘Wanneer?’


  ‘Over een dag of vijf, denk ik,’ zei Whandall. Hij telde op zijn vingers. ‘Vijf dagen, vandaag meegerekend.’


  Wanshig glimlachte. ‘Mooi zo. Zeg dat tegen niemand. Tegen niemand. We houden het in de familie.’


  ‘Wat ben je van plan?’


  ‘We sturen iedereen van de Woonstee die een beetje kan zakkenrollen. Dan hebben wij de eerste keus uit de menigte.’ Wanshig kauwde op zijn lip en dacht na. ‘We kunnen de Bullepees niet uit het park vandaan houden. Maar zouden we ze ergens anders naartoe kunnen lokken? Iets aan de andere kant van de stad…’


  Whandall zag dat zijn broer diep nadacht.


  Toen begon Wanshig te grinniken. ‘Hebben ze je zakken doorzocht?’


  ‘Jullie waren ze voor.’


  Wanshigs grijns werd nog breder. ‘Dus ze weten niet dat je geen goud bij je had. Whandall, Iscunie heeft omgang met een jongen van de Bullepees. Zij kan hem vertellen dat je goud hebt verzameld in de havenstad en dat wij met ons tienen zullen teruggaan om nog meer te halen. We zeggen dat we de ochtend van de kermis hier weer terugkomen, via de zuidkant van de stad. Reden genoeg voor de hele Bullepees om daar een hinderlaag te leggen. Dan hebben wij het park voor ons alleen.’


  Er waren trommels en fluiten, en vijf wagens. Dertig legionairs in een glimmend bronzen harnas marcheerden met speren en schilden het park in en voerden een ingewikkelde exercitie uit om een cirkel te vormen. Daarna kwamen er nog meer wachters, die de cirkel opvulden en versterkten, voordat de wagens arriveerden.


  Een familie buitenpoorters spande een touw tussen twee dikke bomen, zo hoog dat een man er nog net bij kon, en zo strak dat het bijna recht hing. Een klein jochie, jonger nog dan Whandall, liep over het touw van de ene naar de andere kant en weer terug, perfect in evenwicht, terwijl de buitenpoorters en een paar Poorters floten en klapten. Whandall begreep dat dit de familie Ropewalker moest zijn, die touw verkocht in de buurt van het Zwarte Gat.


  De legionairs waren aan het werk gegaan. Uit een van de wagens kwam een opklapbaar podium. Over een andere wagen werd een tent gezet. Toen het toneel klaar was, verscheen er een man in een pak met veren, als een adelaar.


  De buitenpoorters verzamelden zich om de wagens. Nog meer legionairs marcheerden door de menigte, op de muziek van fluiten en trommels. Iemand deelde koekjes aan de kinderen uit. Er was een klein rond platform dat draaide, met houten draken waar de kinderen op konden zitten.


  Eerst werd het platform rondgedraaid door buitenpoorters die er hard omheen liepen. Maar toen de Poorters de kinderen van de buitenpoorters wegduwden om zelf op de draken te gaan zitten, slenterden de buitenpoorters weg en verdwenen in de menigte. Een paar Poortervaders vroegen de oudere jongens om de draaimolen te duwen, maar daar hadden ze geen zin in, dus na een tijdje stond het ding weer stil en liep iedereen weg om naar de voorstelling te kijken.


  De meeste Poorters bleven bij elkaar in een hoek van het park, maar de zakkenrollers van de Woonstee bewogen zich onopvallend tussen de buitenpoorters en de anderen door. Een van hen werd betrapt. Een buitenpoorter begon tegen hem te vloeken, maar toen een groepje Poorters dreigend op hem afkwam, liet hij de zakkenroller vloekend weer gaan.


  Een troep acrobaten beklom het podium. Ze vlogen door de lucht met behulp van een wip. Een ander klom in een hoge paal en bleef aan zijn tanden hangen. Een man en een vrouw, allebei Poorters, traden op als vuurvreters, en er was ook een degenslikker, een zwaargebouwde buitenpoorter. De jeugdige koorddanser liep weer over het touw en zijn jongere zusje maakte achterwaartse salto’s terwijl een oudere man onder het koord bleef staan om haar op te vangen als ze viel. Maar ze was heel zeker van zichzelf en zijn hulp was niet nodig.


  Whandall slenterde naar de plaats waar de koekjes werden uitgedeeld. Een van de meisjes daar…


  ‘Shanda,’ zei hij.


  Ze keek geschrokken. ‘O! Ik herkende je niet.’


  Whandall zag dat ze nerveus naar haar stiefvader keek, die het podium had beklommen om een toespraakje te houden. Whandall nam een koekje. ‘Zijn ze nog op zoek naar Poorters om mee te praten?’


  ‘Ik geloof het wel, maar ze hebben nog niemand gevonden,’ zei ze.


  Heer Samorty begon zijn toespraak over het nieuwe aquaduct, dat schoon water moest aanvoeren vanuit de bergen. Hier en daar klonk gejuich onder de buitenpoorters.


  ‘Neem je me mee naar de redwoods?’ vroeg Shanda. ‘Niet meteen, hoor. Eerst houden we deze kermis nog op andere plaatsen in de stad.’


  ‘Ik zal het proberen. Voordat de regen komt, als het lukt. Door de regen gaat alles weer groeien en dat is lastig.’


  Er verscheen een kleurige gestalte op het podium, die meteen weer verdween. ‘Een boze magiër houdt de regen voor zichzelf!’ zei Samorty. ‘Maar we zullen hem wel krijgen. Er komt regen!’ De Poorters juichten nu samen met de buitenpoorters.


  ‘Maar nu is er nog watergebrek, wat heel vervelend is voor de paarden en de ossen,’ vervolgde Samorty. ‘Dat gaat ten koste van het vervoer. Daarom wordt de volgende moederdag iets heel bijzonders. Rantsoenen voor negen weken, en nog wat extra’s.’


  De Poorters juichten.


  ‘Daar moet iedereen het twee moederdagen mee doen,’ zei Samorty. ‘En iedereen moet zelf naar het Vredesplein komen om het te halen, want we kunnen niet alles naar de vaste distributiepunten brengen.’ Samorty werd bijna overstemd door het gejoel uit de menigte. Hij wuifde en drie magiërs beklommen het toneel. Ze lieten dingen opduiken en weer verdwijnen. Een van hen riep Shanda op het podium, waar ze haar in een kist opsloten. Toen de kist weer openging, was Shanda weg. Whandall zocht haar, maar kon haar nergens ontdekken.


  Wanshig stond achter hem. ‘Heer Pelzed is niet blij,’ zei hij met een lachje in zijn stem. ‘Het hele Slangenpad is aan het zakkenrollen, maar wij hebben de grootste buit. Goed werk.’ De magiërs lieten een wijnrank groeien.


  ‘Ik weet wel hoe je Pelzed in een beter humeur kunt krijgen,’ zei Whandall.


  ‘Hoe dan?’


  ‘Hij mag met de Heren praten.’


  ‘Jij kent helemaal geen Heren.’


  ‘Ik weet wie ze zijn,’ zei Whandall. ‘Dat was Heer Samorty die een toespraak hield…’


  ‘Ja, dat weet iedereen.’


  ‘En de man die met de magiërs praat, is Heer Qirinty. Hij is zelf ook een magiër… nou ja, een zakkenroller… en die dikkerd in dat harnas bij de legionairs is Heer Quintana. De mooie dame die de soep opschept, is zijn vrouw.’


  ‘Dus jij weet wie ze zijn.’


  Whandall had Pelzed niet horen aankomen. ‘Wat weet je nog meer?’ vroeg Pelzed. ‘Dat had je me niet verteld, Wanshig. Daar wil ik je nog even over spreken.’


  Wanshig keek zorgelijk.


  ‘Heer Pelzed, ik hoorde dat de Heren met een leider van de Poorters wilden praten,’ zei Whandall.


  Pelzed keek sluw. ‘Ga door.’


  ‘Ze willen de machtigste leider in dit deel van de stad spreken,’ zei Whandall, ‘maar ik weet niet wat ze van hem willen.’


  ‘Dat ben ik dus,’ zei Pelzed. ‘Vertel ze dat maar.’


  Whandall had dit niet ver genoeg doordacht. ‘Eh…’


  ‘Dan zullen we vergeten wat er vanochtend is gebeurd,’ zei Pelzed, wijzend naar het podium. ‘Zie je die vent daar?’


  ‘Een vreemdeling,’ zei Wanshig. ‘Ik heb hem wel eerder gezien…’


  ‘Een verhalenverteller,’ zei Pelzed. ‘Als ik met de Heren spreek, zal hij het rondbazuinen. Whandall, hoe weet je zo zeker dat ze met ons willen praten?’


  Whandall dacht even na. Ze wilden niet echt met de Poorters praten, maar ze dachten dat ze er niet onderuit kwamen. Maar dat durfde Whandall niet tegen Pelzed te zeggen. ‘Ik ving toevallig wat op tijdens het eten,’ zei Whandall.


  ‘Whandall is een goede verspieder,’ zei Wanshig.


  ‘Ja, dat weet ik nog,’ zei Pelzed. ‘Nou, ga ze maar zeggen dat ik hier ben.’


  ‘Gaat u zelf maar mee, Heer Pelzed,’ zei Whandall. ‘En jij ook, Shig.’ Hij nam hen mee naar de achterkant van de tent. Daar was Shanda, zoals hij had gehoopt. Whandall boog, zoals hij buitenpoorters had zien doen. ‘Vrouwe, dit is Pelzed, de leider van het Slangenpad.’


  Het kleine meisje keek verbaasd, maar glimlachte toen. Heel even was Whandall bang dat ze zou grinniken of knipogen, maar ze zei alleen: ‘Aangenaam. Ik zal mijn vader zeggen dat u er bent.’


  Ze kwam terug met Samorty, die Pelzed uitnodigde om mee te komen, langs de legionairs. Niemand nodigde Whandall en Wanshig uit, dus slenterden ze terug om naar de voorstelling te kijken. Toen Pelzed weer naar buiten kwam, had hij een nieuw brandglas en keek hij erg trots. Hij liet het aan iedereen zien. Toen stapte hij op Whandall af.


  ‘Je noemde me Pelzed. Niet Heer Pelzed,’ zei hij.


  Daar had Whandall over nagedacht. ‘Ik dacht dat de Heren het niet op prijs zouden stellen als u ook Heer werd genoemd. Ze kunnen u zomaar laten verdwijnen, Heer Pelzed,’ zei hij.


  ‘Dus je bent echt in hun huizen geweest.’


  Whandall knikte. Hij had al spijt dat hij zoveel had verteld.


  ‘Wat wilden ze?’ vroeg Wanshig.


  Pelzed wuifde met zijn handen. ‘Heel belangrijk allemaal. Ze willen werk en vrede. Een nieuwe organisatie voor de distributie op moederdag. En ze willen meer vrouwelijke hennepplanten kweken op sommige velden. Belangrijke zaken waar ik niets over kan zeggen. Vanavond hebben we weer een bespreking. Zorg dat jullie er zijn, Wanshig… Whandall. Zorg dat jullie er zijn.’


  Het gemeenschapshuis had stenen muren, maar geen dak. Dat was er ooit wel geweest, maar het was niet sterk genoeg. Op een nacht waren de mannen van het Slangenpad op het dak geklommen – niemand wist waarom – zodat de balken waren ingezakt. De familie van buitenpoorters die er ooit had gewoond was niet te vinden om het te repareren, dus kon het Slangenpad er niet meer vergaderen als het regende, maar het regende niet vaak.


  Whandall en Wanshig moesten iedereen vertellen dat Heer Pelzed een bespreking had met de Heren, terwijl niemand de Bullepees of een van de andere bendes had uitgenodigd. Alleen Pelzed.


  Ze spraken over de nieuwe moederdag. Iedereen zou op één plaats moeten samenkomen. Ze hadden alle vrouwen nodig om alles te verzamelen en te dragen, en de mannen om de vrouwen en hun rantsoenen te beschermen.


  ‘Op het plein is het wel veilig,’ zeiden Pelzeds raadgevers. ‘Daar zorgen de Heren voor. Maar verder…’


  ‘We hebben twee groepen nodig,’ zei Pelzed. ‘Eén om de spullen te bewaken en een andere om te zien wat we kunnen verzamelen van de Bullepees.’


  En de Bullepees denkt precies hetzelfde, dacht Whandall.


  Pelzed wees leiders aan. Wanshig was een van hen. Whandall dacht dat hij bij Wanshigs groep zou worden ingedeeld, maar dat was niet zo. Hij kon nog niet vechten, dus was hij bang dat hij de vrouwen zou moeten helpen dragen: heel vernederend voor een jongen. Maar de vergadering was al voorbij voordat iemand hem had verteld wat hij moest doen.


  Toen iedereen vertrok, vroeg Pelzed of Whandall en Wanshig nog even wilden blijven. Pelzed zat aan het hoofd van de tafel, met een paar lijfwachten achter zich. ‘Ga zitten,’ zei hij. ‘Dan drinken we thee.’


  Iedereen kende Pelzeds thee. Die werd getrokken van hennepblaadjes, en als je er te veel van dronk sloeg je wartaal uit. Pelzed dronk voorzichtig van het hete brouwsel. Wanshig nam een flinke slok. Whandall dronk in hetzelfde tempo als Pelzed. Hij voelde zich een beetje draaierig worden.


  ‘Dus jij bent naar Herenstad geweest.’


  ‘Ja, Heer,’ gaf Whandall toe.


  ‘En je hebt mooie kleren mee teruggebracht. Wat kunnen we daar verder nog verzamelen?’


  ‘Alles,’ zei Whandall. ‘Maar dat overleven we niet. Ze hebben magie. Ze hebben zelfs fornuizen binnenshuis, Heer Pelzed! En die blijven branden. Yangin-Atep…’ Hij wilde het niet zeggen, niet hier, waar Yangin-Atep heerste.


  ‘Ik heb de legionairs gezien,’ vervolgde Whandall. ‘Met harnassen en grote zwaarden. Elke avond trekt een Heer ook zo’n harnas aan, net als de legionairs, om de stad te bewaken.’


  ‘Waar doen ze dat?’ vroeg Pelzed.


  ‘Overal. Ze houden de wacht tegen plunderaars. En niet alleen in de Herenheuvels. Er is ook een dorpje buiten de muren dat ze bewaken. En ze hebben magiërs.’ Hoeveel kon hij Pelzed vertellen? Whandall voelde zich heen en weer geslingerd. Hij was Pelzed trouw verschuldigd; hij hoorde immers bij de Woonstee. Maar de toekomst waar hij naar verlangde, lag misschien bij de Heren.


  ‘We hebben die magie gezien,’ zei Miracos, een van de raadgevers, die rechts van Pelzed stond. Soms sprak hij hardop en soms fluisterde hij in Pelzeds oor. ‘Groeiende wijnranken. Vuurbollen.’


  ‘En ik heb het Zwarte Gat gezien,’ zei Whandall.


  Iedereen wilde daar meer over weten. Whandall vertelde hun zoveel als hij durfde. Niemand geloofde hem.


  ‘Er staat een muur om de Herenheuvels,’ zei Miracos, ‘maar geen muur om die grote huizen van de buitenpoorters? Om Herenstad?’


  ‘Ja, aan de achterkant.’ Whandall probeerde de kleine pleintjes te beschrijven, met de tafels en planten in het midden, de huizen eromheen en de muren achter de huizen. ‘En daar houden ze ook de wacht.’


  ‘De wacht,’ herhaalde Pelzed. ‘Met harnassen en zwaarden. Zijn dat buitenpoorters? ’


  ‘Ik geloof het wel. Moeilijk te zeggen met die helmen.’


  ‘Buitenpoorters met harnassen en wapens,’ zei Miracos. ‘Niet zo mooi.’


  ‘Maar ze komen nooit hier,’ zei Pelzed. ‘Heren doen wat Heren belieft.’ Het klonk als een diepe wijsheid. ‘Maar vertel nog eens over die huizen van de buitenpoorters. Wat is daar te vinden? Wat kunnen we verzamelen?’


  Whandall beschreef wat hij had gezien: winkels met pannen en kralen en kleren, lijnen met wasgoed, mensen die op pleintjes zaten te praten en uit bekers dronken.


  ‘Geen Poorters dus,’ zei Miracos. ‘Misschien kunnen we daar gaan wonen.’


  ‘Dat staan de Heren nooit toe,’ zei Pelzed.


  ‘De Heren vertellen ons altijd wat we moeten doen,’ zei een van de lijfwachten. ‘Ik zou ze graag laten kennismaken met mijn mes.’


  ‘De Heren laten de buitenpoorters voor zich werken,’ zei Pelzed. ‘Als jullie dat zou lukken, als mij dat zou lukken, zouden we weer een dak boven ons hoofd hebben! Whandall, ga maar terug. En neem iemand mee. Wanshig, bijvoorbeeld. Neem Wanshig maar mee. En breng wat voor me terug. Verken de route.’


  ‘Ik heb gehoord dat er ooit drie bendes naar de Herenheuvels zijn gegaan om te verzamelen,’ zei Wanshig. ‘Drie bendes samen. Maar er is niemand teruggekomen. Voor die tijd was de Vuilvogel nog heel machtig–’


  ‘Ben je soms bang om met Whandall mee te gaan?’ vroeg Pelzed.


  ‘Ja, Heer. Iedereen zou bang zijn. Whandall is de enige die ik ken die ooit naar de Herenheuvels is gegaan en weer is teruggekomen. De enige van wie ik dat ooit heb gehoord.’


  ‘Ik heb het niet over de stad binnen de muren,’ zei Pelzed. ‘Heren zijn Heren. Die moet je met rust laten. Maar de huizen van die buitenpoorters is een ander verhaal. Ga maar kijken, Whandall. Als iedereen druk bezig is, val je niet op. Neem maar dingen mee. Zie wat je kunt vinden. Ik zou ook wel zo’n hemd willen als jij…’


  Whandall was blij dat hij nog klein was. Zijn hemd paste Pelzed niet. Maar als zo’n klein meisje van de Heren haar spullen mocht houden, mocht een legionair dat misschien ook.
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  Het Slangenpad maakte kennis met een van de passanten, die er al een tijdje was. Na de kermis kende iedereen zijn gezicht.


  De jongens wisten hoe hij heette: Tras Preetror uit Condigeo. Ze vonden Tras heel interessant. Hij voerde de hele dag geen spat uit, net als een Poorter. En de buitenpoorters waren zelfs vriendelijk tegen hem als hij in het gezelschap van de Poorters was, omdat hij alles betaalde wat hij nam.


  Maar niet altijd. Soms betaalde hij alleen met een verhaal.


  Hij hield niet van vechten. Dan ging hij ervandoor, of hij kletste zich eruit. Wanshig zag eens hoe Tras in een hoek werd gedreven door Zatch het Mes, maar ten slotte gingen ze als broeders uit elkaar en dronk Tras Preetror zelfs een fles met Zatch. Verder ontnam Zatch hem niets. Alles aan Tras Preetror was vreemd, exotisch. Whandall wilde graag meer van hem weten.


  De jongens van het Slangenpad werden steeds betrapt omdat ze in groepen opereerden. Groepen konden zich wel in het bos verbergen, want daar was ruimte genoeg. In de stad werd alle ruimte door mensen ingenomen. En als je werd betrapt, lachte iedereen je uit. Whandall opereerde liever in zijn eentje.


  Van anderen hoorde hij dat Tras Preetror bij een familie van buitenpoorters in de Oosterboog logeerde. De buitenpoorters betaalden voor protectie door de Beenderkluivers die daar de baas waren, dus was het een mooier huis dan gemiddeld. Het betekende ook dat Whandall nog harder zou worden uitgelachen als hij werd gesnapt.


  Drie dagen na de kermis lag de elfjarige Whandall bij het eerste ochtendlicht op het dak vlak boven Tras’ raam. De gordijnen waren nog dicht. Whandall had die nacht op het huis geslapen, plat tegen het schuine dak gedrukt.


  Hij hoorde dat Tras wakker werd, piste en zich aankleedde, terwijl hij liep te zingen met die rollende klanken van de Condigeaanse taal. Opeens kwamen zijn voetstappen recht naar het raam toe. Hij stak zijn arm naar buiten, met iets in zijn hand.


  ‘Kom naar beneden, jongen,’ zei hij met een zwaar accent. ‘Ik heb iets voor je. Ik wil met je praten.’


  Whandall drukte zich nog platter tegen het dak en dacht na. Hij had niets uit de kamer verzameld. Daar kon de verhalenverteller dus niet kwaad om zijn. Tras stond zelfs weer te zingen…


  Whandall zwaaide zijn benen naar binnen en zong mee.


  ‘Je zingt goed,’ zei Tras. ‘Wie ben je?’ Hij gaf Whandall waf hij in zijn hand hield en voor het eerst van zijn leven proefde de jongen sinaasappelpartjes in honing gedrenkt.


  ‘Ik ben Whandall van het Slangenpad. Aangenaam, Tras,’ zei hij in het Condigeaans. Hij had de woorden uit zijn hoofd geleerd toen hij samen met de andere jongens de passanten had bespied.


  ‘Blij je te zien, Whandall,’ antwoordde Tras, nog steeds met dat belabberde accent. ‘Ik heb al met andere… hoe noemen jullie ze… Poorters gesproken.’


  ‘Ja. Poorters. Van het Slangenpad.’


  ‘Vertel me eens hoe jullie leven.’


  Hij begreep de woorden wel, hoe jullie leven, maar wist niet wat hij precies moest antwoorden. ‘Hoe ik mezelf verdedig? Mijn broers leren me… zullen me leren… hoe ik met een mes moet omgaan. Dan mag ik er pas een bij me hebben.’


  ‘Wat deed je gisteren?’


  ‘Ik had me verborgen in… ik had me verborgen. Om dit huis te bespieden. Er waren geen Poorters in de buurt. Ik ben op het dak van het huis hiernaast geklommen, toen heb ik een deken gehaald en ben weer teruggekomen om op het dak te slapen en op jou te wachten. Je kunt wel Condigeaans tegen me spreken, Tras.’


  ‘Doe je dat wel vaker?’ vroeg Tras in zijn eigen taal.


  ‘Soms.’


  ‘Misschien… kun je me vertellen hoe de buitenpoorters leven.’


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Mmm.’ Teleurgesteld.


  ‘Ik weet hoe de houtvesters leven,’ zei Whandall. ‘Dat zijn ook buitenpoorters.’


  ‘Vertel eens.’


  Whandall vertelde hem wat hij had gezien en geleerd. De gevaarlijke planten, met hun namen, en hoe je ze kon herkennen en ontwijken. De ceremonie die de houtvesters uitvoerden voordat ze een redwood kapten en in blokken hakten. Wat ze aten. Hoe ze praatten. Waarom niemand, behalve Kreeg Miller, de gewonde Poorterkinderen had willen helpen. Waarom ze Whandall toch hadden geaccepteerd.


  Tras luisterde aandachtig, knikte soms en glimlachte. Toen Whandall uitgesproken was, zei hij: ‘Zie je? Je hebt me een heleboel over jezelf verteld. Je hebt je broer gered. Poorters werken niet, maar jij hebt water gedragen toen je zag dat het nodig was. Poorters leren niets over het woud, zelfs niet als ze er als kinderen naartoe gaan. Poorters spieden graag zonder zelf gezien te worden. Poorters plunderen, maar de buitenpoorters proberen dat te voorkomen, omdat jullie plunderen wat zij produceren, of verkopen, of gebruiken. Jullie aanbidden geen bomen, maar jullie aanbidden Yangin-Atep. Zie je?’


  ‘Tras? Laat me zien wat je zegt. Vertel me hoe jullie leven.’ En Tras Preetror vertelde.


  Hij was gekomen om de branden te zien en daarna de wereld rond te reizen om te vertellen wat hij had gezien. ‘Als je de wereld wilt zien, moet je verhalenverteller worden. Waar je ook komt, iedereen wil weten hoe het is waar je vandaan kwam. Natuurlijk moet je de taal spreken. Mijn familie kon zich een vrouw van de Inca’s veroorloven die mij en mijn broers en zussen en mijn neven en nichten heeft onderwezen. We hebben meetkunde geleerd, en getallen, en bezweringen, maar ook de Incataal…’


  Tras verminkte de woorden en het ritme van de gewone taal tot Whandall er hoofdpijn van kreeg. Soms begreep hij het niet en moest hij het vragen. Zo leerde hij Condigeaans.


  ‘… rijk. Als ik rijk was, zou ik mijn eigen schip kopen en overal heen gaan waar ik wilde.’


  ‘Tras, dan kon iemand anders het van je stelen en zelf overal naartoe gaan.’


  ‘Piraten? Natuurlijk. Dus moet je beter bewapend zijn dan zij, of een betere magiër aan boord hebben, of de piraten dat laten geloven.


  Op een keer hadden twee Torovaanse piraten ons in de tang, ver van de kust. Kapers zijn ook piraten, maar zij hebben opdracht van hun regering om te plunderen – te verzamelen, bedoel ik. Die hebben dus alle recht.’ Tras lachte en zei: ‘Maar de Golfbreker had die reis een magiër aan boord.


  We letten scherp op. Acrimegus, onze magiër, richtte een straal van oranje licht vanuit zijn handpalm op het water vlak voor een van de andere schepen. Het was net helder genoeg om het in de schemering te kunnen zien. Hij hield het daar, op dezelfde plaats, terwijl wij manoeuvreerden en de twee andere schepen ons volgden en steeds dichterbij kwamen. Opeens begon het water te koken op die plaats. Op een teken van Acrimegus reefden we de zeilen en verzamelden ons langs de reling. De piraten moeten hebben gedacht dat we gek waren.


  Plotseling kwam er een hoofd boven het water uit, bijna net zo groot als het dichtstbijzijnde schip. We begonnen allemaal te gillen en vluchtten benedendeks, behalve Acrimegus. Ik tuurde weer naar buiten om de rest te zien. Het hoofd steeg steeds hoger, op een woud van halzen. Het draaide zich naar ons toe. Acrimegus stond te dansen en te roepen: ‘Nee, nee! Grote sukkel!’ Totdat het hoofd zich naar het kapersschip draaide en begon te kantelen…’


  ‘Maar wat was het dan?’


  ‘Een illusie, natuurlijk. Maar de kapers wendden de steven en gingen ervandoor. Het werkte niet alleen door Acrimegus’ lichteffecten, maar ook dankzij de details: door zijn gedrag en door ons gedrag!’


  ‘Was je bang?’


  ‘Ik piste in mijn kilt. Maar wat een verhaal! Ik zou zo weer met Acrimegus op reis gaan. Maar nu is het jouw beurt.’


  ‘Ik heb een Heer gezien.’


  ‘Ik ook. Waar?’


  ‘Bij hem thuis, in de Herenheuvels. Hij had een fontein en een kamer waar je binnenshuis kon koken. En nog een kamertje om te pissen, met stromend water. En een kamer waar buitenpoorters iets op papier schreven en dat in kruiken stopten, maar daar mocht ik niet komen.’ Whandall besloot Samorty’s naam maar niet te noemen. Die wilde hij achter de hand houden.


  ‘Kun je lezen?’


  ‘Nee. En ik ken ook niemand die kan lezen.’ Alleen de Heren. En Shanda.


  ‘Nu wel. Wat deed die Heer van je?’


  Whandall probeerde nog steeds te begrijpen wat hij op die twee bezoeken had gezien. ‘Hij kreeg andere Heren te eten, en een magiër. Andere mensen, geen Heren dus, brachten het eten en haalden de borden weg. Het enige dat de Heren deden, was praten en elkaar vragen stellen. Aan het eind leek het of ze iets hadden gerepareerd dat kapot was, maar… maar het ging over de volgende brand. Als ze de mensen met elkaar laten praten, denken ze, kunnen ze de volgende brand voorkomen. En aan het eind trok hij een harnas aan en vertrok met een groep gewapende mannen.’


  ‘Hebben ze… denk jij dat ze de volgende brand kunnen uitstellen?’ Geen enkele volwassen man of vrouw kon die vraag beantwoorden. Whandall betwijfelde of Heer Samorty het zelf wist. ‘Nee,’ zei hij. ‘Wanneer gebeurt het dan?’


  ‘Dat weet niemand,’ zei Whandall. ‘Er was nog een andere Heer, die bekers liet bewegen in een cirkel. Kijk zo…’


  ‘Ja. Jongleren, noemen ze dat.’


  ‘Hoe doe je dat?’


  ‘Heel lang oefenen. Dat is geen magie, Whandall.’


  ‘O nee?’


  ‘Nee.’


  ‘Er was ook een…’ Whandall kon zich het woord niet meer herinneren. ‘Mensen die speelden dat ze andere mensen waren. Ze vertelden elkaar een verhaal alsof ze niet wisten dat er naar ze gekeken werd. Jispomnos heette het.’


  ‘Ja, ik ken Jispomnos wel. Dat is veel te lang voor na het eten. Er komt geen eind aan! Je hebt er stukken van gezien, denk ik. Was er een gedeelte waarin de ouders van de vrouw bloedgeld eisten?’


  Ze praatten de hele morgen en een groot deel van de middag. Whandall probeerde zo nu en dan zijn beperkte Condigeaans, maar meestal spraken ze allebei hun eigen taal.


  Tras vertelde zonder aarzelen over zijn eigen zaken. Maar zelfs voor een verhalenverteller was het moeilijk om te beschrijven hoe hij leefde… om het vanbinnen uit te zien… om te zien wat een vreemde ontging. Ze moesten kringetjes om hun eigen leven lopen om de waarheid te betrappen.


  ‘Weet je wie je vader was?’


  ‘Ja,’ zei Whandall. ‘En jij?’


  ‘Ja, natuurlijk,’ zei Tras.


  ‘Je trok een gezicht alsof je iemand wilde slaan.’


  Tras haalde wat korzelig zijn schouders op. ‘Heel even, misschien. Het spijt me, Whandall, maar het is een belediging om te vragen of iemand anders mijn vader zou kunnen zijn dan mijn vader.’ Tras ging over in de plaatselijke taal. ‘Maar dit is Condigeo niet. Denk jij dat ik je nog steeds respecteer?’


  ‘Ja. Maar wij zeggen niet vader. Resalet…’ Tras trok een wenkbrauw op, en Whandall legde het uit. ‘Resalet is de vader van mijn broers Wanshig en Shastern, en twee van mijn zussen. Hij zegt tegen mij: “Ik weet wie mijn vader is. Jij ook. Maar soms praat ik tegen iemand die dat geluk niet heeft. Dat werp ik hem dan niet voor de voeten. Jij ook niet. Jij zegt Pothefit. Jij en ik en hij weten wie ik bedoel. Zelfs als we ons vergissen.”’


  ‘Pothefit. Je vader. Heeft hij nog een andere naam?’


  ‘Dat mag ik niet zeggen.’


  ‘Woont hij bij je?’


  ‘Pothefit is gedood door een magiër.’


  Tras grijnsde. De man had zo’n vreemd gezicht dat je nooit precies wist wat hij dacht. ‘Wanneer is dat gebeurd?’ vroeg hij.


  ‘Bij mijn tweede brand, toen ik zeven was. Vijf jaar geleden.’ Bijna vijf, dacht Whandall.


  ‘Die heb ik niet meegemaakt. Mijn schip is te laat vertrokken. Nu schijnt niemand te weten wanneer de volgende brand komt,’ zei Tras.


  ‘Nee, dat weet niemand,’ beaamde Whandall.


  Tras Preetror zuchtte. ‘Maar iemand moet het toch weten? Iemand moet de brand aansteken.’


  Wat een raar idee, dacht Whandall. ‘Yangin-Atep maakt de brand.’


  ‘Vroeger wisten ze het wel, hier in Tep’s Stad. Laat in de lente stak je de stad in brand. Elk jaar. Nu is het al… drie jaar geleden? Wat herinner jij je nog van de brand?’


  Whandall probeerde het hem te beschrijven. Tras luisterde een tijdje en vroeg toen in het Condigeaans: ‘En een magiër heeft die Pothefit gedood?’


  ‘Dat zeggen ze.’


  ‘Vreemd. Ik zou het toch moeten weten als er een machtige magiër in Tep’s Stad woonde.’


  ‘O, die is er. Ik heb hem zelf gezien. En ooit zal ik hem weer zien. Maar ik weet nog niet genoeg van magie. Ik heb niet eens een mes.’


  ‘Die messen ken ik,’ zei Tras. ‘Een halve stap lang, met een simpel heft, een beetje primitief?’


  ‘Primitief?’


  ‘Een koopman uit Condigeo zou er meer werk in steken. En de Inca-smeden leveren nog mooiere kwaliteit. Hier zou iemand het meteen afpakken.’


  Whandall fronste toen hij zich iets herinnerde. ‘Waarom lachte je?’


  Tras keek schuldig. ‘Zag je dat? Het spijt me.’


  ‘Ja. Maar waarom?’


  ‘Magie raakt versleten. Het verslijt sneller in de steden, omdat daar meer mensen wonen. Iedereen kent wel een béétje magie. Heb je ooit geprobeerd een bezwering uit te spreken vlak bij een gerechtshof? In Condigeo is het al erg genoeg.


  Maar hier! Tep’s Stad heeft iets dat de magie uit de bezweringen, de drankjes en de gebeden zuigt. Je kunt je hier moeilijk voorstellen hoe een magiër een voorzichtig man zou kunnen schaden. Hij moet je va… Pothefit bij toeval hebben verrast.’


  Hoe dan? Een man die zo oud was dat hij misschien al dood zou zijn voordat Whandall zijn mes kreeg! Een verzamelaar was altijd op zijn hoede, klaar om te vluchten of te vechten. Hoe was het Morth van Atlantis dan gelukt om Pothefit te verrassen?


  Maar Whandall vroeg slechts: ‘Ben je weleens ergens geweest waar de magie nog sterk was?’


  ‘Dat zijn gevaarlijke plaatsen: woestijnen, bergtoppen, de oceaan. Overal waar magiërs moeilijk kunnen komen. Daar kan de magie je nog onverhoeds overvallen. Maar toch ga ik daar graag kijken,’ zei Tras. ‘Ik ben een verteller, dus moet ik plekken zoeken waar je verhalen vindt.’


  ‘Wat zal er gebeuren als alle magie verdwenen is?’


  Tras keek ernstig. ‘Dat weet ik niet. Ik geloof niet dat iemand dat weet, maar sommige magiërs zeggen dat ze visioenen hebben van een tijd waarin er geen magie meer bestaat en de mensen als beesten leven. Anderen beweren dat er in de verre toekomst een nieuwe tijd zal komen, waarin magie niet meer nodig is.’


  In gedachten zag Whandall hoe Tep’s Stad zich over de hele wereld uitbreidde… heel even maar, toen knipperde hij met zijn ogen en was het beeld weer weg.


  Wat Whandall zich vooral herinnerde van die middag was hoe weinig hij nog begreep van wat hij gezien had van de wereld. Maar hij leerde veel door te praten, en de verhalenverteller leek niet ontevreden.
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  Natuurlijk vroeg Whandall Tras Preetror ook naar de Heren.


  Vreemd genoeg vroeg Tras hem om wat meer aan de weet te komen. ‘Tras, we zagen je in hun gezelschap op de wagen. Je hebt met ze gesproken,’ zei Whandall.


  ‘We zien ze alleen als ze gezien willen worden,’ antwoordde Tras. ‘Een toneelstukje voor verhalenvertellers. Maar jij hebt de Heren ook gezien toen ze het niet wisten. Whandall, iedereen is nieuwsgierig naar jouw Heren. Wie zijn ze? Waar komen ze vandaan? Waaraan ontlenen ze hun macht?’


  ‘Hebben andere volkeren dan geen Heren?’


  ‘Heren, koningen en honderd andere manieren om de chaos te beteugelen,’ zei Tras. ‘Maar Tep’s Stad is anders. Jullie steken je stad in brand, de buitenpoorters bouwen hem weer op en iedereen denkt dat het zonder de Heren niet gaat. Misschien hebben ze gelijk. Ik wil het graag weten. Whandall, wil je niet terug?’


  Whandall begon te leren hoe je moest overleven in de straten van het Slangenpad. In de achterbuurten had hij wel vijanden, maar ook vrienden en gidsen. Hij kon zich redelijk goed redden. In de Herenheuvels loerden gevaren die hij niet kende. Nee, eigenlijk wilde hij niet terug. Niet nu. Niet voordat hij beter wist wat hij daar moest doen.


  Hij had geen plek in de Herenheuvels of in Herenstad, dat er vlakbij lag en waar buitenpoorters en Poorters samenleefden en kleren te drogen hingen aan waslijnen. Ooit zou hij het misschien begrijpen. De buitenpoorter met de ponywagen had gezegd dat hij zijn familie naar Herenstad wilde verhuizen. En er waren tuinlieden en legionairs die binnen de muren van de Herenheuvels woonden. Die moesten toch ergens vandaan komen? Die dingen wilde hij onderzoeken. Maar waar? Teruggaan naar de Herenheuvels zonder dat hij iets wist zou gevaarlijk kunnen zijn.


  Hij had Shanda een belofte gedaan, maar er ook bij gezegd dat het wel even kon duren.


  Hij probeerde de verhalenverteller te ontlopen. Dat maakte het leven minder interessant, en Tras wist hem toch wel te vinden. Whandall vroeg zich af wat de verteller zou doen om hem te overreden.


  Whandall had al vier maanden geen blik meer geworpen op de kleren die hij van Shanda had gekregen. Toen hij zag hoe ze eraan toe waren, trok hij een kilt en een hemd aan onder zijn gewone kleren en ging ermee naar de verteller om ze te laten zien.


  Ze waren gescheurd en ze stonken. ‘Zo zijn ze allemaal,’ zei hij tegen Tras.


  ‘Beschimmeld en verrot. Hoe komen die scheuren erin?’


  ‘Ze kregen me te pakken in de Bullepees. En daarna kon ik ze niet te drogen hangen zonder dat iemand ze zou verzamelen.’


  Tras bood aan om wat zeep voor hem te halen.


  Whandall antwoordde dat zeep heel erg kostbaar was. Zijn familie zou het onmiddellijk van hem verzamelen, als het hem lukte om ermee thuis te komen. Tenzij…


  Tras mopperde wat over de prijs, maar hij betaalde toch.


  Whandall sloop naar huis langs verborgen paadjes, met een hele zak zeep onder zijn hemd. Met behendigheid en een flinke bries in de rug wist hij ongeschonden door de Vuilvogel bij het Slangenpad te komen, waar hij met een stuk zeep een escorte kocht naar de Woonstee.


  Hij kon maar één manier bedenken om zoveel zeep te verbergen. Hij begon het uit te delen.


  Zijn moeder prees hem uitvoerig. Zijn broers namen een paar stukken zeep mee voor hun vrouwen. Hij sprak met Wess, een meisje dat twee jaar ouder was dan hij, de dochter van de nieuwe minnaar van zijn tante. Om zijn mooie woorden, omdat ze hem wel mocht of misschien om de zeep die hij bezat kwam ze bij hem liggen en nam zijn maagdelijkheid.


  De hele Woonstee rook nu naar zeep, zodat Whandall de rest veilig kon gebruiken. Hij waste de kleren schoon die hij van Shanda had gekregen. Een broek en twee hemden waren al te ver verrot en vielen uit elkaar. Maar hij had nog genoeg over voor een compleet stel.


  Hij ging ermee naar Wess en vroeg haar de scheuren dicht te naaien. Het stiksel hoefde niet zo mooi of sterk te zijn. Als het er maar mee door kon. Toen Wess het deed, gaf hij haar nog een stuk zeep.


  Je hoorde niet te handelen met een Poorter, man of vrouw, maar een geschenk zou Wess nog eens aan haar belofte herinneren, zodat ze er geen prutswerk van zou maken. Hij zag zichzelf al in de Herenheuvels ploeteren om een broek aan te trekken waarvan de pijpen waren dichtgenaaid!


  Blijkbaar konden zijn kleren de toets der kritiek doorstaan, want de wachtposten keurden hem geen blik waardig. Deze keer kende hij de weg naar Samorty’s huis.


  Het avondeten in Serana’s keuken was net zo goed als hij het zich herinnerde. Er was altijd genoeg eten in het huis van een Heer. Dat was misschien wel het belangrijkste als je hier woonde, dacht Whandall: dat je nooit honger hoefde te lijden.


  Shanda had nieuwe kleren voor hem.


  ‘Wanneer heb je die gehaald?’ vroeg Whandall.


  ‘Vlak na de kermis,’ zei ze. ‘Toen je niet terugkwam dacht ik erover om ze aan de tuinmannen te geven, maar je had gezegd dat het wel even kon duren.’


  Whandall was onder de indruk. Niet omdat ze de kleren voor hem had bewaard, hoe aardig dat ook was, maar omdat ze dingen zo lang kon houden. Niemand verzamelde ze uit haar kamer. Onderweg had hij ook weer kleren aan een waslijn gezien, onbewaakt.


  De Heren waren vertrokken naar het huis van iemand anders, dus viel er niets te doen. Whandall sliep in de lege kamer naast die van Shanda.


  De volgende morgen klommen ze over de muur met een lunchpakket van Serana. Whandall inspecteerde Shanda in haar leren wambuis voordat ze verder mocht. Daarna controleerde hij zichzelf, net zo zorgvuldig.


  De heuvels bij de muur van de Heren waren een bloemenzee. Prachtig. Whandall had nog nooit zo’n bos gezien. Maar alle patronen en paden die hij zich herinnerde, waren verdwenen.


  Het bos leek zich nog netjes te gedragen zo dicht bij de Herenmuur. Whandall probeerde Shanda te waarschuwen om voorzichtig te zijn, maar ze leek betoverd door zoveel schoonheid. Hoe verder ze kwamen, des te gevaarlijker de planten, maar nog steeds vlamden de heuvels met alle denkbare kleuren! Elk zwaardboeket had een grote donkerrode bloem aan het eind. Whandall zag raak-me-aan met kleine witte besjes en lichtgroene bloemen met rode strepen. Hennepplanten groeiden hier hoger dan Whandall groot was. Ze zagen er aanlokkelijk uit, maar Whandall kwam er niet aan.


  ‘Ik heb het bos nog nooit zo gezien,’ moest hij toegeven. ‘Maar vooral niets plukken, oké? Alsjeblieft?’


  Er waren alleen wat paadjes die door dieren waren gemaakt. In elk geval leek Shanda te beseffen dat de planten gevaarlijk waren. Aan de zweepstaarten en morgensterren zag je zo wel dat ze gevaarlijk waren, en ze had zelf gezien wat raak-me-aan voor uitwerking had gehad op haar stiefmoeder. Hij zag haar zigzaggen door een veldje kruipende julia: heel voorzichtig, heel gracieus en heel lieflijk tegen dat decor van zwartgerande lavendelbloemen. Maar ze bleef steeds stilstaan om te kijken.


  Hij zocht een weg naar een appelboom, tussen raak-me-aan en zwaardboeketten door. Shanda volgde voorzichtig in zijn spoor. Ze aten een stuk of tien kleine appeltjes en bekogelden elkaar met de klokhuizen in een veldje van hoog geel gras.


  Het was al ver na twaalven en ze rammelden van de honger toen ze eindelijk de redwoods hadden bereikt. Ze stonden duizend passen buiten Herenstad.


  Deze bomen leken anders. Ze waren niet groter of hoger, maar geen van alle waren ze ooit omgehakt. Misschien beschermden de Heren hun uitzicht op het bos tegen de houtvesters.


  Op Shanda’s aandringen liepen ze verder tot de stad niet meer te zien was en ze alleen nog werden omringd door schaduwen, de wildernis en die hoge, oude zuilen.


  ‘Dit kan geen kwaad,’ zei hij, ‘maar kijk uit waar je loopt!’ Hij volgde een slingerend pad naar een knoestige stam die half uit bast en half uit glimmend rood hout bestond.


  ‘Vreemd.’


  ‘Ja. Vuurhout. Dat is ook in orde.’ Naast de kinderen stond een grote den, die in het niet viel bij de redwoods. Whandall plukte een dennenappel en gaf die aan haar. ‘Je kunt er stukjes van opeten,’ zei hij, en hij liet het haar zien.


  Pelzed was onder de indruk geweest van zijn kennis van het bos. Zou Shanda’s vader dat ook zijn?


  Shanda’s lunchpakket was natuurlijk smakelijker, maar toch plukte ze nog een dennenappel om mee te nemen.


  Pas heel laat gingen ze weer terug. In het begin maakte Whandall zich nog geen zorgen. Pas geleidelijk viel het hem op dat de omgeving alle details verloor toen de schaduwen langer werden. De zon scheen nog wel ergens, maar niet in het bos. Je kon niet meer zien waar je liep. Paden, morgensterren, raak-me-aan, een kuil… het werd steeds moeilijker.


  Hij zocht een open plek toen het nog kon.


  Ze hadden wat van hun lunchpakket over, maar geen water. Het leren wambuis was overdag erg warm geweest, maar nu waren ze er blij mee. Toch moesten ze tegen elkaar aan kruipen om warm te blijven.


  Hij bemerkte een reactie en herinnerde zich de onhandige vrijpartij met Wess. Wess was ouder. Hij had gedacht dat ze meer zou weten dan hij. Maar misschien was hij wel haar eerste geweest; dat wilde ze niet zeggen. Hij was dus nog steeds onbeholpen.


  De planten stonden dicht om hen heen en hij huiverde bij de gedachte om raak-me-aan tussen zijn benen te krijgen. Shanda was niet geïnteresseerd. Daarom lagen ze maar samen naar de sterren te kijken. Een meteoor schoot langs de hemel.


  ‘Heer Qirinty hoopt dat er eentje zal neerkomen waar hij hem kan vinden,’ zei Shanda, ‘maar dat gebeurt nooit.’


  Toen ze in het holst van de zwarte nacht overeind kwam hielp hij haar met plassen, vlak naast hem, waar hij wist dat het veilig was. Zelf hield hij het op tot het eerste ochtendlicht.


  Ze konden de maskers wel afzetten toen ze dichter bij de muur kwamen, maar het was niet verantwoord om het wambuis uit te trekken. Toen ze over de muur kwamen, stond juffrouw Bertrana te wachten onder het touw. Ze pakte Shanda’s hand. Whandall probeerde weg te rennen, maar twee tuinmannen grepen hem. Ze deden hem geen pijn, maar hij kon niet wegkomen. Ze volgden juffrouw Bertrana en Shanda naar binnen.


  Heer Samorty zat aan een tafel met twee bewakers te praten. Juffrouw Bertrana trok Shanda mee naar de tafel. Samorty wierp een blik op Shanda’s leren beenbeschermers. ‘Waar heb jij geslapen?’ vroeg hij.


  ‘Op een open plek.’


  ‘Heb je jeuk gehad?’


  ‘Nee, meneer.’


  Samorty richtte zich tot Whandall. ‘Dus jij kent het bos.’ Hij stond op om Whandalls oorlelletjes te inspecteren. ‘Interessant. Van wie heb je dat geleerd?’


  ‘De houtvesters.’


  ‘Hebben zij je onderwezen?’ Ongelovig.


  ‘Nee, Heer. We hebben ze bespied.’


  Samorty knikte. ‘Ik heb je al eerder gezien. Ga maar zitten. Juffrouw Bertrana, wilt u juffrouw Shanda naar haar kamer brengen en kijken hoe het met haar is?’


  ‘Meneer?’


  ‘U weet heel goed wat ik bedoel.’


  ‘O. Jawel, meneer,’ zei juffrouw Bertrana.


  Shanda wilde protesteren. ‘Vader…’


  ‘Ga nu maar,’ zei Samorty. Hij klonk vermoeid, gewend aan problemen, en zijn toon was scherp genoeg om Shanda’s protesten de kop in te drukken. Ze liep met de gouvernante mee.


  ‘Waar heb ik je eerder gezien, jongen?’ wilde Samorty weten. Hij leek niet boos, alleen geïrriteerd door de interrupties, en heel vermoeid. Whandall wist niet wat hij moest zeggen, dus staarde hij naar de tafel en hield zijn mond. Er was iets in de tafel gegraveerd, een patroon van kromme lijnen, een groter vierkant met kleine rechthoekige vlakken erin…


  ‘Hou je van landkaarten?’ vroeg Samorty.


  ‘Dat weet ik niet,’ zei Whandall.


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei Samorty. ‘Kijk, je moet je dit voorstellen als een prent van de stad zoals die er zou uitzien als je er heel hoog boven zou zweven. Dit is de muur van Herenstad.’ Hij wees het vierkant aan.


  ‘Dit is het huis, en dat is de plek waar jullie tweeën over de muur zijn geklommen.’


  Whandalls angst streed met zijn nieuwsgierigheid. Hij boog zich over de plattegrond om hem beter te bekijken. ‘Is dat magie, Heer?’


  ‘Niet meer.’


  Whandall keek nog eens. ‘Dus… dat is de zee?’ vroeg hij.


  ‘Precies. Vertel eens, hoe ver kun je bij de muur vandaan komen voordat het bos echt gevaarlijk wordt?’


  ‘Tweehonderd passen,’ zei Whandall. ‘Tweehonderd passen en dan begint het pijn te doen. Vijfhonderd passen en het wordt dodelijk.’


  ‘Hoe ver heb je mijn dochter meegenomen?’


  Whandall wist geen woord meer uit te brengen.


  ‘Het moet een heel eind zijn geweest, want we zagen jullie terugkomen,’ zei Samorty. ‘En jullie kwamen van veel verder weg dan vijfhonderd passen: zo ver dat niemand jullie had durven volgen. Waar heb je haar mee naartoe genomen? Wijs het maar aan op deze kaart.’


  ‘We moesten om een heleboel… gevaarlijke plekken heen,’ zei Whandall, ‘dus ik weet het niet precies meer. Zijn dit de bomen?’


  ‘Ja.’


  Hij legde zijn vinger op het bos. ‘Zo ver, ongeveer.’


  Samorty keek hem aan met nieuw ontzag. ‘Groeit daar ook hennep?’


  ‘Ja, Heer, maar die is gevaarlijk.’


  ‘Hoezo?’


  Kreeg Miller had hem een verhaal verteld. ‘We hoorden de houtvesters zeggen dat ze ooit vier dode mannen hadden gevonden met een glimlach op hun gezicht. Ze hadden zich laten pakken door een van de hennepplanten. Ze waren in slaap gevallen en de hennep had hen gewurgd.’


  Juffrouw Bertrana kwam weer binnen, zonder Shanda. ‘Ze mankeert niets,’ zei ze.


  ‘Weet u het zeker?’


  ‘O ja. Intact. Geen twijfel. En ze heeft ook nergens jeuk.’


  ‘Goed. Dank u. U kunt gaan.’


  ‘Ja, meneer.’ Juffrouw Bertrana vertrok weer opgelucht.


  ‘Laat me je handen eens zien,’ zei Samorty. Hij schrok van het vuil en klapte in zijn handen. ‘Lampetkan,’ zei hij tegen de buitenpoorter die binnenkwam. ‘Was je handen,’ zei hij tegen Whandall toen er water was gebracht. Zijn stem klonk nu bijna vriendelijk.


  Whandall waste zorgvuldig zijn handen. De woorden van juffrouw Bertrana hadden Samorty blijkbaar gerustgesteld en hem nieuwe kracht gegeven, alsof een van zijn problemen was opgelost. Toen Whandall zijn handen had gewassen, inspecteerde Samorty zijn tatoeage. ‘Slangenpad,’ zei hij, bijna tegen zichzelf. ‘Nu weet ik het weer. Jij hebt Pelzed gebracht om me te spreken.’


  ‘Ja, meneer…’


  ‘En dat stel ik op prijs. Hoe heet je, jongen?’


  Whandall was te bang om te liegen. ‘Whandall van de Woonstee.’


  ‘Nou, Whandall van de Woonstee, het is allemaal goed afgelopen. Wil je dit wambuis? Hou het maar. En hier…’ Hij liep naar een kistje op een tafel in de hoek en kwam terug met tien schelpen. ‘Neem die ook maar.’


  ‘Dank u, meneer…’


  ‘Maar ik wil je hier niet meer zien,’ zei Samorty.


  Whandall had nog nooit het gevoel gehad dat hem een droom werd ontstolen. Het deed meer pijn dan hij had kunnen denken.


  Samorty klapte in zijn handen. ‘Laat Vredestem Waterman maar binnenkomen,’ zei hij tegen de buitenpoortse bediende. ‘Die staat te wachten.’


  Vredestem Waterman was groot en bijna zeker een Poorter. ‘Vredestem, dit is Whandall van de Woonstee. Breng hem naar de poort. Laat zijn gezicht aan de bewakers zien en zeg dat hij hier niet meer welkom is.’


  ‘Jawel, meneer.’


  ‘En zorg dat hij dat goed begrijpt,’ zei Samorty.


  Toen ze bij de poort kwamen, pakte Waterman zijn zwaard. ‘Goedschiks of kwaadschiks, jongen?’ vroeg hij.


  ‘Ik weet niet wat u bedoelt…’


  ‘O nee? Heel eenvoudig. Bukken, of ik zal je laten bukken.’


  Whandall bukte. Waterman bracht het zwaard omhoog…


  De platte kant van het zwaard daalde met een luide klap op Whandalls billen neer, maar hij droeg nog steeds het wambuis en het deed geen pijn – zeker niet vergeleken bij het verlies van zijn droom. Waterman gaf hem nog vijf slagen.


  ‘Goed. Wegwezen,’ zei Waterman. ‘Ga maar ergens anders verzamelen.’


  ‘Dit heb ik eerlijk gekregen!’


  ‘Gelukkig maar,’ zei Waterman. ‘Jongen, je mag je handen dichtknijpen dat je er zo van afkomt. Verdwijn nu. En kom nooit meer terug.’
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  Tras Preetror was teleurgesteld, maar ook geïntrigeerd. ‘Voor wat die zeep me heeft gekost,’ zei hij, ‘had ik wel tien verhalen van die magiër kunnen krijgen. Jij belooft wel meer, maar het levert niets op.’


  Whandall had nog niets over de landkaart gezegd. Hij moest toch iets achter de hand houden. ‘Magiër, Tras?’ vroeg hij.


  ‘Morth van Atlantis. Die ken je toch wel?’


  ‘Ja.’ Whandall zei niet dat hij Morth had gezien bij het etentje van Heer Samorty.


  ‘Je zult weer terug moeten,’ zei Tras.


  Whandall voelde zijn achterste. Deze keer had het nauwelijks pijn gedaan. Het wambuis was niet aantrekkelijk voor de jongens van de Bullepees, dus was hij veilig thuisgekomen met de schelpen die hij van Heer Samorty had gekregen. Zou het wambuis hem ook beschermen in een gevecht of hem alleen maar hinderen als hij een zwaard hanteerde?


  Hij herinnerde zich de klap waarmee het zwaard hem had geraakt. Het was vlijmscherp, en als Waterman niet de platte kant had gebruikt, zou hij hem een been hebben afgehakt. Whandall vermoedde dat zelfs de platte kant gemeen pijn zou hebben gedaan als hij dat wambuis niet had gedragen. ‘Nee.’


  ‘Denk eens aan al die verhalen!’ zei Tras.


  ‘Ze kennen me nu. Ze laten me niet meer binnen.’


  ‘De boom…’


  ‘Ze weten het van die boom, Tras,’ zei Whandall.


  ‘Er moet toch een manier zijn,’ zei Tras. ‘Niemand vertelt ooit iets over de Herenheuvels; niet de Heren zelf, niet de mensen die er wonen. Toch moeten er verhalen zijn.’


  ‘Morth is in de Herenheuvels geweest en hij weet dingen die hij de Heren nooit heeft verteld. Hij heeft water naar Tep’s Stad gebracht,’ zei Whandall. Misschien kon hij Tras in Morth interesseren, zodat hij Whandall met rust zou laten.


  Whandall had niet meer aan Pelzed gedacht.


  Tien dagen later werd hij ontboden naar het gemeenschapshuis van het Slangenpad.


  Pelzed was de vriendelijkheid zelf. Hij schonk thee in en schoof de beker hete hennepthee naar Whandall toe. Zijn ogen stonden dwingend. Whandall dronk ervan.


  Er werd altijd hennepthee gedronken op de vergaderingen van het Slangenpad, maar nooit zo sterk als deze. Whandall zat al te zweten en kreeg honger voordat hij de beker half leeg had. En zijn hoofd… hij hoorde dingen, prettige geluiden.


  ‘De verhalenverteller zegt dat je niet meer teruggaat naar Herenstad,’ zei Pelzed.


  ‘Heer? Hebt u met Tras Preetror gesproken?’


  ‘Dat zijn jouw zaken niet.’


  ‘Heeft hij u ook verteld dat ze me betrapt hebben?’ vroeg Whandall.


  ‘Nee. Je hebt geen schrammetje, zo te zien. Ook geen gebroken botten?’


  ‘Nee, Heer, maar…’


  Pelzed maakte een ongeduldig gebaar. ‘Wat heb je gezien?’


  ‘Redwoods,’ zei Whandall. ‘En het huis van een Heer, binnen. Een grote kamer waar hij mensen ontbiedt en orders geeft.’ En een landkaart. Als hij Pelzed over landkaarten zou vertellen, zou hij ze moeten tekenen. ‘Een grote legionair met een zwaard heeft me geslagen en me gezegd dat ik nooit meer terug mocht komen. En dat doe ik ook niet, Heer.’ Ze zouden hem weer een pak slaag geven en – erger nog – hem weer wegsturen. Whandall deed zijn best om de Herenheuvels en het Geschenk des Konings te vergeten.


  ‘Tras zegt dat hij een nieuw dak voor het gemeenschapshuis wil betalen,’ zei Pelzed.


  ‘Dat is gul van hem.’


  ‘Als jij hem meeneemt naar Herenstad. Drink nog wat thee.’


  ‘Ik kan niet terug!’


  ‘Natuurlijk wel. Zeg maar dat ik je gestuurd heb,’ zei Pelzed. ‘Zeg maar dat je een boodschap hebt van Heer Pelzed van het Slangenpad. Mij kennen ze wel!’ verklaarde hij trots.


  Een Poorter moest sluw zijn. ‘Dat geloven ze nooit,’ zei Whandall. ‘U bent belangrijk. Ik ben maar een jongen die ze al een keer hebben weggejaagd.’ Waar bleef de inspiratie? ‘Waarom gaat u zelf niet, Heer?’


  Pelzed grinnikte. ‘Nee. Maar Tras Preetror zullen ze wel geloven,’ zei hij. ‘Die kan het ze vertellen. Drink nog wat thee.’


  Ze hadden hem gewaarschuwd dat hij nooit terug mocht komen. Misschien zou het op deze manier lukken, dacht Whandall. Zijn hoofd gonsde plezierig. Deze keer zou hij alleen maar kijken, nietsdoen en de regels en gebruiken leren.


  De kleren van een tuinman waren niet goed genoeg voor een afgezant van Heer Pelzed. Pelzed stuurde verzamelaars naar de winkels van de buitenpoorters. Toen ze iets hadden gevonden dat Tras Preetror wel geschikt leek, bouwde het Slangenpad een brandstapel op een straathoek vlak bij de winkel. Anderen maakten fakkels. Daarna deed Pelzed een voorstel: nieuwe kleren, dan zou de zaak niet in de fik gaan. De buitenpoorters gingen graag akkoord.


  Tras huurde een wagen om hen naar de poort van Herenstad te brengen. De buitenpoortse wagenmenner was verbaasd maar bereidwillig, zolang hij niet verder Tep’s Stad in hoefde te gaan dan de Onheilsheuvel.


  Whandall maakte van de gelegenheid gebruik om de paarden te inspecteren die de wagen trokken. De beesten tolereerden Whandalls blik, maar deinsden terug voor zijn aanraking. Ze hadden knokige hoorns op hun voorhoofd.


  Ze reden langs het Zwarte Gat. ‘Als je verteller bent, moet je naar verhalen zoeken,’ zei Tras. ‘Er moeten verhalen zijn over het Zwarte Gat.’ Whandall staarde alsof hij de plek nooit eerder had gezien.


  ‘Vuur,’ zei de buitenpoortse wagenmenner. ‘Vroeger waren het brandgaten, zei mijn grootvader.’ Zijn stem kreeg die ongelovige klank van de buitenpoorters. ‘Vuur en spookmonsters, totdat Yangin-Atep het vuur wegnam. Nu hebben de Heren er een hek omheen gezet.’


  De wachtposten keken geïnteresseerd hun kant uit toen ze de heuvel opkwamen. Op ongeveer een kwart van de helling begonnen de pony’s steeds langzamer te lopen. De wagenmenner wist ze nog een paar stappen vooruit te krijgen, maar toen lukte het niet meer. ‘Verder ga ik niet.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Tras Preetror.


  ‘Slecht voor de paarden. Ziet u dat niet? Kijk eens naar hun hoofden.’ De hoorns, normaal zo lang als een duim, waren niet groter meer dan knobbeltjes. De dieren leken werkelijk gekrompen.


  ‘Maar zo steil is die heuvel toch niet?’ zei Tras.


  ‘Dit gebeurt hier altijd,’ zei de wagenmenner


  ‘Ik heb paarden naar binnen zien gaan door de poort!’ zei Whandall. Maar die hadden niet van die knokige knobbels op hun hoofd gehad.


  ‘Herenpaarden. Groter dan mijn pony’s.’ De wagenmenner haalde zijn schouders op. ‘Herenpaarden komen wel de heuvel op. De mijne niet.’


  ‘We hebben je betaald om ons tot de poort te brengen!’ zei Tras. Weer haalde de wagenmenner zijn schouders op.


  ‘Dan moeten we maar gaan lopen,’ zei Tras. ‘Wat een afgang. Kom, Whandall. Schouders recht! Zelfverzekerd!’


  Ze liepen de heuvel op. ‘Laat mij het woord maar doen,’ zei Tras. Hij stapte op een van de wachtposten toe. ‘Wij zijn afgezanten van het Slangenpad. Dit is Whandall, de neef van Heer Pelzed van het Slangenpad. We willen graag Heer Samorty spreken.’


  ‘Is dat zo?’ vroeg de wachtpost. ‘Daggett, haal de commandant er maar bij.’


  Tras ging nog even door, maar de wachtpost zei: ‘Spaar u de moeite. Ik laat de commandant waarschuwen. Zeg het maar tegen hem. Maar u kunt mooi praten.’


  Whandall herkende de commandant als Heer Qirinty. Vredestem Waterman was bij hem.


  ‘Hé, jongen!’ zei Waterman. ‘Hadden we je niet gezegd dat je hiervandaan moest blijven?’ Hij draaide zich naar Qirinty toe en zei snel iets tegen hem, maar zo zachtjes dat Whandall het niet verstond. Qirinty kneep zijn ogen tot spleetjes.


  ‘Wij zijn afgezanten van Heer Pelzed van het Slangenpad. Wij willen over het nieuwe aquaduct praten,’ zei Tras.


  ‘En wat heeft Heer Pelzed van het Slangenpad met het nieuwe aquaduct te maken?’ vroeg Qirinty. Zijn toon was beleefd genoeg, maar eerder nieuwsgierig dan vriendelijk.


  ‘Hij kan u aan arbeiders helpen…’


  Qirinty lachte. ‘Dat zal wel. Vredestem, we hebben wel genoeg gehoord.’


  Watermans geloofsbrieven bestonden uit een zware knuppel. Hij lachte vriendelijk toen hij naar Tras Preetror toe kwam en een vakkundige blik op zijn hoofd wierp.


  ‘Uw baas zal het niet waarderen als u…’


  Waterman raakte Tras vlak boven zijn rechteroor en de verteller ging als een blok neer. Waterman knikte tevreden. ‘Meneer Daggett, deze is voor u,’ zei hij. ‘Als een soort bonus.’ Hij draaide zich om naar Qirinty. ‘En wat die jongen betreft…’


  ‘Die is nogal hardleers,’ zei Qirinty. ‘Zorg ervoor dat hij het deze keer goed begrijpt.’


  ‘Ja, meneer.’


  Whandall kreeg niet eens de keus tussen goedschiks of kwaadschiks. Waterman zwaaide met zijn knuppel. Whandall hield beschermend zijn handen boven zijn hoofd, maar de knuppel beschreef een boog naar zijn benen en raakte hem in zijn knieholten. Whandall slaakte een kreet van pijn toen hij tegen de grond sloeg. Hij kromp ineen om zich te beschermen.


  De andere bewaker schopte hem tegen zijn rug, boven zijn middel. Het deed meer pijn dan Whandall ooit voor mogelijk had gehouden.


  ‘Hé, hé, Wergy,’ zei Waterman tegen de wachtpost. ‘Hij heeft die nieren nog nodig om mee te pissen.’


  ‘Ze lieten me geen keus!’ riep Whandall. Zijn protest eindigde in een schreeuw toen de knuppel neerdaalde op zijn linker bovenarm en daarna op zijn achterste. ‘Ze lieten me geen keus. Ik moest mee!’ Nog een klap op zijn linkerarm. Daarna wist hij niet meer wie hem raakte of waar. Alleen dat er geen eind aan leek te komen.
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  Toen hij wakker werd, was het donker. Hij voelde een schok en kneep zijn ogen stijf dicht, bang dat hij weer geslagen zou worden, maar ten slotte opende hij ze weer en zag dat hij achter in de wagen lag. Ze reden net langs het Zwarte Gat.


  De buitenpoortse wagenmenner draaide zich om toen Whandall zich bewoog. ‘Leef je nog?’ vroeg hij zonder veel interesse.


  ‘Ja… dank je…’


  ‘Ik moest toch deze kant op,’ zei de wagenmenner. ‘Hier, drink maar wat.’ Hij stak een fles water naar achteren. Whandalls linkerarm functioneerde niet meer, maar tot zijn verbazing lukte het hem om met zijn rechter de fles naar zijn lippen te brengen. Alle spieren van zijn lichaam klopten en bonsden.


  Het was bijna ochtend toen ze bij het Vredesplein aankwamen. De wagenmenner tilde hem uit de kar en liet hem bij de fontein liggen. Vlak voor het middaguur werd hij daar door zijn broers gevonden.


  Het was al laat in de middag toen Whandall besefte dat Tras Preetror niet mee terug was gekomen. Een paar uur lang vroeg hij zich af wat er met de verteller kon zijn gebeurd. Verminkt, gegeseld, aan een paal gestoken… Of verkocht aan een schip in de haven, hopelijk met kannibalen aan boord? Uit die gedachte putte hij enige voldoening.


  Zijn linkerarm was gebroken, maar de pijn op andere plaatsen was nog veel erger en niemand nam de moeite om zijn arm te zetten. Hij ondersteunde hem met zijn andere hand, hield hem zo goed mogelijk recht, en ten slotte pakte moeders moeder een reep stof om hem strak tegen zijn borst te binden. Toen de breuk was geheeld, stond zijn arm een beetje scheef.


  Terwijl Whandall lag te herstellen in zijn kamer, liet hij zijn gedachten de vrije loop, zonder rede of logica. Krankzinnige dromen en wilde plannen joegen elkaar achterna in zijn hoofd. Shanda redden van haar stiefouders. Pelzed doden, zijn plaats innemen en macht vergaren tot hij zich kon meten met iedere Heer. Of verhalenverteller worden en zwerven over de wereld… die hij zich voorstelde als een grote vage wervelwind met alle kleuren van de regenboog.


  Zijn moeder had hem in een kamer dicht bij de hare gelegd, die hij moest delen met haar jongste kind en nog drie anderen. Moeders moeder bracht hem soep. Meer kon hij niet naar binnen krijgen. Twee dagen verstreken voordat hij bij een raam kon komen om te pissen, een week voordat hij zich weer door de Woonstee kon slepen.


  Een nichtje en haar man hadden zijn kamer ingepikt terwijl hij lag te herstellen in de kinderkamer.


  Hij kon niets tillen, niets verzamelen. Daarom lieten ze hem de keuken en de gemeenschappelijke ruimtes schoonmaken, samen met kinderen die veel jonger waren dan hij.


  Wess was nu met Vinspel, een donkere man van het Slangenpad die eigenlijk voor Whandalls zus Ilyessa was gekomen maar Wess aantrekkelijker vond. Ze vermeed het onder vier ogen met Whandall te praten. Als hij haar trof, keek ze hem aan met een blik in haar ogen waardoor hij zich afvroeg hoe hij eruit moest zien. Kreupel. Verminkt. Hij begon Wess te mijden. En zij had geen zeep meer nodig.


  Het was al moeilijk om een zwakkeling te zijn in de Woonstee, maar op straat zou hij het niet hebben overleefd. Toen hij naar het dak kon klimmen, zetten ze hem aan het werk in de daktuin. Dat was minder vernederend dan schoonmaken, en bovendien kon niemand van buiten de Woonstee hem daar zien.


  De Woonstee had een groot plat dak, sterk genoeg om bijna een halve meter aarde en emmers met water te dragen. Konijnen konden er niet komen en de meeste insecten bleven er ook weg. Luizen van wortels halen was werk voor meisjes en kleine jongens. Whandall vond het een ramp, maar er was niets anders te doen voor een éénarmige jongen die geen mes kon hanteren.


  En de moestuin vocht terug, net als de planten in het bos.


  Als de gewassen door konijnen of insecten werden aangevallen of uit de grond getrokken als ze nog jong waren, ontwikkelden ze een gif. Je kon jonge wortels of maïskolven meteen koken om het gif te neutraliseren, maar als je ze een dag liet liggen veroorzaakten ze gezwellen en een pijnlijke dood. Handelaren kochten soms wortelgewassen uit Tep’s Stad en Whandall had Tras Preetror een keer gevraagd wat ze ermee deden.


  ‘Die verkopen ze weer aan magiërs,’ had Tras gezegd. ‘Op de meeste plaatsen zouden ze ook dodelijk zijn voor een magiër, maar Tep’s Stad heeft niet veel magie meer. De planten vechten wel terug, maar niet zo heftig. De magiërs eten wortels uit Tep’s Stad om hun kracht te vergroten.’


  ‘Wat?’


  ‘Elke aanslag die je overleeft, maakt je sterker,’ had Tras ooit gezegd, op de toon die hij gebruikte als hij iemand citeerde die dood was. Whandall herinnerde het zich nu en hoopte dat het waar was.


  De mensen die in de tuin werkten, beschermden de gewassen tegen konijnen en insecten totdat ze oud en sterk en taai genoeg waren. Uitgebloeide planten vonden het niet erg om te worden gegeten. Die werden dus als groente geoogst. Oude wortels, uien en aardappels bleven heel lang goed.


  Het was werk voor buitenpoorters, maar geen enkele buitenpoorter werd toegelaten op het dak van de Woonstee. Whandall vond het een plezierige manier om de tijd te doden. Het werk was niet zwaar, afgezien van het gesjouw met emmers water de trappen op, maar dat kostte niet meer dan een uur per dag. De rest was monotoon. Hij moest tussen de rijen groente door kruipen, op zoek naar insecten om te doden. En vanaf het dak had hij een prachtig uitzicht.


  Whandall herinnerde zich de lijnen in de tafel van Heer Samorty: een ‘landkaart’. Vanaf het dak kon Whandall het hele Slangenpad zien, een deel van het terrein van de andere bendes, en de plaatsen waar mensen op moederdag en na afloop naartoe gingen. Hij probeerde de patronen te tekenen.


  Er kwam een andere kamer voor hem vrij toen hij dacht dat hij gek zou worden van het gekrijs van de kruipende peuters om hem heen. Shastern bracht hem naar een klein kamertje vlak onder het dak. Hij moest alleen iets doen aan die ongewassen stank… die hem opeens heel bekend voorkwam.


  ‘De kamer van Lenorba,’ zei hij.


  ‘Ja. Vroeger.’


  ‘Waar is ze nu?’


  ‘Dat weet niemand. Vorige moederdag hadden we een extra vrouw nodig. We hebben Lenorba meegenomen. Wij stopten natuurlijk bij de rand van het Vredesplein, terwijl de vrouwen verder gingen. Maar Lenorba is nooit teruggekomen. Ze namen haar te pakken.’


  Whandall knikte. Het was dertien jaar geleden en de meeste mensen waren waarschijnlijk vergeten wat Lenorba had gedaan… maar het verbaasde hem niet.


  Zijn arm deed geen pijn meer en ten slotte maakte hij de mitella los die moeders moeder voor hem had gemaakt. De arm stond scheef, maar hij kon hem weer gebruiken. Door het water omhoog te sjouwen werd hij snel sterker en door de luizen van de wortels te plukken kreeg hij zijn behendigheid terug.


  Toen Whandalls arm was genezen begon hij weer serieus met messenvechten, maar de lessen waren heel onregelmatig. Whandall dacht goed over elke les na en oefende op het dak. Hij vroeg zich af waarom je dingen op een bepaalde manier deed. Als hij zijn voetenwerk oefende, zonder mes, met alleen zijn armen defensief voor zich uit, kon hij zich veel beter concentreren om de juiste passen te zetten. Ook dacht hij na over de mantel over zijn linkerarm, die hij als schild gebruikte, en vond de beste posities voor zijn arm als bescherming tegen slagen of stoten. Pas daarna oefende hij de bewegingen met het mes, terwijl hij stilstond en zijn aandacht geheel richtte op zijn arm en hand. Steeds probeerde hij één ding tegelijk te doen.


  Zijn ooms en neven hadden de moed al opgegeven. Zij vonden Whandall maar traag en onnozel. ‘Hij heeft zeker een trap tegen zijn hoofd gehad,’ zei een van zijn ooms, zonder zelfs maar de moeite te nemen om te fluisteren. Maar Whandall ging stug door met oefenen: één techniek tegelijk, zo goed mogelijk.


  Toen Whandall dacht dat hij alle bewegingen kende die hij moest leren, combineerde hij ze met elkaar.


  Zijn ooms stonden verbaasd over het resultaat. In schijngevechten met houten messen was hij zijn neven – jonger en ouder – opeens de baas. Hij werd niet alleen steeds sterker, maar hij was ook bedrieglijk snel en hij gebruikte zijn armen en benen heel efficiënt. Op een dag versloeg hij Resalet. De volgende dag zelfs Resalet en zijn kleinzoon samen. Dat was het moment waarop ze hem een eigen mes gaven en verklaarden dat hij met een gerust hart weer naar buiten kon. Het mes was van Pothefit geweest, zeiden ze. Whandall wist wel beter, maar de leugen deed hem toch goed.


  Op straat bleef hij voorzichtig. Volgens de geruchten was Pelzed bijzonder ontstemd over hem. Zijn eerste expeditie was een wandeling met zijn broers, om hun reacties te peilen… en hij merkte dat ze hem met respect behandelden. Hij was Whandall van het Slangenpad, en zolang hij in zijn eigen buurt of op het terrein van bevriende bendes bleef, was hij veilig. Hij dacht erover om te vragen een tatoeage in zijn gezicht aan te brengen, maar daar wachtte hij nog mee. De wonden op zijn hoofd waren nog niet helemaal genezen en hij had een litteken bij zijn linkeroog: een felrode cirkel met een wit hart, dat pijn deed als je eraan kwam. Zijn linkerarm was korter dan zijn rechter. De pijn werd na verloop van tijd minder, maar hij groeide te langzaam.


  DEEL TWEE
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  Jongelingsjaren
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  Meisjes. Opeens begonnen ze Whandall op te vallen. Een knap meisje kon al zijn aandacht in beslag nemen. Als hij met Poorters stond te praten of spullen verzamelde van een buitenpoorter, was een klap op zijn hoofd soms de enige manier om hem weer met beide benen op de grond te brengen.


  Wat was er veranderd? Whandalls lendenen bezorgden hem net zoveel last als een ontstoken kies.


  Want meisjes zaten helemaal niet te wachten op een knul van dertien met littekens en zonder tatoeage.


  Toen hij nog bezig was met zijn herstel, had hij Wess ontlopen. Hij had niet gewild dat ze hem zo zou zien. Nu ontliep zij hem. Vinspel tolereerde trouwens geen enkele man in haar buurt. De andere jongens pestten hem met het ringvormige litteken bij zijn oog. Misschien was het nog erger dan hij zelf dacht.


  Andere jongens praatten over meisjes die ze hadden gehad. Whandall deed mee en vertelde verhalen, zoals hij van Tras Preetror had geleerd. Je twijfelde niet aan het verhaal van andere jongens. Als ze zich als man wilden bewijzen, moesten ze hun mes maar trekken.


  Whandall stond zijn mannetje. De eerste keer dat een Bullepezer hem uitdaagde, verbaasde Whandall niet alleen zijn tegenstander maar ook zichzelf. Het gevecht was al voorbij voordat het goed en wel begonnen was. De Bullepezer werd ontwapend met een snee over de rug van zijn hand. Whandall had hem gemakkelijk kunnen doden, maar dan had hij een bloedvete uitgelokt. Daarom nam hij de ander slechts zijn mes af. De volgende dag werd hij door twee andere Bullepezers uitgedaagd. Het waren jonge jongens met messen, maar zonder tatoeages in hun gezicht. Binnen een paar minuten had Whandall weer twee messen veroverd. Daarna had Heer Pelzed een gesprek met de Bullepezers en kreeg Whandall bevel om uit de Bullepees vandaan te blijven. Iedereen liet hem daarna met rust.


  Zijn reputatie als messenvechter maakte wel indruk op zijn ooms, maar niet op de meisjes. Wat dan wel? Dat wist geen enkele man.


  Meisjes waren nooit alleen. Ze waren altijd met oudere, sterkere jongens of mannen. Sommigen hadden broers door wie ze streng werden bewaakt. Maar Whandall was bereid te vechten, nu hij zo bedreven was met zijn mes. De volgende avond werd hij ontboden bij Resalet. ‘Dus je bent opgewassen tegen iedereen van de Bullepees en misschien zelfs de Uilensnavel erbij,’ zei Resalet. ‘In je eentje, zonder hulp. We hebben het je goed geleerd.’


  Whandall dacht als jongen van dertien dat hij onoverwinnelijk was, maar diep in zijn hart wist hij wel beter. Hij voelde een zwart gat in zijn maag toen hij zei: ‘Alleen buitenpoorters worden door hun familie in de steek gelaten.’


  ‘Denk goed na,’ zei Resalet. ‘Je wilt vechten voor een vrouw. Als je wint, zullen een andere man, of zijn broers, of haar broers, zich allemaal tegen je keren. Je kunt goed vechten, maar je bent klein. Er zal bloed vloeien. Iemand moet sterven. Als jij dat bent, zal de Woonstee bloedgeld eisen van degenen die je hebben gedood.’ Hij keek Whandall onderzoekend aan. ‘Voor een dwaas vragen we nooit veel bloedgeld.’


  Whandall schuifelde wat met zijn voeten en gaf geen antwoord. ‘Je bent nog te jong om voor een vrouw te vechten,’ zei Resalet.


  ‘Ik zou het best kunnen,’ zei Whandall.


  Resalet grijnsde zijn slechte gebit bloot. ‘Ik weet wat je bedoelt. Maar de Woonstee kan geen oorlog beginnen omdat jij een vrouw wilt. Zullen we een vrouw voor je kopen, voor één nacht?’


  Whandall begreep ook wel dat het woord kopen een belediging was. Toch dacht hij over het aanbod na…


  Er waren vrouwen die alleen met hun kinderen leefden, zonder man. Sommigen waren altijd populair, anderen hadden alleen na moederdag een paar dagen een vriend. Dan kwamen ze langs voor een sieraad, een schelp, een rok, een maaltijd en een bed, of voor niets. Wat zouden ze doen voor zeep? Maar die zeep van Tras was bijna Whandalls dood geworden en Tras was dood of verdwenen, en welke vrouw was nu geïnteresseerd in zo’n vreemde, mismaakte jongen, zo gauw na moederdag?


  ‘Nog niet,’ zei hij, ‘maar bedankt.’


  Resalet knikte wijs. ‘Je zult ooit een goede Poorter worden. Maar zo ver is het nog niet. Groei nog maar een tijdje door, voordat je een tatoeage neemt.’


  ‘Jullie pakken me mijn mes niet af!’


  ‘Nee. Maar wees er voorzichtig mee zolang je in de groei bent.’


  Vragen! Maar met wie kon hij praten? Jongens van zijn eigen leeftijd waren bang voor hem en de ouderen lachten hem uit omdat hij zo weinig wist. Zijn moeder had nooit tijd voor hem.


  Hij gebruikte een schelp die hij van Samorty had gekregen om een meloen te kopen – een vrucht die zacht genoeg was om zonder tanden te eten – en bracht die naar moeders moeder. Dargramnet sneed hem in parten met het mes uit haar mouw en slurpte het vruchtvlees luidruchtig naar binnen.


  ‘Meisjes,’ drong Whandall aan, en hij wachtte.


  Haar dunne lippen weken vaneen in een glimlach. ‘Ja, ja. Ik zie ze tegenwoordig. Heel anders dan toen ik jong was. Ze gaan nu met iedereen mee. Maar daar komen ze nog wel achter. Te laat, helaas. Ik heb ze gewaarschuwd, allemaal. Het is warm vandaag, vind je niet?’ Ze hoorde of herinnerde zich niet altijd wat Whandall zei. Whandall wist niet eens zeker of ze wel wist wie hij was. Maar in al haar ervaring moest toch een aanknopingspunt te vinden zijn. Wat had het meisje Dargramnet in een man gezocht?


  ‘Hoe waren de mannen toen?’ vroeg hij.


  Moeders moeder vertelde over de mannen die ze had gekend: Strif, Bloude, Gliraten, minnaars van vroeger die in Dargramnets herinnering opdoken en weer verdwenen zoals ze ooit in werkelijkheid hadden gedaan, uitwisselbaar in flarden van verhalen, totdat Whandall de een niet meer van de ander kon onderscheiden. Haar tweede zoon Pothefit, sterk genoeg om een wagen op te tillen, en zo koppig als een Heer. Wanshig en Whandall, haar eerste kleinzoons, Thomers zoons van Pothefit en Resalet, neven die alles deelden. ‘De meesten zijn er niet meer. Gedood in steekpartijen of branden. Weg.’


  Whandall knikte. Veel van de jongens met wie hij was opgegroeid waren ook al dood. Ze hadden het bos overleefd, maar niet de stad. Tep’s Stad was een kindermoordenaar. Andere steden ook? Stierven jongens al zo jong in Herenstad of in de Herenheuvels of in Condigeo?


  Je kon alleen maar kijken en leren.


  Ongebonden vrouwen zonder familie om hen te beschermen waren moeilijk te vinden en zij wilden sterke kerels… behalve op moederdag. De Heren gaven hun rantsoenen niet aan vrouwen die al een man hadden. Vrouwen gingen in hun eentje naar het Vredesplein en je hoefde alleen maar te luisteren om te horen wie een man thuis had.


  De meeste meisjes wilden trouwen. De meeste mannen niet, maar ze zagen hun zusters wel graag getrouwd. Een of twee vriendinnen van Whandalls zussen waren misschien klaar voor het huwelijk, maar dat was een te grote stap voor een jongen van dertien.


  Niet dat hij het allemaal zo goed had overdacht, maar elke Poorter wist dat er een moment kwam waarop een man niets hoefde te vragen. Whandall herinnerde zich nog de laatste keer, toen hij zeven was: de vrolijkheid, de vreugde van het vuur voor ogen die uitgekeken waren op het daglicht, de koortsachtige opwinding, de stelletjes die zich terugtrokken…


  ‘Shig, wanneer komt de brand?’


  Wanshig lachte. ‘Ben je een passant geworden?’


  Ze zaten te eten op de binnenhof van de Woonstee. De zon ging vuurrood onder. Er werd zachtjes gesproken in de kring van volwassenen en de kleinere cirkel van kinderen.


  Wanshig was nu achttien. Hij had Whandall zien oefenen met zijn mes en twee keer was hij naar hem toe gekomen op het dak. Hij schaamde zich er niet voor om iets van zijn jongere broer te leren. Whandall had hem het liefst van al zijn familie.


  Wanshig legde zijn lepel neer en zei: ‘Dat weet niemand. Lang geleden gebeurde het eens per jaar. Tegenwoordig eens in de vier of vijf jaar. Zelfs toen moeder nog een kind was, kon je het niet meer voorspellen. Misschien slapen de goden, zoals je oom Cartry, toen een legionair hem tegen zijn hoofd had geslagen. Misschien is Yangin-Atep niet dood, maar wordt hij gewoon nooit wakker.’


  ‘Had Yangin-Atep bezit van jou genomen?’


  Wanshig lachte weer. ‘Nee! Ik was toen pas… twaalf, geloof ik.’


  ‘Nou, van iemand toch.’


  ‘Ze zeggen dat Yangin-Atep bezit had genomen van Alferth en Tarnisos. Die ken jij niet, Whandall. Die zijn van zichzelf al gek genoeg. Ik weet alleen dat we branden zagen, in het zuiden, met rook die onze kant uit dreef. Resalet slaakte een kreet en dook Carraland Kleding binnen, en wij achter hem aan. Carraland sloeg op de vlucht en begon te tieren in zijn rare taaltje…’


  ‘Wat is er met Pothefit gebeurd?’


  Die vraag maakte een eind aan Wanshigs dromerige, nostalgische stemming. ‘Whandall, weet je nog dat ze binnenkwamen met die kookpot?’


  ‘Ja, Shig.’


  Pothefit en Resalet waren schaduwen tegen het dansende vuur van de graanschuur. Ze droegen de ketel door de voordeur de Woonstee binnen, terwijl Wanshig en een ander broertje deden alsof ze hielpen. ‘We hadden hem verzameld in een magiërswinkel aan de Marktplaats. We hadden ook andere dingen in die pot gedaan en we gingen nog een keer terug om de zaak in brand te steken. Die magiër uit Atlantis, een vreemdeling, was zo dom om terug te komen naar zijn winkel tijdens een brand. Hij ontdekte ons. Pothefit was bezig de kasten in brand te steken. De magiër zwaaide met zijn hand, prevelde wat, en Pothefit stortte neer. Wij wisten te ontkomen.’


  De binnenplaats van Heer Samorty… ‘Ik heb hem gezien. Morth van Atlantis.’


  ‘Ja, ik ook. In die winkel aan de Marktplaats. Na de brand heeft hij hem weer opgebouwd.’


  ‘Nee, Shig. Morth van Atlantis is veel te oud. Hij is bijna dood.’


  ‘Ja, hoor. En binnen kookvuurtjes branden, zeker? Whandall, dat is Morth van Atlantis die de winkel aan de Marktplaats heeft.’


  ‘Waar gaat hij ’s avonds heen?’


  Wanshig gaf hem een draai om zijn oren, hard genoeg om zijn woorden kracht bij te zetten. ‘Zet dat maar uit je hoofd! En je mag nooit aan de doden terugdenken na een brand.’


  Whandall wreef over zijn oor. ‘Shig, jij hebt ook mensen gedood.’


  ‘Barbaren, passanten, buitenpoorters, gedrochten… iedereen die je beledigt. Die mag je doden. Maar alleen tijdens een brand, Whandall. En dat is niet eens het belangrijkste. Alleen… het is niet goed om je woede te lang in je buik te bewaren. Je moet het kwijt.’


  Iets in hun gesprek trok Resalets aandacht. ‘Whandall, hoe denk je dat wij de Woonstee kunnen behouden terwijl iedereen erop aast?’


  ‘We houden de wacht, we vechten…’


  ‘Ja, we vechten,’ zei Resalet. ‘Maar we kunnen niet tegen de hele wereld vechten.’


  ‘Het Slangenpad,’ zei Whandall.


  Resalet knikte ernstig. ‘Maar het Slangenpad kan niet de strijd aanbinden met de Bullepees, de Uilensnavel en het Doolhof tegelijk. En stel dat Heer Pelzed hier zelf zou willen wonen?’


  Daar had Whandall nog nooit aan gedacht.


  Resalet grinnikte, met net zoveel zwarte gaten als tanden in zijn mond. ‘Wij zijn slimmer dan zij. Wij hebben regels,’ zei hij. ‘En de eerste regel is dat je geen gevecht moet beginnen dat je niet kunt winnen, zelfs geen gevecht dat je te veel kracht kost. Maar als je een gevecht begint, zorg dan dat je wint, tot elke prijs! En overtuigend. Stel een voorbeeld voor je vijanden, steeds opnieuw.’


  ‘Dat doen de Heren ook.’ Zo hadden ze Whandall aangepakt. ‘Maar als je het niet kunt winnen?’


  Resalets grijns werd nog breder. ‘Daar denk je niet aan, als je eenmaal begonnen bent.’ Hij boog zich weer over zijn soep.


  Whandall wilde iets zeggen, maar Wanshig schoof zijn kom opzij en stond op. ‘Ik zal je wat laten zien.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Kom mee.’ Wanshig trok een brandende tak uit het kookvuurtje en rende weg, zwaaiend met de fakkel boven zijn hoofd.


  Hij verdween door de smalle ingang van de binnenplaats, met Whandall op zijn hielen. De vlam flakkerde bleek in de schemering. Wanshig sloeg haastig een hoek om, stak de straat schuin over en…


  Whandall, die achter hem aan rende, zag dat Wanshig de toorts door het raam van Goudsmids Sieraden gooide. De eigenaar wilde net het luik laten zakken voor de nacht. Hij gilde toen de fakkel vlak langs zijn oor suisde.


  En de vlam doofde.


  Wanshig rende joelend de winkel voorbij, met Whandall nog steeds achter zich aan. In een donker steegje bleef hij lachend staan om uit te blazen.


  ‘Zie je? Alle vuur binnenshuis dooft als de tijd voor de brand nog niet gekomen is. Dan is de kans groot dat je wordt uitgelachen of in elkaar geslagen, dat hangt ervan af. Wees dus nooit degene die de brand begint. Laat iemand anders dat maar doen.’ Wanshig grijnsde. ‘Je had bijna een pak slaag gekregen,’ zei hij.


  ‘Ik wilde alleen maar weten…’


  ‘Je wilde weten wat er gebeurde als er zoveel achter ons aan komen dat we niet kunnen winnen,’ zei Wanshig. ‘Nu weet je wat er gebeurt, Whandall. Dan gaan we ervandoor. Maar dat kan Resalet natuurlijk niet zeggen. Zelfs niet in de Woonstee. Als bekend werd dat je de Woonstee zou kunnen veroveren zonder ons tot de laatste man te hoeven uitroeien… Als de buitenwereld zou weten dat wij ook weleens twijfelen, dan zijn we er geweest.’
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  Op een dag vloog het struikgewas in brand achter een huis van een buitenpoorter niet ver van het Slangenpad. Alle buitenpoorters in die omgeving stroomden naar buiten. Er kwam een grote wagen, getrokken door de kleine pony’s van de buitenpoorters. Op de wagen lag een watertank en de mannen gooiden water over het vuur totdat het was geblust.


  Whandall keek toe van achter een bloeiende heg. Op weg naar huis verzamelde hij een appel om aan Resalet te geven.


  ‘Waarom doen ze al die moeite? Het vuur gaat vanzelf wel uit. Ja, toch?’ vroeg Whandall.


  Resalet was in een milde stemming. ‘De buitenpoorters geloven niet in Yangin-Atep,’ zei hij. ‘Daarom beschermt hij ze niet altijd. Wel tegen ons. Tenzij er een brand komt. En soms ook tegen ongelukken. Maar niet altijd. En de buitenpoorters nemen geen risico.’


  ‘Die wagens…’


  ‘De staan in de stallen,’ zei Resalet.


  ‘En als het vuur te ver weg is?’


  Resalet haalde zijn schouders op. ‘Ik heb ze wel met emmers zien sjouwen toen er nog water door de Rivier van de Geesten stroomde.’ De Rivier van de Geesten stroomde vanuit het bos door het gebied van de Poorters voordat hij bij de buitenpoorters kwam. En hij stonk.


  Whandall zou liever de Woonstee zien afbranden dan het vuur blussen met het water uit die rivier.


  Er was nog veel te leren over Yangin-Atep, en vragen stond vrij. Moeders moeder vertelde hem het een en ander. Als kind had ze het verhaal gehoord dat de buitenpoorters ooit krijgers waren geweest, met hun eigen godheid, voordat Yangin-Atep en de Heren de Poorters naar Tep’s Stad hadden gebracht. Ze kon zich niet meer herinneren wie haar dat had verteld, maar ze vond wel dat het tegenwoordig veel warmer was dan vroeger.


  Het waren lange dagen voor Whandall. Hij was kleiner dan andere jongens van zijn leeftijd en door de maanden van herstel en het kinderwerk dat hij daarna had gedaan had hij geen vrienden meer over. Zijn beste vriend was nu zijn oudere broer Wanshig, maar Shig wilde niet altijd een kleinere jongen op sleeptouw hebben.


  Er was niet veel te doen. Zijn ooms vonden het best als hij bij de Woonstee rondhing voor het geval ze hem nodig hadden, maar dat was geen leven.


  Zijn jongere broertje Shastern was gegroeid terwijl Whandall revalideerde. Wie hen nu samen zag, hield Shastern voor de oudste van de twee. Shastern was nauw betrokken bij allerlei activiteiten van het Slangenpad. Hij was leider van een bende die ging verzamelen bij de buitenpoorters van de Uilensnavel.


  ‘Ga met ons mee, Whandall,’ drong Shastern aan. ‘Heer Pelzed wil dat we een kijkje gaan nemen in een straat in de Bullepees.’


  ‘Waarom? Ik kan niet zo hard lopen.’


  ‘Nee, maar je bent een goede verspieder. Als jij het niet doet, moet ik het zelf doen.’


  Whandall dacht erover na. ‘Jij was daar nooit zo goed in.’


  ‘Ik begin het te leren. Maar jij bent beter.’


  ‘Waar moeten we heen?’ vroeg Whandall.


  ‘Donkermans Bekerstraat. Vlak bij de grens van…’


  ‘Ik weet waar het is,’ zei Whandall. ‘Maar daar is helemaal niks! Shaz, daar valt niets te verzamelen. Wat heeft Heer Pelzed daar te zoeken?’ Shastern schudde zijn hoofd. ‘Dat heeft hij me niet gezegd. Hij wilde weten wie er nu woonde, zei hij. Wanneer ben jij er voor het laatst geweest?’


  Whandall dacht na. ‘Zes weken geleden? Ik volgde een buitenpoorter, maar ik denk dat hij me in de gaten had.’ Whandall haalde zijn schouders op. ‘Ik ben hem kwijtgeraakt tussen alle rotzooi in die straat. Het is daar een puinhoop.’


  ‘Ga dat maar tegen Heer Pelzed zeggen.’


  ‘Ik geloof dat hij kwaad op me is…’


  Shastern schudde zijn hoofd. ‘Daar heb ik niks over gehoord. Whandall, je zult toch een keer naar hem toe moeten. En zo kun je hem een dienst bewijzen.’


  ‘Goed, dan.’ Whandall voelde zijn hart sneller slaan. Stel dat Pelzed… Héér Pelzed… zou eisen dat hij de wagen en de kleren zou betalen? Of het dak dat Tras Preetror had toegezegd? Maar Shastern had gelijk: hij moest door de zure appel heen bijten.


  Die middag had Pelzed even tijd voor de jongens. ‘Shastern zei dat je een buitenpoorter had gevolgd tot aan Donkermans Bekerstraat,’ zei hij. ‘Drink wat thee.’


  De thee was slap en had geen effect op Whandalls hoofd. Hij nam een paar slokken en vond het wel lekker. ‘Een buitenpoorter, ja,’ antwoordde hij. ‘Maar hij woonde daar niet.’


  ‘Wie wel?’


  ‘Ik heb alleen een paar vrouwen gezien.’


  ‘Poorters?’


  ‘Ja, ik geloof het wel,’ zei Whandall. ‘Heer Pelzed, Donkermans Bekerstraat ziet eruit alsof er in geen jaren een buitenpoorter meer is geweest! Er liggen bergen rotzooi, er groeit onkruid en het stinkt er.’


  ‘Kinderen?’


  ‘Twee baby’s,’ zei Whandall. ‘Net zo smerig als hun moeders.’


  ‘Geen mannen?’


  ‘Niet gezien, nee.’


  ‘Ga nog maar eens kijken,’ zei Pelzed.


  ‘Heer…’


  ‘Ga kijken. Er zijn wel mannen. Ik wil weten wie ze zijn.’


  ‘Maar waarom, Heer? Er is daar helemaal niets!’


  ‘Er zou iets kunnen zijn,’ zei Pelzed. ‘Ik zal Tumbanton met je meesturen. Drink nog wat thee.’


  Donkermans Beker lag aan de andere kant van een kleine kreek waar in het regenseizoen wel stromend water was, maar die meestal droog lag. De bedding van de kreek lag vol met troep en er was geen brug. Drie jongens en een oudere man zochten hun weg door de rommel, met Whandall aan het hoofd.


  Tumbanton werd meestal gezien als Pelzeds rechterhand. Hij hanteerde de zweep en trainde de jongens die zich bij het Slangenpad aansloten. Zesentwintig jaar eerder had hij Pelzeds leven gered toen ze allebei nog niet meer waren dan verzamelaars. Hij had de aftocht gedekt toen een overval op het Doolhof rampzalig verkeerd was gegaan. Er waren zes doden gevallen. Tumbanton en Pelzed waren ontsnapt. Tumbanton liep meestal met ontbloot bovenlijf om het netwerk van littekens te laten zien dat hij aan het gevecht had overgehouden. En hij vertelde er graag over.


  Maar hij liep ook een beetje kreupel en stampte daardoor met zijn voet. Zijn zoon Geravim, die nog geen noemenswaardige littekens had, leek net zo onhandig als zijn vader.


  ‘Wat moet Pelzed met die straat?’ vroeg Geravim terwijl hij het zand uit zijn sandalen klopte.


  Tumbanton zou het wel weten, maar hij zei niets.


  ‘Misschien denkt hij dat de buitenpoorters een brug kunnen bouwen,’ opperde Shastern.


  ‘Ik wou dat die er al was,’ mompelde Geravim.


  Maar waarom zouden ze, als de Heren en de Poorters alles inpikten wat ze bouwden? Toch deden ze dat. Buitenpoorters staken weleens de handen uit de mouwen, en alleen mannen als Pelzed wisten waarom. Pelzed kwam niet uit een vooraanstaande familie. Hoe was hij dan Heer Pelzed geworden?


  Whandall snoof de geur op van gebraden vlees, heel vaag, bijna gemaskeerd door de stank van het vuilnis, maar onmiskenbaar.


  ‘Is er iets?’ vroeg Shastern.


  ‘Zal wel niet,’ zei Whandall. ‘Wacht hier. Ik ben zo terug.’


  Er stond geen wind, maar toen hij het kookvuurtje had geroken, kwam er even een briesje uit het zuiden. Whandall liep die kant op – stroomafwaarts, als er water in de kreek zou hebben gestaan. Er groeiden bosjes vethout en scherpe planten als heerwoord, maar die waren kleiner en deden geen uitvallen naar hem. Er was ook een veldje met een variant van herenkus, met drie bladeren en witte bessen, maar de bladeren waren vuilrood verkleurd. Voor zich uit zag hij hulst, doornstruiken en bessen. Tussen de struiken door liep een gangetje met konijnenkeutels. Hij rook even. Vers.


  Het pad liep steil omlaag. In het midden van de kreek lag een diepe droge bedding, maar aan de zijkanten waren vlakke oevers van wel vijftien meter breed, die zich bijna even ver boven de bedding verhieven. Daarboven liep het struikgewas bijna tot aan de rand van de kreek en nog verder, maar er waren ook open plekken op het vlakke terrein, tussen het onkruid en de struiken. De lucht van gebraden vlees werd sterker toen hij naar het zuiden liep. Aan het eind van het smalle bochtige paadje door de hulst liet hij zich plat op zijn buik vallen en gebruikte zijn mes om de bladeren voor hem uit opzij te duwen, zodat hij kon zien wat er verderop lag, zonder zelf gezien te worden.


  Hij ontdekte een kookvuurtje, waarboven een stuk vlees aan een spit geroosterd werd. Achter het vuur lag een grot in de wand van de kreek.


  Hulststruiken en lage eiken verborgen de ingang voor blikken van boven en uit de meeste andere richtingen.


  Er zaten drie buitenpoorters bij het vuur, bezig hun bijlen te slijpen. Een buitenpoorts meisje kwam uit de grot om hout op het vuur te gooien.


  Even voorbij het kamp groeide wat hennep. De planten leken anders dan de hennep op de velden tussen Tep’s Stad en de Herenheuvels: langer en groener. Toen het meisje voorbijkwam, zag Whandall de hennep bewegen in een bries die hij zelf niet voelde. Wilde planten zouden dat ook hebben gedaan.


  Whandall kon niet verstaan wat de buitenpoorters zeiden. Hij kroop weer naar achteren tot hij zich kon omdraaien en liep toen terug naar Shastern en de anderen.


  ‘Iets gevonden?’ vroeg Shastern.


  Whandall schudde zijn hoofd. Hij had iets kunnen zeggen, maar Geravim en Tumbanton waren geen familie. Misschien bezaten de buitenpoortse zwervers niet veel om te verzamelen, maar toch wilde hij dit geheimhouden voor zijn eigen familie.


  De kreek was altijd een niemandsland geweest, dat als vuilnisstortplaats dienstdeed voor het Slangenpad en de Bullepees en bovendien een duidelijke grens vormde. Donkermans Bekerstraat was de eerste straat aan de andere kant, ongeveer dertig meter van de kreek. Daarachter lag een netwerk van straten en distelveldjes voordat de eigenlijke stad weer begon.


  Er stonden negen huizen in Donkermans Bekerstraat. Vijf ervan hadden nog een dak. Een van de huizen zonder dak was van steen en zou heel geschikt zijn als iemand de buitenpoorters kon bewegen er een dak op te maken. Twee van de onoverdekte huizen werden gebruikt als vuilstort en wc, en maar drie van de huizen met daken leken bewoond. Die stonden apart, drie huizen samen langs een veld dat gedeeltelijk van onkruid was ontdaan.


  Elke muur van elk huis, bewoond of niet, had een merkteken van de Bullepees. Ze zagen een jongen van ongeveer Shasterns leeftijd die bezig was het teken van de Bullepees op zijn gevel bij te schilderen. Whandall liet Shastern en de anderen aan de rand van de kreek achter en kroop door de vuilnishopen in de tuinen achter de huizen. Elk huis had een kleine open plek in de achtertuin waar gekookt werd en een ander plekje waar de kinderen speelden. Overal groeide onkruid, zelfs op de open plekken. En alles stonk. Een van de huizen had een hond, maar die leek niet geïnteresseerd in wat er buiten zijn eigen erf gebeurde.


  Er waren strikken gelegd over de wildpaadjes achter de huizen. Whandall ontweek ze automatisch toen hij naar het bewoonde gebied kroop. Hij bewoog zich snel maar geruisloos, en niemand had hem in de gaten. Whandall grijnsde bij zichzelf. Het bespieden van de buitenpoortse houtvesters was een goede oefening geweest.


  Whandall zag maar vier mannen. Twee van hen waren heel oud en zaten met tandeloze monden te praten bij een kookvuurtje in een van de tuinen. Een ander was een jaar of twintig en de vierde was de jongen die het merkteken van de Bullepees opschilderde.


  Whandall keek om te zien of er nog anderen waren. Toen hoorde hij iets ritselen, achter zich.


  Hij draaide zich om en zag Shastern naderen. Shaz liep nonchalant over het wildpaadje…


  ‘Kijk uit! Strikken!’ zei Whandall, zo zacht mogelijk, maar een van de oude mannen hoorde blijkbaar nog scherp.


  ‘Spionnen!’ riep de oude man. ‘Spionnen! Bullepees! Spionnen!’ Whandalls waarschuwing was te laat gekomen, want Shastern zat vast in een strik. Toen hij struikelde, raakte hij met zijn arm in een andere beklemd.


  Er klonk geroep, ergens vanuit het oosten.


  Whandall rende terug naar Shastern. Toen hij hem bereikte, klonk het geroep al luider.


  ‘De Bullepees komt eraan,’ zei Shastern. ‘Snij me los!’


  Het viel niet mee om de leren riemen door te snijden zonder Shastern te verwonden. Ten slotte had Whandall de arm van zijn broer bevrijd. Samen maakten ze zijn benen los. Shastern kwam overeind en grijnsde bleek.


  ‘En nu?’ vroeg Whandall.


  ‘Nu gaan we er als de bliksem vandoor, grote broer!’ zei Shastern. Hij rende een paar meter en sloeg weer tegen de grond toen de volgende strik hem te pakken kreeg. Tegen de tijd dat Whandall hem had geholpen de strik los te maken, klonk het geroep van de Bullepezers heel dichtbij. Ze zagen nog niemand, maar zo te horen naderden de jongens van achteren. Shastern liep nu met grote sprongen, om de strikken te ontwijken. Whandall rende achter hem aan, speurend naar strikken, terwijl Shasterns voorsprong steeds groter werd.


  Geravim en Tumbanton waren verdwenen. Shastern rende ver vooruit en Whandall hoorde mensen schreeuwen achter zich. Hij hapte naar adem. Ze zouden hem ieder moment kunnen inhalen. Hij kon beter blijven staan, nu hij nog de kracht had om te vechten.


  Hij zocht naar een geschikte plek. Een hoek zou het beste zijn, maar die waren er niet – zelfs geen muren. De beste uitwijkplaats leek hem een hulstbosje. Het vormde geen bescherming tegen een speer, maar het gaf wel rugdekking tegen messen. Hij rende naar de struiken toe, greep een handvol aarde, gooide zijn jasje over zijn linkerarm en draaide zich om. Het grote Poortermes lag prettig in zijn hand en hij probeerde te grijnzen zoals Poorters deden als ze buitenpoorters bedreigden.


  Er waren maar drie Bullepezers, alle drie groter dan Whandall. De oudste was een jaar of twintig. Hij had hen niet eerder gezien. De bewoners van Donkermans Bekerstraat lieten de verdediging van hun wijk blijkbaar aan anderen over.


  Een van hen had een mes. Daar maakte Whandall zich geen zorgen over, maar de tweede had een grote knuppel met scherpe punten van obsidiaan. De derde jongen had een steen in een lange leren slinger. Hij zwaaide hem boven zijn hoofd in een zwiepende cirkel. Whandall wist dat het zijn dood zou worden als die steen zijn hoofd zou treffen.


  Toen de eerste Bullepezer op hem afkwam, gooide Whandall hem het zand in zijn gezicht en deed een uitval met zijn mes voordat hij zich weer tussen de struiken terugtrok. Bloed stroomde uit de borst van de Bullepezer en de messenvechter jammerde van pijn.


  De oudste jongen had de knuppel. Hij gaf zijn makkers een teken om zich te verspreiden. ‘Hij is snel, maar hij kan ons niet alle drie tegelijk aanvallen.’ De leider van de Bullepezers grijnsde. Hij had een tatoeage onder zijn linkeroog. ‘Wat doe je hier, jongen? Wou je dood? Welke bende heeft een schietschijf als teken?’


  Schietschijf? O, hij bedoelde het litteken rond Whandalls oog.


  Whandall zocht naar een uitweg. Die leek er niet te zijn. ‘We volgden een buitenpoorter voor schelpen,’ zei Whandall. ‘Maar we raakten hem kwijt en toen raakte mijn… vriend in een strik verward. We hebben jullie geen kwaad gedaan.’


  ‘Je bent op het terrein van de Bullepees,’ zei de oudere jongen en wierp een professionele blik op Whandalls hand. ‘We willen geen Slangen hier!’ Hij gaf weer een teken aan de anderen om nog verder uit te waaieren. De jongen met het mes jammerde niet meer toen hij zag dat de snijwond maar oppervlakkig was. Hij probeerde het zand uit zijn ogen te wrijven en bewoog zich naar Whandalls linkerkant, bij het mes vandaan. Zijn eigen mes hield hij onhandig vast. Een beginner, dacht Whandall. Geen probleem.


  Over de knuppel maakte hij zich meer zorgen. Het wapen was lang genoeg om hem te kunnen raken voordat hij zelf kon steken. Whandall had nooit eerder tegenover een knuppel gestaan. ‘Ben je soms bang om een mes te gebruiken?’ treiterde Whandall.


  ‘Nee. Alleen voorzichtig,’ zei de oudere jongen. ‘Geef je je over?’


  ‘En als ik dat doe?’


  De Bullepezer haalde zijn schouders op. ‘Dan nemen we je mee naar onze leider,’ zei hij. ‘Ik weet niet wat Wulltid met je zal doen, maar het kan niet erger zijn dan wanneer je je nu niet overgeeft.’


  Maar misschien ook wel. Aan de andere kant was Pelzed wellicht bereid losgeld voor hem te betalen omdat hij hem zelf gestuurd had. Ze hadden geen oorlog met de Bullepees. Maar Pelzed zou er niet blij mee zijn…


  ‘Geef je je over?’ vroeg de jongen met de knuppel weer. ‘Schiet een beetje op…’


  ‘Ik heb alle tijd,’ zei Whandall. Hij was weer op adem, maar de situatie was niet gunstig. De jongen met de slinger stond nu helemaal rechts van hem en liet het ding nog sneller zwiepen.


  De jongen tegenover hem hief zijn knuppel op. ‘Laatste kans.’


  ‘Yangin-Atep!’ schreeuwde Whandall. ‘Yangin-Atep!’


  De Bullepezer schrok heel even en keek om zich heen alsof hij verwachtte dat de vuurgod elk moment kon opduiken. Toen lachte hij. ‘Yangin-Atep geeft net zoveel om de Bullepees als om die schijtslangen!’ bulderde hij.


  ‘Geen mallemoer dus,’ zei de jongen met het mes. ‘Hé, Valse Hond, het maakt niet uit of hij zich overgeeft, ik snij hem helemaal open!’


  ‘Ja, precies. Yangin-Atep! Yangin-Atep zal voor jou niet wakker worden, jongen.’


  Dat had Whandall ook niet verwacht, maar het was een poging waard. ‘Slangenpad!’ klonk een woeste kreet vanuit de bedding.


  ‘Slangenpoten!’ antwoordde Whandall.


  ‘We komen eraan!’ Het was Shasterns stem, gevolgd door een luid gestamp tussen de struiken. ‘We komen eraan!’


  Valse Hond luisterde scherp. Het klonk als een stuk of vijf Slangenpadkrijgers, dus was hij in de minderheid. ‘Blijf uit het gebied van de Bullepees!’ riep hij. Toen gaf hij de anderen een teken en ze vluchtten naar het oosten.


  Zodra ze uit het zicht waren, rende Whandall naar de bedding en sprong over de rand. Shastern was in zijn eentje. Hij mepte met een dikke tak tegen de struiken. ‘We komen eraan!’


  ‘Blij je te zien, Shaz,’ zei Whandall.


  Shastern grijnsde. ‘Ik jou ook, grote broer. En nou rennen, voordat ze erachter komen dat ik alleen ben.’


  ‘En Geravim en Tumbanton?’


  ‘Gevlucht.’
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  Pelzed hoorde Whandalls verhaal aandachtig aan. ‘Er wonen dus geen belangrijke mensen,’ zei hij. ‘Niemand van die lui die jou achterna kwamen woonde daar zelf? Weet je het zeker?’


  ‘Ja, Heer.’ Whandall aarzelde. ‘Heer, mag ik vragen…’


  Pelzed kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Wou je mijn plaats innemen?’


  ‘Nee, Heer, dat zou ik nooit kunnen,’ zei Whandall.


  Pelzed dacht over dat antwoord na. ‘Ik geloof dat je slim genoeg bent om dat te beseffen,’ zei hij. ‘Whandall, ik ben op zoek naar gebied dat we kunnen bezetten.’


  ‘Maar dat is de moeite niet waard!’ riep Whandall uit.


  Pelzed glimlachte. ‘Blij dat je dat vindt. Als jij denkt dat het een waardeloos stuk grond is, zal Wulltid van de Bullepees daar ook van overtuigd zijn.’


  Pelzed en Wulltid ontmoetten elkaar op het Vredesplein onder het wakend oog van patrouillerende legionairs. Ze hadden afgesproken elk maar vier man mee te nemen. Wulltid had vier forse lijfwachten bij zich, Pelzed twee van zijn vaste beschermers, maar ook Whandall en Shastern.


  ‘Je hebt mijn gebied geschonden,’ begon Wulltid abrupt.


  ‘Rustig nou,’ zei Pelzed. ‘Drink wat thee.’ Hij schonk een beker in uit een stenen pot met stro eromheen om hem warm te houden. Ook de bekers hadden een mantel van stro. Pelzed pakte zijn mok, nam een slok en knikte. ‘Goed. Wees gegroet, Hoofdman Wulltid.’


  Wulltid keek wat zuur naar Pelzed, pakte toen zijn eigen beker en dronk. ‘Smaakt goed,’ moest hij toegeven. ‘Gegroet, Heer Pelzed. Maar jullie hebben nog steeds mijn grondgebied geschonden.’


  Pelzed wees naar Whandall en Shastern. ‘Ik had deze twee knapen gestuurd om te zien wat jullie van Donkermans Bekerstraat hadden gemaakt,’ zei Pelzed. ‘Helemaal niets, dus. Twee jongens in een straat die jullie niets interesseert. Noem je dat een schending van je grondgebied?’


  ‘Het blijft mijn territorium,’ zei Wulltid.


  ‘Daar wilde ik eens over praten. Wat wil je ervoor hebben? Hennep? Hoeveel hennep? Of teer, misschien?’


  ‘Hennep? Teer?’ Wulltid keek nijdig naar Whandall. ‘Wat heb je daar gevonden, jongen? Goud?’


  ‘Vuilnis. Het is een vuilnisbelt, Hoofdman Wulltid,’ antwoordde Whandall. Hij draaide zich naar Pelzed toe en herhaalde: ‘Een vuilnisbelt, Heer!’


  ‘Waarom wil jouw baas het dan hebben?’ informeerde Wulltid.


  Whandalls verbazing was niet geveinsd.


  ‘Heel eenvoudig,’ zei Pelzed. ‘Ik heb wat familieleden die huizen nodig hebben en een paar buitenpoorters die ze willen bouwen. Dus zoek ik naar grond. Donkermans Bekerstraat is wel geschikt als het vuilnis eenmaal is opgeruimd en in de kreek gegooid.’


  ‘Dat dacht ik al,’ zei Wulltid. ‘Maar de buitenpoorters die ik daar had ondergebracht, wilden er niet blijven. Die van jou ook niet, neem dat van mij aan.’


  ‘Dat is mijn probleem,’ zei Pelzed. ‘Wat vraag je voor die straat? Veel is hij niet waard.’


  ‘Stel dat ik je niet geloof?’ zei Wulltid vriendelijk. ‘Volgens mij steekt er iets anders achter.’


  ‘Het is geen naaste familie…’ Pelzed glimlachte. ‘Heer Samorty heeft het me gevraagd. De Heren willen dat gebied laten schoonvegen.’


  ‘Waarom?’


  ‘Wie weet wat de Heren bezielt? Maar ze hebben het mij gevraagd.’


  ‘En wat boden ze in ruil?’


  Pelzed zuchtte. ‘Vijf balen hennep.’


  ‘Vijf! Ik heb er maar drie gekregen.’


  ‘En die heb je aangepakt? Maar je hebt dat gebied niet schoongeveegd.’


  Wulltid krabde zich op zijn hoofd. ‘Ik heb het wel geprobeerd. Ik had het wel een jaar of twee vrij kunnen houden. Misschien wel drie. Maar die buitenpoorter Gemwright eiste vijf jaar! Dat moest ik hem beloven. Vijf jaar! Gemwright is geschift.’


  ‘Je hebt hem niet eens twee jaar gegeven,’ zei Pelzed opgewekt. ‘Al een jaar nadat de buitenpoorters in Donkermans Bekerstraat waren ingetrokken, begonnen Bullepezers daar te verzamelen.’


  Wulltid nam een slok thee en zweeg.


  ‘Dus ben je met het werk gestopt. Je kon niet voorkomen dat je eigen mensen daar gingen verzamelen. De buitenpoorters zijn vertrokken en nu moet je een gebied bewaken waar geen enkel fatsoenlijk mens wil wonen! Hoofdman, ik bewijs je een dienst door die achterbuurt van je over te nemen. Maar ik zal je er toch een halve baal voor geven.’


  ‘Als jij vijf balen krijgt,’ zei Wulltid, ‘wil ik er twee voor Donkermans Beker.’


  ‘Eén,’ zei Pelzed. ‘Je hebt er al drie gehad.’


  ‘Twee.’


  ‘Goed. Twee,’ zei Pelzed. ‘Maar ik wil wel een Heer-Getuige om het rond te maken.’


  Wulltid haalde zijn schouders op. ‘Dan betaal jij hem maar. Ik niet.’


  De Heer-Getuige was in het gezelschap van twee legionairs en een buitenpoortse schrijver die niet ouder was dan Whandall zelf. De schrijver was net zo gekleed als de bedienden die Whandall in de Herenheuvels had gezien. De getuige droeg een strakke muts, tot over zijn oren, en de donkere mantel van zijn ambt.


  ‘Wilt u de bemiddeling van een Heer-Getuige?’ vroeg de schrijver met hoge stem. ‘Dat is dan tien schelpen, vooruit te betalen.’


  Pelzed legde ze op een rijtje, met één soepele beweging: tien schelpen met het officiële stempel. De schrijver veegde ze in een leren zak. Toen draaide hij zich om naar de getuige. ‘Ze hebben betaald, edelachtbare.’


  De getuige ging zitten en luisterde.


  ‘Een overeenkomst tussen Heer Pelzed van het Slangenpad en Hoofdman Wulltid van de Bullepees,’ verklaarde de schrijver. ‘Aan u het woord, Wulltid van de Bullepees.’


  ‘Het betreft Donkermans Bekerstraat, die wij voornemens zijn te verkopen aan het Slangenpad,’ begon Wulltid. ‘Het Slangenpad zal het werk voltooien waarvoor de Bullepees oorspronkelijk was betaald. Binnen twee dagen zal iedereen van de Bullepees daar vertrekken, om nooit meer terug te keren. Het Slangenpad zal alle tekens overschilderen; dat is ons werk niet.’


  De schrijver maakte aantekeningen op een dun vel wit perkament. Toen Pelzed iets wilde zeggen, hief de schrijver een hand op totdat hij klaar was. ‘Ik geef het woord nu aan u, Pelzed van het Slangenpad.’


  ‘Wij zullen het werk voltooien dat door de schrijver van Heer Samorty is aangeboden. De Heren betalen ons vijf balen hennep en twee emmers teer. Wij betalen twee balen hennep aan de Bullepees.


  In ruil daarvoor wordt alle vuilnis uit de straat en de tuinen weggehaald, worden vijf huizen aan buitenpoorters toegewezen en mag er vijf jaar lang niet worden verzameld in Donkermans Bekerstraat.’


  De schrijver noteerde het. ‘Gaat u hier allebei mee akkoord?’ vroeg hij. ‘Zo ja, zet dan uw teken op dit perkament. Dank u. Dat is nog twintig schelpen.’


  Na afloop was Pelzed opgewekt en spraakzaam. ‘Dat ging gemakkelijk!’ kraaide hij. ‘Wulltid had niets in de gaten!’


  Whandall vroeg niets, maar lette wel goed op. Pelzed lachte. ‘Vanwege die kreek konden we niet uitbreiden in die richting,’ zei hij. ‘Ik heb altijd een gebied aan de overkant willen hebben. Misschien is die kreek wel wat waard. Als ze hem schoonmaken, zouden de buitenpoorters er hennep kunnen kweken.’


  Whandall herinnerde zich het verborgen buitenpoorterskamp. ‘Daarom wilde ik die straat,’ zei Pelzed. ‘Ik had hem ook gewoon kunnen kopen, maar dit is een betere oplossing. Kijk, Whandall, nu weten de Heren dat de Bullepees drie balen hennep van hen gekregen heeft, en nog twee van mij, zonder er iets voor te doen. Vijf balen voor niets! Ik krijg nu de drie balen van de Bullepees en ik zal de straat laten schoonvegen.’


  Whandall wachtte eerbiedig een seconde voordat hij vroeg: ‘Hoe dan, Heer?’


  ‘Mijn buitenpoorters geloven me wel als ik zeg dat er vijf jaar lang niet verzameld zal worden,’ zei Pelzed. ‘Geloof jij me, Whandall?’


  Whandall antwoordde niet meteen.


  ‘Ken je Fawlith?’ vroeg Pelzed.


  ‘Die bedelaar die altijd loopt te zwetsen?’


  ‘Precies. We hebben hem en zijn broer betrapt bij het verzamelen in een straat waar ik de buitenpoorters had beloofd dat we hen met rust zouden laten.’


  ‘Ik wist niet dat hij een broer had.’


  Pelzed grijnsde alleen maar. ‘Wil je in een eigen huis wonen?’ vroeg hij. ‘Ik heb twee Poorterfamilies nodig in de Bekerstraat. Om toezicht te houden op de buitenpoorters daar. Klaar om een gezin te stichten?’


  Whandall dacht even na. ‘Dank u, Heer, maar nee. Ik woon al ergens.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘En ik heb geen vrouw.’


  ‘Met een mooi huis heb je zo een vrouw,’ zei Pelzed. ‘Zelfs met dat oog. Maar je bent nog jong. Vraag het me maar als je eraan toe bent. Ik ben je hiervoor iets schuldig.’


  ‘Drie vijanden,’ zei Shastern een hele tijd later. ‘Je hebt ze je van het lijf gehouden tot ik ze verjoeg. Hoe deed je dat?’


  Whandall probeerde het uit te leggen. Hij vertelde Shastern dat hij elke beweging apart had geoefend, zich er volledig op had geconcentreerd. Hij had er maanden en maanden aan gewerkt.


  Maar Shastern geloofde hem niet. Er moest een geheim zijn dat Whandall hem niet vertelde. Shastern liep kwaad weg en Whandall bleef achter, eenzamer dan ooit.
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  Toen de littekens van de branden vervaagden, nam ook het aantal passanten af. Maar ze vertrokken niet allemaal. Tras Preetror was verdwenen, maar andere verhalenvertellers bleven.


  Een van de vertellers gaf Shastern een handvol fruit om Carvers houtopslag in brand te steken. Shastern rende op volle snelheid langs het huis, slaakte een bloedstollende kreet en gooide twee fakkels over een stapel balken de werkplaats in. Het vuur doofde meteen, natuurlijk. Later deelde Shastern het fruit met de anderen.


  Ze vertelden de bezoekers niet wat er gebeurde met vuur buiten de werkplaats.


  Whandall mocht de passanten wel. Net als de meeste buitenpoorters maakten ze weinig problemen als hun spullen verdwenen. Een passant die last veroorzaakte zou meteen naar de haven worden afgevoerd en bont en blauw geslagen, zonder dat iemand er iets van kon zeggen. Veel passanten – en niet alleen de vertellers – hadden kleine flesjes wijn bij zich als geschenk voor een verhaal of een advies. Of ze hadden gekonfijte vruchtjes voor de kinderen. En natuurlijk vertelden ze verhalen.


  In de lente, drie jaar na zijn afranseling, werd Whandall weer door Pelzed naar het open gemeenschapshuis ontboden.


  Tumbanton was er niet. Whandall besefte dat hij Tumbanton en Geravim al een paar keer had gemist. Misschien dat Tumbanton en zijn zoon Whandall ontliepen nadat ze hem en Shastern aan de genade van de Bullepezers hadden overgeleverd.


  Whandall had inmiddels de status van een man, ook al had hij nog steeds geen tatoeage uitgekozen. Voorzichtig knoopte hij een gesprek aan met een paar van Pelzeds getrouwen. Hij merkte dat ze openhartig met hem praatten en hem behandelden als een gelijke. Maar toen hij naar Tumbanton vroeg, gaven ze niet thuis. Whandall onderdrukte een grijns, deed alsof hij achterlijk was en vroeg ook naar Geravim. Er viel een stilte. Nonchalant slenterde Whandall naar Pelzeds kamers. Hij kon die namen beter niet meer noemen totdat hij meer wist.


  De Heer van het Slangenpad schonk hem hennepthee in en wachtte tot Whandall een slok had genomen voordat hij zei: ‘Tras Preetror is terug.’


  Whandall keek stomverbaasd. ‘Ik dacht dat ze hem aan de kreeften hadden opgevoerd!’


  ‘Blijkbaar niet. Hij is me nog een nieuw dak schuldig. En ik zou graag zijn verhaal willen horen. Jij niet?’


  Whandall had geleerd voorzichtig te zijn. Hij knikte slechts. Ga door.


  ‘Ik wil hem wel ontmoeten, maar ik wist niet wie ik moest sturen. Naar andere mensen luistert hij niet. Als ik jou stuur, zal hij je wel vertellen wat er is gebeurd. Breng hem hiernaartoe. Akkoord?’


  ‘Heer, ik ben uw boodschapper en meer niet. Hij komt of hij komt niet. Waar kan ik hem vinden?’


  ‘Dat weet niemand.’ Pelzed glimlachte. De thee maakte hem mild. ‘Maar niet in de Herenheuvels, denk ik.’


  Tumbanton vond dat Pelzed hem iets schuldig was. Pelzed wilde daar niets van horen.


  Tumbanton had Pelzeds waarschuwing wel begrepen, maar dacht dat hij zelf een uitzondering was.


  Tumbanton en zijn zoon hadden Donkermans Beker verkend. Daarom hadden ze bepaalde rechten, vonden ze…


  Whandall kon er niet naar vragen waar Pelzed bij was. En hij kon ook niet informeren in Donkermans Bekerstraat. Daar lieten afgedwaalde Poorters zich niet zien. Maar Pelzed had twee Poorterfamilies, de Corles en de Trazalacs, geïnstalleerd om Donkermans Beker te bewaken. Toen Stant Corles naar de Langmijlsmarkt kwam om te winkelen, stond Whandall daar met een koude gebakken aardappel.


  Stant wist alleen dat vier Poorters hadden geprobeerd om spullen te verzamelen van buitenpoorters die onder de bescherming van de Corles vielen. ’s Nachts, in het donker, waren ze het huis binnengedrongen en hadden de doodsbange buitenpoorters gegijzeld. Na een schermutseling waren de buitenpoorters bevrijd en drie van de Poorters aan de Heren overgedragen. Geen idee wat er met hen zou gebeuren. Maar de vierde, een oudere man met allemaal littekens…


  ‘We hebben hem opgeknoopt en ons nog een tijdje met hem geamuseerd. Hij heeft het twee dagen volgehouden. Niet mijn idee, hoor. Zolang hij nog kon praten riep hij steeds dat hij een vriend was van Heer Pelzed. Daar moest die ouwe Trazalac vreselijk om lachen. Hij zei er niet bij waarom, en eerlijk gezegd vraag ik dat liever niet twee keer.’


  Tras Preetror was te vinden in het dorpje bij de haven. Whandall vond dat al veel te dicht bij de Herenheuvels.


  Het Vredesplein was neutraal terrein en lag het dichtst bij de heuvels en de hennepvelden die de achterbuurten – het grootste deel van Tep’s Stad – van Herenstad, de haven en de Herenheuvels scheidden. De Heren hadden de gebruiken veranderd. Voor de kermis kwamen de wagens met de legionairs eens per maand naar de parken van de stad. Dit jaar hadden ze meer goede gaven bij zich, maar moesten de vrouwen verder lopen om ze te halen.


  Alle vrouwen kwamen nu eens in de acht weken naar het Vredesplein. Daar brachten buitenpoortse wagenmenners, onder toezicht van de legionairs, manden met graan en kruiken met olie. Soms was er ook fruit en twee keer per jaar kaas. Ook de buitenpoortse schrijvers werden beschermd door sterke legionairs met helmen en speren.


  De vrouwen moesten een verklaring afleggen: ‘Ik ben weduwe,’ of: ‘Ik heb geen huis,’ of: ‘Mijn kinderen hebben honger!’ of: ‘Ik heb geen man om me te beschermen.’


  De mannen bleven wachten aan de rand van het plein. De schrijvers gaven de rantsoenen alleen aan alleenstaande moeders en vrouwen die te oud waren om nog kinderen te krijgen. Veel vrouwen moesten een kind lenen.


  De legionairs en hun buitenpoortse schrijvers deelden alles uit en de vrouwen verdwenen weer van het plein. Dan begonnen de vechtpartijen.


  Mannen overvielen onbeschermde vrouwen om de rantsoenen te verzamelen. Alle mannen van de Woonstee vormden een beschermende cirkel om moeder, moeders moeder, de tantes, de zussen en de nichten. De Woonstee had een kar die door de kleinere jongens werd getrokken. Sommige spullen werden op die kar geladen, maar niet alles, omdat een andere bende de kar zou kunnen verzamelen.


  De Woonstee was groot genoeg, met voldoende vrouwen, zodat het verstandiger was om de gaven te beschermen dan te proberen om nog meer te verzamelen. Dat was de eerste moederdag na de kermis al duidelijk. En anderen begrepen dat nu ook.


  Ze hadden alles in de karren geladen en aan stokken gehangen die de vrouwen moesten meedragen, toen Whandall opeens Tras Preetror zag. ‘Pelzed zei dat ik met hem moest praten,’ zei hij tegen Resalet. Resalet wierp een blik op de menigte en knikte. ‘We kunnen je deze keer wel missen. We moeten op goede voet blijven met Pelzed. Maar kom zo snel mogelijk naar huis.’


  Tras leek ouder geworden, magerder en peziger. Toen hij de verteller zag, voelde Whandall onwillekeurig de pijn weer in zijn botten. ‘Ze zeiden dat je aan de kreeften was opgevoerd,’ begon hij.


  ‘Dat zeiden ze ook over jou,’ antwoordde Tras.


  Het Vredesplein stroomde snel leeg. De huishoudens, de families en de bendes vertrokken haastig naar huis voordat iemand de kans kreeg hun rantsoenen te verzamelen. Tras koos een tafeltje op een terras bij de hoek van de straat en bestelde honingthee voor hen allebei. Hij nam Whandall aandachtig op toen ze zaten.


  ‘Dat was dus niet zo. Je bent groot geworden. En je hebt een mes, zie ik.’


  ‘Ik dacht dat ik mijn leven lang kreupel zou blijven,’ zei Whandall. ‘Tras, je zei dat je hen zou overtuigen, maar je kunt geen mensen overtuigen die niet luisteren! Wat hebben ze met je gedaan?’


  ‘Verkocht als matroos,’ zei Tras. ‘Ik heb twee jaar moeten werken om het geld terug te verdienen dat ze voor me hadden gekregen.’ Hij keek naar zijn eeltige handen. ‘Het leven op zee is hard, maar ik ben in betere conditie dan ik ooit ben geweest. En ik heb er weer mooie verhalen bij.’


  ‘Heer Pelzed zou ze graag willen horen. Hij zegt dat je hem een dak schuldig bent.’


  Tras Preetror lachte als een waanzinnige.


  Dat irriteerde Whandall. ‘Ben je nog terug geweest naar de Herenheuvels?’ vroeg hij.


  De lach bleef steken in Preetrors keel. ‘Je had natuurlijk gelijk. Maar het kan ze nu niet meer schelen wat ik doe. Ik zag die Vredestem Waterman op de kade toen mijn schip binnenkwam. Hij was verbaasd dat ik bij de passagiers hoorde en niet bij de bemanning, maar hij waarschuwde me alleen om uit de buurt van de Herenheuvels te blijven. Een overbodige raad, deze keer.’ Tras keek op naar de olijfboom die hun beschutting gaf. ‘Maar weet je, misschien is er toch een manier…’


  ‘Laat mij erbuiten, Tras,’ zei Whandall.


  ‘De volgende brand?’ opperde Tras. ‘Roep je familie, al je vrienden en kennissen op en breng Yangin-Atep naar de Heren. Dat zal ze leren…’


  ‘Misschien,’ zei Whandall. ‘Maar ik pas ervoor.’ Eén moment probeerde Whandall zich een leven zonder de Heren voor te stellen. Dat zou een verandering zijn. Een verbetering, misschien? Hij wist het niet.


  De thee smaakte goed, heel anders dan Pelzeds hennepthee. Blijkbaar zag Tras dat Whandall ervan genoot, want hij bestelde nog twee koppen en nam voorzichtig een slok. ‘Een vleugje hennep en salie,’ verklaarde hij. ‘Die bijen gaan ook naar de hennep velden.’ Whandall keek vragend.


  ‘Weet je niet waar honing vandaan komt?’ vroeg Tras.


  Whandall schudde zijn hoofd.


  ‘Houtvesters hebben geen honing, denk ik,’ zei Tras peinzend. ‘Bijen maken de honing die door bijenhouders wordt vergaard.’


  Er ging een hele wereld voor Whandall open. Bijenhouders moesten buitenpoorters zijn. En waar bewaarden ze de honing die ze hadden vergaard? Werden ze soms beschermd door de bijen? Whandall vroeg het, en Tras Preetror gaf antwoord.


  ‘Op andere plaatsen onderhandelt de bijenhouder met de koningin. Hij belooft de korf te beschermen of een tuin aan te leggen. Ze houden van goud. Maar hier in Tep’s Stad kan de magie van de koningin de korf niet beschermen tegen dieren en verzamelaars. Je kunt de honing gewoon meenemen; dat kan iedereen. Ik neem aan dat sommige buitenpoorters de korven bewaken, beren verjagen en de plaats geheimhouden voor de Poorters. Alleen… ik heb iets gehoord, maar wat was dat nou?’


  Whandall wilde er alles van weten. Nu pas besefte hij hoe hij Tras Preetror had gemist. Hij zag hoe Tras in zijn geheugen zat te graven… ‘D-dolken. De verzamelbijen van Tep’s Stad hebben giftige dolken ontwikkeld, als piepkleine geel-zwarte Poortertjes,’ zei Tras met voldoening. ‘Goed. Jouw beurt.’


  Dat had Whandall ook gemist. Hij vertelde Tras hoe ze hem hadden teruggebracht naar de Woonstee, hoe hij in de kinderkamer op genezing had gewacht en daarna in het kleine kamertje boven was terechtgekomen. ‘Het kamertje van Lenorba. Ze hadden haar eindelijk te pakken genomen, dertien jaar te laat.’


  ‘Wie?’


  ‘Ik heb dat verhaal gehoord toen ik nog een kind was. Je hebt Jispomnos gezien, Tras. Dus je weet, wat een man met zijn vrouw doet, is zijn eigen zaak…’


  ‘Zelfs moord.’


  ‘Precies. Maar een vrouw kan ook haar man vermoorden zonder dat iemand haar dat zal verwijten. Misschien sloeg hij haar en weet iedereen dat omdat ze blauwe plekken heeft. Maar zo zat het niet bij Lenorba en Johon.


  Johon van de Bloemenmarkt nam haar bij zich in huis omdat ze een beetje vreemd was, en dol op seks. Hij kreeg er op een gegeven moment genoeg van, maar zij niet. Dus sliep ze met een heleboel andere mannen. Een van hen sloeg Johon in elkaar. Johon ging naar huis en gaf Lenorba een pak slaag. Daarna praatten ze met elkaar, zeiden allebei dat ze er spijt van hadden en gingen naar bed. Ze putte hem uit. Hij viel naast haar in slaap en ze vermoordde hem toen hij sliep. Daarna rende ze terug naar de Woonstee, terug naar huis.


  Ze dacht echt dat ze alleen maar een blauwe plek hoefde te laten zien. Maar zo is het niet. De Bloemenmarkt liet weten dat ze Lenorba zouden doden als ze haar buiten de Woonstee tegenkwamen. Dus ging ze nooit meer de deur uit.


  Wanshig heeft me de rest verteld. Er waren niet genoeg vrouwen in de Woonstee om alle rantsoenen te krijgen die we nodig hadden op moederdag. Daarom namen ze Lenorba mee en gaven haar een baby om vast te houden… mijn kleine broertje Trig. De mannen begeleidden de vrouwen tot aan het Vredesplein, maar daar moesten ze halt houden. De vrouwen gingen alleen verder. Later vonden ze Trig op het podium, waar hij een pruim zat te eten. Van Lenorba is nooit een spoor teruggevonden.’


  Het plein was nu bijna verlaten.


  Wanshig kwam naar hen toe en bleef bij Whandall staan. Hij nam Tras Preetror achterdochtig op. ‘We hebben de kar veilig naar huis gekregen,’ zei Wanshig. ‘Daarom kwam ik je zoeken. De vorige keer dat je met hem mee was gegaan, heeft het je een jaar gekost om er weer bovenop te komen. Langer nog,’ zei hij, met een blik op de felrode cirkel om Whandalls linkeroog.


  Tras keek gekwetst. ‘Ze hebben hem naar huis laten gaan,’ zei hij. ‘Ik heb twee jaar op een schip gezeten om mijn vrijheid terug te kopen.’


  Wanshig ging ongenood zitten. ‘Op een schip?’


  ‘Ja.’


  ‘Waar ben je heen geweest? Naar Condigeo?’


  Tras lachte. ‘Ja, maar met een omweg. Toen we terugkwamen in Condigeo, heb ik me vrijgekocht. Maar eerst voeren we naar het noorden.’


  ‘Waarheen dan?’ vroeg Wanshig.


  ‘Eerst naar de Herenbaai. Die noemen ze zo omdat jullie Heren daar familie hebben. Dat beweren ze, tenminste. Toen naar de Houtsnijdersbaai, daarna rond de kaap naar de Suikerrots. Ten noorden daarvan ligt de Grote Haviksbaai. Daar kom ik misschien nog weleens terug. Het beste visrestaurant dat er bestaat. De baas is een grote zeemeerman, de Leeuw. Ten slotte zijn we weer naar het zuiden gevaren, maar onze magiër was niet goed genoeg. Er stak een storm op die ons langs Condigeo dreef, naar de Zwarte Krijgerbaai.’


  Tot zijn verbazing zag Whandall dat Wanshig gefascineerd zat te luisteren. ‘Ik heb zelfs de haven nog nooit van dichtbij gezien,’ zei Wanshig. ‘Dus ze hebben jou naar zee gestuurd en Whandalls arm gebroken. Ik vind dat je mijn broer wel wat verschuldigd bent.’


  ‘Pelzed vindt dat ik hem nog een dak schuldig ben.’


  ‘Pelzed weet ook wel dat je nooit zult betalen,’ zei Wanshig. ‘Maar ik meen het serieus. Je hebt nog wat goed te maken tegenover Whandall.’


  Tras haalde zijn schouders op. ‘Misschien, maar hoe kan ik hem terugbetalen? Het heeft me alles gekost wat ik had om mezelf vrij te kopen van die kapitein.’


  ‘Waarom ben je teruggekomen?’ vroeg Whandall.


  ‘Om de verhalen. Het is een risico. Als ik te lang wegblijf, spreek ik straks geen Condigeaans meer. Je weet hoe talen veranderen. Dan ken ik het dialect niet meer. En wat moet ik dan als verteller? Daarom ben ik lang genoeg in Condigeo gebleven om me de taal weer eigen te maken. Maar ik moest hier terugkomen. Het wordt tijd voor de volgende brand en die wil ik niet missen. Hoe lang is het nu al geleden – zes jaar? Voelen jullie de brand niet aankomen?’


  ‘De volgende verteller die dat vraagt, draai ik zijn nek om,’ zei Wanshig.


  ‘Waarom is dat zo belangrijk?’ vroeg Whandall.


  Ze spraken nu half hun eigen taal en half Condigeaans. Whandall was nog steeds de enige Poorter die dat kon en Wanshig kon een groot deel van het gesprek niet volgen. ‘Hoe minder vertellers de branden zien,’ zei Tras, ‘des te beter het verhaal. Als de rest naar huis gaat, moet ik juist blijven. Maar ik hoop wel dat die Yangin-Atep van jullie een beetje opschiet.’


  ‘Alferth en Tarnisos zijn de vorige brand begonnen,’ zei Whandall. ‘Wil je ze leren kennen?’


  ‘Man, dat zijn geschifte types,’ zei Wanshig in een dialect dat vooral door het Slangenpad werd gebruikt, en zo snel dat Tras het niet verstond. ‘En je weet niet eens waar ze zijn.’


  ‘Ik vind ze wel,’ zei Whandall.


  ‘Ja, hoor.’ Wanshig keek naar Tras, die het probeerde te volgen. ‘Je bent niet eens kwaad op hem, geloof ik.’


  Whandall schudde zijn hoofd. ‘Niet meer.’


  ‘Die twee zitten op het plein van de Bloemenmarkt.’


  ‘Hoe weet jij dat?’


  ‘Daar hangen ze tegenwoordig rond. Er is een bestand tussen de Bloemenmarkt en het Slangenpad.’ In normale taal vervolgde Wanshig: ‘Als je de Poorters wilt spreken die de laatste brand begonnen zijn, geef je mijn broer vijf schelpen. Die heb je nog wel. Een andere keer praten we over de rest van het geld.’


  Alferth was een norse, zwaargebouwde man van bijna dertig. Zijn neus en zijn oren stonden scheef. Whandall was niet oud genoeg om te kunnen bedenken waarom hij altijd zo kwaad was, maar hij kon zich wel voorstellen hoe een klap van Alferths vlezige vuist zou aankomen, met dat hele gewicht erachter. Hij had geen enkele behoefte om zelf met Alferth te praten. Maar hij bleef wel in de buurt toen hij Alferth had aangewezen aan Tras Preetror.


  Alferth had net gegeten. Tras ging aan zijn tafeltje zitten, zette een fles tussen hen in en vroeg: ‘Hoe was het om te worden bezeten door Yangin-Atep?’


  Alferth groeide door de belangstelling van de bezoeker. ‘Ik voelde een geweldige woede die ik niet kon beheersen. Tarnisos brulde als een woeste draak en stormde het huis van de oude Weaver binnen. Ik rende achter hem aan. We schopten hem en zijn vrouw – zijn kinderen heb ik niet gezien – en we namen alles mee wat we konden vinden voordat Tarnisos de zaak in de fik stak. We waren toen al met zoveel mensen dat ik ze niet kon tellen. Ik had een armvol rokken. Een halfjaar had ik voldoende rokken voor iedere vrouw die…’


  ‘Waarom Weaver?’


  ‘Ik geloof dat die oude buitenpoorter Tarnisos ooit krediet had geweigerd.’


  ‘Waarom zou Yangin-Atep bij Weaver zijn begonnen?’ vroeg Tras. Alferth liet een bulderende lach horen. Whandall vertrok met een gevoel van verlies, een pijn diep in zijn buik.
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  Toen Whandall nog een kind was, had Morth van Atlantis water naar de Heren gebracht. Daarvoor moest hij goed zijn betaald. Nu had hij een winkel in wat de Heren een achterbuurt noemden, ver van de haven en de Herenheuvels.


  Het was niet goed om de man te schaduwen die Pothefit had gedood bij het verzamelen. Denk nooit terug aan een moord na de branden. Maar Morth was een vat vol raadsels…


  Waarom woonde een machtige magiër in een achterbuurt?


  Waarom stapte een Poorter van veertien een magiewinkel binnen? Dat was een vraag die Whandall beter kon beantwoorden.


  In de Rechtstraat versperde hij een korte, dikke vrouw de weg. De buitenpoorters keken anders naar hem nu hij bijna volwassen was – geen aardig jongetje meer, maar nog niet gevaarlijk zolang hij zijn mes verborgen hield – en de vrouw zocht in haar beurs om hem geld te geven. Waarschijnlijk niet genoeg, maar dat hoefde ook niet.


  Hij wachtte op een moment dat er geen klanten in de winkel waren voordat hij naar binnen ging.


  Morth van Atlantis was jonger dan hij zich herinnerde van die avond in de Herenheuvels. Tegen alle logica in had Whandall dat ook wel verwacht. Het verbaasde hem zelfs niet dat het schaarse witte haar nu zandrood was. Maar Morth was nog steeds een oude man die weinig menselijks had: lang en recht, met een droge bruine huid, een platte buik en een open, onschuldig gezicht met een miljoen rimpels. Een beetje vreemd, een beetje beangstigend.


  ‘Kunt u ook iets tegen puistjes doen?’ vroeg Whandall.


  De magiër keek wat scherper. Met één snelle beweging had Whandall zijn keel af kunnen snijden, maar door welke bezweringen werd de man beschermd? ‘Jij hebt wel iets ergers dan puistjes.’ Morth raakte de ontstoken ring rond Whandalls oog aan. Hij had heel merkwaardige handen, met vingers die het breedst waren bij de toppen! ‘Dat is ringworm. Dat gaat nooit vanzelf over. Dertig schelpen.’


  Whandall vloekte zachtjes en liet de vijf schelpen zien die de vrouw hem had gegeven. ‘Misschien later een keer.’


  ‘Zoals je wilt.’


  Een buitenpoorter zou hebben onderhandeld. Poorters deden dat niet en magiërs misschien evenmin. ‘Komt u van Atlantis?’ vroeg Whandall.


  Het gezicht van de man werd een masker.


  ‘Ik ben Seshmarl van het Slangenpad.’ Whandall was niet zo dom om een magiër zijn ware naam te noemen. ‘Wijze, onze jongere broers op straat zijn nieuwsgierig naar u. Als u niet steeds wilt worden lastig gevallen met vragen hoe u van Atlantis bent ontkomen, zeg het dan nu tegen mij. Ik ben een goede verteller, ik zal het ze wel beschrijven.’


  ‘O ja?’ Morth glimlachte tegen hem. Hoe kon een oude man zoveel tanden hebben? ‘Vertel me dan een verhaal.’


  Daar had Whandall niet op gerekend, maar zonder te stotteren begon hij: ‘Yangin-Atep was de god die de kennis over het vuur naar de aarde bracht. Maar Zoosh versloeg hem in een messengevecht, daarom begonnen de mensen Zoosh te aanbidden in plaats van het vuur te koesteren voor Yangin-Atep. Nu, zoveel levens later, vereren alleen de Poorters nog Yangin-Atep. Toen we vanaf het ijs naar het zuiden kwamen, reisde Yangin-Atep met ons mee. Kent u dat verhaal?’


  ‘Niet vanuit jullie gezichtspunt.’


  ‘We vonden niet genoeg hout totdat de Heren ons de weg naar het bos wezen. Daar konden we overdag jagen en ’s nachts grote vuren stoken. In het bos werd Yangin-Atep steeds sterker. We hakten en brandden ons een weg erdoorheen en zo vonden we Tep’s Stad. De buitenpoorters noemden het natuurlijk anders.’


  ‘De Rokende Vallei,’ zei de magiër.


  Whandall werd even van zijn stuk gebracht. ‘Noemden de buitenpoorters het zo?’


  ‘Heb je gezien hoe rood de zonsondergang hier is? Weet je hoe moeilijk het is om te ademen na een brand? Iets in de ligging van het land of de richting van de winden houdt de nevel en de rook hier vast. Dat is niet jullie vuurgod, maar iets ouders. Misschien een godheid van de buitenpoorters.’


  Tijdens de branden en erna had moeders moeder het altijd benauwd en ging haar ademhaling zwaar en hortend, alsof ze stervende was. Whandall knikte.


  ‘Maar de haven is de Goede Hand, vanwege die vorm van gekromde vingers.’ Morth zag Whandalls onuitgesproken vraag en voegde eraan toe: ‘Je moet het vanuit de lucht zien.’


  O ja, vanuit de lucht. De magiër had hem helemaal van zijn stuk gebracht. Een verhaal, hij zat midden in een verhaal…


  ‘De buitenpoorters konden niet tegen ons vechten omdat Yangin-Atep zo sterk was. Daarom waren ze bereid voor ons te werken. Ze dragen nog steeds de strop, zoals wij nog steeds hun leven in onze hand houden.’ Zo had moeders moeder het verhaal aan haar kleinkinderen verteld, zonder iets te zeggen over het verbond met de Heren.


  ‘Ik zou dat nooit voor een strop hebben aangezien,’ zei Morth. ‘Een gekleurd bandje om de hals? Dat over de borst valt?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik ben zo vaak in het bos geweest. Waar is dat brede pad dat jullie volk heeft platgebrand op weg hierheen?’


  ‘Ten noorden van hier, maar het is al levens geleden… zeker zes levens. Misschien zijn de bomen teruggegroeid.’


  De magiër knikte. ‘Dat was het verhaal over de Poorters en de buitenpoorters. Maar hoe zit het met de Heren?’


  ‘Die kwamen we tegen voordat we het bos ontdekten. Ze lieten ons zien hoe je hout moest verzamelen en ze leerden ons over Yangin-Atep en Zoosh…’


  ‘Hoe wisten ze iets over Yangin-Atep en Zoosh?’


  ‘Dat weet ik niet. De Heren zijn niet altijd bij ons geweest, maar wel toen we dit land in bezit namen. Ze hebben met de buitenpoorters gesproken. Ze houden hen aan het werk.’


  ‘Maar jullie zijn Poorters. Zijn jullie familie van de Heren?’


  Whandall schudde zijn hoofd. ‘Dat heb ik ook gevraagd. Niemand wil dat bevestigen of ontkennen.’


  Er gleed een dun lachje over het gezicht van de magiër. ‘Juist. Dus nu verzamelen jullie van de buitenpoorters en de Heren verzamelen van jullie.’


  ‘Nee, de Heren verzamelen ook van de buitenpoorters, zelden van ons. Ze hebben hun eigen land en de haven. En…?’


  De magiër knikte. ‘Goed. Ken je het verhaal van Atlantis?’


  ‘Het verzonken land. Heel ver weg.’


  ‘Dat is allebei waar. Een heel grote landmassa, hier ver vandaan, en het is gezonken omdat de zwaardvechters kwamen.’


  Whandall keek hem zwijgend aan.


  ‘Ik was een magiër van het vissersvolk, mensen en meermannen. Ik was een nieuw schip aan het zegenen in de haven toen de Attische oorlogsschepen in zicht kwamen, vanuit het oosten. Honderden. De kapitein vond dat ik mijn zegening maar moest afmaken als we veilig uit de buurt waren. Ik had kunnen blijven om zij aan zij met de priesters te vechten, maar… het was al te laat.’


  ‘Wist u dat Atlantis zou zinken?’


  ‘Ja en nee. Ooit zou er iets gebeuren, dat wist iedereen. Duizend jaar geleden spraken de priesters van Atlantis al bezweringen uit om het land rustig te houden. De aardbevingen waren een hele tijd uitgebleven. We wisten niet dat ze juist die dag zouden komen. De Attische soldaten moeten de priesters hebben overvallen tijdens de ceremonie van de Verheffing van de Steen.


  Na zonsondergang zagen we golven die als zwarte bergen op ons afkwamen. Ons schip bleef drijven, maar de golven beneden ons en de storm boven het water smeten het schip heen en weer alsof het kinderspeelgoed was.’


  ‘En u hebt water naar Tep’s Stad gebracht?’


  ‘Wat? O ja. Ja, dat was ik. Een mooi verhaal. Dat zal ik je een andere keer wel eens vertellen.’


  Niemand anders dan Tras Preetror deed dat: informatie ruilen voor informatie.


  Whandall glimlachte. Morth had een ijsberg laten komen vanaf de andere kant van de aarde, een ijsberg die dwars door het gebied van de Heren was gegaan. Whandall kon controleren of Morth het verhaal goed vertelde, zonder dat Morth vermoedde wat Whandall wist.


  Een heel eind verderop, op de hoek van een straat, stapte Tras Preetror uit de schaduw naar voren om hem te onderscheppen. Hij wilde praten over Morth van Atlantis. Hadden Poorters veel te maken met magiërs? Met barbaren? Met magie, afgezien van hun eigen merkwaardige vuurmagie? En wat had Whandall te zoeken in Morths winkel?


  Waarom wachtte Tras hem hier op? Whandall vroeg het niet, maar zei: ‘Morth is grappig. Hij ruilt wat hij weet voor wat jij weet, zoals buitenpoorters schelpen ruilen voor goederen. Tras, hoe is het om op een vrachtschip te varen?’


  Tras bood hem wat reepjes gedroogd vlees aan. ‘Ik neem aan dat alle magiërs dat doen. Informatie is hun koopwaar, in zekere zin. Wat heb jij met hem geruild?’


  Whandall at van het vlees. ‘Jawel, Tras, maar hoe is het om op een vrachtschip te varen?’


  ‘Daar denk ik liever niet aan terug…’


  Whandall zwaaide en draaide zich om.


  ‘Goed, dan.’ Tras Preetror keek hem doordringend aan. ‘Het is geen pretje als dekmatroos. Heel anders dan als passagier, als verteller. Vertellers reizen veel. We hebben niet veel last van zeeziekte, anders gaan we weer van boord. Of we reizen over land.’


  ‘Wat is zeeziekte?’


  Hoe je over zeeziekte heen kwam, hoe je een storm overleefde, wat je te eten kreeg op zee – heel anders voor de passagiers dan voor de bemanning – en wat je op het land moest eten om weer gezond te worden. De magie van het weer, en hoe dodelijk die kon zijn. Tras vertelde het allemaal, en goed. ‘Je weet nooit hoe sterk de magie is als je eenmaal op zee zit. De manna… je weet wat manna is?’ Whandall schudde zijn hoofd. Hij had dat woord wel eens gehoord, maar waar? Op Shanda’s balkon!


  ‘Jongen, je bent me heel wat schuldig. Manna is de kracht achter de magie. Manna kan opraken. De man die dat ontdekte, is te vergelijken met de vrouw die ontdekte waar baby’s vandaan komen. Op zee heersen stromingen waardoor de manna zich laat meevoeren. Een bezwering om wind op te roepen heeft soms geen enkele uitwerking, of veroorzaakt een storm die bijna je schip in tweeën breekt. Er zijn water-elementalen en zeemeermensen.’


  ‘Weet Morth dat allemaal ook?’


  ‘Heb je ooit zo’n oud schip van Atlantis gezien?’ Whandall schudde zijn hoofd en Tras zei: ‘In de bodem zitten ramen en luiken. Het zweeft boven het water.’


  ‘Boven het water? Ook boven het land?’


  ‘De sterkste schepen konden dat wel. Nu niet meer, denk ik. En de schepen die ze deze laatste honderd jaar hebben gebouwd, voordat Atlantis zonk, hebben nu pas de vorm van een schip. Als een zeestroming de manna meeneemt, komt het schip omlaag met een geweldige plons, en je wilt natuurlijk niet dat de ramen breken onder water.


  Ja, Morth weet alles van manna. Hij denkt zeker dat dat zijn grootste geheim is. Wil je ook gaan varen, Whandall?’


  ‘Tras, wij komen nooit bij de haven. De Waterduivels laten daar niemand toe.’


  ‘Is dat alles wat je tegenhoudt?’


  Whandall had wel schepen gezien, maar alleen vanaf de top van de Hijgende Heuvel. Hij had het zich voorgesteld. Maar… ‘Ik zou niet weten waarom een kapitein een Poorter zou meenemen. Zou dat niet gevaarlijk zijn? Stel dat er een zeil verdwijnt, of zo’n buis waar ze doorheen kijken, of die grote plank aan de achterkant…’


  Tras zat te lachen. ‘Het roer. Ja, dat zou heel vervelend zijn. Whandall, je kunt niet aan boord komen met geld of smeekbeden. Buitenpoorters ook niet, want de meeste barbaren kunnen een buitenpoorter niet van een Poorter onderscheiden. Je zult nooit genoeg leren om een schip te kunnen stelen en de Poorters op de kade zullen je niet helpen omdat ze dan hun handel kwijtraken, al stelt die niet veel voor.’


  ‘Zou ik geen verhalenverteller kunnen worden?’


  Weer nam Tras Preetror hem lang en onderzoekend op. ‘Whandall, dat zou best eens kunnen. Je hebt aanleg, zoals je informatie met me ruilt als een buitenpoortse snoepwinkelier. Maar waar die schepen ook komen, overal hebben ze van de Poorters gehoord en je ziet er ook zo uit. Je zou nooit ergens welkom zijn. Nooit.’


  Whandall knikte en probeerde zijn teleurstelling weg te slikken. ‘Morth was dus bezig een nieuw schip te zegenen in de haven van Atlantis toen…’
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  Een tijdje later ging Whandall weer naar Morth van Atlantis terug.


  Hij spiedde een tijdje rond voordat hij naar binnen ging. Tras Preetror leek hem te schaduwen en dat beviel hem niet. Hoe kon een mens nu verspieden, zich verbergen, spioneren en verzamelen met een verhalenverteller op zijn hielen? Maar Tras was nergens te bekennen en Whandall… Seshmarl… stapte naar binnen en kocht een puistjeskuur voor veertien (niet dertig) schelpen. Het was een stinkende crème, met bijbehorende rituelen. Het deed pijn toen hij hem opbracht, maar drie dagen later begon de ringvormige ontsteking rond zijn oog te genezen en waren ook zijn puistjes veel kleiner geworden. Binnen een week was zijn huid weer zuiver, afgezien van de ringworm, maar die was veel minder ernstig. Morth bood waar voor zijn geld.


  Hij ging weer naar de winkel en informeerde naar liefdesdrankjes. Die wilde Morth niet verkopen omdat hij het verwerpelijk vond om de emoties van andere mensen te manipuleren. Whandall knikte en deed alsof hij dat verstandig vond, terwijl hij zich afvroeg wie de man dacht dat hij belazerde.


  ‘Ik had ook wel een liefdesdrank kunnen gebruiken,’ zei de magiër. ‘Kun je je voorstellen hoe eenzaam het is voor de laatste magiër uit Atlantis in een stad zonder magie?’


  ‘Je praat tegen een Poorter. Die zijn pas eenzaam.’


  ‘Ja. Nou, je komt maar langs, Seshmarl, zelfs als je geen geld hebt om iets te kopen. Wacht, ik doe ook tatoeages,’ zei Morth opeens. ‘Je komt toch van het Slangenpad? Wil je een tatoeage van een slang?’ Hij wees naar een prachtige slang met gouden veren, een beetje verbleekt tegen een muur.


  ‘Heel mooi.’ Daar zou hij nooit geld voor hebben. ‘Maar ik heb al een tatoeage,’ zei Whandall en hij gunde Morth een blik op de kleine slang op het vlies van zijn duim. ‘Ik heb nog niet om een andere gevraagd.’ Morth tuurde naar Whandalls hand en fronste zijn voorhoofd. Toen keek hij weer op en boog zich naar Whandalls gezicht. ‘Een tatoeage zou pijnlijk zijn over die ringworm en er vreemd uitzien. Maar mijn middeltje begint te helpen, zie ik.’


  ‘Ja.’ Whandall wees naar de gevederde slang en vroeg het toch. ‘Wat kost die? Op de plek waar die ringworm zit?’


  Morth lachte. ‘Normaal gesproken zou ik er een bedrag voor vragen waarmee ik een nieuwe kamer aan mijn huis zou kunnen bouwen. Maar hier… waar vind ik er klanten voor? Seshmarl – nee, wacht eens.’ Morth pakte Whandalls rechterhand, waarmee hij zijn mes hanteerde, en nam die in zijn beide handen. Slechte manieren. Hij spreidde Whandalls vingers, keek nog eens en trok de hand toen naar de olielamp boven hen. Verbaasd liet Whandall het allemaal toe.


  Er viel licht op de hand. Morth had een open gezicht dat meestal verried wat hij dacht, maar nu moest Whandall raden wat er in hem omging. ‘Je gaat uit Tep’s Stad weg,’ zei Morth.


  ‘Waarom zou ik dat doen?’


  ‘Dat weet ik niet. Misschien wil je het niet eens. Mag ik je een goede raad geven?’ Morth was nog steeds bezig Whandalls hand te bestuderen, te… lezen. ‘Kom nooit in de buurt van de rivieren of de zee. Als je over land vertrekt, zal het je eigen idee zijn. Maar als je op de kade komt, zou je de rest van je leven kunnen slijten als een galeislaaf met een buil op je hoofd. Of je zou als voer in de buik van een school vissen kunnen eindigen.’


  Whandall schraapte even zijn keel voordat hij iets zei. ‘We kunnen toch niet bij de kade komen. De Waterduivels laten geen buitenstaanders toe. Morth, ken jij je eigen toekomst?’


  ‘Nee.’


  ‘Wat kan ik je geven om die tatoeage op mijn gezicht aan te brengen?’


  ‘… Hm. Seshmarl, ik heb een paar boodschappen voor je. En op een dag, als je helemaal genezen bent en je eh… bendeleider toestemming geeft, mag je terugkomen. Dan krijg je die tatoeage als mijn geschenk.’


  Er waren dagen waarop hij binnenstapte met geen enkel ander excuus dan de behoefte aan een praatje. Hij keek toe terwijl Morth de wensen van zijn klanten besprak. Dan gaf hij hun iets van onder de toonbank, stapte naar een kast en mompelde of gebaarde wat, of bleef een tijdje staan kijken voordat hij haastig een kistje of een flesje van een plank griste alsof hij bang was voor onzichtbare tanden, en het de klant mee naar huis gaf met uitvoerige instructies.


  Vragen stond vrij.


  Medicijnen tegen pijn? Ja, die had Morth wel (maar zijn handen bleven roerloos op de toonbank liggen en hij keek Seshmarl strak aan). Middeltjes tegen kortademigheid? Daar verkocht hij er veel van, vooral na de branden. De kruiden kocht hij van de houtvesters.


  De steen der wijzen? De hoorn van een eenhoorn? Jongen, dat meen je toch niet! De magische koude toorts? De bekoring? De onzichtbaarheid? Levitatie? Dat werkte hier allemaal niet. ‘Ik heb eens een pan gehad waarin je kon koken zonder vuur. Ik wist nooit wat ik ermee moest. Ik gebruikte hem niet omdat hij dan zou slijten. En ik kon hem niet verkopen omdat hij het toch niet lang zou doen. Ten slotte is hij gestolen. De dieven zullen er weinig aan hebben gehad. De magie is te zwak in de Rokende Vallei.’


  ‘Nou ja, het blijft een pan,’ zei Whandall.


  ‘Dat is waar.’


  ‘Is het overal zo slecht?’


  ‘Op sommige plaatsen is het beter.’ Morth kreeg een dromerige blik in zijn ogen.


  ‘Waarom lukt het hier dan niet?’


  Morth haalde zijn schouder op. ‘Yangin-Atep. Magie is het leven van een god. Je kunt ook geen honing bewaren op een plaats waar mieren leven. Atlantis had geen god.’


  ‘Doe je ook voorspellingen?’


  ‘Seshmarl, de toekomst kennen is de toekomst veranderen, zodat de tijd begint te spartelen als een veelkoppige slang. Wat je ziet is vals, omdat je het gezien hebt. Zelfs als er genoeg magie was, zou ik de lijnen in mijn eigen hand niet kunnen lezen. Als leerling-magiërs konden we niet eens de lijnen in elkaars handen lezen, omdat ons lot verbonden was, verstrengeld.’ Morth haalde zijn schouders op alsof hij een groot gewicht torste. ‘Ik kon een deel van jouw toekomst lezen omdat je misschien zou weggaan. De tijd spreidt zich voor ons uit, kijk zo…’ Hij reikte boven zijn hoofd. ‘Als deze waaier. Jouw meest waarschijnlijke toekomst leidt naar plaatsen waar magie nog krachtig is. Sporen van manna zweven terug door de tijd en geven betekenis aan de lijnen in je hand.’


  ‘Ga ik hier weg?’


  Morth pakte nog eens zijn hand en hield hem bij het licht. ‘Zie je? Het gaat om het patroon van de lijnen met de ambiënte magie, overal ter wereld behalve hier. Ja, je hebt een kans om weg te gaan, maar je moet uit de buurt van water blijven, behalve om te baden.’


  Te baden? Whandall zag alleen zijn hand. ‘Morth,’ vroeg hij, ‘waarom woont een magiër ergens waar geen magie meer is?’


  Morth glimlachte. ‘Seshmarl, dat is iets wat ik aan niemand zal vertellen.’


  Morth had gezegd dat Whandall uit Tep’s Stad zou weggaan. Zoals hij zich nu voelde, leek hem dat een aanlokkelijk idee. Maar was hij al voldoende hersteld? Wist hij al genoeg?


  Hij probeerde geld los te krijgen van Resalet. ‘Stel nou… stel dat Morth me een drankje verkoopt waardoor moeders moeder lichter kan ademen. Dan kan ik zien waar hij het vandaan haalt. Als het van dezelfde plank komt als die puistjeszalf, dan bewaart hij daar zijn medicijnen. En als hij liegt over de hoorn van de eenhoorn, die ongelooflijk kostbaar is…’


  ‘Je blijft uit de winkel van die magiër vandaan.’ Resalet priemde met zijn vinger tegen Whandalls borst. ‘Je weet niet waar hij allemaal toe in staat is. Je gedachten lezen? Je binnen een maand laten sterven? Hij is de man die je vader heeft gedood.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Maar weet hij dat ook? Hoed je voor Morth van Atlantis!’


  Als hij het niet van Morth kon kopen, was er dan iets anders dat Morth van Seshmarl wilde?


  Hij vroeg het en Morth antwoordde: ‘Ik wil meer weten over het bos.’


  ‘Je koopt kruiden van de houtvesters. Vraag het hun.’


  ‘Dat is een heel vreemde situatie,’ zei Morth. ‘De Heren vertellen de houtvesters waar ze bomen mogen kappen. Ik bedoel, precies welke bomen en waar. Ze kiezen ze nooit zelf…’


  ‘Misschien verbergen ze iets in het bos,’ opperde Whandall.


  ‘Ja. Of ze vertellen mensen graag hoe ze hun leven moeten leiden!’ Morth nam wat gedroogde blaadjes uit een pot. ‘Hier, ruik eens. Ken je dit? Groeit dat daar?’


  ‘Wacht eens… ja. Salie. Dat groeit waar het bos dunner wordt. Het is niet dodelijk en het ruikt lekker als je ertussendoor loopt. Hé, dit gebruiken ze bij het koken in het huis van Heer Samorty!’


  ‘Ja, daar is het geschikt voor. En voor andere dingen. En dit?’ Whandall pakte een stuk bleke boombast aan, wreef eroverheen, rook eens en hield het tegen het daglicht dat door de deuropening viel. ‘Ik geloof het niet.’


  Morth glimlachte. ‘Wilgenbast. Ik dacht al dat het hier niet groeide. En dit?’


  Lange bladeren. ‘Ja. Vingerhoedskruid,’ zei Whandall.


  ‘Dat kan waardevol zijn. Ken je papavers?’ Hij liet een wat verwelkte bloem zien.


  ‘Ik weet hele velden ervan,’ zei Whandall. ‘Volgens de houtvesters zijn ze gevaarlijk.’ Hij zei er niet bij dat hij in de papavervelden was geweest zonder dat hem iets overkomen was.


  Ze praatten de hele middag. Morth weifelde. Hij wilde niet dat Whandall… Seshmarl… planten zou plukken die niet precies waren wat hij zocht. Dat was riskant. ‘Breng me de hele plant of een hele tak als dat kan, dan weet ik wat ik in handen heb.’


  Morth stuurde hem naar plaatsen waar geen houtvesters waren. Whandall zag hen ook liever niet. Hij was geen kind meer en dit was hun terrein. Buitenpoorters of niet, ze hadden wel bijlen en kapmessen. Hij zocht naar Morths planten in de oude bossen, maar kwam ze daar zelden tegen.


  Op zijn tweede tocht naderde hij de Herenheuvels vanuit het bos.


  In de verte zag hij de blinde muur van Heer Samorty’s huis. De boom was gesnoeid en er waren nieuwe scherven aangebracht op de muur waar de tak ze had weggesleten. Whandall tuurde een tijdje naar de heuvel. Geen wachtposten… en als ze hem in het bos zouden achtervolgen, zou hij hen wel afschudden of tussen de herenkus lokken. Half rennend, half kruipend naderde hij de muur en wierp ten slotte wat hij in zijn hand hield. Vanuit de schaduw hoorde hij de plons. De rest wachtte hij niet af.


  Maar hij had een dennenappel in de wasvijver gegooid en dat zou Shanda wel te horen krijgen. Een teken dat hij er nog was.
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  Morths planten waren zeldzaam, maar ze begrepen allebei dat Morth ook op zoek was naar kennis. Hij gebruikte Whandalls expedities om het bos in kaart te brengen.


  Morth was niet karig met zijn beloningen. Whandall kreeg medicijnen om een zwelling te bestrijden en middeltjes om te slapen. Uit digitalisblaadjes werd een poeder gestampt waarmee je in een krachtige roes kwam voor een gevecht. Papavers leverden een bruine gom op die je mooie dromen gaf. Al die middelen verloren hun werking als ze niet werden gebruikt, en vaak had Whandall meer bij zich dan Morth en de Woonstee samen konden opmaken.


  Dus ruilde hij de middeltjes op straat, tegen diensten.


  Morth vertelde hem altijd hoe hij de poeders moest gebruiken. Voorzichtig snuiven. Nooit meer dan eens per week en nooit vooraf verhitten. Whandall hield zich stipt aan die instructies.


  Op een dag werd hij ontboden door Heer Pelzed.


  Pelzed was kwaad. ‘Heb jij Duddigract wat van je poeder gegeven?’ vroeg hij.


  Duddigract was een van Pelzeds adviseurs, een grote man met een onaangenaam karakter, die altijd mompelde wat hij de Heren zou willen aandoen. Meestal stond hij achter Pelzeds stoel, maar deze keer was hij nergens te bekennen.


  ‘Nee, Heer. Wij spreken niet met elkaar.’


  ‘Hij is dood,’ zei Pelzed. ‘Er waren een paar insluipers uit het Doolhof in het Slangenpad gesignaleerd, dus stuurde ik Duddigract erop af om korte metten met ze te maken.’ Hij draaide zich om naar een van de mannen achter zich. ‘Renwilds, vertel het maar.’


  ‘Ja, Heer. Duddigract zag de Dooldwalers. Ze waren met hun vijven. Wij waren met zes man, en Duddigract was woest. De Dooldwalers keken nogal angstig, en ik wist zeker dat ze ervandoor zouden gaan als we ze de kans gaven. We hadden ze zonder probleem kunnen verjagen. Zonder bloedvergieten, zonder dat ze de verzamelde spullen zouden meenemen. Dat wilde ik net tegen Duddigract zeggen toen ik zag dat hij een kolenpot had. Hij deed er wat poeder in en ademde de rook in.’


  Pelzed keek Whandall aan. ‘Je weet waar hij het over heeft?’ zei hij.


  ‘Ja, Heer. Ik zeg altijd tegen iedereen hoe gevaarlijk dat is. Je mag nooit vuur gebruiken bij het witte poeder. Het kan geen kwaad bij die bruine gom, dan val je alleen in slaap, maar bij het witte poeder is het heel riskant.’


  ‘Wat doet het witte poeder?’ vroeg Pelzed.


  ‘Dat weet ik niet, Heer. Ik weet alleen dat Morth van Atlantis dat tegen zijn klanten zegt. Hij verkoopt ze nooit meer dan twee snuifjes wit, en die moeten ze in de winkel al gebruiken. Pas na een week mogen ze weer wat kopen. Bruin verkoopt hij makkelijk, maar wit niet.’


  ‘Ga verder, Renwilds,’ beval Pelzed.


  ‘Die magiër heeft gelijk, denk ik,’ zei Renwilds. ‘Duddigract snoof de rook op en opeens was hij door het dolle heen. Hij trok zijn mes en voordat iemand kon ingrijpen, viel hij de Dooldwalers aan. Ze waren bereid geweest om te praten, een beetje stoer te doen voordat ze de benen namen, en wij stonden klaar om wat te dreigen – meer ook niet. Maar opeens begon Duddigract om zich heen te steken met zijn mes. Hij stak er twee neer, zonder enige waarschuwing. Ze kregen niet eens de kans hun wapen te trekken. Maar de anderen hadden toen hun mes al in de hand en een van hen raakte Duddigract. Maar ik zweer u, Heer, het leek alsof hij het niet eens voelde. Hij schreeuwde wel, maar dat was meer een strijdkreet, alsof de branden waren begonnen. We wisten zeker dat hij door Yangin-Atep bezeten was, maar Duddigract wilde niets verbranden, hij wilde alleen maar moorden! Hij doodde nog een Dooldwaler. De anderen lieten alles vallen en sloegen op de vlucht. Ze waren doodsbang, maar wij ook, Heer! Toen de Dooldwalers waren verdwenen, staarde Duddigract ons aan alsof hij ons niet kende!’


  Pelzed knikte grimmig. ‘Ga door.’


  Renwilds haalde zijn schouders op. ‘Het was dat poeder, Heer. Dat roept onzichtbare monsters op.’


  ‘Hm. Waarom zijn jullie de Dooldwalers niet achterna gegaan?’


  ‘Ze waren te snel, Heer. Bovendien moesten we om Duddigract heen! We probeerden te bedenken wat we met hem moesten doen toen hij weer begon te schreeuwen en in elkaar zakte, ijlend over monsters die hem achtervolgden. Toen kroop hij ineen alsof hij in slaap viel, maar hij is nooit meer wakker geworden.’


  ‘Waar had hij dat poeder vandaan?’ wilde Pelzed weten.


  ‘Dat wilde hij ons niet zeggen, Heer. Hij zei dat hij het had verzameld, maar niet waar.’


  Pelzed keek Whandall weer aan. ‘Nou?’


  Whandall vertelde hem wat hij wist. ‘Heer, ongeveer een week geleden werd ik overvallen door een paar krijgers van de Zwarte Lotus, vlak bij de oostelijke grens. Het waren er te veel om tegen te vechten, dus liet ik ze een zak met poeder verzamelen die ik voor Morth had bedoeld. Misschien zat er ook genoeg in voor Duddigract. Of misschien hebben ze er wat anders doorheen gemengd. Ik weet alleen niet hoe het van de Zwarte Lotus bij Duddigract is gekomen!’


  ‘Je hebt me niet gezegd dat ze iets verzameld hadden, Whandall. Alleen dat ze je achterna hadden gezeten.’


  ‘Ik schaamde me een beetje, Heer.’


  Pelzed knikte peinzend. ‘Ik had Duddigract gestuurd om de zaak te onderzoeken,’ zei hij. ‘Blijkbaar heeft hij een paar van de Lotuskrijgers in hun kraag gegrepen. Maar daar heeft hij me niets over gezegd. Niets!’ Pelzed zat zich duidelijk op te winden, maar hij was niet kwaad op Whandall. ‘Dan is het zijn eigen schuld,’ concludeerde Pelzed. ‘Maar wees voorzichtig met die poeders, Whandall.’


  ‘Jawel, Heer.’


  Maar er was altijd meer poeder, en vrienden waren altijd bereid ervoor te betalen. En hij kon er zoveel mee kopen.


  Maar sommigen hielden te veel van het poeder.


  Op een dag werd hij door drie man naar huis achtervolgd. Resalet stormde met twee ooms naar buiten om hen te verjagen.


  Die avond werd Whandall ontboden in Resalets grote kamer op de derde verdieping, aan de noordoostkant. Resalet nam hem kritisch op. ‘Dargramnet zegt dat je slim bent,’ zei Resalet. ‘Tenminste, dat zei ze vroeger.’


  Whandall knikte. Het was al een jaar geleden dat moeders moeder hem voor het laatst had herkend. Nu zat ze alleen nog bij het raam en praatte over vroeger tegen iedereen die maar wilde luisteren. De verhalen waren interessant, maar ze had ze al zo vaak verteld.


  ‘Als je zo slim bent, waarom doe je dan zo dom?’


  Whandall dacht even na, haalde toen een handvol schelpen uit zijn buidel en legde ze op Resalets tafel.


  ‘Ja. Er zijn nog dommere figuren die jou betalen,’ zei Resalet. ‘Maar als ze nou denken dat je het poeder hier bewaart? Dan overvallen ze ons. Dan moeten we vechten. Dan vallen er slachtoffers en moet er bloedgeld worden betaald. Misschien bemoeien de Heren zich er wel mee! En tegen de legionairs staan we machteloos.’


  ‘De Heren zijn niet geïnteresseerd in hennep,’ zei Whandall. ‘Ze hebben zelf hennepgom! In ebbenhouten kistjes.’


  ‘Niet zo patroniserend, jongen!’ vermaande Resalet hem. ‘Ik weet wel dat je naar de Herenheuvels bent geweest, maar wat ben je ermee opgeschoten? Toen je terugkwam, was je een hulpeloos wrak en een last voor het hele huis! Als Dargramnet niet zo gesteld op je was geweest hadden we je naar buiten gegooid voor de coyotes. Ik weet niet wat de Heren thuis doen, maar hier krijg je de legionairs op je nek als je problemen maakt door hennep. En als je het te bont maakt, breken ze je huis af. Dit is de Woonstee! We hebben de Woonstee al langer dan ik leef, en ik zal ons huis niet verliezen vanwege jou!’


  Whandall probeerde het gesprek een andere richting te geven. ‘De Bullepezers verkopen ook hennep. En Pelzed schenkt hennepthee.’


  ‘Pelzed is verdomd voorzichtig met zijn thee,’ zei Resalet. ‘En sinds wanneer neemt het Slangenpad een voorbeeld aan de Bullepees?’ Hij zwaaide driftig met zijn vuisten. ‘Het kan me ook niet schelen of het Slangenpad hennep verkoopt. Wij zijn de Woonstee. Whandall, als je in poeder wilt handelen, doe je dat maar ergens anders. Zorg dat je een eigen huis krijgt. De Woonstee wil geen moeilijkheden. Begrijp je me goed?’


  ‘Pelzed heeft me een huis aangeboden in Donkermans Bekerstraat,’ zei Whandall. ‘Moet ik dat aannemen?’


  ‘Als je wilt.’


  Tot zijn verbazing zag Whandall dat Resalet het serieus meende. Tot dan toe was hij maar een jochie geweest dat met volwassenen omging, maar Resalet meende het. Ze zouden hem het huis uitzetten als het nodig was.


  Hij dacht erover om alleen te gaan wonen. Misschien was het een goed idee. Maar de meeste andere jongens van zijn leeftijd die op zichzelf waren gaan wonen, waren nu dood.


  Coscartin niet. Coscartin had nog een stuk of tien andere jonge kerels bij zich in huis, en hetzelfde aantal vrouwen – en hij had een regeling getroffen met Pelzed. Het spul waar hij in handelde, zou van de Waterduivels komen.


  ‘Ik blijf liever hier.’


  ‘Dan moet je stoppen met dat poeder,’ zei Resalet. ‘En maak dat aan iedereen duidelijk. Geef je hele voorraad weg. Laat iedereen weten dat het afgelopen is.’


  ‘Maar waarom?’


  ‘Omdat ik het zeg…’


  ‘Ja, dat begrijp ik,’ zei Whandall. ‘Maar wat zeg ik tegen de anderen?’ Resalet grinnikte geamuseerd, voor het eerst in dit gesprek. ‘Zeg maar dat je een visioen hebt gehad van Yangin-Atep.’


  ‘Dat gelooft geen mens!’


  ‘Bedenk dan zelf maar wat, maar als je dat spul nog eens in huis brengt, ga je eruit.’


  Nog jarenlang gingen er verhalen over Whandalls feestje. Hij gaf alles weg wat hij had: wit poeder, gele digitalis en bruine gom. Hij verdeelde het zorgvuldig. Wanshig kreeg wat hennep. Tras Preetror schreef twee liederen en vertelde verhalen, maar in de loop van de nacht verzandde hij in oeverloos gezwets.


  Shealos wist drie keer de hem toebedeelde portie van de bruine papavergom achterover te drukken. Whandall kneep een oogje toe. Shealos kon knap vervelend worden als hij zijn zin niet kreeg en na een tijdje viel hij in slaap in een hoek, waar de broertjes Forigaft hem later moesten hebben gevonden.


  Niemand raakte echt in problemen.


  Er zou nooit meer een feestje komen zoals dit, en het had gevolgen… Twee jonge Poorters kwamen in de rivier terecht. Ze overleefden het, maar ze stonken wel een uur in de wind.


  Drie meisjes raakten zwanger.


  Shealos werd pas de volgende avond bij zonsondergang weer wakker, midden op een kruispunt, spiernaakt, met de verkeerde bendetekens op zijn voorhoofd geschilderd, vergezeld van een korte boodschap. Op een blinde muur van het buitenpoortershuis dat Whandall voor het feestje had gevorderd stonden nog meer berichten, binnen de aaneengeregen tekens van tien plaatselijke bendes… heel mooi, maar wel een dodelijke belediging.


  Op de dag na Whandalls feestje stonden er nog meer berichten te lezen in helderrode verf op de lange muur van de Dodenakker. De Dodenakker was de plaats waar mensen werden begraven als geen enkele familie het lichaam opeiste. Niemand schilderde bendetekens in de Dodenakker. Iedereen was er welkom.


  Pelzed werd gevraagd de broertjes Forigaft op het matje te roepen.


  De vier halfbroers hadden op de een of andere manier leren lezen. Daardoor gedroegen ze zich arrogant. De broertjes schilderden leuzen op elk vrij oppervlak. Je kwam er niet achter wat ze betekenden, zelfs niet door het hen te vragen, want dan logen ze toch. De avond van Whandalls feestje hadden ze door het poeder blijkbaar alle grenzen uit het oog verloren. Whandall herinnerde zich hun kuren. Joelend hadden ze door het huis gesprongen, en… wacht eens even… hij had zelf gezien dat ze die muur hadden beklad en hij had er zich om bescheurd. Maar hij had hen niet zien weggaan.


  De broertjes dwaalden door het Slangenpad en over het Vredesplein. Ze waren makkelijk te vinden. Ze mompelden in zichzelf en riepen smerige en onbegrijpelijke bedreigingen en beschuldigingen naar voorbijgangers. Twee van de broers probeerden iets op Renwilds dikke buik te schrijven, met gele verf en zijn eigen vingers. Renwilds wachtte tot ze klaar waren en sloeg hen toen allebei bewusteloos.


  Ze waren zo gek als een deur. Pelzed gaf hun nog twee weken lang te eten, maar ruilde hen toen met de Wolverines, die aan de voet van de Granietheuvel woonden, voor een kar met sinaasappels.


  Whandall kopieerde een paar van hun tekens op de muren en liet ze aan Morth zien.


  ‘“Ik was geen Poorter! Zinkvinder heeft mijn lijk getatoeëerd!” las Morth. “Doorzoek het zand van de Steile Klippen naar de schat waarvoor ik ben gestorven.” “Ze had mijn mes verborgen!” Hij keek op. ‘Heel wat van die overledenen op de Dodenakker zijn blijkbaar vermoord. De teksten die jullie benevelde kladderaars op de muren schilderden, zijn hun door de geesten ingefluisterd. Gerechtigheid heeft haar eigen manna.’


  Soms had Whandall spijt van zijn beslissing. Hij had in een prachtig huis kunnen wonen, met een hele hofhouding en met vrouwen, net als Coscartin…


  Coscartin en zijn hele gevolg werden vermoord door onbekende rivalen, een halfjaar na Whandalls feestje.
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  Toen Wanshig vijftien werd, begon hij te werken voor Alferth. Alferth was tolheffer, waardoor hij toegang had tot de handel van de buitenpoorters. Op een middag haalde Wanshig Whandall bij zijn vrienden vandaan en nam hem mee naar de binnenplaats van de Woonstee. ‘Moet je proeven,’ zei Wanshig. ‘Eén slokje maar.’


  Het was een klein stenen flesje. De drank die erin zat brandde in zijn keel. Whandall verslikte zich. ‘Wat…’


  ‘Wijn.’


  ‘O. Daar heb ik van gehoord.’


  Wanshig schoot in de lach. ‘Wat ben je ook slim, broertje. En je kunt je mond houden. Weet je een manier waarop we de buitenpoorters kunnen bewegen dit spul hierheen te brengen?’


  Ze deelden de fles; dat wil zeggen, Whandall kreeg zo nu en dan een slok. ‘Er zijn taveernes buiten Tep’s Stad,’ zei Wanshig.


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Van de vertellers,’ zei Wanshig. ‘En herinner je je Marila nog? Ze was een Waterduivel en ze kreeg thuis allerlei verhalen te horen. Over andere landen. En over de haven.’


  ‘Wat zijn die taveernes?’ vroeg Whandall.


  Wanshig glimlachte dromerig. ‘Verzamelplaatsen. Voor mannen, en zelfs mannen en vrouwen, om elkaar te ontmoeten, met vrienden te praten, feest te vieren. Er zijn overal wijnkelders, behalve hier. Waarom niet in Tep’s Stad?’


  De wijn verspreidde een warme gloed door Whandall heen. ‘Het vuur van Yangin-Atep,’ verklaarde hij. ‘Magie?’


  ‘Ja.’


  Wijn was lekker. Wauw! dacht Whandall en hij voelde de woorden naar zijn half verdoofde lippen borrelen. Resalet was gevlucht, dacht hij. Hij heeft mijn vader laten sterven. Dingen die hij nooit tegen iemand anders van de Woonstee had durven zeggen. Nooit. Poorters werken voor niemand.


  ‘Ik werk niet voor Alferth,’ zei Shig. ‘Ik werk met hem.’


  Hij had het hardop gezegd! Whandall sloeg zijn hand voor zijn mond. Hij probeerde iets te antwoorden…


  ‘Nee, broertje. Je moet met mensen samenwerken. Anders sta je helemaal alleen,’ zei Wanshig. ‘Soms is het moeilijk te bepalen. Het kan ook andersom zijn. Sommige Poorters werken. Sommige buitenpoorters verzamelen.’


  ‘… Wat?’


  ‘Als een buitenpoorter zijn werk kwijtraakt, wat moet hij dan? Hij heeft toch eten nodig. Dekens. Schoenen. Die zal hij dus verzamelen. Dan doden wij hem, omdat hij daar het recht niet toe heeft, maar misschien wordt hij niet betrapt. Er verdwijnt iets, maar niemand vraagt wie het verzameld heeft. Nou ja, laat maar. Waarom hebben de buitenpoorters geen bottelarijen, broertje?’


  ‘Bottelarijen? Terwijl het zo lekker is?’ Whandall stond woest te gebaren. Wanshig ontweek zijn zwaaiende armen. ‘Als iemand wijn wil, trap je de deur in! Als die te sterk is, ga je hulp halen. Als de bottelier iets probeert… dan sla je hem in elkaar, of je slaat hem dood. Buitenpoorters zouden wel gek zijn om een bottelarij te beginnen.’


  ‘Taveernes dan. Daar kun je de glazen met één tegelijk verkopen.’ Whandall, die de wijn in zijn oren en zijn bloed voelde gonzen, wist meteen wat daar mis mee was. Buitenpoorters en barbaren konden wijn drinken en zich beheersen. Als de mannen van de Brandende Stad begonnen te drinken, wisten ze niet meer wat ze zeiden en ontstonden er vechtpartijen. Geen enkele taveerne zou overeind blijven.


  ‘Het meeste dat we hier ooit krijgen,’ zei Shig, ‘zijn zeven of acht van die flesjes die iemand haastig op een straathoek verkoopt. Daarna verdwijnt de verkoper weer. Hij blijft niet lang genoeg rondhangen om beroofd te worden.’


  ‘Waar hebben ze het vandaan?’


  ‘De botteliers? De Heren en de buitenpoorters halen het in de haven. Het komt uit Torov en Condigeo. Als wij erachter zouden komen zouden we de wijn inpikken, dus geven ze een deel aan de Waterduivels. En er is nog een andere plek.’


  Ze stonden te wankelen op hun benen. Wanshig nam hem mee naar het noorden. Al snel voelde Whandall zijn hoofd opklaren. De wijn verloor haar effect. Het was ook niet veel geweest, net genoeg voor twee.


  De huizen ten noorden van Tep’s Stad eindigden bij de bosrand. Wanshig sloeg af naar het noordwesten. Whandall was weer nuchter en vroeg honderduit, maar Wanshig glimlachte en zei niets.


  Het bos trok zich hier terug van de stad. Wat achterbleef was een delta van weidegrond, de Wig, doorsneden door een traag riviertje, de Hertenpisbeek. Whandall kende de Wig al zijn hele leven en begon zich pas te verbazen toen Wanshig hem meenam langs de oever. Waarom was dit veld nooit volgebouwd met huizen?


  Waar de Wig een punt vormde, stond een stenen huis van twee verdiepingen over het riviertje heen, als een stop in een trechter. Aan weerszijden was de weg breed genoeg voor wagens, maar aan beide kanten stond een hek.


  Twee mannen kwamen uit een deur op de eerste verdieping. Een van hen daalde de trap af.


  Whandall kende de wapenrusting van de legionairs en het wambuis van de houtvesters. De twee mannen droegen allebei de beschermende kleding van een houtvester, die Whandall zelf als kleine jongen nog had gedragen. En ze hadden een masker voor, net als een houtvester… maar dan anders.


  Wanshig rende naar de rechterpoort, met Whandall op zijn hielen. Lenig als een aap klom Wanshig over het hek, nog steeds met Whandall vlak achter zich. Poorters vroegen geen toestemming. Die kwamen en gingen waar ze zelf wilden.


  De twee in leer geklede mannen sprongen naar beneden en hieven hun wapens. Ze hadden een soort kapmessen bij zich, waarvan het heft in een recht mes eindigde dat aan beide kanten vlijmscherp was geslepen.


  Whandall hoorde niet wat Wanshig zei, maar de mannen deden een stap opzij en keken ongeïnteresseerd naar Whandall toen hij zich van het hek liet vallen. Ze klommen alweer omhoog toen Wanshig verder liep langs de beek. Het bos rukte weer op naar beide oevers.


  Buiten gehoorsafstand vroeg Whandall: ‘Wat was dat?’


  ‘Een wachtlokaal,’ zei Wanshig. ‘Toen onze vaders Tep’s Stad veroverden, hebben we de buitenpoorters opdracht gegeven een wachthuis neer te zetten langs de toegangsweg. Die weg is verdwenen, maar de Toronexti zijn er nog. Ze laten iedereen door, maar ze nemen een deel van wat je bij je hebt. Dat is gebruik. En tegenwoordig bewaken ze ook nog iets anders.’


  ‘Die weg… Ik zag dat Morth…’ Hij zweeg, maar het was al te laat. Kwam het door de wijn? Werkte die zo lang door? ‘Ik moest hem spreken, Shig. Maar maak je geen zorgen, ik doe geen domme dingen.’ Wanshig leek niet verbaasd. ‘Hoe heeft hij Pothefit gedood?’


  ‘Dat heb ik hem nog niet gevraagd.’


  ‘Je moet het hem niet vragen. Probeer er zelf achter te komen.’ Waar het riviertje naar rechts afboog, liep Wanshig recht het bos in. De hoge rechte stammen moesten jonge redwoods zijn. Oudere redwoods waren hier gekapt; de grote stronken stonden er nog. Wanshig zigzagde voorzichtig tussen de morgenster, de netels, het speergras en de rood-groene bosjes raak-me-aan door. Whandall hield zich gereed om in te grijpen, maar zijn oudere broer had zijn les goed geleerd.


  Na een paar honderd passen werd het bos minder dicht en kwamen ze in velden met wijnranken in rechte rijen. Buitenpoorters – mannen en vrouwen – waren hier aan het werk. Er liepen ook een paar Poorters. Wanshig en Whandall hadden zich plat op de grond laten vallen en keken toe. ‘Hier halen de Heren een deel van hun wijn vandaan,’ zei Wanshig, ‘maar ze hebben wel iemand nodig om de oogst te beschermen. Dat heeft Alferth geregeld. Hij heeft de Toronexti als bewakers aangesteld. Ze krijgen de helft.’


  ‘Welke helft?’


  ‘Hij smokkelt een beetje. En zij ook.’ Wanshig kroop weer achteruit. ‘Dat wilde ik je laten zien. Als jij nog ideeën hebt…’


  ‘Willen we echt meer wijn in Tep’s Stad?’


  ‘Wel als het onze wijn is.’


  Maar van wijn worden wij moordlustig, dacht Whandall. En meestal vermoorden we dan elkaar. Heren drinken wijn zonder problemen. Buitenpoorters kunnen er ook goed tegen. Wij brengen de buitenpoorters zelfbeheersing bij. Barbaren moeten die dingen leren voor hun eigen lijfsbehoud. Maar wij…


  ‘Wat wij dronken, kwam dat ook hier vandaan?’ vroeg hij.


  ‘Ja,’ zei Wanshig.


  ‘Wat de passanten ons geven, is dat…’


  ‘Beter. Voller.’


  ‘Maar het zal niet de beste kwaliteit zijn, denk ik.’ Wanshig keek hem nijdig aan, maar Whandall vervolgde: ‘De passanten weten dat wij het verschil toch niet proeven, dus kopen ze goedkoop in. Er zal vast wel ergens een barbaar zijn die betere wijn kan maken dan wij hier hebben. Die moeten we vinden en overreden om voor ons te werken.’ Wanshig trok zijn wenkbrauwen op. Overreden? Barbaren zorgden voor welvaart. De Heren zouden vuurspuwen als er een barbaar ontvoerd werd. Alferth zou het niet durven.


  Toch zou de stad gebaat zijn bij betere wijn, niet bij meer wijn, vond Whandall.
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  Resalet had hem gezegd dat hij de magiër moest mijden en al zijn kruiden en poeders moest opgeven. Whandall had Morth nu al bijna een jaar niet meer gezien. De jongen Seshmarl was ouder geworden. Zag hij er nu te gevaarlijk uit? Twee buitenpoortse klanten keken hem angstig aan. De magiër lachte even naar hem en hielp de jongens. Zodra ze waren vertrokken zei de magiër: ‘Seshmarl! Vertel me een verhaal!’


  Informatie voor informatie. ‘Als je de Hertenpisbeek volgt, de stad uit naar het noorden, kom je bij een veld en dan bij een wachtlokaal met gemaskerde mannen in wapenrusting. Die nemen een deel van wat je bij je hebt. Ze bewaken de oude route waarlangs mijn volk zich een weg heeft gebaand door het bos naar de Rokende Vallei. Maar je moet er niet komen. Alleen een kijkje nemen.’


  ‘Je hebt niet stilgezeten,’ zei Morth.


  Whandall glimlachte.


  ‘Is die route nog open?’


  ‘Ik denk het niet.’


  ‘En als ik weg wil uit Tep’s Stad?’


  ‘De haven…’


  ‘Ik kan niet bij de zee komen. Ik heb het zuiden al eens geprobeerd, maar dat is allemaal moeras.’


  ‘Geen idee. Niemand gaat ooit die kant op.’


  ‘Seshmarl, het bos…’


  ‘Niet door het bos. Dat is al tweehonderd jaar geleden. De redwoods groeien terug. En er zijn giftige planten: herenkus, morgenster, hennep en vingerhoedskruid.’ Over de wijngaard zei hij niets.


  ‘Allemachtig! En ook nog een wachtpost?’


  ‘Als je die bewakers tegenkomt, moet je een goed verhaal hebben. Maar ken je geen bezwering om het juiste pad te vinden?’


  De magiër gaf geen antwoord. In plaats daarvan vertelde hij een verhaal. ‘De vuurgod had veel veldslagen verloren. Sydon had zijn volgelingen laten verdrinken met Atlantis. Zoosh gebruikte bliksem tegen hem in Attica en zou hem hebben gemarteld. Wotan en de ijsreuzen streden tegen hem in het noorden en kwellen hem nog steeds. Op veel plaatsen heeft de vuurgod een ernstige verwonding in zijn zij. Hier ook, denk ik. Jullie volk moet zijn gevlucht voor het volk van Zoosh. En jullie Poorters zijn misschien de laatsten die Yangin-Atep nog aanbidden.’


  ‘Yangin-Atep heeft ons alles gegeven: warmte, de kunst van het koken…’


  ‘Heeft hij jullie geleerd om steden in brand steken?’


  ‘We steken niet de hele stad in brand, Morth. Dat beweren alleen de verhalenvertellers. Bij elke brand raken we… drie of vier rijen huizen kwijt, zegt Resalet.’


  ‘Het blijft krankzinnig.’


  ‘Zelfs een magiër kan beter de toorn van Yangin-Atep vermijden,’ zei Whandall.


  Morth glimlachte toegeeflijk. ‘Yangin-Atep is bijna een mythe. Hij zuigt alle magie weg die mijn bezweringen meer kracht zou kunnen geven, en daarvan is er toch al zo weinig. In deze tijd werkt de magie overal steeds minder. Yangin-Atep roert zich nog niet. Dan zou ik het moeten voelen.’


  ‘Kun je de branden voorspellen?’ Tras Preetror zou goed betalen voor die informatie.


  ‘Soms,’ zei Morth geheimzinnig.


  Dat kon hij niet. Maar hij voelde wanneer Yangin-Atep ontwaakte. Dat kon niet anders. ‘Waarom wilde je zoveel weten over het woud?’


  ‘Ik wil hier weg,’ zei Morth.


  Ik kan niet bij de zee komen, had hij gezegd. Whandall waagde een wilde gok. ‘Zal het ijs je achtervolgen?’


  Morth slikte een lach in. Het klonk alsof hij de hik kreeg. ‘Wat weet jij daarvan?’


  ‘Je hebt ooit een ijsberg hierheen gebracht. Ik vroeg me af hoe. Maar als het ijs je achtervolgt, zouden de Heren je vorstelijk belonen. Dus het is geen ijs. Golven dan? Of zout water?’


  ‘Je weet een heleboel,’ zei Morth, niet langer geamuseerd. De magiër pakte Whandalls hand nog eens en knikte. ‘Je hebt verschillende bestemmingen. De meeste mensen hebben er maar één, maar jij kunt kiezen. Een van die keuzes kan je roem brengen. Wees er klaar voor. En vertel me nu over dat pad door het bos.’


  Maar Whandall hield vol. ‘Waarom wil je weg? Vanwege die elementaal?’ Hij wist nog steeds niet wat dat woord betekende.


  ‘De vorige maand heb ik een wagen gehuurd om me naar de haven te brengen. Ik had al in jaren niets over een watergeest gehoord. Toen ik de laatste heuvel overstak, verhief zich één enkele golf die op me toe kwam. De geest is er nog steeds, in de haven.’


  ‘Is het Yangin-Atep die je beschermt?’


  ‘In zekere zin wel, Seshmarl. De vuurgod laat hier geen watergeest toe. Ik kende de Brandende Stad al mijn hele leven, maar ik wilde hier nooit wonen. Weinig mensen willen dat. Ik kwam hier om me te verbergen, Seshmarl!’


  ‘Er komen ook passanten.’


  ‘O ja. De verhalenvertellers hebben deze stad beroemd gemaakt. Elk voorjaar kwamen hier dwazen om de branden te zien. Ik neem aan dat de passanten geld in het laatje brengen waarmee het herstel voor een deel kan worden betaald. Ik vind het allemaal krankzinnig, maar het maakt jullie stad wel veiliger.’


  Whandall slikte zijn woede in. Een Poorter moest sluw zijn… Denk nooit terug aan een moord na de branden. Yangin-Atep beschermt ons het grootste deel van de tijd. Vuur brandt niet binnenshuis. Hier niet. ‘Zijn er ook andere steden waar branden niet bij toeval kunnen uitbreken?’


  ‘O, met magie kun je een gebouw beschermen,’ zei Morth, ‘en ik ken een bezwering om een brand te blussen die zelfs in Tep’s Stad nog zou werken.’


  ‘De Heren koken wel binnenshuis,’ zei Whandall. ‘En als het donker wordt, steken ze toortsen aan in de grote kamer. Niet alleen kaarsen, maar ook toortsen.’


  Morth zei niets.


  De droogte in Tep’s Stad duurde nu al twee jaar. ‘Ooit heb je water hiernaartoe gebracht.’


  ‘Ik werd achterna gezeten door een waterelementaal die opgesloten zat in een ijsberg uit de zuidelijkste streken van de aarde. Hij kwam achter me aan om me te doden. Seshmarl, als dingen in beweging komen, willen ze blijven bewegen,’ zei Morth. ‘En hoe groter en zwaarder ze zijn, des te moeilijker laten ze zich tegenhouden. Die ijsberg was het grootste en zwaarste ding dat ooit hiernaartoe gekomen is.’


  ‘Maar wat heeft hem dan tegengehouden? Yangin-Atep!’ besefte Whandall opeens. ‘Je hebt Yangin-Atep gebruikt om die vloek in een zegen te veranderen.’


  ‘Het lot,’ mompelde Morth bij zichzelf. ‘Ja, Seshmarl. Dat is voor een groot deel waar magie op neerkomt: begrijpen hoe dingen in elkaar steken en er je voordeel mee doen. Ik heb me laten opjagen tot er geen manna meer was om die ijsberg nog in beweging te houden.’


  ‘Maar kun je dat niet herhalen?’


  ‘Die elementaal zal het niet opnieuw doen,’ zei Morth. ‘Dan moet hij helemaal terug om dat ijs te halen. En hij wil me niet uit het oog verliezen.’ De magiër keek uit het raam, maar zag iets heel anders dan de straat buiten de winkel. ‘Dit verhaal is niet bedoeld om verder te vertellen, Seshmarl. Het mag de Heren niet ter ore komen.’


  En dat was waardevolle informatie, dacht Whandall, hoewel hij nog niet wist wat hij ermee kon doen. ‘Mijn leraar zegt dat ik nu wel een tatoeage kan kiezen,’ zei hij bedeesd. ‘Mijn broer wilde het voor me doen, maar ik zei dat ik een kunstenaar kende.’


  Eén moment wist hij niet of Morth hem wel had gehoord, maar toen zei de magiër: ‘Geweldig.’ Hij draaide zich haastig om. ‘Nog steeds dezelfde? Die gevleugelde slang van Atlantis? Ik zal hem je laten zien.’ Hij pakte een kistje van een plank, maakte het open en haalde er een mooie lap uit die hij omhooghield. Het was een sjaal in rood, blauw en goud. ‘Hier. Wat vind je ervan?’


  ‘O ja.’ Het was een nieuwe sjaal, veel mooier dan de verbleekte tekening die hij de vorige keer op Morths muur had gezien… en die het afgelopen jaar blijkbaar verdwenen was.


  Whandall kon zijn ogen niet van die vliegende slang afhouden. Het dier had een kroon van veren en kleine gevederde vleugels aan weerskanten van zijn nek. Nog nooit had Whandall zo’n slang gezien, met zulke stralende kleuren.


  Maar hij was ook heel groot. De tatoeage zou niet alleen zijn halve gezicht, maar ook zijn schouder en een deel van zijn arm bedekken! Whandall herinnerde zich nog het tatoeëren van zijn duim. ‘Als het maar niet… doet het erg pijn?’


  ‘Pijn? Nee, hoor. Ga maar zitten.’ Morth installeerde Whandall met gekruiste benen op een kleed.


  Toen drapeerde hij de sjaal over het kistje en bewoog Whandalls arm tot de sjaal recht onder zijn bovenarm en schouder lag. Het volgende moment maakten de lijnen en kleuren zich van de sjaal los en kropen over zijn huid. Whandall keek scheel toen hij probeerde te volgen wat er gebeurde. Het voelde aan alsof er een slang over zijn arm gleed en zich om zijn schouder, zijn hals en zijn gezicht klemde; maar zonder pijn, zonder zwelling, zonder bloed.


  Hij verborg zich die hele nacht en de volgende ochtend. ‘Ik ben daar vannacht gebleven. Ik wilde niemand zien omdat het te veel pijn deed,’ zei hij tegen Resalet.


  Resalets ogen puilden bijna uit zijn hoofd. Met een nijdige beweging trok hij zijn tuniek uit en drukte zijn arm tegen die van Whandall om zijn eigen vervaagde blauwe slang – vijftien jaar oud – te vergelijken met de vierkleurige, goddelijke tatoeage op Whandalls arm. ‘Prachtig, verdomme!’ vloekte hij. ‘Kan ik er ook een krijgen?’


  ‘Ik zal het vragen.’


  ‘Aan wie? Ben je weer bij Morth geweest?’


  Whandall gaf het toe. ‘Laat horen,’ zei Resalet.


  Whandall vond het verstandiger om een verhaal te houden over de bijna ondraaglijke pijn toen de giftanden van de slang zich in zijn huid hadden geboord.


  ‘Het kan me niet schelen of het pijn deed. Maar hij zweefde gewoon vanaf die sjaal omhoog naar je schouder? Zei Morth nog iets? Of maakte hij gebaren?’


  ‘Hij legde die sjaal neer en raapte hem weer op. Zal ik hem vragen of ik een eh… oom kan meebrengen? Het zal wel duur zijn.’


  ‘Nee, laat maar. Weet hij al wie je bent?’


  ‘Seshmarl. Van het Slangenpad. Dat moest ik hem wel zeggen.’


  ‘Whandall, wees voorzichtig met Morth van Atlantis. Geen poeders meer! Geen hennep!’


  Een andere keer ging Whandall terug en wachtte tot de winkel leeg was voordat hij naar binnen stapte. Hij had een fles wijn verzameld die hij op de toonbank zette. Ze dronken er samen van.


  ‘Is dit magisch?’ vroeg Whandall.


  Morth lachte. ‘Nee. Hij is ook niet erg goed, maar het is te weinig om er last van te krijgen. Weet je nu al hoe iemand uit Tep’s Stad kan wegkomen?’


  Whandall schudde zijn hoofd. ‘Maar ik ken wel een veilige plaats. Het grootste deel van de stad is bang voor het Zwarte Gat.’


  Morth keek hem stomverbaasd aan. ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Ik heb vlak bij het Zwarte Gat geslapen. Niemand valt je daar lastig en de monsters kunnen je niets doen.’


  Morth knikte. ‘Als er genoeg manna was, zouden ze knap gevaarlijk zijn. De katten van Isis, de Hellehonden, de vogels van Wotan: levensgevaarlijke roofdieren, allemaal. Ze zijn bij duizenden gesneuveld in de oorlogen tussen de goden. Maar een klein deel is in de teer terechtgekomen. De goden zelf zijn een mythe geworden in die laatste veldslag,’ zei hij.


  ‘Morth, vertel me nog eens over die ijsberg.’


  Morth keek peinzend. ‘Je kent het verhaal nu.’


  ‘Ja, maar ik begrijp het niet helemaal. Magie werkt hier niet meer, maar toch maak jij er gebruik van.’


  ‘Moet ik jou dat uitleggen?’ mompelde Morth, half bij zichzelf. ‘Laat me je hand nog eens zien.’ De magiër bestudeerde Whandalls handpalm, nam een slok wijn en leunde naar achteren om het verhaal te vertellen.


  ‘De bronnen van Atlantis waren, al heel lang opgedroogd. We waren met te veel mensen voor die paar riviertjes en niemand hield echt van regen. Duizend jaar lang betrokken de bewoners van Atlantis hun water van het andere einde van de wereld. De Atlantische magie heeft het water geregeerd zolang als we ons konden heugen. We sturen… stuurden… watergeesten naar het zuiden om ijsbergen te halen, die we lieten smelten om aan water te komen. Toen…’ Morth dacht even na en vervolgde: ‘Toen ik uit Atlantis vluchtte in plaats van achter te blijven om te vechten, lag er een ijsberg in het zicht van de haven. De priesters bevalen een watergeest om mij te achtervolgen en te doden. Ik stak een oceaan en een continent over en bereikte de kust met een ijsberg op mijn hielen.


  Bij de Grote Haviksbaai vertelden de zeemeermensen van Rordrays Zolder me iets over Tep’s Stad. Ik was bijna hier toen mijn schip neerstortte in de woestijn.


  Ik wist dat de elementaal zo ver kon komen, maar ik hoopte dat hij niet in het domein van de vuurgod zou kunnen doordringen. Ik bezwoer de Heren dat ik een ijsberg naar dat drooggevallen meer kon brengen dat zij nu het bassin noemen, in de Herenheuvels. Yangin-Atep had toen nog macht daar. Ik vroeg de Heren om mij bij aflevering te betalen en ik hoopte maar dat Yangin-Atep sterk genoeg zou zijn om het ijs tegen te houden.’


  Whandall knikte en nam de laatste halve slok van zijn wijn.


  Morth keek geamuseerd. ‘Wil je niet weten hoe ik wist dat ze zouden betalen? Heb je je dat nooit afgevraagd? Poorter! Twee of drie Heren hadden behoorlijk de ziekte in. Die vervloekte watergeest had een hele ijsberg door hun landerijen gejaagd!’


  Whandall knikte. ‘Ja. Het gebied van Samorty. En van Chanthor.’


  Nu was het Morths beurt om verbaasd op te kijken. ‘Dat wist je?’


  ‘Ja. Hoe heb je hen gedwongen om te betalen?’


  ‘Ik vroeg ze wat er van hun huizen zou overblijven als ik een ijsberg door de Blawindheuvels zou jagen.’


  ‘En die watergeest? Is hij gesmolten?’


  ‘Nee. Die vervloekte elementaal ligt nog steeds op de loer, voor de kust. Ik mag dus niet in de buurt van het water komen. Maar het geld van de Heren is allang op en ik kan die stunt niet voor een tweede keer uithalen.’


  ‘Ben je bang voor de branden?’


  ‘O nee. Ik merk het wel als Yangin-Atep ontwaakt. Zoveel kan ik nog zien. Er komen een paar kleinere branden en één grote,’ zei Morth. ‘Daarna ben ik hier weg. Ik wil dat niet nog eens meemaken.’


  Whandall vroeg zich af of bij Morth de wens niet de vader van de gedachte was. Maar dat was Seshmarls probleem niet. ‘De Toronexti, de tolheffers, zullen bijna alles inpikken wat je bezit,’ zei hij.


  ‘Misschien weten ze niet precies wat ik bezit,’ zei Morth.


  ‘Was je hier de vorige keer ook?’ Toen mijn vader stierf?


  ‘Ja.’ Er gleed een vermoeide uitdrukking over het exotische gezicht van de magiër. ‘Ik heb het maar ternauwernood overleefd. Ik kreeg geen enkel, geen enkel teken dat Yangin-Atep was ontwaakt, zelfs niet toen ik al rook en vuur in de verte zag. Ik ben naar huis gegaan om het tegen de branden te beschermen. ’s Avonds ging ik naar de winkel. Dat was heel dom. Dieven… verzamelaars… hadden alles al geplunderd. Ik stond om me heen te kijken en vroeg me af hoe ik alles weer moest opbouwen toen er een volgende groep verzamelaars binnendrong en me ontdekte.’


  Whandall had een droge mond. ‘Wat gebeurde er?’ vroeg hij.


  ‘Ik sprak een kalmerende bezwering uit.’


  ‘Wat?’


  ‘Simpele magie,’ zei Morth, schuldig maar ook strijdlustig. ‘Zo simpel dat het zelfs hier nog werkt. Daarmee blus je het vuur en doof je de woede in een mens. Ik had het al eerder gedaan. Ik wilde ze er geen kwaad mee doen. Ik sprak een kalmerende bezwering uit over een grote vent die met een mes op me afkwam. Hij ging neer als een zak aardappelen. De anderen begonnen te krijsen en namen de benen.’


  ‘Dood?’


  ‘Morsdood! Ik sleepte hem naar buiten en liet hem daar liggen. Een barbaar die een dode bij zijn enkels over straat sleurde, en niemand die erop lette! Seshmarl, kunnen mensen echt bezeten raken door Yangin-Atep?’


  ‘Ik denk het wel.’ Moest een magiër dat niet weten?


  ‘Die bandiet werd verteerd door woede en vuur. Hij moest in de greep van Yangin-Atep zijn geweest. En toen ik de woede uit zijn lichaam zoog, werd zijn leven meegezogen, denk ik.’ Morth keek op. ‘De branden… Wat heb jij ervan gezien?’


  ‘Ik was pas zeven.’


  ‘Heb jij Yangin-Atep gevoeld? Ik vraag me weleens af hoe dat moet zijn.’


  ‘Nee. De volgende keer, misschien.’


  Er kwamen vier buitenpoorters binnen. Whandall merkte dat ze zich niet op hun gemak voelden, en vertrok.


  En misschien was Yangin-Atep zich bewust van Morths beledigingen, heel vaag, in zijn coma.


  DEEL DRIE
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  De branden
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  Al drie jaar lang was er nauwelijks regen gevallen. Zelfs de bomen met hun diepliggende wortels vertoonden tekenen van verdorring. De bassins lagen droog. Er gingen geruchten dat de fonteinen in de Herenheuvels nog stroomden, maar niemand wist het zeker.


  Een paar buitenpoorters kochten regen. Regenmagiërs hadden zelden succes, maar sommigen verkochten de namen van hun cliënten: buitenpoorters die geld te veel hadden. Ze werden in elkaar geslagen en beroofd, waardoor er nog minder geld overbleef om aan regenmagiërs te besteden.


  De Hertenpisbeek droogde op tot een sijpelend straaltje, en zelfs dat verdampte. Bronnen vielen droog. De Heren vaardigden een besluit uit dat water alleen nog mocht worden gebruikt om te drinken en in te baden. De buitenpoorters zagen het nut daarvan in en eisten zelfs nog strengere maatregelen. Maar de Poorters trokken zich niets aan van die instructies. Zij verspilden water om zichzelf en hun huizen koel te houden, totdat er bijna geen drinkwater meer over was – en al helemaal geen bluswater voor mogelijke branden. Het was een droog seizoen, zonder water. Misschien was dat de reden waarom de vuurgod eindelijk ontwaakte, twaalf dagen nadat hij door Morth was gekleineerd.


  Whandall was in zijn eentje niet sterk genoeg om drinkwater te bemachtigen als grotere kerels dorst hadden. Die ochtend escorteerden Wanshig en Whandall de vrouwen en kinderen door de binnenstad naar een bron die nog water gaf. Resalet bleef thuis met een kater. De andere mannen van de Woonstee waren nergens te vinden.


  Elriss was nieuw. Ze liep aan de rand van de groep en hield de oudere vrouwen op de been. Wanshig bleef in haar buurt. Twintig dagen geleden had hij Elriss mee naar huis genomen. Ze beheerste zijn hoofd en zijn hart.


  Moeders moeder was al jaren niet buiten de deur gekomen. Whandall hoorde haar mompelen bij alles wat ze zag. Het vuil. De slechte manieren van de Poorters. De norse gezichten van de buitenpoorters. Minstens dertig buitenpoorters stonden in de rij voor de put. Toen ze de Poorterfamilie zagen aankomen, verdwenen ze in kleine groepjes. De putemmer bevatte nauwelijks een mondvol water.


  De buitenpoorters hadden al het water opgebruikt! Dat alleen zou al voldoende reden zijn geweest om de branden te beginnen. Whandall, die op zijn beurt stond te wachten om wat water te scheppen voor moeders moeder, snoof de rook op in de windstille warmte. Te vroeg voor een kookvuurtje…


  ‘Blijf bij elkaar,’ snauwde Wanshig. ‘Breng de vrouwen en kinderen naar huis.’


  De branden waren begonnen.


  Een paar keer moesten ze een omweg maken.


  Het vuur laaide op in de kantoren van de boodschappendienst. Buitenpoorters probeerden de paarden naar buiten te krijgen. Anderen bestreden het vuur met natte dekens. De brandweerwagen van de buitenpoorters was net gearriveerd, toen een stuk of vijf Poorters vloekend en met lange messen op de buitenpoorters afstormden. De brandweermensen stortten bloedend neer. Anderen vluchtten. Een Poorter zat op het hoofd van een buitenpoorter en sloeg hem met een zware steen tegen zijn borst. Een ander kwam langs en begon de buitenpoorter lachend te schoppen.


  Moeders moeder leunde op moeder en hijgde: ‘De monsters! Wij hebben nooit iemand gedood! Wij maakten alleen vuur! Wij doodden geen mensen!’ Moeder en Whandall trokken haar haastig mee.


  Whandall keek Wanshig aan. Is dat waar of slaat ze wartaal uit? Maar hij vroeg het niet hardop.


  ‘Misschien vertelden de mannen niet alles aan de vrouwen. Zelfs toen niet,’ zei Wanshig zacht.


  Het was nog rustig in de Hoekstraat. De heuvel benam het uitzicht op de rook in het zuiden. Gezichten draaiden zich nieuwsgierig om naar die groep vrouwen met slechts twee mannen als beschermers. ‘Kalm aan,’ fluisterde Wanshig. ‘Rustig blijven lopen. Dit is gewoon een saaie ochtend, zoals elke dag. Begrepen?’


  Whandall probeerde het zo te voelen, slenterend door de straat, luisterend naar het getier van moeders moeder, in de hoop dat niemand anders het zou horen.


  Elriss leek de hulp van een sterke man nodig te hebben. Moeder had zich al over moeders moeder ontfermd en verborg haar in de groep. Tras Preetror, de verhalenverteller, hield hem aan. ‘Whandall! Wat doe je hier? Weet je niet wat er gebeurt?’


  Whandall stak zijn hand op naar Tras Preetror en liep glimlachend naar hem toe. ‘Hallo, Tras.’ Luchtig, een beetje verbaasd. ‘Waar heb je het over?’


  Tras deed geen moeite zijn gretigheid te verbergen. ‘O, jij beschermt de vrouwen? Goed idee. Maar waarom…’ Hij wuifde om zich heen naar de voorbijgangers en vroeg met luide stem: ‘Waarom lopen zij hier nog? Weten ze niet dat de bra…’


  Whandall hief zijn vuist om Preetror tegen zijn borst te raken, vlak onder zijn hart, en hem zo de mond te snoeren. Maar Tras zag de klap aankomen en ontweek Whandalls vuist door zich half om te draaien en weg te duiken. ‘De branden breken toch overal tegelijk uit, op hetzelfde moment? Voel jij Yangin-Atep dan niet? Voel jij de woede niet in je lijf?’


  Het was niet de taak van een verteller om de vrede te bewaren. Whandall kende Tras Preetror nu al zo lang, zonder dat die waarheid ooit goed tot hem was doorgedrongen.


  Maar het was nu te laat. De hele Hoekstraat had hem gehoord. Poorters stormden de winkels binnen. Buitenpoorters vluchtten en dromden bijeen. Tras sloot zich bij hen aan en gaf het laatste nieuws door. Wanshig greep Whandall bij zijn arm. ‘Wegwezen, Whandall! Hierlangs. Jij gaat voorop, ik volg je. Elriss, jij gaat met Whandall mee!’ De volgende straat. Pelzed kwam voorbij met negen mannen van het Slangenpad. ‘Whandall! Wanshig!’ brulde Pelzed. ‘We gaan naar Herenstad! Kom mee!’


  Whandall wees naar de vrouwen.


  Tot zijn verrassing knikte Pelzed alsof hij het begreep. ‘Wij kunnen niet wachten,’ zei hij, terwijl hij een arm omhoogstak en de krijgers van het Slangenpad naar de Sanvinstraat dirigeerde. ‘Zo missen jullie alle pret.’ Het volgende moment waren ze verdwenen. De rook werd dichter.


  Drie zijstraten verderop zagen ze dat de branden hen al vooruit waren gesneld. Een handjevol passanten dromde rond een gezette Poorter van in de veertig. Of hij hulp nodig had?


  De barbaren begrepen er dus niets van. De Vuilvogel zwaaide met zijn armen en brulde hen in het gezicht: ‘Het is gratis! Pak het maar mee! Alles is van ons!’ Joelend van blijdschap wilde hij hen meenemen naar een schoenwinkel waar een groep verzamelaars al op de aarden vloer zat en schoenen uitwisselde om een paar te vinden dat paste.


  De feeststemming sloeg op Whandall over, maar Wanshig loodste de vrouwengroep langs de winkel.


  Toen ze eindelijk thuis waren brachten ze de vrouwen de kinderen naar de eerste verdieping, die gemakkelijker te verdedigen was. De Woonstee had stenen muren en het zou niet meevallen om de dikke houten vloeren in brand te steken. Bij de vorige branden had niemand daar het geduld voor gehad. Veiliger dan hier konden de vrouwen niet zijn.


  ‘Nu?’ vroeg Whandall.


  ‘Ja. O, gretige krijger…’ Whandall was al halverwege de trap, bang dat de buit zijn neus voorbij zou gaan, toen Wanshig hem nariep: ‘Wacht even! Waar is de rest?’


  Whandall bleef met tegenzin staan. Hij bloed kolkte door zijn aderen en zijn lendenen gloeiden; een bekend gevoel, maar het was nog nooit zo sterk geweest. De Whandall die ooit bij moeders moeder op schoot had gezeten en naar haar verhalen over een betere tijd had geluisterd, zag dat hij zijn zelfbeheersing dreigde te verliezen en was daar niet blij mee.


  ‘Waar zijn de anderen?’ vroeg Wanshig. ‘Resalet? Shastern? De mannen en de jongens?’


  ‘Aan het verzamelen!’


  ‘Whandall, ik dacht dat Resalet zou wachten!’ Wanshig kwam ook de trap af. ‘Maar hij is verdwenen, net als de rest.’


  ‘Shig, hij is gewoon aan het verzamelen en het feesten, net als iedereen.’


  ‘Resalet had het over Morth van Atlantis,’ zei Wanshig. Hij keek omhoog langs de trap en zag dat Elriss op hem neerkeek.


  ‘Kom terug,’ zei Elriss.


  ‘Ik denk dat ze naar Morths winkel zijn,’ zei Wanshig. Met moeite draaide hij Elriss de rug toe en volgde Whandall naar buiten. ‘Zodra de branden uitbraken.’


  ‘Wat heeft hij daar te zoeken?’ wilde Whandall weten.


  ‘Poeder. Hennep,’ zei Wanshig.


  ‘Daar heeft Resalet juist de pest aan!’


  Wanshig lachte.


  ‘Resalet is bang voor Morth,’ zei Whandall. ‘Weet je nog? Denk nooit terug aan een moord na de branden?’


  Ze stonden weer op straat. Waar de graanschuur had gestaan, stond nu het nieuwe eethuis in brand. Geen gelukkige plek. Naar het oosten werd geruzied over wie het recht had op een prachtig bewerkt bureau. Het dreigde uit te lopen op een vechtpartij, terwijl iemand anders er ondertussen met de bijbehorende stoel vandoor ging.


  Wanshig keek om naar de Woonstee. ‘Wie past er op de vrouwen?’ vroeg hij. ‘Iemand moet hier achterblijven.’ Hij keek naar Whandall en zag zijn gretigheid. ‘En zo te zien hoef ik niet op jou te rekenen, broertje.’


  Een buitenpoorter rende voorbij met een kar. ‘Help me!’ riep hij. Hij werd achternagezeten door een bende jongens van het Slangenpad, de Bloemenmarkt en de Bullepees, die schreeuwden en lachten. De kar sloeg om, vlak naast Wanshig, en de buitenpoorter vluchtte nu zonder zijn last. Ringen met rode stenen vielen uit de wagen en Wanshig griste er een paar van de straat. Hij gaf er een aan Whandall.


  ‘Hé, die zijn van ons!’ riep een Bullepezer, maar hij lachte erbij. Hij zag Whandalls opvallende tatoeage, herkende de tekens van het Slangenpad op de muren en keek Whandall zenuwachtig aan. Niemand verroerde zich. Toen begon de Bullepezer weer te lachen en dook tussen de menigte rond de omgevallen kar. De wagen werd geplunderd en de meute verdween met jurken, broeken en een rol touw.


  In het westen stegen rookwolken op. Wanshig draaide zich om en rende die kant op. ‘Whandall, jij hebt Morth bespioneerd. Moeten we onze vaders nog waarschuwen? Is hij gevaarlijk?’


  Ja, daarom was hij eigenlijk naar Morth gegaan, maanden geleden. Maar Whandall herinnerde zich ook andere redenen. Morth was bijna een vriend geworden. Die herinnering was strijdig met het vuur in zijn aderen. ‘Hij heeft me verteld over een bezwering die Pothefit heeft gedood,’ zei hij. ‘Die zou hij niet meer gebruiken. Maar je kunt een magiër moeilijk vragen wat hij doet om Poorters tegen te houden die komen verzamelen.’


  ‘Wat heb je hem dan wel gevraagd?’


  ‘Ik kijk en ik luister, Shig. Sommige dingen verkoopt hij gewoon uit een kast. Bij andere dingen spreekt hij formules uit of maakt hij bezwerende gebaren. Nooit twee keer hetzelfde, dus misschien is het bluf. Ik kan je echt niet zeggen wat je daar mee moet nemen.’ Hij zweeg toen hij zich iets herinnerde. ‘Shig, volgens mij is Morth er niet meer.’


  ‘Maar hij woont in die winkel!’


  ‘Hij is bang. En hij wilde Pothefit niet doden.’


  Ze renden nu de straat door, met een wijde boog om verzamelaars heen die wankelden onder hun buit, kostbaar of waardeloos. Opeens bleef Whandall staan.


  Mannen van zijn eigen leeftijd waren bezig een buitenpoortse vrouw te verzamelen. Dat zag er lekker uit. Whandall wist zelfs wie het was: Droomlotus Innkeep, die aan de westrand woonde. Ze was vier jaar ouder dan hij en heel knap. Hij had nooit de moed gehad om haar te vragen of ze de liefde van een jonge Poorter wilde. Nu was die vraag niet belangrijk meer.


  Wanshig probeerde hem mee te trekken. Whandall verzette zich. ‘Toe nou, Shig…’


  ‘Nee. Elriss zou me vermoorden.’ Toen keek hij Whandall aan en gaf de moed maar op. ‘Ik ga vast vooruit. Misschien wachten ze nog op ons.’ Hij klemde zijn hand als een bankschroef om Whandalls arm. ‘Je komt toch achter me aan? Je blijft toch niet hier?’


  ‘Ja, Shig. Nee, Shig.’
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  Hij stond op het punt om achter Shig aan te gaan. Hij stopte zijn hemd weer in zijn broek, keek of hij zijn spullen had en maakte grappen met de anderen. Hij voelde zich prettig… totdat hij zag dat de man die nu op Droomlotus lag haar wilde wurgen. Voordat hij wist wat hij deed, had Whandall zijn mes getrokken en met een snelle beweging het linkeroor van de man afgehakt.


  De man begon te brullen. In de roes van de paring schokte zijn onderlijf nog tegen de vrouw aan, terwijl zijn schouders en zijn hoofd zich omdraaiden en zijn hand naar het mes aan zijn riem tastte.


  Zijn vriend, die Droomlotus bij haar polsen vasthield, reageerde nu ook – ontzet over de wurgpoging of over Whandalls ingrijpen, dat was niet duidelijk. Iemand anders schreeuwde iets en deed een uitval. Whandall liet zich over de rug van Droomlotus’ overweldiger rollen, gaf hem nog een snee in zijn andere oor en stak hem achterwaarts in zijn neus en zijn bovenlip. De wurger haalde zijn handen van Droomlotus’ keel en sprong op. Droomlotus haalde piepend adem en Whandall nam de benen.


  Ooit had hij een man horen zeggen dat je een vrouw moest wurgen zodat ze begon te schokken, waardoor het nog lekkerder was. Dat had hij een walgelijke gedachte gevonden en dat vond hij nog steeds.


  De hele groep achtervolgde hem nu. Het waren er te veel om tegen te vechten, zelfs voor een bedreven messenvechter. Hij moest rennen voor zijn leven. De wurger leidde de jacht, met pompende benen, zonder broek. Het was een grote vent met littekens en een tatoeage van een orchidee.


  Whandall was verbaasd dat hij meteen zijn mes had getrokken. Misschien had hij eerst iets moeten roepen. De man moeten waarschuwen… Nee, onzin. Niemand was voor rede vatbaar tijdens de branden. Hierlangs! Tuigmeesters touwslagerij was een langwerpig gebouw zonder ramen, waar grote voorraden hennep lagen opgeslagen. Het had al vlam gevat. Misschien zou de wurger op een brandende sintel stappen. Whandall kreeg rook in zijn longen, besefte zijn vergissing en dook weg, rechts om de rookwolk heen, en toen scherp naar links. Iemand rende het gebouw uit, een buitenpoorter met een bundeltje. Hij zag Whandall, slaakte een kreet en ging er als een haas vandoor met wat hij in zijn armen had – bewerkte houten blokken, zo te zien. Ze zouden zijn verbrand, maar wat waren het? Als Whandall niet voor zijn leven had moeten rennen, was hij er wel achteraan gegaan…


  Als iemand door Yangin-Atep was bezeten, voelde hij zich dan zoals Whandall zich nu voelde? Niet bepaald goddelijk. Voor het moment dat hij zich wel fantastisch had gevoeld, was hij Droomlotus heel dankbaar geweest. Daarna had iemand haar willen wurgen en had Whandall geprobeerd haar te redden. Die kans had hij verwelkomd. Het was volkomen logisch geweest om haar aanvaller te verwonden. Logisch, maar niet goddelijk.


  Met roffelende voeten rende Whandall om de dichte wolk van brandende hennep heen. De wurger leek een schim en… ja! Hij rende verder, door de werkplaats heen. Whandall zag nog andere schimmen – vrienden van zijn achtervolger.


  Misschien waren ze allemaal achter Whandall aan gerend en hadden ze Droomlotus laten gaan. Misschien was de wurger sneller dan de rest en zou hij Whandall inhalen om zich in Whandalls mes te storten. Zou Droomlotus blij zijn met dat geschenk?


  Misschien niet. Buitenpoorters waren angstig, en bovendien had Whandall haar ook verkracht.


  Achter Whandall stormde de wurger het brandende gebouw weer uit; hoestend, half verblind en versuft door de uitwerking van de henneprook. De man bleef staan toen hij een luid gelach achter zich hoorde van de mannen die hem volgden. Hij keek omlaag, zag zijn ontblote onderlijf en begon zelf ook te lachen, ondanks het bloed dat uit zijn neus en oren stroomde. Zijn vrienden stonden zich te bescheuren. Hulpeloos zakten ze in elkaar in de henneprook, slap van het lachen. Whandall bleef ook staan om te lachen en te wijzen, maar toen rende hij weer verder. Waar zou hij Morth van Atlantis kunnen vinden?


  Toen het gevaar geweken was, besefte Whandall pas weer hoeveel dorst hij had. Water, dat wilde hij verzamelen – als hij durfde stil te staan. Wat dacht Resalet eigenlijk te vinden in Morths winkel? Waarom was hij juist daar naartoe gegaan? Wanshig moest zich vergissen.


  Maar Whandall rende verder, omdat hij in zijn hart wist dat Wanshig gelijk had.


  En onder het rennen werd zijn hoofd langzaam weer helder.


  De sjaal! Resalet wilde een tatoeage verzamelen van Morth van Atlantis!


  Tras Preetror stond een groepje verzamelaars te interviewen bij Silda’s Delicatessen. De verzamelaars leken trots dat ze een levende legende zouden worden in landen waarvan ze zelf nog nooit hadden gehoord. Die klootzak Tras had ervoor gezorgd dat de branden veel te ver om zich heen hadden gegrepen. Als Whandall hem in zijn eentje zou tegenkomen…


  Niet blijven staan. Whandall liep door. Zijn hoofd werd steeds helderder.


  Hij moest nu in de buurt zijn van Morths winkel.


  Misschien had Morth zich kunnen verdedigen, misschien ook niet. Toevallige plunderaars zouden niet precies weten wat ze veilig konden meenemen. Whandall hoopte dat zijn broers en ooms hadden gewacht. Hij had hier eerder moeten zijn.


  Sommige herkenningspunten waren al verdwenen: de klokkentoren en de Huizen van Onderricht. De hoogste gebouwen vormden de mooiste fakkels.


  Links van hem zag hij een vuurzee en voelde hij een geweldige hitte: de houtopslagplaats van Woods? Poorters hadden grote balken opgestapeld in de vorm van een tent, zodat ze nog beter brandden. Vlak daarachter…


  De winkel van Morth?


  Er wachtte hem een schok. De gebouwen in de omgeving waren verkoold en zwartgeblakerd, maar de winkel van Morth van Atlantis was nog slechts een cirkel van grijze as op de grond. Whandall had het gevoel dat een ijzeren vuist zich om zijn borst sloot. Er was helemaal niets van over.


  Behalve botten… schedels. Vijf in getal.


  Misschien was Morth erbij. Misschien was Whandalls familie gewroken.


  Of misschien had Morth gebruik gemaakt van de laaiende woede van de godheid om de plunderaars te straffen.


  Whandall zou het pas weten als hij weer thuis was. Maar dat zou nog wel even duren. Hij kon niet meteen terug naar de Woonstee. De wurger van de Bloemenmarkt en zijn bende zouden zijn gezicht nog niet vergeten zijn.


  Hij zag een groep joelende Poorters die een jankende hond in een put gooiden om het beest te verdrinken. Dat vond hij stompzinnig, maar de vier Poorters waren groot en sterk, dus liet hij hen met rust. Hier en daar probeerden buitenpoorters zich met provisorische wapens de Poorters van het lijf te houden. Ook daar liep hij met een wijde boog omheen. Ergens in zijn achterhoofd kwamen hijzelf, zijn familie en deze hele situatie hem steeds stompzinniger voor.


  En hij was niet de enige. Yangin-Ateps maniakale uitbundigheid maakte langzaam plaats voor behoedzaamheid. De branden begonnen te doven, hoewel overal de sintels nog nagloeiden.


  De kookpot van de Woonstee was van de binnenplaats gestolen. De mannen waren er niet.


  En ze kwamen nooit meer terug. Ook Wanshig niet. Met zijn vijftien jaar was Whandall nu de oudste man van de Woonstee.
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  De mannen waren verdwenen, en moeders moeder was niet eens verbaasd. Ze leefde al jaren in haar eigen wereldje. Ze keerde lang genoeg in de werkelijkheid terug om het huishouden te organiseren. En de vrouwen gehoorzaamden haar orders, misschien ook omdat ze doodsbang waren.


  Ze nam de tijd om Whandall in haar armen te houden zoals ze hem ooit als kleine jongen had getroost. ‘Jij bent de oudste nu,’ zei ze. ‘Verdedig de Woonstee! Ik ben altijd trots op je geweest. Je hebt je broer gered. Dat zul je nu weer moeten doen. Verdedig de Woonstee!’ Het leek alsof ze haar halve leven hierop had gewacht. Toen ze alles had gedaan wat ze moest doen, zakte ze weer terug in die veilige wereld die zij alleen kon zien.


  Elriss was zwanger. Ze huilde om Wanshig en bleef in de vrouwenvertrekken. Moeder was praktischer. De ochtend na de branden kwam ze in alle vroegte naar Whandall toe.


  ‘Ik moet weg.’


  ‘Waarom?’ vroeg hij. Ze hadden geen echte band. Met ieder jaar de geboorte van een nieuwe baby had ze weinig tijd voor hem gehad, ook al waren veel van die kinderen gestorven. Moeders moeder had zich het meest om hem bekommerd. ‘Kom je nog terug?’


  ‘Als ik kan,’ zei moeder. ‘Elriss zal voor de jongsten zorgen. Jij redt je wel, met Shastern. Maar er is geen eten en geen water, Whandall.’


  ‘We hebben je nodig om eten te krijgen van de Heren,’ zei Whandall.


  ‘Elriss, Wess en moeder… drie is genoeg… De Heren zullen je niet meer geven dan wat drie vrouwen kunnen dragen,’ zei moeder. Ze pakte haar reistas. ‘Ik zal weer terugkomen, als ik kan.’


  ‘Maar waar ga je heen?’


  Ze gaf geen antwoord. Whandall zag haar de trap afdalen. Daar wachtten twee andere vrouwen van de Woonstee, vrouwen die allebei hun baby’s aan de zorgen van de Woonstee hadden toevertrouwd. Hij zag hen voorzichtig naar buiten stappen, de straat op, waar de branden nog woedden. En hij vroeg zich af of hij zijn moeder ooit terug zou zien.


  Drie uur na het aanbreken van de ochtend kwamen Shastern en vijf jongere broertjes terug met een wagen. Ze hadden allemaal hun armen vol met spullen: kleren, en genoeg touw om voor een grote kookpot te ruilen als ze die konden vinden. In de kar lag een kleinere ketel. Er was ook eten bij, maar een deel was al bedorven en met de rest konden ze niet lang meer wachten.


  Joelend wisselden ze verhalen over de branden uit. Maar één voor één werden ze weer ernstig toen ze zagen dat er geen mannen waren. De kleinere jongens verzamelden zich rond Whandall in de grote kamer op de eerste verdieping. De meisjes kwamen er ook bij. Allemaal keken ze naar Whandall.


  ‘Waar zijn de mannen?’ vroeg Shastern.


  ‘Verdwenen,’ antwoordde Whandall. Hij zei er niet bij wat hij vermoedde – dat ze allemaal, ook Wanshig, door Morth van Atlantis waren gedood. Had hij dat kunnen voorkomen? Als hij bij Wanshig was gebleven, zouden de mannen dan zijn gered?


  ‘Maar ze komen wel terug,’ zei Shastern. ‘Ze zijn gewoon…’ Hij zag Whandalls gezicht. ‘Wat moeten we doen?’ vroeg Shastern. ‘Als dat bekend wordt, komen ze de Woonstee overvallen!’


  ‘En wat moeten we eten?’ vroeg Goudsbloem van tien, met ogen zo groot als etensborden.


  ‘Hoeveel eten hebben we nog?’ vroeg Whandall.


  Goudsbloem schudde haar hoofd. ‘Dat weet ik niet. Zelfs een week voor moederdag hebben we meestal meer in de provisiekast dan nu.’


  ‘En het is nog twee weken tot moederdag,’ zei Whandall peinzend. ‘Hebben jullie al iets gehoord over moederdag? Komen de Heren wel? Brengen ze rantsoenen?’


  Niemand wist het.


  Whandall stuurde Ilthern op onderzoek uit. ‘Niet praten,’ zei Whandall. ‘Alleen maar luisteren. Hoor wat ze zeggen op het Vredesplein. Luister naar de legionairs en de schrijvers. Misschien vang je wat op.’


  ‘Het maakt niet uit,’ zei Goudsbloem. ‘Als het morgen moederdag was, zouden we de wagen nooit van het Vredesplein naar huis kunnen krijgen. Ze zouden alles van ons verzamelen!’


  Het meisje had gelijk, dacht Whandall. Nog maar vier mannen van de Woonstee droegen een mes; maar twee hadden een tatoeage. Ze konden de Woonstee zelf nog wel verdedigen door de trappen te barricaderen. Het huis zou niet in brand vliegen. De branden werden al minder.


  ‘Ga stenen zoeken,’ zei Whandall tegen Goudsbloem. ‘Haal de andere meisjes, en de jongens. Ecohar, jij gaat mee. Breng die stenen naar boven.’


  ‘Hier?’


  ‘Hier en naar het dak. En probeer geen angstige indruk te maken.’


  ‘Maar wat moeten we eten, Whandall?’ vroeg Shastern zacht toen de kleinere kinderen waren vertrokken om stenen te zoeken. ‘Goudsbloem heeft gelijk. We zouden die kar nooit van het Vredesplein naar huis krijgen.’


  ‘Whandall bedenkt wel wat,’ zei Wess achter hem, trots en bezitterig. Vinspel was tien dagen geleden gedood bij een steekpartij. Ze hadden het Wess moeten vertellen. Niemand durfde haar – of de andere vrouwen – te zeggen dat Vinspel om een vrouw had gevochten. De andere vrouwen mochten Wess graag, maar iemand zou haar mond voorbijpraten.


  Het enige dat Whandall nu dacht was dat geen enkele man haar nog van hem zou kunnen afnemen.


  Ze was het oudste meisje in de kamer. Moeders moeder had de leiding van de Woonstee, maar was ver weg in haar gedachten. Moeder had in de praktijk het toezicht, als ze niet aan de fles of de poeders was. Maar moeder was vertrokken. Als Wanshig terugkwam zou Elriss de leiding krijgen. Maar nu…


  Nu viel die eer toe aan Whandalls vrouw – alle eer en alle plichten. Eigenlijk wist hij niet eens wat dat betekende, dacht Whandall. Moeders moeder en later ook moeder hadden de sleutels van de provisiekast gehad. Ze kookten of naaiden geen van beiden. Dat deden anderen. Maar zonder toezicht deden die anderen niets.


  Twee kleine kinderen begonnen te huilen. Wess pakte de oudste, van zes, en schudde hem door elkaar. ‘Stil! Laat Whandall nadenken,’ zei ze. ‘Ga maar met Goudsbloem mee om stenen te zoeken. Jullie allemaal. Vooruit! Ga stenen zoeken die we van het dak kunnen gooien. Jij niet, Raimer. Jij haalt water voor de daktuin. Geen drinkwater; vuil water is goed genoeg. Vooruit, allemaal. Aan het werk!’


  Whandall knikte. ‘Stenen. Goed,’ zei hij. ‘Shastern, jij helpt Wess. En probeer op een of andere manier de trap te barricaderen. Ik ben zo gauw mogelijk weer terug.’


  ‘Waar ga je heen?’ vroeg Shastern.


  ‘Naar Pelzed.’


  Hij zou Pelzed moeten vertellen hoe hulpeloos de Woonstee was. Dat was gevaarlijk, maar Pelzed zou er toch wel achter komen. Dan kon hij het hem beter meteen vertellen. Pelzed… Heer Pelzed… was Whandall nog iets schuldig. Zou hij zich dat herinneren? Zou hij zich er iets van aantrekken? Maar Pelzed was de enige tot wie Whandall zich kon wenden.


  Pelzed was met een bende naar Herenstad getrokken. Whandall kon daar niet heen. Hij zou moeten wachten bij Pelzed onoverdekte huis. Maar Pelzed was al terug.


  Drie van Pelzeds vrouwen doorzochten de grote stapel die de mannen hadden verzameld.


  ‘Hé, Whandall!’ riep Pelzed toen hij hem zag. ‘Kom theedrinken!’


  Whandall kwam voorzichtig naar hem toe. ‘Uit Herenstad? Heer?’ vroeg hij, wijzend naar de buit.


  Pelzed grijnsde. ‘Niet helemaal,’ zei hij. ‘Ga zitten.’


  ‘Ja, Heer Pelzed.’


  ‘Ik hoorde dat jullie problemen hadden,’ zei Pelzed. ‘Wanshig is er niet meer? En er zijn nog meer mannen verdwenen?’


  ‘Ja, Heer. U zei ooit dat u me iets schuldig was. We hebben hulp nodig, Heer.’


  Pelzed schonk thee in en schoof de beker naar Whandall toe. ‘Laat horen.’


  ‘Alle mannen zijn weg, Heer,’ zei Whandall. ‘Alleen ik en de kleinste jongens zijn nog over. De vrouwen zullen proberen mannen te vinden, maar…’


  Pelzed knikte. Zijn ogen stonden uitdrukkingsloos toen hij een tijdje nadacht. ‘Vraag je mij om bescherming?’ vroeg hij ten slotte.


  ‘Ja, Heer.’


  ‘Waarom de legionairs niet?’


  ‘Heer, er staan rijen van honderd mensen voor iedere schrijver op het Vredesplein,’ zei Whandall. ‘En wat schieten we ermee op? De mannen zouden toch komen verzamelen in de Woonstee. Zelfs als de legionairs ons zouden helpen, en dat weet je niet, zouden ze te laat zijn. Wij hebben hier onze eigen Heer. Waarom zouden we dan bij de Heren van de Herenheuvels aankloppen?’


  ‘Je leert snel,’ zei Pelzed. ‘Goed. We zullen jullie wagen op moederdag beschermen en ik zal bekendmaken dat iedereen die bij de Woonstee gaat verzamelen met mij te maken krijgt. Ik regel het wel met de schrijvers van de Heren op het plein. Je kunt gerust zijn.’


  ‘Dank u, Heer.’


  ‘Jij moet nu de leiding nemen over de Woonstee. Maak geen nieuwe vijanden, want die kan ik er niet bij hebben,’ zei Pelzed. ‘Denk daar goed aan.’


  ‘Ja, Heer.’


  ‘Hoeveel jongens heb je nog in de Woonstee?’


  ‘Elf, Heer, Shastern niet meegerekend.’


  ‘Ze sluiten zich allemaal aan bij het Slangenpad,’ zei Pelzed. ‘Dat zijn ze ons wel verplicht.’


  ‘Jawel, Heer.’


  ‘Goed.’ Pelzed dronk nog wat thee. Er kwam een sluw lachje om zijn lippen. ‘Wil je niet weten wat er is gebeurd?’ vroeg hij.


  ‘O. Ja, Heer,’ zei Whandall. ‘Ik zag u vertrekken naar de Herenheuvels.’


  ‘De Bullepees dus ook,’ zei Pelzed. ‘Die volgden ons. We konden ze niet afschudden en het waren er te veel om tegen te vechten. Dus daar gingen we, op weg om te verzamelen, met de Bullepees achter ons aan. Ik had een goed plan. We droegen allemaal een leren wambuis, net als de houtvesters, en we zouden geen doden achterlaten. Dan zou niemand weten dat wij het waren geweest. Maar toen we dichterbij kwamen, zagen we legionairs. Twintig of meer. Ze droegen een wapenrusting, zwaarden, speren, grote schilden… daar kwamen we niet voorbij. Kraemar en Roupend voelden de macht van Yangin-Atep. Ze wilden erop afstormen om te verzamelen. Ik kon ze niet lang meer tegenhouden.’


  ‘Hebt u daar al die spullen vandaan?’ vroeg Whandall. ‘Uit Herenstad?’


  ‘Nee. We hebben ons laten inhalen door de Bullepees en daarna zijn we teruggegaan naar hun eigen buurt,’ zei Pelzed. ‘Met onze leren wapenrusting aan. We hebben het op een akkoordje gegooid met de buitenpoorters daar. Kraemar en Roupend hebben wat oude huizen en winkels in brand gestoken, de rest van ons heeft flink verzameld en de Bullepezers hebben we niet meer teruggezien. Misschien hou ik er zelfs een nieuwe straat voor het Slangenpad aan over.’


  ‘Heer… is Hoofdman Wulltid gedood?’


  ‘Nee, je weet hoe hij is. Hij is niet met zijn mannen meegegaan. Hij is thuis gebleven om zich daar te amuseren.’ Pelzed lachte. ‘Ik hoop dat hij genoten heeft. Mijn nieuwe regeling zal hem niet bevallen, denk ik.’ Zijn grijns werd nog breder. ‘Maar de Heren wel. De Bullepees is op dit moment niet zo populair bij de Heren.’


  Whandall dronk zijn thee en luisterde. Hij probeerde zichzelf voor te stellen als Heer Whandall van het Slangenpad. Het was een mooi beeld, en hoe langer hij erover nadacht, des te beter het hem beviel. Het was een zware verantwoordelijkheid en hij wist er nog weinig van, maar hij kon Pelzed in de gaten houden en van hem leren.


  Wess had alles wat hij bezat naar de grote kamer op het noordoosten overgebracht. Zijn andere eigendommen, een bronzen spiegel en een drinkbeker, waren uitgestald voor zijn inspectie.


  Wess droeg een korte wollen rok en een dunne blouse boven een blote navel.


  Waar heb je die vandaan? Hij wist dat hij dat niet moest vragen. Van Vinspel? Hij legde zijn handen op haar schouders. ‘Mooi,’ zei hij en herhaalde het nog eens. ‘Mooi. Wess, je bent mooi.’ Ze moest de spiegel hebben gebruikt, dacht hij. Hij stak zijn hand uit naar het magische voorwerp en keek erin.


  Er was geen spoor meer te zien van het ringvormige litteken. De getatoeëerde slang was prachtig en… vreemd.


  ‘Hoe zag ik eruit?’ vroeg hij. ‘Ik ben uit je buurt gebleven toen ik moest genezen.’ Hij had zich maar één keer aan haar laten zien. Die blik in haar ogen…


  ‘Dat litteken. Ik dacht dat het nooit weg zou gaan.’


  ‘Ik heb magie gevonden,’ zei hij. ‘Wess, ik moet met de rest van het huis praten. Maar eerst… wat is er al geregeld?’


  De kinderen waren verzorgd.


  Er was eten. Er zou die avond een geweldig maal op tafel komen. Ze kookten alles wat kon bederven en waren van plan om zoveel te eten als ze konden. Morgen was onzeker.


  Op het dak lagen stapels stenen en de kinderen hielden de wacht. Overvallers zouden die stenen wel verwachten. Dus hadden ze nog iets anders nodig, iets om een verzamelende bende af te schrikken. Kokend water? Te ingewikkeld, te veel werk, en waar moesten ze het water vandaan halen? Bedenk iets. Vuur zou wel branden op het dak.


  De Woonstee was bijna verlaten. Was er een manier om het huis een levendiger aanzien te geven? Vanaf de straat waren alleen een blinde muur en een brede poort te zien. De paar mannen die hij had, kon hij wat vaker door de poort naar binnen en naar buiten laten gaan.


  ‘En verder kon ik niets bedenken,’ zei ze. ‘Jij?’


  ‘We krijgen bescherming van Pelzed. Dat was het enige idee dat ik had. Donkermans Bekerstraat heeft ons dus toch iets opgeleverd. Pelzed heeft zelfs een paar vrienden gedood omdat ze zich niet aan zijn instructies hielden daar.’
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  Whandall had het nog nooit in zijn leven zo druk gehad.


  Hij was vergeten dat iedereen honger had na de branden. Er was niet genoeg eten meer: te veel verzamelaars en te weinig om te verzamelen. Honger, gevolgd door schranspartijen als iemand toch aan eten kon komen. Dan vochten ze om de borden en smaakte alles zo heerlijk. Dat herinnerde hij zich nog. Nu wist hij ook waarom: iedereen leed honger.


  Whandalls oudere halfzus Sharlatta kwam thuis met Chapoka. Chapoka was een volwassen man, maar meer viel er ook niet over hem te zeggen. Hij ging nooit verzamelen, behalve bij een vriend, hij klaagde over alles en hij hield nooit zijn mond. Whandall kende hem goed genoeg om hem de deur uit te zetten.


  Maar Chapoka liet zich niet wegsturen en Whandall was geïrriteerd en hongerig. Hij besloot dat een huis vol kinderen wel een verzetje kon gebruiken. Aan het gevecht op de binnenplaats hield Chapoka een stel littekens over waarvan hij de herkomst de rest van zijn leven zou moeten uitleggen. De opvallendste zaten op zijn rug.


  Daarna werd Whandall door de overlevenden van de Woonstee als een Heer behandeld. Al die tijd had hij over één ding niet te klagen: gebrek aan respect.


  Hij had nooit beseft – daarvoor moest hij heel diep in zijn geheugen graven – dat iedereen altijd klaagde tegen een Heer.


  Zelfs Wess. Het was geweldig om Wess te beminnen en ze deed haar best om de Woonstee bij elkaar te houden. Maar… samenleven met een vrouw vereiste nieuwe talenten en compromissen. En het kostte tijd die hij niet had. Het was heel anders dan samenleven met een zaal vol broers, en zelfs dat had hem nooit echt bevallen.


  Hij zag zijn vorige leven nu als één lange, mooie droom van nietsdoen. Hij begon te begrijpen waarom vaders verdwenen. Misschien zou hij het zelf ook niet hebben volgehouden. Maar hij wist…


  Hij wist waar de mannen waren gebleven. Hoe het de Woonstee verder zou vergaan, was zijn werk.


  Vier weken na de branden kwam Whandalls moeder weer thuis, met Freethspat. Iedereen was stomverbaasd. Freethspat was een man van rond de dertig, met zware littekens. Hij kwam van de andere kant van de stad, zo ver weg dat niemand iets over zijn bende wist. De Steile Klippen, zei hij, en hij liet een mooie tatoeage zien van een vliegende zeemeeuw.


  Toen Whandall die middag thuiskwam, hadden Freethspat en moeder de kamer op het noordoosten genomen. Whandalls spullen lagen in de noordelijke kamer, waar Shastern woonde omdat niemand Elriss uit de zuidoostelijke kamer wilde verdrijven waar ze met Wanshig had gewoond.


  Wess trok in bij Elriss. Ze ontliep hem weer. Toen ze elkaar toevallig op de trap tegenkwamen zei Wess haastig, voordat hij zijn mond kon opendoen: ‘Je had me toch kunnen vragen om te blijven?’


  ‘En als ik je dat nu vroeg?’


  ‘Maar waar dan, Whandall? Ik zou best met je mee zijn gegaan, maar je hebt niets gezegd. Het lijkt wel of ik bij die noordoostelijke kamer hoorde of bij de oudste man in huis – en dat was jij, toevallig.’


  ‘Ik was er niet zeker van,’ zei Whandall. Ze was al eens eerder bij hem weggegaan. Ze was weer naar hem toe gekomen toen hij een andere status kreeg, en dat zou opnieuw kunnen veranderen. Om die reden, en nog een andere, had hij geaarzeld.


  Die andere reden… ‘Wess, als ik voor jou en de Woonstee zou moeten zorgen, zou ik geen tijd meer overhouden. Jou en de anderen beschermen tot ik erbij neerval – dat zou me wel lukken. Ik ben Pelzeds rechterhand. En als Pelzed het in de verre toekomst rustiger aan wil doen, kan ik Heer Pelzed worden. Heer Whandall.’ Hij proefde de naam op zijn tong. ‘Behalve waar de Heren en de legionairs het kunnen horen. Ik…’


  Ze wachtte tot hij verder ging, maar hij wist niet hoe hij het moest zeggen. Dat had hij ook nooit geprobeerd, tot dit moment. Ik wil Pelzed niet zijn! Pelzed buigt en sjachert en slijmt, hij speelt zijn mensen tegen elkaar uit, hij liegt en moordt, hij laat anderen hun vrienden vermoorden. En toch leeft hij nog niet half zo goed als de echte Heren in Herenstad. Wat ik wil, is hier niet te vinden…


  Wess wrong zich langs hem heen en liet hem staan.


  Nog steeds smeulden er sintels.


  De moorden op de brandweermensen waren verkeerd gevallen bij de buitenpoorters. Ze wilden nu ook messen dragen.


  Maanden na de branden werd er over bijna niets anders gesproken. De Poorters waren het in principe wel met elkaar eens. Hoe kon je een overwonnen volk wapens toestaan? Natuurlijk hadden ze die brandweermensen niet moeten doden… niet doden. Maar het vuur behoorde toe aan Yangin-Atep. Wacht nou eens, Yangin-Atep bestreed het vuur zelf ook! Dus was het geen godslastering. Ook weer wel, maar ze hadden die mensen beter kunnen verjagen… ze eerst een lesje kunnen leren waaraan ze blijvende herinneringen zouden overhouden… om ze daarna te verjagen. Maar ze hadden dekens in water gedrenkt om het vuur te blussen – in drinkwater…


  Bij de gesprekken op de straathoeken zorgde Whandall ervoor zich niet te mengen in de discussies. Dat kon je dood worden. Een verhalenverteller uit Begridseth werd in elkaar geslagen omdat hij de verkeerde vragen stelde, dus Whandall hield zijn mond.


  Thuis waren de vrouwen heel stil. Ze rouwden om de mannen. Maar moeders moeder maakte van haar hart geen moordkuil. De Poorters waren nauwelijks beter dan wilde beesten.


  De buitenpoorters wilden niet luisteren. Ze waren aangevallen toen ze hun paarden probeerden te redden en – inderdaad – toen ze de branden blusten. Aangevallen en vermoord. De buitenpoorters eisten de hoofden van de moordenaars. Ha! Dat konden ze wel vergeten, natuurlijk, zelfs als de bendes hun broeders niet hadden beschermd. Je zou denken dat de halve stad de moord op de brandweermensen had gezien. Ze beschreven uitvoerig wat ze dachten dat er was gebeurd, maar niemand kon zich een gezicht herinneren.


  Dus nu wilden de buitenpoorters messen of knuppels om zich de volgende keer te kunnen verdedigen!


  Heel wat Poorters hadden ze die kans willen geven, gewoon als lolletje. Maar het zou een slecht precedent zijn, dat dwars tegen de oude wetten indruiste.


  Ondertussen werd er niets hersteld.


  De Heren en de buitenpoorters hielden overleg. De Poorters vergaderden op elke straathoek. En iedereen had dorst. De Hertenpisbeek bracht het water niet ver genoeg, omdat de verwoeste aquaducten nog steeds niet waren herbouwd.


  Het vuilnis werd niet opgehaald en het drong nu pas tot de Poorters door dat het niet vanzelf verdween. Er kwamen steeds meer ratten en ander ongedierte. De geblakerde ruïnes van winkels en eethuizen werden door de Poorters nu als vuilnisbelt gebruikt.


  Moederdag kwam, zonder dat er iets gebeurde. Er werden geen rantsoenen uitgedeeld op het Vredesplein omdat er niets uit te delen viel. Er kwam wel wat voedsel de stad binnen, maar onderweg verdween er te veel. Bij de vuurgod! Zouden de Poorters straks zelf de wagens moeten besturen?


  Een interessante gedachte, vond Whandall.


  Freethspat, Whandall en Shastern waren de enig overgebleven mannen in de Woonstee. Freethspat paste wel bij de anderen. Hij sloeg de jongere kinderen maar zelden en de vrouwen helemaal niet. Hij had respect voor Pelzed en was tevreden over het Slangenpad. Moeder schold hem nooit uit en dat was al heel bijzonder.


  Een week na zijn komst bleef Freethspat een hele nacht weg. Whandall vroeg zich af of hij voorgoed vertrokken was. Moeder twijfelde geen moment en de volgende morgen kwam hij terug met een handkar vol voedsel. Er zaten zelfs verse dingen bij, genoeg voor een week. Niemand zei iets over de bloedsporen op de kar.


  Freethspat was een ritselaar.


  Freethspat had misschien wel wat Herenbloed in zijn aderen. In de loop van een week of drie werden kamers waar niemand meer op blote voeten durfde te lopen opeens weer schoon. De meisjes van de Woonstee glimlachten trots als ze door Freethspat werden geprezen. Zes jongens die oud genoeg waren geweest om bij de branden te gaan verzamelen, maar te jong voor ernstige zaken als het beroven van een magiër, kwamen nu thuis met gouden ringen en beurzen uit de zakken van passanten en fruit van de buitenpoortse markt. En Whandall…


  ‘Nu is het jouw beurt,’ zei Freethspat.


  Ze zaten op de binnenplaats aan het avondeten. De anderen keken om bij Freethspats woorden. Ze hadden dit gesprek al eerder gehoord.


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Whandall.


  ‘Het wordt tijd dat je je plaats verdient, Whandall,’ zei Freethspat. ‘Ik kan wel aan eten komen, maar hoe moet het met je moeder als ze mij te pakken krijgen? En met je zusters? Het is nu jouw beurt.’


  ‘Ik weet niet waar ik eten moet halen.’


  ‘Ik kan het je wel laten zien, maar je moeder zegt dat je zelf ook niet achterlijk bent,’ zei Freethspat. ‘Jij bent naar de Herenheuvels geweest. Breng mij erheen.’


  Whandall schudde zijn hoofd. ‘De legionairs zullen ons allebei doden. Mij in elk geval. Dat bevel hebben ze van Heer Samorty gekregen toen ik daar voor het laatst was. Hier, moet je mijn arm zien: het bot is scheef weer aangegroeid.’ Whandall trok zijn hemd uit. ‘Kijk…’


  ‘Ergens anders, dan. Je kent het bos goed, maar daar is niets te vinden? Nee. Nou, dan ergens waar je ooit geweest bent met je broer… hoe heette hij ook alweer?’


  ‘Wanshig,’ zei Elriss woedend. Ze gaf Wanshigs zoon de borst.


  ‘Wanshig,’ herhaalde Freethspat. ‘Ik heb gehoord dat je vaak met hem op pad ging, Whandall. Hij heeft je vast wel dingen laten zien. Wanshig was slim, zeggen ze.’


  ‘Dat was hij zeker,’ beaamde Elriss.


  ‘Breng me daar dan heen.’


  Whandall had vrienden kunnen worden met Freethspat, maar de man was groter en breder dan Whandall en iets te sterk voor hem. Hij noemde hem Whandall, als een broer, en hij woonde in Whandalls kamer. Sinds de branden (elf weken geleden alweer, zo lang?) was er geen noodzaak geweest voor Whandall om te gaan verzamelen. Die noodzaak was er nog steeds niet.


  Maar Whandall werd rusteloos. Wess volgde het gesprek onopvallend en er was geen echte coup voor nodig om Freethspat de mond te snoeren. ‘Ik had wel een idee,’ zei Whandall, ‘ik wist alleen niet hoe ik het moest uitvoeren. Freethspat, wat weet jij van wijn?’


  Een heel eind van de weg, verscholen achter struiken raak-me-aan, hielden Whandall en Freethspat de wijngaard in de gaten. De arbeiders deden traag hun werk in de middagzon. Hun geduldige arbeid was niet veranderd sinds Whandall hier bijna een jaar geleden met Wanshig was geweest. De wijnranken glansden groen; de gebouwen erachter waren niet geblakerd. De branden van twee maanden geleden waren niet tot dit gebied doorgedrongen.


  Maar de wachtposten – Poorters – leken wat meer op hun hoede. Een jongeman marcheerde Whandall met rechte rug en stampende laarzen voorbij, ver van de veilige bescherming van het grote huis. Het leren wambuis en de beenbeschermers belemmerden hem in zijn bewegingen toen hij de morgenster en de bedden met raak-me-aan ontweek. Hij beschreef een wijde boog om de schuilplaats die Wanshig toen al gevonden had.


  Het verbaasde Whandall hoeveel Freethspat over leren kleding en de gevaren van het struikgewas wist. Freethspat had van veel dingen verstand.


  Even later naderde er een paard, een plaatselijke pony met de lichte vlek van een botje op zijn voorhoofd. Het dier trok een kar met een eenzame wagenmenner op de bok.


  ‘Die moeten we hebben,’ zei Freethspat. ‘Nee, toch niet. Hij is leeg.’


  ‘Wacht,’ fluisterde Whandall. Zwijgend keek hij naar de naderende wagen, zonder nog iets te doen.


  Hij verveelde zich niet. In het Slangenpad had hij zich stierlijk verveeld. Altijd diezelfde gesprekken. ‘Wat willen de buitenpoorters nou van ons? Als Yangin-Atep bezit van ons neemt, doen we dat soort dingen! Dat zijn wij niet zelf, dat is de razernij!’ Totdat ze het zelf gingen geloven. Whandall bestudeerde de wagen achterdochtig. Was hij wel leeg? Lag het wagenbed niet erg hoog? Er zou een valse vloer in kunnen liggen, met een voorraad wijnflessen eronder. De buitenpoortse wagenmenner trok aan zijn gele zijden strop. Hij leek wat onnozel, zoals hij meedeinde met de bewegingen van het karretje. Een grote vent met enorme schouders. Misschien was dat nodig om het paard in bedwang te houden. Het maakte niet uit. Een buitenpoorter vocht toch niet terug. De wachtpost was een Poorter van Whandalls leeftijd, een jaar of vijftien, zestien. Zijn oudere collega’s hadden hem waarschijnlijk op patrouille gestuurd, terwijl ze zelf zaten te zuipen. In zijn leren pantser was hij betrekkelijk hulpeloos. Whandall kon hem wel aan.


  De wagen kwam steeds dichterbij. Ze zouden nu moeten sprinten om hem te overvallen. Whandall tuurde nog eens naar de wagenmenner. Armen als van een worstelaar. Een grote hoed, die een schaduw over het gezicht wierp… maar de neus was plat. Whandall vertrouwde het niet. De man trok voortdurend aan de gele zijden strop die los om zijn dikke nek was geknoopt. Hij was er niet aan gewend.


  Verdomme! De hoed overschaduwde de neus en de oren, maar… ‘De wagenmenner is een Poorter,’ zei Freethspat met minachting in zijn stem. ‘Hij doet het werk van een buitenpoorter!’


  ‘Je hebt gelijk.’


  ‘Wat moet je een Poorter wel niet betalen om hem te laten werken als een buitenpoorter? Wat kan hij ermee verdienen dat een andere Poorter hem niet kan afnemen?’


  Whandall dacht daarover na terwijl de wagen verdween. ‘Wijn, misschien. Als hij die meteen zou opdrinken. Geheimen, dingen die niemand anders weet. Dit wordt niet zo makkelijk, geloof ik. Misschien moeten we de wagenmenner doden.’


  ‘In elk geval die wachtpost. Jouw beurt, Whandall.’


  26


  Ze moesten bijna tot zonsondergang op de volgende wagen wachten. Dezelfde wachtpost liep nog steeds rond, stampte tussen de takken door om een pad te maken, zwetend in zijn leren wambuis, blind van verveling. De komst van de wagen was een verzetje.


  ‘Nu!’ siste Freethspat zonder zich om te draaien.


  Whandall had zijn plan al uitgestippeld. Hij moest alleen een manier vinden waarbij hij niemand hoefde te doden. Freethspat was een bedreven verzamelaar. Hij wist dingen. Hij had hersens.


  Freethspat keek om naar Whandall. ‘Nu is hij te ver weg. Als hij terugkomt, grijp je hem.’


  ‘Ik heb je hier naartoe gebracht,’ protesteerde Whandall. Zijn stem klonk zachter dan het ruisen van de wind in de bladeren. ‘Is dat niet genoeg?’


  Freethspat nam hem onderzoekend op. ‘Ben je soms bang?’ vroeg hij.


  ‘Nee.’


  ‘Ik begrijp het wel, Whandall. Maar zo zijn wij nu eenmaal. Zo is een Poorter. Doe wat je doen moet. Hier en nu. Ik kijk wel toe.’ Whandall haalde diep adem. De wachtpost kwam weer naar hen toe. Zijn pols en zijn onderarm streken langs een morgenster. Hij kreunde van pijn en deinsde terug. Op dat moment besprong Whandall hem van achteren en sneed hem de keel door.


  Het was de eerste keer dat hij iemand had gedood en het ging veel beter dan hij had verwacht. Hij had nog een paar seconden de tijd om zijn positie in te nemen voordat de wagen hen bereikte. Hij keek niet meer naar het lijk.


  Whandall sprong in de wagen terwijl de wagenmenner nog om zich heen keek waar de wachtpost gebleven was. De man kwam half overeind en stak blindelings met zijn lange mes naar achteren, in een beweging die hij jaren moest hebben geoefend. Whandall ving de stoot op met zijn eigen mes en smeet de kiezelstenen met zijn andere. De steentjes kletterden over het hoofd en de oren van de pony. Het dier gilde en sprong naar voren. De wagenmenner struikelde, probeerde toch zijn mes nog te gebruiken en slaakte een vloek toen Whandalls mes in zijn oksel drong.


  De weg beschreef een wijde boog naar de stroombedding. De bochten waren niet scherp en de pony kende de weg. Whandall had nog net de tijd om de hoed op te zetten en de jas aan te trekken – en de ingewikkelde knoop van de strop rond de hals van het lijk los te maken en het gele koord om zijn eigen nek te binden – voordat het wachtlokaal in zicht kwam. Hij kreeg een bittere smaak in zijn mond en hield de teugels in. Het was geen goed idee om onder het oog van de wachtposten over de rand te braken.


  Achter zich hoorde hij Freethspat op de wagen klimmen. Met wat geritsel verborg hij zich onder het zeil. ‘Goed gedaan,’ hoorde hij Freethspat fluisteren. ‘Ik had het je niet verbeterd, Whandall. Ik ben trots op je.’


  Whandall durfde niet te antwoorden.


  Freethspat onderzocht de dode wagenmenner en vloekte toen zacht.


  ‘Wat is er?’


  ‘Hij is een Toronexti,’ zei Freethspat. ‘Die andere ook. Waarom heb je dat niet gezegd?’


  ‘Wat?’ vroeg Whandall. Opeens herinnerde hij zich Wanshigs woorden: Alferth had de Toronexti ingehuurd om de wijngaard te bewaken.


  Freethspat zuchtte. ‘Je moet nog veel leren, jongen. Je mag nooit van Toronexti verzamelen. Nooit.’


  Whandall wees naar de dode. ‘Zo gevaarlijk zijn ze anders niet…’


  ‘Nee, maar het zijn er wel een heleboel. En als je er eentje vermoordt, krijg je de rest achter je aan, terwijl je niet weet wie het zijn!’


  ‘Wat doen we nu?’


  ‘We gaan ervandoor met deze lading,’ zei Freethspat fronsend. ‘En die proberen we zo snel mogelijk kwijt te raken. Misschien hebben ze de wagen zelf ook verzameld. Ik zie nergens het teken van de Toronexti.’


  ‘Hoe ziet dat eruit?’


  ‘Laat maar.’


  Het was verleidelijk om in termen van geheime bergplaatsen te denken. De wijn onder de valse bodem zat in kleine flessen. Die kon je verbergen. Maar wat deed je met de wijn? En hoe verborg je een wagen? Ze overlegden toen ze het wachtlokaal waren gepasseerd. In een ijzige stilte kwamen ze weer thuis.


  Whandall begon vuilnis te verslepen.


  Vrienden kwamen met goede raad: haal spaden, leg een laag hooi in de wagen. Een paar mannen van het Slangenpad hielpen hem daarbij. Anderen sleepten het vuilnis weg van de plaats waar ze woonden totdat ze er genoeg van kregen. Freethspat werkte stug door. Als het plan was misgelopen, zou Freethspat Whandall hebben gered en hem daar zijn leven lang aan hebben herinnerd. Maar hij was handig met een schep en hij gaf niet op.


  Nog vier andere mannen hielpen mee en bleven lang genoeg om een glas wijn van Whandall en Freethspat te krijgen. Zij vormden de harde kern, die weer aangroeide.


  Na vier dagen had iedereen er genoeg van. Alferths wijk van het Slangenpad wist nu wel waar en hoe Whandall die wagen had verzameld. Whandall liet de wagen onbeheerd staan en hij verdween onmiddellijk, met nog een paar flessen onder de planken als bonus.


  Er was wijn voor moeder en voor moeders moeder; voor zijn zus Sharlatta en de man die ze had meegenomen nadat Chapoka door Whandall was verjaagd; voor Elriss, die geen man meer had gehad sinds Wanshig was verdwenen; en voor Wess, die haar man ’s nachts ook niet meer zag. Als verzoenend gebaar gaf hij ook wijn aan Hartanbath, de man die hij een stuk uit zijn oren had gesneden. Dat was een idee van Freethspat. Whandall en Freethspat deelden twee flessen met Hartanbath en zijn vrienden van de Bloemenmarkt, en vertrokken weer voordat Hartanbath dronken werd.


  Schemering in Tep’s Stad. Whandall stond aan de westelijke rand van de daktuin van de Woonstee om de zon in zee te zien zakken. De stad beneden hem vervaagde en het vuilnis in de smerige straten was niet meer te zien. Een paar buitenpoorters liepen haastig naar huis voordat de duisternis de stad zou prijsgeven aan verzamelaars en ander tuig. Er waren ook Poorters die nergens naartoe konden. Soms vonden ze onderdak bij een buitenpoorter. Dat kon gevaarlijk zijn. Buitenpoorters hadden geen rechten, maar sommigen genoten wel bescherming. Pelzed en andere Poorterleiders hadden bepaalde straten tot verboden gebied verklaard. De Heren stonden geen ordeverstoringen toe, hoewel ze die niet precies omschreven. Gewapende legionairs kwamen soms een buitenpoorter te hulp als zijn huis belegerd werd. Soms ook hielden de legionairs een razzia in Tep’s Stad en grepen alle Poorters in de kraag die de pech hadden de aandacht op zich te vestigen. Ze brachten hun gevangenen naar kampen waar ze een jaar lang aan de wegen en aquaducten moesten werken. Maar het Slangenpad scheen gespaard te blijven voor zulke razzia’s. Dankzij Pelzed? Toeval? Yangin-Atep? Nee, waarschijnlijk niet Yangin-Atep.


  En je stal niet van de Toronexti. Maar alleen Freethspat kon hen herkennen, dus wat nu? En hoe herkende hij hen eigenlijk?


  Het werd donker en de stad lichtte op met duizenden kookvuurtjes achter de huizen.


  Whandall pakte drie kleine flessen wijn. De eerste maakte hij in drie slokken soldaat. Hij was halverwege de tweede toen hij iemand hoorde gillen.


  Hij luisterde lang genoeg om er zeker van te zijn dat het niet uit de Woonstee kwam en nam toen nog een slok wijn. Zijn zaken niet. De gil eindigde in een gesmoord gerochel. Er werd iemand de keel afgesneden. Whandall vroeg zich af wie het kon zijn. Iemand die hij kende? Een buitenpoorter die verzet had geboden? Waarschijnlijk een steekpartij tussen Poorters.


  Freethspat was trots op hem. Hij had de wachtpost gedood. Zijn eerste slachtoffer. Andere jongens zouden een extra tatoeage nemen of een oorringetje gaan dragen. Dat deden Poorters nu eenmaal. Zo was een Poorter.


  Hij voelde een steek in zijn buik en de laatste slok wijn schoot in zijn neus en zijn voorhoofdsholte. Hoestend klapte hij dubbel, snuivend om de scherpe alcohol uit zijn luchtpijp te verdrijven. Hij kokhalsde wat wijn naar boven. Stom. Hij wist wat wijn met je deed. Toen hij zich weer had hersteld, nam hij nog een slok.


  Hij zag fakkels bij de nieuwe touwslagerij. Daar was die gil vandaan gekomen. Zou iemand daar aan het verzamelen zijn? Wie was er zo achterlijk? De touwslagerij lag in Pelzeds verboden zone. Er woonden daar twee Poorterfamilies tussen de buitenpoortse touwslagers. Whandall was er maar één keer geweest, tijdens de branden. Meteen daarna waren ze begonnen met het herstel van de touwslagerij. Pelzed had zelf toezicht gehouden om duidelijk te maken dat de buitenpoorters die daar werkten met rust moesten worden gelaten. Touw was belangrijk, zowel voor het gebruik als voor de handel. Whandall had zich weleens afgevraagd hoe het werd gemaakt, maar dat wist geen enkele Poorter.


  Hennep had veel geheimen: waar het werd verbouwd, of hoe de vezels werden gestroopt, altijd ’s ochtends vroeg, na een nacht met zware dauw. Niemand wist waarom. De teer kwam uit het Zwarte Gat. De hennepvezels en de teer werden naar een lang en smal gebouw gebracht, en later kwam er touw naar buiten, geteerd of niet, om te worden gebruikt of verkocht. Schepen hadden touw nodig. Het Slangenpad verkocht het touw voor goud en schelpen, en elke stap van het proces werd bewaakt door Heer Pelzed aan deze kant en de legionairs aan de andere.


  Whandall zag nu tien of twaalf fakkels en begon aan zijn derde fles wijn. Zijn laatste. Er werd niet meer gegild. De fakkeldragers verdwenen uit het zicht. Whandall dacht dat hij schimmen zag bewegen bij de touwslagerij.


  De volgende morgen vonden ze een Poorter van de Haak, met doorgesneden keel. Iemand had zijn kleren en schoenen verzameld en het naakte lichaam achtergelaten op een vuilnishoop.
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  Zo leerde Whandall – die al wist hoe je moest vechten of vluchten – ook hoe je een ponywagen moest verzamelen en ervandoor gaan. Dat zou nog eens van pas kunnen komen.


  En hij had een geweldig verhaal te vertellen als de bottelier er ooit werk van wilde maken.


  Maar dat leek niet waarschijnlijk. Alferth werkte met (niet voor) bepaalde Heren. Eigenlijk had Whandall dus hen beroofd. Alferth zou wel zijn status verdedigen, maar nooit zijn goederen. In Alferths ogen hadden Whandall en Freethspat alleen hun kunnen getoond.


  Veel Poorters hadden buitenpoorts bloed, zoals veel buitenpoortse kooplui ook Poorterbloed in hun aderen hadden. Alleen buitenpoorters verdedigden hun bezit. Alferths neus was wat te puntig en zijn oorlellen waren te klein. Iedere dwaas kon zien (zoals iedere wijze onmiddellijk weer zou vergeten) dat Alferth een halve buitenpoorter was. Toch was er een Heer beroofd. Whandall dacht daarover na, en over de Toronexti die de Heer had ingehuurd om zijn wijn te vervoeren en te bewaken. Wat zouden zij doen? De Toronexti beschermden een route die nergens heen leidde en niemand wist wie ze waren. Maar Alferth wist wel wie die twee Toronexti had gedood.


  Het begon tot Whandall door te dringen dat niemand zich ooit veilig voelde in Tep’s Stad.


  Maar hij maakte zich geen zorgen over Alferth. Die zou nu niet meer met de Toronexti praten. Dan zouden ze vragen waarom hij dat niet eerder had gedaan. Ze waren een wagen kwijtgeraakt die ze bewaakten, en dat mocht niemand weten! Als Alferth iets zei, zou hij alleen zichzelf en de Toronexti in een lastig parket brengen, en dat had geen zin.


  Ze overlegden nog steeds, ergens in die hoogste kringen die geen enkele Poorter kende behalve Whandall: de raad waarin de Heren de belastingen vaststelden en de buitenpoorters tevergeefs protesteerden. Op de straathoeken ging het gerucht over een compromis. Whandall hoorde het ook en vroeg zich af wat hij moest geloven.


  Tep’s Stad zou een militie krijgen.


  Whandall lachte toen hij het hoorde, maar de geruchten werden steeds sterker en het lachen verging hem. Iemand van de raad meende het heel serieus.


  Een paar groepen buitenpoorters zouden wapens krijgen die ze duidelijk zichtbaar moesten dragen. De meesten werden uitgerust met hardhouten knuppels en fakkels.


  Fakkels? Krankzinnig! Het vuur behoorde toe aan Yangin-Atep, de duisternis aan de behoeftige verzamelaar.


  Er werden strenge regels gesteld. De militie mocht haar knuppels gebruiken in zorgvuldig omschreven situaties, en verder niet. Alleen officieren (een beperkt aantal) mochten ook messen hebben, niet langer dan een hand. De militie zou opvallende kleding dragen. Ze mochten de Poorters niet in burger benaderen. Regelmatig zou hun gedrag door de Poorters en de Heren worden beoordeeld.


  Whandall vroeg zich af wat de buitenpoorters hiermee gewonnen dachten te hebben. Belemmerd door al die regels zouden ze nog kwetsbaarder zijn dan vroeger. De Heren zelf en de luidste stemmen onder de Poorters waren misschien akkoord gegaan met die onzin, maar als Poorters een buitenpoortse militieman zijn stok wilden afpakken zouden ze dat zeker niet laten.


  In elk geval werd er weer voedsel en water aangevoerd. En het vuilnis werd opgehaald uit de binnenstad. Een paar van de ruïnes die als vuilnisbelt waren gebruikt, werden nu geschikt gemaakt als moestuintjes om er groente te verbouwen. Overal verrezen nieuwe huizen om de littekens van de branden uit te wissen.


  Iedereen was er blij om, maar Whandall herinnerde zich de Herenheuvels en had zijn twijfels.


  Er kwamen geruchten uit Herenstad. Poorters en buitenpoorters woonden daar samen en werkten aan het gemeenschappelijk welzijn. En het vuilnis werd altijd opgehaald. De meeste fonteinen waren dichtgedraaid, maar de dadelpalmen en vruchtbomen stonden niet droog. Zelfs de bloementuinen bloeiden nog.


  Hoe deden ze dat? Wie waren die Heren wel, dat ze zo’n mooie stad en zo’n goed leven konden hebben terwijl Tep’s Stad verloederde? Maar het was levensgevaarlijk om er te gaan kijken.


  Ooit was er een levende god geweest die de mensen het vuur had gegeven. Daar twijfelde niemand aan. Maar Alferth, die de branden was begonnen toen Whandall zeven was, was niet door Yangin-Atep bezeten geweest. Hij lachte hartelijk toen Tras dat zei. Hij had de zaak alleen maar in brand gestoken omdat hij graag een fik zag.


  Whandall begon zijn geloof te verliezen. Yangin-Atep moest al een mythe zijn.


  Morth van Atlantis was ook verdwenen.


  De vrouwen van de Woonstee wilden niet dat Whandall een vrouw zou nemen. Hij was de laatste man die in de Woonstee was geboren. Yangin-Atep verbood dat hij zou vertrekken omdat het huis dan geen vertrouwde beschermer meer had. En nog een vrouw zou een te zware belasting zijn.


  Wess deelde soms zijn bed, dus hoefde hij niet eenzaam te zijn. Wess had zich bedacht. Freethspat was niet in een tweede vrouw geïnteresseerd en een betere vangst dan Whandall was voor Wess niet weggelegd. Ze maakte hem duidelijk dat ze bereid was bij hem in te trekken als hij dat wilde.


  Maar Whandall weigerde. Het stak hem dat ze bij hem weg was gegaan toen ze dacht dat Freethspat misschien beschikbaar was…


  En er kwamen ook andere mannen langs. Wess was nooit onvriendelijk tegen mannen die misschien macht hadden. Freethspat was er nu, en zijn zus Ilyessa nam ook een man mee naar huis… het leek zijn eigen familie niet meer.


  Op een dag zou Whandall wel een vrouw vinden die door de andere vrouwen zou worden geaccepteerd. Hij zou kinderen krijgen. Hij was een krijger – dat dacht de rest van de stad, tenminste. Hij zou opklimmen in de rijen van Pelzeds adviseurs en er werd al gefluisterd dat Pelzed hem als zijn opvolger zag. Later zou hij goederen innen, als belasting, voor een feestmaal. Hij zou met de Heren overleggen om richting te geven aan het bestuur. De Woonstee en de stad verwachtten dat alles van hem.


  Ze beseften niet dat de mannen van de Woonstee in het vuur waren omgekomen, omdat Whandall was achtergebleven om een vrouw te bezitten.


  Hij nam niet graag besluiten voor anderen. Hij hield zijn mening voor zich en wilde niet te dominant overkomen. En hij keek toe hoe de stad werd herbouwd.


  DEEL VIER
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  De terugkeer
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  Twee jaar na de branden was Elriss opgebloeid tot een knappe vrouw die werd begeerd door bijna iedere man die haar zag. Ze werkte in de daktuin en zorgde voor Arnimer, haar zoon, die een paar maanden na de branden was geboren. Ze onderwees alle kinderen van de Woonstee, ze werkte met de andere vrouwen en ze had eerbied voor Freethspat. Maar behalve op moederdag, als ze naar het Vredesplein ging, kwam ze nooit buiten de Woonstee. Ze sprak ook nooit met mannen die op bezoek kwamen of met afzonderlijke mannen van de Woonstee, behalve met Whandall.


  Ze behandelde Whandall nog steeds als Wanshigs kleine broertje. Zelfs de wijn kon haar niet verlokken. Na een tijdje begon zelfs Whandall haar als zijn zus te beschouwen.


  Whandall kleedde zich aan. Hij moest naar het gemeenschapshuis om thee te drinken met Pelzed, misschien een missie voor hem uit te voeren, en te zien hoe macht werd uitgeoefend…


  Opeens hoorde hij Elriss roepen, voor zijn deur: ‘Wanshig is terug!’ riep ze. ‘Ik zie hem! Hij komt de straat door.’


  En even later stapte Wanshig de Woonstee binnen. Hij leek ouder, magerder en veel sterker. Whandall had maar een seconde om hem te begroeten voordat Elriss hem meesleurde naar de kamer die ze al had voordat hij was verdwenen. Ze toonde hem hun zoon. Daarna werd Arnimer naar de andere kinderen gebracht om te spelen, en lieten Elriss en Wanshig zich lange tijd niet zien.


  Whandall klom naar het dak.


  Wanshig wist het! Whandall had de mannen van de Woonstee moeten helpen, maar hij had zich laten afleiden door Droomlotus. Wanshig was terug en Wanshig wist het.


  Na het eten dronken ze slappe hennepthee. Iedereen was gekomen om naar Wanshigs verhaal te luisteren. Hij keek naar Whandall toen hij zei: ‘Ik liep zo hard als ik kon, maar ik was toch te laat. Ik zag een oude man wegrennen die achterom keek. Ik vroeg me af of het Morth was.’


  Whandall merkte dat hij zijn adem inhield.


  ‘De winkel stond vol met Poorters,’ zei Wanshig. ‘Ik zag ze door de deur en het grote raam. Het waren er minstens tien en ze kwamen allemaal van de Woonstee, Whandall. Genoeg mannen van de Woonstee om iedereen te verjagen.


  Binnen brandde er iets. Resalet was al bezeten door Yangin-Atep! Ik zag hem naar een plank wijzen, en een hele rij potten vloog in brand. Toen raapte hij iets groots op dat hij in twee armen hield.’


  ‘Wat was het?’


  ‘Dat kon ik niet zien. Ik rende nog steeds naar de winkel toe, begrijp je? Mijn benen voelden als rottend hout. Het enige dat ik zag waren hun silhouetten tegen het schijnsel van het vuur. Ik herkende Resalet aan de manier waarop hij bewoog. Hij had zijn armen om een groot rond ding, zo groot als… Arnimer.’


  De kleuter keek op toen hij zijn naam hoorde. Wanshig streelde zijn rug en zei met ijzig kalme stem: ‘Ik probeerde te schreeuwen: “Weg daar! Weg daar!” Maar opeens Whoesj! Mijn adem werd afgesneden. Ik zoog weer lucht in mijn longen om te roepen. Wat er ook brandde daar in die winkel, het sloeg me op mijn keel en ik kreeg een vreselijke hoestbui.


  Neef Fiasoom wankelde naar buiten, klauwend naar zijn keel, en zakte op zijn knieën. Resalet hoestte ook. Ik zag hem voorovergebogen staan, vlak achter de deur. De rand van dat ronde ding begon te branden met een klein wit vlammetje, heel helder. Resalet trok het deksel eraf.


  En opeens werd alles wit.’


  ‘De kist explodeerde?’


  ‘Nee. Dat zag ik nog net. Resalet explodeerde. Resalet veranderde in een fel wit schijnsel, zoals wanneer je ’s middags om twaalf uur tegen de zon in kijkt. Het licht brandde in mijn ogen. Ik schreeuwde, sloeg mijn armen voor mijn gezicht en kromp ineen. Ik voelde Yangin-Atep tegen mijn rug ademen – een lange explosie van hete lucht – en toen was hij weg.


  Ik was verblind. Toen ik me weer kon bewegen, wachtte ik even. Misschien zou iemand van de Woonstee me zien. Maar er gebeurde niets, dus tastte ik om me heen. Ik bleef uit de buurt van de hitte. Dat moest Morths winkel zijn. Ik hoorde een geweldige herrie.


  Na een tijdje kon ik weer wat zien, met vreemde randen en witte vlekken. Mensen renden langs me heen om brand te stichten en te verzamelen. Maar ik wilde weg. Begrijp je? Weg! Geen branden meer. Geen Slangenpad. Geen Tep’s Stad.’


  ‘Natuurlijk, Shig.’


  ‘Het is lang geleden dat iemand me zo noemde.’


  ‘En toen? De vrouwen bewaakten de Woonstee…’


  ‘Daar dacht ik niet eens aan. Ik ging naar het Zwarte Gat. Ik zag nog steeds niet veel. Ik kon niet vechten. Ik had een plaats nodig om me te verbergen en jij had gezegd dat die geesten me geen kwaad konden doen, weet je nog? Ik dacht dat ze alle anderen wel zouden verjagen, dus heb ik daar de nacht doorgebracht.


  ’s Ochtends kon ik weer wat beter zien. Mijn goede witte tuniek was aan de achterkant helemaal geschroeid waar Yangin-Atep me op mijn rug had geblazen. Ik kon hele plukken uit mijn haar trekken. Het was bros! In het oosten en zuiden zag ik nog veel branden, maar ver weg. Whandall, nooit van mijn leven wilde ik nog vuur zien.’ Whandall lachte.


  Wanshig niet. ‘Ik ben naar de haven gegaan,’ zei hij. ‘Daar heb ik op een kans gewacht om langs de Waterduivels te sluipen. Er lagen schepen en ik liep naar het grootste.


  De toegang naar een schip heet een loopplank. Er stonden twee mannen op wacht, geen Waterduivels. Tegen de grootste van de twee, de oudste, zei ik: ‘Ik wil meevaren op een schip.’


  Ze begonnen allebei te lachen, maar ze maakten ook een omtrekkende beweging, begrijp je? Zodat een van de twee me van achteren kon naderen. “Dat is geen probleem, jongen,” zei de grootste van de twee. Ik draaide me bliksemsnel om en greep de ander bij zijn arm.


  Hij probeerde me te raken met een kleine houten knuppel die ze een vissendoder noemen. Maar weet je, Whandall, wij oefenen dat soort dingen. Ik brak zijn arm en liet hem boven het water bungelen aan één hand – om indruk te maken. En tegen Manocane, die grote kerel, de officier, zei ik: ‘Ik wil zijn baantje.’


  Dat was Sabrioloy. Hij moest de Poorters bewaken. Als de legionairs met een wagen vol verzamelaars komen, slaat Sabrioloy ze voor hun kop om te laten zien wie er de baas is. Dat probeerde hij bij mij ook. Daarna was ik dus de baas – nou ja, de baas over de Poorterbemanning. Sabrioloy leerde me wat ik verder nog moest weten. Hij trainde me. Dus gooide ik hem niet overboord, want hij kon niet zwemmen, Whandall.’


  ‘Een matroos? Ik dacht dat zelfs Waterduivels konden zwemmen.’


  ‘De meeste zeelui niet.’


  Het ongeloof stond blijkbaar op hun gezicht te lezen, want Wanshig vervolgde: ‘We voeren de baai uit. De officieren wilden meer zeil, dus stuurde ik de mannen het want in om zeil bij te zetten. Jack Rigenlord was een ouwe rot, die van bovenaf toezicht hield. Maar opeens kwam er een muur van water opzetten die ons midscheeps raakte. Het moet magie zijn geweest. Ik heb nog nooit zoiets gezien en ik zal het ook nooit meer zien, Whandall. Golven komen in rijen, maar deze verhief zich in de lucht en wham. Het schip helde over en de grote mast boog door als een zweep. Jack werd de zee in geslingerd. Hij stak nog één keer zijn hand naar ons op, en toen was hij verdwenen. Sindsdien ben ik een gelovige.


  Ik vroeg Etiarp om me te leren zwemmen zodra we aanlegden bij een strand. Etiarp was een Waterduivel die had verzameld aan boord van een koopvaardijschip. We leerden ook een paar Poorters zwemmen. Als een Poorter kon zwemmen, bevorderde ik hem. We hebben het Sabrioloy ook geleerd.’
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  Het was een avond van veel verhalen, en ze gingen door tot het bijna licht was.


  Freethspat vertelde hoe hij en Whandall een wijnwagen hadden verzameld. Hij had nog een fles die hij liet rondgaan. Yangin-Atep mocht weten waar hij die zolang verborgen had gehouden. Whandall liet hem de ontsnapping beschrijven. Daarna vertelde hij hoe hij met Freethspat en de wagen een vuilnisophaaldienst was begonnen. Hij genoot van Wanshigs stomme verbazing en Freethspats vastberaden grijns.


  Wanshig liet de fles voorbijgaan terwijl hij vertelde hoe hij was achtervolgd door een monster met armen als slangen, nog groter dan een schip. Toen Freethspat hem een leugenaar noemde, schudde Wanshig slechts zijn hoofd.


  De oude Wanshig zou een snedig antwoord hebben gegeven. De nieuwe Wanshig zag hoe ze hem verbaasd en vol verwachting aanstaarden.


  ‘Achttien dagen nadat Jack Rigenlord was verdronken, voeren we de haven van Port Waluu binnen. Een vrouw kwam naar de kade en vroeg naar kapitein Jack.


  Jack had één vrouw in elke haven en sommigen dachten dat hij de kapitein was, denk ik. Fencia had een huwelijkscontract. Toen Jack niet kwam opdagen, vond ze ons in de dichtstbijzijnde kroeg.


  Manocane kende haar. Hij vroeg of ze ging zitten, bestelde een kruidenbier voor haar, wachtte tot ze een slok genomen had en zei toen: “Jack is met de zeemeermin getrouwd.”’


  ‘Ik heb van zeemeerminnen gehoord toen ik nog een kleine jongen was!’ riep Freethspat geestdriftig.


  ‘O, zeemeermensen bestaan echt,’ zei Wanshig. ‘Ze zijn geweldig! Ze vinden het leuk om met een schip mee te zwemmen op de boeggolf. Waar de magie heel zwak is nemen ze de gedaante aan van een grote vis, maar ze ademen lucht, geen water. Ze hebben een neusgat recht op hun kop. Waar de magie sterk is, zie je een man of een vrouw met een vissenstaart. We houden de zeemeermensen te vriend. Ze kunnen vissen naar een vloot toe drijven of juist de andere kant op. En ze kunnen je vertellen waar de rotsen liggen als er een dichte mist hangt. We houden van de zeemeermensen.


  Maar het is gewoon een zeemansuitdrukking: “Hij is met de zeemeermin getrouwd.” Jack Rigenlord was verdronken, maar dat zeggen we niet graag. Alleen, dat wist Fencia uit Port Waluu dus niet. Ze was woedend. “Hij had me beloofd met mij te trouwen! Ik heb zes jaar en vier reizen op hem gewacht tot hij genoeg geld zou hebben, en nu is hij met een zeemeermin getrouwd? Hoe wil hij dan kinderen krijgen?” We hadden gedronken. Ze was zo kwaad, weet je, en ik vond het eigenlijk wel grappig. Begrijp je… getrouwd!’ De anderen lachten, maar Wanshig niet. ‘Manocane opende zijn mond, maar ik was hem voor. “Nee, wacht,” zei ik tegen Fencia, “ze zijn nog niet getrouwd. Hij zegt dat hij eerst jouw toestemming wil.”


  Ik zag dat iedereen me aankeek en ik hoorde een onderdrukt gegrinnik.


  “Mijn toestemming?” gilde ze, en ik moest haar precies vertellen hoe het zat. Wat deed hij toen ze uit het water omhoog kwam? Hoe zag ze eruit? Bedekte ze haar borsten? Lokte ze hem met haar gezang het water in of was hij er al in gesprongen zodra hij haar zag? Had Jack nog wel aan haar, aan Fencia, gedacht? Ik verzon het verhaal terwijl ik het vertelde. Er stond nu een hele groep om ons heen. Zeelui zetten altijd een ernstig gezicht als ze een verhaal vertellen, dus niemand liet iets merken. Als Fencia toch wat gegrinnik hoorde, dacht ze waarschijnlijk dat ze haar uitlachten omdat haar vent haar had laten zitten.


  Ik dacht dat het wel amusant kon worden. Soms kan een kijvende vrouw een zeeman er weer aan herinneren waarom hij naar zee is gegaan.’


  Whandall wachtte. Toen Wanshig niets meer zei, vroeg hij: ‘En toen?’


  ‘Ze gaf het op,’ zei Wanshig.


  ‘Wat?’


  ‘Ze vloekte en ze schold niet meer. Ze draaide zich zwijgend om en vertrok met opgeheven hoofd. De volgende morgen kwam Fencia naar de haven en verklaarde tegenover een grote menigte dat ze haar verloving met Jack Rigenlord had verbroken en dat hij vrij was om te doen wat hij wilde. Als ze heeft gehuild, heeft niemand dat gezien. Manocane en ik drukten de bemanning op het hart om niets te zeggen. Ik hoorde achteraf wel wat ze van haar dachten, maar ik vond het heel dapper van haar.


  Sinds die tijd heb ik wel vaker gelogen,’ zei hij tegen hen allemaal, ‘maar het bevalt me niets. Je kunt er mensen mee kwetsen. Nu ik weer thuis ben, wil ik niet meer liegen.’


  Een paar avonden achtereen luisterde Shastern zwijgend naar Wanshigs verhalen over de zee. Hij liet niets blijken van zijn gevoelens, maar als Wanshig begon te vertellen zat hij er altijd bij. Whandall zag het en vroeg zich af of Shastern hetzelfde dacht als hij. Als het Whandalls lot was om Tep’s Stad te verlaten, zou hij dan toch… ondanks de woorden van Morth van Atlantis… over zee vertrekken?
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  Wanshig vond Whandall in de daktuin. Whandall had zich aangewend om toe te zien op de gezondheid van de planten. ‘Ik wilde je zeggen dat we allebei niet meer hadden kunnen doen dan ik heb gedaan. Als jij er eerder was geweest, zou je ook zijn verblind. Dat is alles.’ Whandall had een paar luizen gevonden en stopte met zijn inspectie van de tomatenplantjes. Toen hij zich oprichtte, zag hij dat Wanshig stond te kijken hoe de zon in zee zakte.


  ‘Waar kijk je naar, Shig?’ vroeg hij.


  ‘De groene flits. Soms, als het heel helder is, kun je een groene flits zien, op het moment dat de zon verdwijnt.’


  ‘Heb je die al eens gezien?’


  ‘Twee keer, maar nog nooit vanaf het land,’ zei Wanshig. ‘Toen we op zee zaten. Maar je moet geluk hebben. En de volgende dag is het altijd prachtig weer.’ Wanshig tuurde naar de donkere heuvels in de verte. ‘Een zonsondergang boven zee is veel mooier.’


  ‘Vond je het leuk om te varen?’ vroeg Whandall.


  ‘Geweldig.’


  ‘Waarom ben je dan teruggekomen? Voor Elriss?’


  Wanshig keek om zich heen of ze alleen waren, maar liet toch zijn stem dalen. ‘Dat heb ik wel tegen haar gezegd,’ zei hij, ‘maar ze hebben me aan land gezet, Whandall.’


  ‘Waarom?’


  Daar gaf Wanshig die dag nog geen antwoord op.


  Hij was toen al een week thuis en Whandall had hem nog geen wijn zien drinken.


  Wanshig wankelde ver na etenstijd het huis binnen. Whandall vond hem op de binnenplaats, waar hij in het donker in de tobbe zat. ‘Sssj,’ zei hij. ‘Ik wil niet… dat Elriss… me ziet.’


  ‘Wat is er gebeurd? Je hebt nog geen druppel gedronken…’


  ‘Nee. Drie weken en één dag niet. Maar een verteller heeft me gevonden. Hij had iets gehoord, blijkbaar – een Poorter die naar zee was gegaan en weer teruggekomen. Hij had een paar flessen.’


  Whandall knikte in het donker. ‘Wat heb je hem verteld?’


  ‘Verhalen.’


  ‘Waarom je thuisgekomen bent?’


  ‘Neeneenee. Dat niet.’


  Whandall wachtte.


  ‘Ze mochten me best, Whandall. Ik heb ze ook geholpen. Ik heb het grootste deel van de bemanning zwemmen geleerd. De kooplui beschermd. Niemand heeft van onze passagiers verzameld! Ze mochten me echt.’


  ‘Maar…’


  ‘De handel van de kapitein,’ zei Wanshig. ‘Ze wilden niet bekendstaan als piraten. Piraten zijn niet welkom. Condigeo heeft oorlogsschepen. Die kunnen ze betalen omdat ze ze verhuren aan andere steden, om jacht te maken op piraten. Als je een haven binnenkomt, weet je dus nooit of er een oorlogsschip ligt dat je kan enteren voor inspectie. Schepen krijgen een naam.’ Hij wachtte even en staarde naar de eerste sterren. ‘Dus willen ze geen verzamelaars aan boord.’


  Whandall dacht na. ‘En dat wist je niet?’


  ‘Ik wist het wel. Dat hadden ze me verteld toen ik aan boord kwam, die eerste dag. Niet verzamelen in de havens. Nooit. Natuurlijk geloofde ik dat niet, totdat ze me voor het eerst betrapten. Ze namen me alles af wat ik had en gaven het terug. En ze gaven mijn gage aan de mensen van wie ik had verzameld. Dat was een goede les.’ Whandall zei niets.


  ‘Maar toen werd ik dronken. Er ligt een stad aan de voet van de Barbarbergen, drie dagen varen ten westen van hier. Een saaie stad, maar met heel veel magie. Zijde, kunst en handwerk. En ik was op weg naar huis. Binnen drie dagen zou ik hier zijn! De eerste keer dat we hier weer zouden aanleggen sinds ik was vertrokken. Whandall, geen mens wil hiernaartoe! Niet vaak, tenminste. Toen zag ik die winkel, met een jurk die Elriss prachtig zou staan.’


  ‘Dacht je dat ze hier nog zou zijn?’


  Wanshig keek weer om zich heen, maar Elriss was nergens te bekennen.


  ‘Zij, of wie dan ook. Maar de jurk was te duur. Dat gaf niet, dan moest ik hem maar een andere keer kopen. Maar toen ik terugging naar de kade, zag ik dat een paar vrienden een heel vat bier hadden gekocht. We zaten de hele nacht te drinken en tegen de morgen…’ Wanshig haalde zijn schouders op. ‘Nou ja, toen leek het een goed idee om die jurk te gaan halen. Natuurlijk werd ik betrapt. De kapitein zei er niets over. Toen niet. Maar zodra we hier afmeerden, zette hij me aan de wal en vertelde het aan de andere kapiteins.’


  Op een ochtend was Shastern verdwenen. Toen hij de volgende dag nog niet terug was, meldde Whandall het aan Pelzed. Er werden patrouilles uitgestuurd en er ging een formeel verzoek om informatie naar Wulltid van de Bullepees. Shastern was een loyale soldaat van het Slangenpad.


  Wulltids antwoord was beleefd, maar kort. Niemand had Shastern van het Slangenpad gezien. Als ze hem ergens vonden, zou hij goed worden behandeld en teruggestuurd naar huis.


  Drie dagen nadat Shastern was verdwenen zat Whandall met Pelzed in het gemeenschapshuis van het Slangenpad. Pelzed had een ingewikkeld akkoord gesloten over dienstverlening en protectie. Er verscheen een ploeg buitenpoorters om een nieuw dak op het huis te zetten. Whandall dacht dat hij twee van de oudere arbeiders herkende als houtvesters die hij ooit bij Kreeg Miller had gezien, maar hij zei er niets over. Ze zouden hem toch niet herkennen!


  Een boodschapper kwam naar de lange tafel waar Pelzed het grootste deel van zijn tijd sleet. ‘Shastern is terug, Heer,’ zei hij.


  ‘Waar is hij?’


  ‘Op het Vredesplein. Er staat een wagen met een legionair in wapenrusting en een Waterduivel.’


  Pelzed fronste. ‘Brengen de Heren nu al Waterduivels naar het Slangenpad?’


  ‘Heer, hij is nog maar een jongen, met een kleine tatoeage en geen mes. Hij wil u spreken, en er is een schrijver van de Heren bij. Ze vragen of u daar wilt komen, Heer.’


  Pelzed keek om zich heen de vergaderzaal in. ‘Miracos, jij blijft hier. Whandall, jij gaat met mij mee.’ Pelzed wees nog twee lijfwachten aan. Whandall dacht dat Miracos nijdig naar hem keek toen ze vertrokken. Iedereen wilde met Pelzed mee als hij met de schrijvers van de Heren sprak en Miracos zag zichzelf als Pelzeds belangrijkste adviseur. Maar de laatste tijd leek Whandall meer in de gunst te staan…


  Shastern lag op een draagbaar voor de Getuigentafel. Naast hem stond een gehelmde legionair. De wagen stond een eindje verderop, met een buitenpoortse wagenmenner en pony’s, niet de grote paarden die de Heren zelf gebruikten.


  De Heer-Getuige zat achter de tafel, met zijn strakke muts en mantel. Hij kwam niet overeind toen Pelzed arriveerde met zijn gevolg, maar de buitenpoortse schrijver stond op, maakte een buiging voor Pelzed en zei officieel: ‘Getuige, wij begroeten Pelzed van het Slangenpad.’


  De Heer-Getuige stond nu ook op. Zijn stem was droog en ijl, heel formeel. ‘Pelzed van het Slangenpad, ik breng u de complimenten over van Heer Samorty van de Herenheuvels. Heer Samorty laat u groeten.’ Hij ging weer zitten.


  De schrijver draaide zich om naar de Waterduivel, een ongewapende jongen van hooguit zestien, met alleen een tatoeage op zijn hand. ‘Spreek, Lattar van de Waterduivels.’


  ‘Getuige, wij brengen Shastern van het Slangenpad naar zijn volk terug,’ zei Lattar. ‘Hij was door de scheepswachters de loopplank van de Schoot van Pele afgesmeten, de kade op. Zijn verwondingen zijn niet ons werk. Wij hebben hem gevonden en zijn wonden behandeld. Hij is nu weer terug bij zijn volk.’


  De schrijver keek naar Shastern. ‘Ontkent u dit, Shastern van het Slangenpad?’


  Shastern mompelde wat. De schrijver fronste en Whandall liep naar zijn broertje toe. Hij zag dat Shasterns mond gezwollen was en dat hij kneuzingen had onder zijn tatoeages.


  Shastern probeerde te glimlachen toen hij Whandall zag. ‘Gegroet, grote broer,’ probeerde hij te zeggen, maar Whandall was de enige die het verstond. ‘Ik ben een tand kwijt.’


  ‘Hebben de Waterduivels dit gedaan?’


  ‘Nee.’ Shastern probeerde zijn hoofd te draaien. ‘De bemanning van het schip,’ zei hij moeizaam. ‘De Duivels hebben me naar huis gebracht. Zij konden er niets aan doen.’


  Whandall liep terug naar Pelzed. ‘Hij ontkent het niet, Heer.’


  Pelzed knikte. ‘Het Slangenpad is tevreden. Breng mijn dank over aan Samorty van de Herenheuvels.’


  De schrijver lachte zuur. ‘Getuige, alle partijen zijn voldaan,’ verklaarde hij.


  ‘Lees de proclamatie voor,’ zei de Heer-Getuige zonder op te staan.


  De schrijver haalde een stuk perkament onder zijn mantel vandaan. ‘Proclamatie. Aan allen die dit horen, luister goed, want dit is de wet. Veel scheepsvolk is onbekend met de gebruiken van de Poorters van Tep’s Stad. Dit heeft geleid tot betreurenswaardige incidenten waarbij Poorters onheus zijn bejegend of zelfs kwetsuren hebben opgelopen. Ter bescherming van de Poorters is daarom bepaald dat alle Poorters die schepen in de haven van Tep’s Stad willen benaderen hiervoor eerst toestemming dienen te vragen aan de officier van de havenwacht. Wij betreuren de noodzaak voor deze bepaling, maar zij zal strikt worden gehandhaafd. Volgens orders van Samorty, Heer-Hoofdgetuige van het arrondissement Tep’s Stad en Herenheuvels.’


  De schrijver draaide zich naar de Heer-Getuige om. ‘De proclamatie is voorgelezen. Wij zullen haar vandaag en morgen ieder uur opnieuw bekendmaken.’


  De Heer-Getuige knikte.


  De schrijver keek naar Pelzed. ‘Pelzed van het Slangenpad, u hebt de proclamatie van de Heren gehoord. Houdt u daaraan. Uw familielid, Shastern van het Slangenpad, is bij u teruggebracht. De wagen is voor een hele dag gehuurd en staat tot uw beschikking. Getuige, onze vergoeding is vooruitbetaald. Deze zaak is afgesloten.’


  Shastern herstelde snel. Hij miste een tand en zijn zussen voerden hem een week lang soep terwijl de zwelling in zijn kaak langzaam afnam, maar hij had geen botten gebroken. Bij het avondeten vertelde hij iedereen dat hij had geprobeerd te verzamelen in een havenkroeg, waar hij een matroos had ontmoet. Hij was meegegaan aan boord van het schip en in elkaar geslagen toen de andere matrozen hem zagen.


  Op het dak sprak hij met Whandall onder vier ogen. ‘Ik dacht als Shig naar zee kan, kan ik het ook,’ zei hij. ‘Maar ze wilden me niet aan boord hebben. De hele bemanning heeft me afgetuigd. Ik zei steeds dat ik wel wist dat ze geen verzamelaars wilden en dat ik op het schip nooit zou verzamelen en dat ik daar niet voor gekomen was. Ik wilde alleen naar zee. Maar ze bleven me schoppen. Als die legionair niet was gekomen hadden ze me doodgeschopt, denk ik.’


  Shastern betastte zijn tatoeage. ‘Whandall, Pelzed van het Slangenpad is een naam die respect afdwingt. Ze noemen hem geen Heer, maar de legionair kende wel zijn tatoeage. Er was een soort vergadering met de leider van de Waterduivels en de legionairs, en daarna lieten ze een Heer komen.’


  ‘Samorty?’


  ‘Ja, zo heette hij.’


  Whandall knikte. ‘Die loopt zelf nog wacht. Waar spraken ze over?’


  ‘Over mij,’ zei Shastern. ‘Ik wilde gewoon naar huis. Ik lag te bloeden en ik had dorst. Toen de Heer me zag, werd hij nijdig. “Maak hem schoon,” zei hij, zachtjes en kwaad. “Zijn jullie blind? Zien jullie die tatoeage niet?” Dus brachten ze me een bak met zout water, een kom fris water en een beker wijn. Goede wijn. Daarna verdwenen ze naar een andere kamer, maar die grote legionair wilde me niet laten gaan. Hij gaf me nog een beker wijn, maar hij ging met me mee toen ik moest pissen.’


  ‘Ze overlegden wat ze met je moesten doen, denk ik,’ zei Whandall. ‘Ik raad ernaar, maar zo doen ze dat. Ze hebben je verzorgd, zodat je dat later zou rondvertellen als ze je lieten gaan. Maar waarschijnlijk overwogen ze ook om je aan de kreeften op te voeren.’ Whandall legde zijn hand op de schouder van zijn broer.


  ‘Misschien,’ zei Shastern. ‘Ze waren heel aardig toen ze weer terugkwamen. De kapitein van het schip moest zijn excuses aanbieden. Hij gaf me een zak schelpen en twee zilverstukken.’ Shastern liet een munt zien met een stempel van een kolibrie. ‘Toen zei die Heer heel langzaam en nadrukkelijk dat het hem speet, maar dat Poorters bij de schepen vandaan moesten blijven en dat ze een proclamatie zouden opstellen. Daarna zei hij nog vriendelijke dingen over Pelzed en het Slangenpad, alsof hij Pelzed niet kwaad wilde maken. Maar we mogen dus nooit meer naar zee.’


  Whandall knikte en tuurde over de Rokende Vallei.


  31


  Hij was twintig voordat de branden weer terugkwamen. En deze keer was iedereen er klaar voor.


  Hartanbath leek meer een bizon dan een mens. In de Slangenwijk van Tep’s Stad – de Bloemenmarkt, de Bullepees, het Slangenpad en nog een paar kleinere bendes – was hij de man die iedere krijger moest verslaan. Dat hij anderhalf oor miste, versterkte Whandalls reputatie nog. Whandall had hem nooit kunnen verminken als Hartanbath niet afgeleid was geweest door andere zaken. Die les leek Hartanbath in elk geval te hebben geleerd. Niemand zag hem ooit nog neuken in het openbaar, met of zonder toestemming van de vrouw.


  Whandall had geen trek in een revanche. Wie wel? Van Hartanbath kon je niet winnen.


  Op zijn zeventiende was Whandall begonnen als wagenmenner op de wijnkarren van Alferth. Twee jaar later was hij erbij toen Alferth een drankfeest gaf op een straathoek.


  Een halfnaakte, donker gekleurde, zwaarbewapende passant slenterde naderbij en nam een fles wijn in elke hand.


  Hartanbath protesteerde.


  De passant spotte met Hartanbaths oren.


  De passant was jonger. Hartanbath was een dikke duim langer en zes kilo zwaarder. Ze hadden allebei de kracht van een moker. Maar Hartanbath raakte het eerst vermoeid en ging op de grond zitten, met zijn armen beschermend over zijn hoofd, tot de passant genoegdoening had. Daarna dronk de passant zijn wijn en vertelde hij verhalen.


  Hij was Arshur de Geweldige en zijn volk kwam van de grote bergketen ten oosten van de Rokende Vallei. Voor het kind Arshur was alles verticaal en waren alle verticale vlakken glibberig door sneeuw en ijs. Arshur kon elke muur beklimmen, elk gebouw binnenkomen, elke valstrik ontwijken die iemand voor een dief had gezet (alsof buitenpoorters dat zouden durven!)


  Er waren steden waar dieven naar de gevangenis gingen, steden waar ze werden opgehangen, steden waar ze niet aan de magiërs van de koning konden ontsnappen. Toch had Arshur daar verzameld, en ook op andere plaatsen. Hij had monsters en magiërs bestreden met zijn goede zwaard: een groot, onhandig wapen van betoverd brons, drie keer zo groot als een stevig mes. Een ziener had voorspeld dat hij ooit koning zou worden. Toen Arshur uitlegde wat een koning was, werd hij kwaad om het gelach dat daarop volgde.


  ‘Vertel ons eens, majesteit,’ vroeg Shastern, ‘wat Uwe Doorluchtigheid naar Tep’s Stad brengt?’


  Arshurs gezicht betrok, heel even maar. Toen dronk hij de fles leeg en nam een pose aan. ‘Ik had mijn laatste munten uitgegeven aan een feest,’ zei hij. ‘Dat was verderop langs de kust, in het noordwesten. De Grote Haviksbaai, noemen ze het. Er leven wel haviken, maar vooral zeemeermensen.’


  ‘Zeemeermensen?’ Een van de jongere toehoorders durfde zijn onwetendheid op te biechten.


  ‘Weermensen,’ zei Arshur. ‘Je hebt toch wel van weerwolven gehoord? Dit zijn wezens uit zee. Nee? Mensen die een andere gedaante kunnen aannemen, in dieren kunnen veranderen.’


  ‘Oude verhalen,’ zei Alferth. ‘Die hoor je niet veel meer. Wil je beweren dat ze echt bestaan?’


  Arshur knikte heftig. ‘Ja, ze bestaan. Of twijfel je soms aan mijn woord?’


  Niemand twijfelde natuurlijk.


  ‘Weerberen zijn het ergst,’ vervolgde Arshur. ‘Minder verstand dan een weerwolf, en als ze willen…’ Hij maakte een beweging met zijn heupen.


  ‘Neuken!’ riep iemand.


  ‘Neuken, ja. Als ze willen neuken, pakken ze alles en iedereen. Ze zijn groot en sterk, moeilijk te doden. Als ze willen neuken, krijgt iedereen een beurt. Zeewezens zijn makkelijker in de omgang. Die houden van mensen. Vooral de meisjes. Die lusten er wel pap van. En de zeemeermensen van de Grote Haviksbaai hebben de beste keuken van de hele wereld. Er is daar een taveerne in de haven, een eiland met een brug ernaartoe. De eigenaar heet Rordray. Soms kookt hij zelf, maar meestal laat hij dat aan anderen over. Hij heeft de taveerne gebouwd als de bovenkant van een kasteel, want zo zag zijn vorige zaak eruit – ergens anders, waar de zon uit de zee opkomt.’


  Waar de zon uit de zee opkomt… Dat had Wanshig met eigen ogen gezien.


  ‘U had dus al uw geld uitgegeven, Uwe Doorluchtigheid?’ drong Shastern aan. Niemand anders dan Whandall zag dat Shastern klaar zat om er als een speer vandoor te gaan als Arshur hem achterna zou komen. Maar Arshur lachte. ‘Het is triest om op een magische plaats te zijn zonder geld. Niemand had me nodig, ook Rordray niet. Als je steelt…’


  ‘Verzamelt.’


  ‘… verzamelt, kunnen ze je met magie te pakken krijgen. Ik hou van de mensen van de Grote Haviksbaai. Ik kan wel van ze stelen – ik kan stelen van iedereen – maar dan zouden ze weten wie het had gedaan! Rordray zei dat hij me wel wilde betalen voor hennep- en saliebladeren, en dat de beste kwaliteit te vinden was in een gebied dat de Rokende Vallei werd genoemd. Dat is dus hier.’


  ‘Hebben ze ergens anders geen hennep en salie?’ vroeg Whandall.


  De barbaar keek hem aan. ‘Op andere plaatsen is het te sterk. Dat heeft iets met de magie te maken. De magiërs kunnen wel de smaak veranderen, maar volgens Rordray wordt het toch nooit zo smakelijk als wat je hier van nature vindt.’


  ‘Hennepthee,’ zei Alferth. ‘Dat heb ik al eerder gehoord – dat je hier goede hennepthee kunt krijgen.’


  ‘Reken maar,’ beaamde Arshur. ‘Ik zou best een kop lusten. Verhalen vertellen is dorstig werk.’


  ‘Straks!’ riep iemand. ‘Vertel eerst hoe je hier gekomen bent.’


  ‘Met een schip,’ zei Arshur. ‘Ik heb nog tegen piraten moeten vechten, die in grote kano’s op de loer lagen bij de kaap. Maar de rest keerde om en sloeg op de vlucht toen ze zagen wat ik met de eerste kano had gedaan! Daarna troffen we nog piraten van Kaap Doem, maar die hebben we ook verjaagd. Toen ik hier aankwam had ik wel een goed glas verdiend, vond ik. Alleen had ik mijn geld nog niet en wilde de waard me geen krediet geven.’


  ‘De waard?’ vroeg iemand.


  ‘Jongen, jij weet ook niet veel,’ vond Arshur. ‘Maar dat is niet zo vreemd. Er zijn hier geen taveernes! Alleen bij de haven. Een taveerne is een zaak waar ze hennepthee en bier verkopen, soms ook wijn. Met tafels en banken. En ’s avonds een knapperend haardvuur. Behalve hier dan, want hier brandt vuur alleen buitenshuis.


  Hoe dan ook, ik zat rustig achter een goed glas bier toen de waard om zijn geld vroeg. Toen ik niet kon betalen, haalde hij de wacht erbij. Voordat ik iets kon zeggen had ik al een pak slaag te pakken. De kapitein van mijn schip gaf mijn gage aan de waard als schadevergoeding en hij was al uitgevaren toen ik weer bijkwam! Dus ben ik nu hier. Ik zal wel weer een schip vinden, maar eerst wilde ik wat meer zien van het land.’


  ‘En hoe bevalt het je in Tep’s Stad?’ vroeg Alferth.


  ‘Niet geweldig. Geen magie. Niet dat ik zelf veel magie ken, maar een beetje magie maakt het leven een stuk gemakkelijker. En de vrouwen! Daar bij de haven ligt een leuke stad – Herenstad, noemen ze het. Daar moesten ze niets van me hebben! Waar ik ook kwam, overal kreeg ik die wachters op mijn nek. Ze hebben me gewoon de stad uit gejaagd. En toen ik hier kwam, renden alle vrouwen weg als ik met ze wilde praten! Eentje trok zelfs een mes! Tegen mij! Ik wilde haar echt geen kwaad doen. Ze hadden me gezegd dat je hier alles, los en vast, kon neuken, of de vrouwen nu zin hadden of niet, maar dat heb ik heel anders meegemaakt!’


  ‘De branden,’ zei Shastern. ‘Alleen tijdens de branden. En die ben je net misgelopen.’


  ‘Kont van Zoosh! Ik heb ook altijd pech. Wanneer is de volgende keer? Over een jaar? Misschien blijf ik wel zo lang.’


  ‘Misschien over een jaar,’ zei Alferth. ‘Misschien ook langer.’


  ‘Langer,’ zei Hartanbath. Voorzichtig betastte hij de restanten van zijn oor, eerst verminkt door Whandall en nu gescheurd door Arshur. ‘Heel wat langer, denk ik. Er liggen tegenwoordig veel meer jaren tussen de branden dan toen ik nog jong was.’


  Alferth klom onzeker op de wagen en bleef zwaaiend op de bok staan. ‘Wat vinden we?’ riep hij tegen de mensen. ‘Is Arshur een Poorter?’


  ‘Ja. Wie zegt dan van niet?’ wilde Arshur weten.


  ‘Niet ik!’ werd er geroepen uit de menigte. ‘Hij is een Poorter!’ ‘Wat kan mij het schelen?’ ‘Hé, dat kan leuk worden!’


  Dus werd Arshur vanaf die dag als een Poorter behandeld. Hartanbath verdween een heel seizoen (om te herstellen?) en kwam toen terug om de eerste idioot in elkaar te slaan die iets over zijn verloren gevecht tegen Arshur zei. Later zat hij te drinken, samen met Arshur…


  Het was een eeuwige, zinloze dans, maar je moest in de gaten houden wie de baas was. Arshur paste wel in de Poortergemeenschap. Een paar maanden lang verzamelde hij alles wat hij te pakken kon krijgen en sleepte zijn buit met zich mee, tot hij besefte wat de oudere kinderen al bijna intuïtief wisten: dat je je spullen net zo goed door buitenpoorters kon laten bewaren totdat je ze zelf nodig had.


  En op een dag raakte Arshur in gevecht met de militie.


  Zijn vrienden bleven op veilige afstand. ‘Hij werd bont en blauw geslagen met die knuppels,’ vertelde Idreepuct later, met afgeleide trots. ‘Maar hij gaf niet op. Ze moesten hem bewusteloos slaan, want hij gaf zich niet over.’


  Idreepuct stond op een kruispunt van stegen toen hij verslag deed. De omstanders waren kwaad. ‘Wat deed hij dan dat ze hem zo hebben afgetuigd?’ riepen nijdige stemmen. ‘Zijn de Heren gek geworden om ze die knuppels te geven?’


  Wat hij deed? Dat leek van weinig belang, maar de verhalenvertellers vroegen er steeds naar, zodat Idreepuct het ten slotte maar opbiechtte. Ilsern, een sterke, atletische vrouw die nooit respect voor mannen had gehad totdat Arshur kwam, had op de een of andere manier van Alferths wijntransport gehoord. En natuurlijk vertelde ze het aan Arshur en Idreepuct.


  Ze overvielen een wagen vol met fruit, die niet echt op een van Alferths karren leek. Toch namen ze hem mee. Ze reden ermee door de Rechtstraat en hitsten de pony’s op. Ilsern bekogelde voorbijgangers met fruit en Dree probeerde de vloer open te breken terwijl de buitenpoortse wagenmenner zich jammerend aan de zijkant vastklampte.


  Inmiddels was de militie niet alleen uitgerust met knuppels en helderblauwe tunieken, maar hadden ze ook kleine, snelle wagens gebouwd om meteen te kunnen ingrijpen bij een ordeverstoring. In het akkoord met de Heren stond niets over wagens, maar officieel kon je ze niet als wapens betitelen.


  Een wagen van de militie zette de achtervolging in. Algauw sloot een tweede zich erbij aan. Buitenpoorters stoven alle kanten op. Dree had eindelijk de vloerplanken los. ‘Er zit niks onder! Ik zie de straat erdoorheen!’ riep hij tegen Arshur, die begon te vloeken en de pony’s nog meer aanvuurde. Ze schampten een dikke Poortervrouw die met een zware tas zeulde en hun een stroom van verwensingen nariep.


  Ze leken niet te stoppen, totdat een van de pony’s levenloos in elkaar stortte en de andere met zich meetrok.


  Dat was het einde. Idreepuct en Ilsern werden de straat op geslingerd, waar ze geknield bleven zitten met gebogen hoofd, als teken van overgave. De militie liet hen verder met rust. Dat waren de regels. Als je knielde, mochten ze niets meer doen. Het was vaak grappig om hun frustratie te zien.


  Maar Arshur was nog steeds door het dolle heen.


  Hij brak één militieman zijn ribben, een ander zijn schouderblad en raakte een derde zo hard tegen zijn hoofd dat de man twee dagen bewusteloos bleef. Toen Whandall op de plaats van het opstootje arriveerde zag hij dat Arshur werd weggedragen, vastgebonden op een plank. Ondanks een gebroken been en ontelbare kneuzingen lachte hij nog en schreeuwde beledigingen naar de militie.


  ‘En een van hen sloeg hem tegen zijn hoofd,’ klaagde Idreepuct. ‘Dat mogen ze toch niet zomaar doen?’


  ‘Wat maakt het uit?’ merkte Tarnisos op. ‘Arshur heeft een kop van graniet…’


  De rest hoorde Whandall niet meer. Hij was haastig opgesprongen en verdween in looppas.


  Freethspat, de vriend van zijn moeder, was op een straathoek in gesprek met Shangsler, de breedgeschouderde man die twintig dagen geleden bij Wess was ingetrokken. Whandall legde hun de situatie uit. Toen rende hij weer verder en verzamelde alle mannen van de Woonstee die hij herkende. Het waren bijna vreemden voor hem. Sommigen verdedigden het huis, anderen waren alleen geïnteresseerd in de branden.


  De Poorters meenden te kunnen voelen wanneer Yangin-Atep ontwaakte. Dat gevoel had Whandall nu. En hij wilde het huis barricaderen voordat de branden begonnen.


  Dagen later brandde er nog steeds niets. En de mannen van de Woonstee lieten Whandall duidelijk hun ongenoegen blijken.


  Whandall voelde zich onnozel. Hij had moeten beseffen dat Idreepuct het geheim van het wijntransport overal had doorverteld. En sommige mensen zagen Alferths wagens regelmatig langs de Hertenpisbeek rijden…


  Volgens de geruchten was de wijngaard totaal verwoest. De grootste heethoofden onder de Poorters waren inmiddels gevloerd door hun eerste echte kater. Een grijze motregen had hen naar binnen gedreven. De militie had zich – tactisch of angstig – teruggetrokken met hun wapens en hun karretjes.


  De branden bleven steken in een smeulend voorgevoel. Maar het was slechts een kwestie van tijd.


  DEEL VIJF
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  Het had al twee dagen hard geregend.


  Normaal zou de Woonstee voor de veiligheid op de binnenplaats hebben gekampeerd, maar je kon nu eenmaal geen branden beginnen in de regen. Dus bleven de vrouwen en kinderen binnen en werd de ingang door de mannen bewaakt, volgens een wachtrooster.


  De twintigjarige Whandall was er niet bij. Hij stond kletsnat in de loodrecht neergutsende regen, omringd door zeven Poorters van in de dertig. Een verbitterde Alferth vertelde wat er was gebeurd nadat Arshur in elkaar was geslagen.


  Een meute verzamelende Poorters was langs de Hertenpisbeek over de velden naar de Wig getrokken. Ze hadden het wachtlokaal half gesloopt maar niet tot de grond toe afgebroken, want daar hadden ze de tijd niet voor. Niemand wist waar de Toronexti waren gebleven, die de wijngaard moesten bewaken. Waarschijnlijk hadden ze zich gewoon bij de menigte aangesloten.


  De arbeiders in de wijngaard zagen mensen uit het bos komen: tien, twintig, nog veel meer. Ze waarschuwden Alferth. Alle wijnbouwers, Poorters zowel als buitenpoorters, stelden zich op om hun terrein te verdedigen. Alleen Tarnisos op het dak zag de stofwolken toen honderden overvallers vanaf het wachtlokaal de wijngaard bestormden.


  Ze trapten de wijnranken tot pulp. Sommigen bleven staan om voor het eerst een druif te proeven. De rest bestormde het wijnhuis, dat al verlaten was. Alferth en zijn mensen vluchtten door het bos, zigzaggend tussen de giftige planten rond de redwoods door, zoals Whandall van het Slangenpad hun had geleerd.


  De overvallers vonden de vaten in de kelder en dronken alles wat maar vloeibaar was.


  Alferth wachtte twee dagen voordat hij weer terugkwam met zijn arbeiders.


  In de bossen vonden ze verminkte, blauw aangelopen en opgezwollen lijken. Veel mensen die dachten een kortere route te hebben gevonden, hadden de wijngaard nooit bereikt. Tussen de vaten lagen nog een stuk of tien lichamen, gedood door knuppels en Poortermessen, door de wijn of door elkaar. De overlevenden waren naar de stad teruggekeerd. Whandall was blij dat hij er niets mee te maken had gehad. Maar hij dacht wel over zijn eigen status na. Alferth was belangrijk geweest voor Pelzed en het Slangenpad. Het was mogelijk dat Pelzed meer in Whandall zag dan Alferths assistent. Aan de andere kant had hij Whandall geholpen bij de verdediging van de Woonstee en vond hij misschien dat daarmee zijn schuld was ingelost.


  Alferth was halverwege de dertig. De meeste jongens met wie hij was opgegroeid moesten nu dood zijn. Hoeveel moeite zou het kosten om hem er weer bovenop te helpen?


  ‘Alferth,’ zei Whandall boven het gekletter van de regen uit, ‘ze hebben je je kennis niet afgenomen. Die heb je nog.’


  Alferth keek grimmig. Hij gedroeg zich nu als slachtoffer, tot ergernis van Freethspat, die zijn irritatie duidelijk liet blijken. Tarnisos was in een stemming om iemand te vermoorden – wie dan ook.


  ‘Je weet hoe je druiven moet verbouwen,’ zei Whandall. ‘Alferth, je weet hoe je druivensap in wijn kunt veranderen en wijn in… nou ja, respect. Ik zou dat niet kunnen. De meeste mensen niet.’


  ‘Buitenpoorters kunnen het wel,’ zei Alferth.


  ‘Zoek een ander stuk grond.’


  ‘Tijd, man! Er is tijd voor nodig om goede wijn te maken! Een jaar voordat er iets te drinken valt, als je tenminste de planten hebt. Want het verbouwen van de druiven duurt nog langer. Tegen die tijd weet geen mens meer wie ik ben. Zonder wijn ben ik niemand.’


  Alferth dacht als een buitenpoorter. ‘Zo zijn we opgegroeid,’ merkte Whandall op. ‘We hebben niets anders dan wat we verzamelen.’ Hij keek steunzoekend om zich heen en zag hier en daar een glimlach. Maar ze geloofden hem niet echt en het was ook niet helemaal waar wat hij zei. Het kind Alferth had geen bezittingen gehad, maar was ook niet zo oud geweest als nu.


  Whandall vond dat hij zijn best had gedaan. Meer zat er niet in. Misschien werd het tijd om te vertrekken…


  Een wagen met twee pony’s kwam door de Rechtstraat.


  Alferth en zijn mannen keken toe vanaf de stoep. Het duurde een tijdje voordat de wagen hen had bereikt. De kleine bultkoppony’s spanden zich tot het uiterste in. De wagen was zwaar, hoewel hij maar een paar rollen touw vervoerde.


  Whandall vloekte binnensmonds. Hij rook bloed. Ze stonden vlak bij een slagerij, maar Whandall herkende het als een voorteken: Ga naar huis. Verzamel iedereen op de binnenplaats. Het regent nog wel, maar de branden zijn niet ver meer, dat voel ik… Maar hij had de branden al zes dagen geleden aangekondigd en toen was er helemaal niets gebeurd.


  Tarnisos liep naar een afgebrand gebouw, een eindje naar het westen. Vijf jaar geleden was het een winkel in landbouwgereedschap geweest. Hij was nooit herbouwd. Tarnisos kwam terug met een lange paal uit een hek, die aan één kant was verkoold.


  Alferth stapte nonchalant de weg op. Freethspat volgde, daarna de rest. Whandall had geen vin verroerd. Zonder het te weten werd hij het vaste punt van een omtrekkende beweging door de Rechtstraat.


  De wagenmenner zat misschien te slapen, of schuilde voor de regen. Toen hij opkeek, was het al te laat. Hij trok aan de teugels en probeerde de pony’s te keren. Maar hij kreeg de kans niet. Zeven Poorters doken over zijn wagen heen en sleurden de pony’s tegen de grond. De man vocht terug. Dat had hij beter niet kunnen doen. Alferth kreeg een flinke trap tegen zijn hoofd, maar het volgende moment werd de wagenmenner door de anderen in elkaar geslagen.


  ‘Hé. Stoppen!’ riep Whandall. En toen luider: ‘Genoeg!’ Niemand luisterde.


  Whandall kon het niet langer aanzien. Hij stond machteloos om in te grijpen, maar durfde zijn angst niet te tonen. Daarom concentreerde hij zich op de kar. Het wagenbed was hoog, te hoog misschien. Er lagen rollen geteerd touw in de wagen, maar niet veel. Werd de wijn nu door anderen vervoerd? Wijn zou hun aandacht afleiden. Hij voelde een losse plank en trok die aan een hoek omhoog.


  Ogen.


  Drie kleine gezichtjes. Eén mond ging open om te schreeuwen. Een kinderhand sloot zich over de mond van het kleinere kind. Whandall legde een vinger tegen zijn lippen en liet de plank weer terugzakken. Hij had niet veel kunnen zien… maar minstens drie kinderen.


  Tarnisos nam een houding aan als in een partijtje slagbal en zwaaide zijn knuppel naar het hoofd van de wagenmenner.


  Zo dreigden hem te vermoorden. De man had ineengedoken op de grond gelegen, maar na de klap van Tarnisos leek hij slap en levenloos. Whandall voelde een geweldige razernij in zich oplaaien. Sinds hij Hartanbath zijn oor had afgesneden had hij zich niet meer zo gevoeld… maar hij kon niet ingrijpen toen Tarnisos de knuppel zwaaide voor een tweede klap.


  Whandall hief zijn hand, wees met zijn vinger en stak Tarnisos’ wapen in brand.


  Tarnisos slaakte een kreet, sprong achteruit en liet de brandende balk vallen.


  Yangin-Atep bestond. Yangin-Atep ontwaakte in Whandall met een jubelende woede. Hij wees hem de weg naar de slagerij, die met een lichtflits en een bulderend geraas in brand vloog. De mannen die nog bezig waren de wagenmenner te schoppen, keken over hun schouder naar de onverwachte gloed en wisten wat er gebeurde.


  De branden waren begonnen.


  De slagerij brandde als een fakkel in de regen. De vlammen likten al naar het woonhuis erboven. Tarnisos greep zijn toorts en probeerde de winkel ernaast in brand te steken. De muren waren nat en Whandall hield zijn kracht in toom. De anderen schopten de smeulende houten wanden aan stukken om nog meer toortsen te maken.


  De buitenpoortse wagenmenner leek dood. En zelfs als hij dat niet was, zou het misschien zijn dood worden als Whandall hem versleepte, maar hij kon hem hier niet laten liggen. Whandall kruiste de armen van de man voor zijn borst en sloeg zijn eigen armen om hem heen. Resalet had de jongens geleerd hoe je dat moest doen, om gewonde ingewanden te beschermen. Voorzichtig legde hij de man op een rol touw in de wagen. Toen klom hij op de bok, pakte de zweep en gebruikte die. De wagen sprong vooruit.


  Tarnisos slaakte een kreet en rende achter hem aan.


  De laatste branden waren tijdens een droogte geweest. Nu had iedereen voedsel ingeslagen. Een handvol buitenpoortse kinderen vormde geen probleem voor de Woonstee, dacht Whandall. Ze konden voor het huis zorgen zolang de branden duurden en dan weer naar hun eigen huis gaan – als ze dat nog hadden.


  Maar vier vreemden renden nu achter Tarnisos aan. Tarnisos had de wagen ingehaald en hees zich aan boord. Wat was de man van plan? Tarnisos klom over de achterbank en liet zich naast Whandall vallen. ‘Je hebt het gevoeld!’ kraaide hij. ‘Yangin-Atep! Alferth dacht dat ik gek was, maar jij voelde het! Ja, toch?’


  Door het extra gewicht van de kinderen waren de pony’s niet zo snel. Whandall zou de achtervolgers niet kunnen ontlopen. Hij wees naar achteren. Het waren er nu zes en een van hen had zijn armen vol takkenbossen. ‘Wie zijn dat?’


  Tarnisos keek om. ‘Geen idee. Misschien hebben ze gezien dat jij de branden bent begonnen.’


  Misschien. Misschien zagen ze ook dat deze wagen een dubbele bodem had en maakten ze nu jacht op de wijn! Hij moest proberen hun aandacht af te leiden.


  Het leek alsof hij dronken was. Geen onuitsprekelijke woorden, maar vuur sijpelde uit de kern van blijde razernij diep in zijn binnenste. De takkenbossen van de achtervolgers brandden aan twee kanten en de man die ze droeg, slaakte een jubelkreet. Haastig deelde hij ze uit. Voorbij de volgende bocht lag de Woonstee, maar Whandall reed er voorbij. Achter de rennende mannen braken nog meer branden uit. Hij kon die vrolijke meute niet naar zijn eigen voordeur brengen! Freethspat moest hen maar waarschuwen voor wat er komen ging.


  ‘Waarom heb je… hem meegenomen?’ Tarnisos tikte op de schedel van de wagenmenner, die wel dood moest zijn.


  ‘Heeft hij iets bij zich?’ Hij mocht Tarnisos niet laten weten wat hij in de wagen verborg.


  Tarnisos fouilleerde de man. ‘Nee, niks bijzonders. Hij is dood. Wat wil je met die kar?’


  ‘Ik heb een plannetje,’ zei Whandall.


  De volgende bocht was gunstiger. Die kon hij naar het noordwesten volgen, in de richting van het Zwarte Gat, en dan naar het noorden langs de Koudwater tot die zich vertakte in de Hertenpisbeek, een route die Whandall goed kende. Twee van de achtervolgers lieten zich terugzakken en opeens stopte de hele meute, op één man na. Blijkbaar hadden ze een winkel gezien waar ze wilden verzamelen. Maar de laatste achtervolger hield vol. Het was een barbaar, een ongelooflijk lelijke vent. Whandall dacht dat het een verteller moest zijn die pas was aangekomen.


  Hij reed door.


  Markten en grote winkels trokken ongewenste aandacht en werden op grote schaal geplunderd. Fellers Voordeelpaleis was naar plaatselijke begrippen een grote zaak. Whandall, die nog steeds een voorsprong had op de branden en de eerste plunderaars, stopte voor de ingang van de winkel en sprong van de bok.


  ‘Kom je mee?’


  ‘Whandall, wat wil je nou?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik ben hier nog nooit eerder geweest.’


  Een loensende bediende kwam naar hen toe. Achter hem vluchtten buitenpoortse klanten haastig de winkel uit. De glimlach verdween van het gezicht van de bijziende bediende. Hij draaide zich om en rende weg.


  Whandall negeerde hen allemaal. Hij koos twee bijlen uit, twee lange stokken met messen, en een stapel dekens. Dikke lappen leer, losjes aan elkaar gebonden met veters: één maat, geschikt voor kinderen en volwassenen. Houten maskers met kijkgaten. Touw lag al in de wagen. Hij laadde de helft van de stapel in Tarnisos’ armen, nam zelf de andere helft en liep weer naar buiten, de regen in.


  De verhalenverteller had hen ingehaald. Hij versperde Whandall de weg en wilde iets zeggen, maar hij stond zo te hijgen dat hij geen woord kon uitbrengen. Eén scherpe blik van Whandall was voldoende om hem te laten terugdeinzen.


  Tarnisos bleef in de deuropening staan. ‘Niemand wil deze spullen, Whandall!’


  ‘Ik zei toch dat ik een plannetje had?’ Hij gooide alles in de wagen en kwam weer terug.


  Tarnisos drukte hem zijn eigen stapel in de armen. ‘Ik zag daar ook een voorraadje schelpen liggen. Die moet ik hebben!’ Hij rende weer naar binnen, langs de hijgende verteller.


  Whandall nam alles mee naar de wagen. Hij had de houtvesters aan het werk gezien, zoveel jaar geleden. Wat was hij nog vergeten? Hij had touw, kapmessen en bijlen, dekens, beschermende kleren…


  De bliksem sloeg door het donkere wolkendek. In dit licht leek de wagenmenner morsdood. Whandall tilde de man uit de wagen en legde hem onder de luifel. Arme buitenpoorter, hij had op het verkeerde moment in de weg gelopen. Andere buitenpoorters zouden hem wel helpen of begraven.


  Whandall sprong weer op de wagen en reed weg. Hij hoorde een ratelend geluid naderbij komen…


  Een kar stormde op twee wielen de hoek om. Stemmen riepen tegen Whandall dat hij moest blijven staan.


  Whandall putte uit zijn razernij. Een steekvlam schoot omhoog uit de wagen van de militie. De ordebewakers schreeuwden, sprongen eraf en rolden door het zand van de straat.


  De verteller probeerde met een militieman te praten. De man sloeg hem met zijn knuppel tegen de schenen en de verteller danste in de rondte op één been. Whandall begon te lachen met het geluid van een kakelende vogel. Hij schrok er zelf van.


  Twee militiemensen waren weer overeind gekrabbeld en renden achter Whandall aan, zwaaiend met hun knuppels. De pony’s liepen nu wat harder, maar niet zo snel als de mannen.


  Eén gebaar van Whandall en de knuppels van de militiemannen veranderden in toortsen.


  Toen wees hij achter zich en stak de zijgevel van Fellers Voordeelpaleis in brand. De trap lag aan de andere kant. Tarnisos had genoeg tijd om weg te komen. Whandall wilde niet dat hem iets zou overkomen. Hij wilde hem alleen maar lozen.


  Voorbij de huizen was het rustig. Bliksem flitste in de zwarte buik van de bewolking. Whandall luisterde of hij de kinderen hoorde bewegen onder de vloer van de wagen, maar daar was het stil. Dat maakte hem ongerust. Misschien liepen ze gevaar te stikken. Whandall vloekte. Hij had er een overdreven hekel aan om nat te worden.


  Hij reed naar het Zwarte Gat.
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  Het Gat was veranderd. Alleen de stank was nog hetzelfde. Het hek stond open. De omheining was grotendeels ingestort en weer half hersteld, maar niet zo keurig als Whandall zich herinnerde. Toen hij de pony’s liet halt houden zag hij nergens mist of nevelige monsters. Hij stond moederziel alleen tussen de zwarte en zilveren poelen van het Gat, afgezien van een magere coyote die een eindje verder langs de oever sloop en hem wantrouwend opnam.


  Hier was geen enkele bescherming. Whandall speurde naar een teken van oproerkraaiers, rivalen of militietroepen, maar dan zou de coyote allang zijn gevlucht.


  Hij vond de losse plank in de vloer en trok hem omhoog. Misschien had hij een mes moeten trekken, dacht hij. Hij herinnerde zich hoe ratten reageerden als ze opgesloten hadden gezeten.


  De kinderen verroerden zich niet. Aan hun lijflucht te oordelen lagen ze hier al een hele tijd. Met grote ogen keken ze hem angstig en onzeker aan, terwijl ze de vreemde stank van het Gat opsnoven. Ze zaten met hun zevenen als haringen in een ton, met nauwelijks ruimte voor zelfs maar één fles wijn.


  De jongsten waren misschien vier of vijf. Twee anderen waren al geen kinderen meer: een jongen van negentien die een Poorter had kunnen zijn, en een meisje van zestien dat Whandall het liefst naar zijn strot zou zijn gevlogen, ook al was hij een Poorter. Ze ontweek zijn blik.


  Ze was de mooiste vrouw die hij ooit had gezien, slank en vrij lang voor een meisje, met lange gladde benen. Ze moest Poorters onder haar voorouders hebben gehad. Ze was half Poorter, half buitenpoorter. Whandall moest zich beheersen om niet met lichaam en ziel te verdrinken in die diepe, donkere ogen.


  Maar hij hield afstand. Hij kon zich wel voorstellen wat voor indruk hij moest maken op een buitenpoorter. En ze was al doodsbang.


  ‘Ik ben Whandall,’ zei hij. ‘De wagenmenner is dood.’


  Het meisje liet haar schouders zakken. ‘Ik wist het,’ fluisterde ze. Whandall kon zijn ogen niet van haar afhouden. Ze begon te huilen. Ze probeerde haar tranen terug te dringen, maar dat lukte niet. De man moest haar vader zijn geweest, maar dat kon Whandall natuurlijk niet vragen. Hij zocht wanhopig naar woorden die haar niet zouden beledigen of beangstigen. Maar ze wilden niet komen, dus keek hij naar de jongen.


  ‘Wie ben jij?’


  ‘Carver Ropewalker,’ zei de jongen.


  ‘Je zus?’ vroeg Whandall.


  Carver Ropewalker knikte en ging rechtop zitten. ‘Wat ga je doen?’ Hij probeerde dapper te klinken, maar kon de angst in zijn stem niet verbergen. Schichtig keek hij naar Whandalls grote Poortermes.


  ‘Ik weet het niet. Ik heb jullie uit de branden gered,’ zei Whandall. Ik heb jullie gered! Je zou me toch minstens kunnen bedanken. Maar wat nu? ‘Jullie kunnen hier wachten…’


  ‘Hier? Dit is het Zwarte Gat!’


  Whandall luisterde wel naar de jongen, maar keek naar het meisje toen ze allebei uit de wagen klommen. De jongere kinderen bleven liggen, nog steeds met grote ogen. Het meisje huilde, maar probeerde haar tranen te verbergen. Ze was bang, maar niet panisch. Wie zou niet bang zijn voor het Zwarte Gat? ‘Blijf maar hier bij mij. Ik kan nog niet terug. Ik ben bezeten door Yangin-Atep.’


  Carver Ropewalker staarde hem aan en probeerde zijn ongeloof en minachting niet te laten blijken. Het meisje leek banger dan ooit. ‘We zijn hier wel veilig,’ zei ze. Ze meed Whandalls blik en keek geen moment naar hem.


  Whandall besefte dat ze banger voor hem was dan voor het Gat. Een buitenpoorts meisje, ongetrouwd, haar vader dood en de stad in brand, ondanks de regen. En nu stond ze hier met een Poorter die zwetste dat hij bezeten was door de vuurgod!!


  ‘Ik heb de wagenmenner niets gedaan,’ zei hij, voor het geval ze daar ook bang voor was. ‘Ik heb geprobeerd hem te redden, maar hij was al stervend voordat ik hem in de wagen kon tillen.’ Zo te zien geloofden ze hem niet. De woede van Yangin-Atep laaide weer in hem op. Wie dachten ze wel dat ze waren? Ze waren maar buitenpoorters, overgeleverd aan zijn genade, en de branden waren begonnen!


  ‘Je kunt ons hier wel achterlaten,’ zei Carver op een toon die het midden hield tussen een eis en een smeekbede. ‘Maak je om ons geen zorgen. Wij komen wel terug…’


  ‘Er is niets meer om naar terug te gaan!’ jammerde het meisje. ‘Ik rook brandende hennep toen we ons in de wagen verstopten.’ Ze tuurde door de duisternis en de regen naar de stad die niet te zien was. ‘Ga maar gauw terug,’ zei ze, ‘anders mis je het hele feest nog.’


  Het vuur van Yangin-Atep brandde nu nog heviger in Whandall van de Woonstee. Ze haatte hem. Ze haatten hem allemaal. Ze was van hem als hij dat zou willen, en hij wilde haar, meer dan hij ooit naar een vrouw had verlangd.


  Ze staarden hem nu allemaal aan. Carver probeerde zich tussen Whandall en het meisje op te stellen. Dapper maar zinloos, een onnozel gebaar. Carver Ropewalker was geen bedreiging, op geen enkele manier. Yangin-Atep of iemand anders lachte schaterend in Whandalls hoofd toen hij een stap naar voren deed. De grens van zijn zelfbeheersing was bereikt.


  Er gromde iets achter hem. Opgelucht draaide Whandall zich om naar het nieuwe gevaar.


  Maar er was geen gevaar, alleen die vijvers van zwart water en de grommende coyote.


  Nee, het waren geen vijvers. Het was een bewegingloze zwarte massa die niet spiegelde, met verspreid erbovenop een paar zilveren plassen water… en een hertenkop… nee, een doodsbang hert dat lag te spartelen tot aan zijn nek, schokkend met zijn gewei. Dat hield de aandacht van de coyote vast. Hij probeerde te beslissen of hij het hert moest bespringen. Dit is mijn prooi, gromde hij tegen Whandall.


  O ja? Whandall concentreerde zich op de overkant van de zwarte poel, waar de coyote hem aanstaarde als een rivaal, en liet wat van zijn razernij naar buiten sijpelen. Hij dacht dat de pels van de coyote vlam zou vatten, maar er gebeurde iets heel anders.


  Een halve hectare zwarte smurrie ontbrandde en verhief zich in een paddenstoel van vuur.


  Het hert schreeuwde en spartelde. De coyote rende weg. Schimmen in het vuur vormden zich tot twee sabeltandkatten die het verdrinkende hert bedreigden.


  Carver Ropewalker staarde met open mond naar de vuurbol.


  ‘Ik ben bezeten door Yangin-Atep,’ herhaalde Whandall. ‘Hoe zal het met de branden gaan als ik daar niet ben? Het zou… ik kan niet…’ Whandall probeerde met zijn handen te praten. Hij kon geheimen beter bewaren dan ze prijs te geven.


  Het meisje keek hem nog steeds niet aan. Whandall voelde haar angst. Opeens begreep hij wat Arshur de Geweldige had geprobeerd hem te vertellen. De vrouwen van Tep’s Stad speelden geen seksuele spelletjes. Ze waren veel te bang om op te vallen.


  ‘Ik ben er niet blij mee dat mijn stad om de zoveel jaar wordt platgebrand. Het geeft zo’n troep. En mensen gaan dood. Vroeger niet, zegt moeders moeder, maar nu wel.’ Weer sprak hij tegen Carver, terwijl hij naar het meisje keek. Leek ze nu wat minder bang? Maar ze haatte hem nog steeds.


  ‘Dus vader is dood?’ vroeg Carver Ropewalker.


  ‘De wagenmenner? Ik weet het niet, Carver. Ik heb hem achtergelaten op een plek waar ze hem konden helpen of begraven.’


  Hij zag dat Carver dat verwerkte – niet alleen de dood van zijn vader, maar ook zijn eigen nieuwe verantwoordelijkheid en de dubbelzinnige, gevaarlijke aanwezigheid van een vlammenwerpende Poorter. Ten slotte knikte hij.


  ‘Vader was in problemen,’ zei hij. ‘Je weet hoe de Poorters zich gedroegen sinds de militie die barbaar in elkaar had geslagen. We hadden een touwslagerij in de Vijverwijk…’


  ‘Ja?’ De Vijver had ooit aan de buitenpoorters toebehoord. Nu woonden er vooral Poorters. De enige buitenpoorters waren mensen die het zich niet konden veroorloven om weg te trekken. Ze moesten zich hebben gevoeld als mammoeten in een vogelnest.


  ‘En vader verloor zijn geduld.’


  ‘Hoe moet ik jullie noemen?’ vroeg Whandall.


  Het oudste meisje was Willow Ropewalker, Carvers zus. Eindelijk keek ze hem aan, maar zonder een lachje. Haar broertje Carter was een jaar of twaalf. Hij hield zijn hand verborgen; hij moest dus een wapen hebben. De kleinsten waren kinderen van de zuster van Carvers vader: Hammer, Iris, Hyacinth en Opal Miller.


  Carver, Willow en Whandall haalden de jongste kinderen nu ook uit de wagen. Twee van hen lagen geluidloos te huilen. Willow keek om zich heen naar de poelen van het Gat.


  De vurige katten waren nu schaduwkatten in de rook. Ze beslopen een dode boom, als gewone huiskatten, maar zo groot als een huis. ‘Ze doen niks,’ zei Whandall. ‘Het zijn maar geesten, maar verder jagen ze iedereen weg. Dit is een goede plek om te wachten.’


  ‘Dit is het Zwarte Gat!’


  ‘Ja, Carver, dat weet ik.’


  ‘Goed, Whandall,’ zei Carver. ‘Ik zou het zelf niet hebben bedacht, maar die hekken houden de kinderen wel bij de teer vandaan, denk ik…’


  O, dus dat was het. Het Zwarte Gat stonk naar touw. Het was teer, geen magie, hoewel er hier ook magie moest zijn.


  ‘Teer,’ zei de kleine Hammer. ‘Carver, we…’


  ‘Blijf daarvandaan! Die spoken… weet je niet hoe ze gestorven zijn?’ Whandall niet, dus hij luisterde. ‘De teer heeft ze naar beneden gezogen,’ zei Carver. ‘Samen met hun prooi. Er liggen duizenden skeletten daar beneden in de teer. Hun geesten moeten tot het eind der tijden met elkaar vechten.’


  Het begon harder te regenen. De teerbranden doofden, maar er hing nog steeds een zwarte rook en de regen was bevuild met roet. Willow probeerde de kinderen te beschutten.


  ‘Hé, Whandall,’ zei Carver dringend, ‘kunnen we die dekens ophangen als een luifel? Schuin, zodat het water eraf loopt?’


  ‘Doe maar.’


  Carver aarzelde even. Toen begonnen hij en de andere kinderen de oever af te zoeken naar dode bomen, takken en stokken voor de dekentent. Van ver weg klonk zijn stem: ‘En dan, Poorter? Hoe lang gaan die branden duren?’


  Whandall wilde niet met hen praten. Hij had al genoeg moeite zijn razernij te bedwingen. Maar de jongen verdiende een antwoord: ‘Ik weet het niet. Yangin-Atep zou bezit kunnen nemen van iemand anders. Je moet maar afwachten. Als de hemel opklaart, kijk dan of je nog rook boven Tep’s Stad ziet. Als de rook is verdwenen, kunnen jullie naar huis.’


  De kleine Hammer Miller zat nog in de wagen. ‘De pony’s zijn groter geworden,’ zei hij.


  Whandall had zich al afgevraagd of hij zich dat verbeeldde. De dieren hadden steeds harder getrokken toen ze naar het Zwarte Gat liepen. Nu stonden ze met hun hoeven te schrapen, vol nerveuze energie. Ze hadden alle planten in de directe omgeving opgevreten. Ze waren groter, dat viel niet te ontkennen, en de botknobbels op hun voorhoofd waren uitgegroeid tot hoorns die lang genoeg waren om een mens te kunnen verwonden.


  ‘Wat heb je allemaal meegebracht?’ vroeg Hammer.


  ‘Of we zouden dwars door het bos kunnen rijden,’ zei Whandall. Dat was wat hij het liefste wilde.


  ‘Dat meen je niet,’ zei Carver. Maar Willow Ropewalker rende naar de wagen om de buit te inspecteren.


  ‘Dat meent hij wel, Carver! Bijlen… zagen… leren kleding… Als we langs de Koudwater rijden zouden we bij de rand van het bos uitkomen. We kunnen… we kunnen hier weg! Dat is wat vader altijd wilde. De branden kwamen. En hij…’ Ze keek Whandall vernietigend aan. ‘Ja, geweldig. Nu nemen we de branden zelf mee! Ik neem aan dat je niet met een bijl kunt omgaan?’


  Whandall glimlachte tegen haar. Willows schoonheid zou hem dronken kunnen maken, als hij zich liet gaan. ‘Ik weet het niet, Willow. Van Kreeg Miller mocht ik nooit een bijl hanteren, maar ik heb wel goed gekeken. Ik kan nu ook paarden mennen, wat ik vroeger niet kon.’ Maar hij had zijn plannen – zijn dagdroom – nooit verder uitgewerkt dan tot dit punt.


  ‘Vrouwe,’ zei hij en proefde het woord op zijn tong. Pelzeds vrouw werd graag zo genoemd. ‘Vrouwe, er ligt een hele wereld voorbij het bos. Wat denk je? Komen we erdoorheen?’


  ‘Vader dacht van wel,’ zei Willow. ‘Jullie leger is ook door het bos gekomen, met de Heren als gids. Die oude Poorters hebben zich er een weg doorheen gehakt. Whandall, je zult moeten leren met een bijl om te gaan.’


  ‘Jullie zijn geschift. Allebei,’ zei Carver.


  Whandall herkende de manier waarop Willow haar oudere broer aankeek: minachting geboren uit te veel begrip. ‘We kunnen hier niet blijven, Carver! Alles wat we hadden, zijn we kwijt. Er ligt daar een hele wereld…’


  ‘Ik ben in de haven geweest,’ zei Carver.


  Willow keek hem zwijgend aan. Wat? ‘Mijn broer heeft ook gevaren,’ zei Whandall. ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


  ‘Ik ken zeelui en passanten en verhalenvertellers van de hele kust en nog verder weg. Het enige dat ze weten is dat hier een stad in brand werd gestoken. Willow, Whandall… ze kunnen buitenpoorters niet van Poorters onderscheiden. Ze zien het verschil niet eens! Als wij ergens anders komen, ontvangen ze ons als dieven of… verzamelaars, zeggen jullie toch?’


  Eigenlijk had Whandall er nooit echt in geloofd. Het was niet eens een teleurstelling toen hij besefte dat Carver gelijk had. Wanshig had immers hetzelfde gezegd. Wanshig, die drie jaar lang een goede positie had gehad en toen in de haven van Tep’s Stad van boord was gezet omdat hij niet kon stoppen met verzamelen. Omdat hij een Poorter was. Hij trok wit weg, staarde naar de grond en knikte.


  ‘En als een magiër voor jullie garant zou staan?’ vroeg Morth. Whandall keek op. Misschien had hij moeten schrikken.


  Morth van Atlantis leek niet ouder dan toen Whandall hem voor het laatst had gezien. Zijn kleren waren onopvallend, maar mooier dan die hij in Tep’s Stad had gedragen. Zijn haar begon grijs te worden, grijswit, en Whandall zag dat er oranjerode strepen doorheen golfden, als de schaduwen van wolken.


  ‘Morth,’ zei Whandall.


  ‘Mijn woord zal wel voldoende zijn, denk ik,’ zei Morth. ‘En het lijkt me verstandig dat we afstand van elkaar houden.’


  Een magiër. Een watermagiër. Whandall voelde de woede van Yangin-Atep. Hij zag weer de angst in Willows ogen toen hij met de vuurgod worstelde. Morth voelde die strijd blijkbaar ook, want hij deed nog een stap terug.


  ‘Waarom zouden die barbaren jou geloven?’ riep Whandall. ‘Trouwens…’ – hier was iets vreemds aan de hand – ‘waar kom je vandaan?’ Luchtbellen in de rook, met de suggestie van sabeltandkatten, wervelden rond Morths voeten.


  ‘Een verdwijntruc,’ zei Morth. ‘En die werkte.’ Hij keek om zich heen, tevreden over de verbazing op alle gezichten. ‘Je kunt hier nog steeds manna vinden. Goede manna. We zijn hier veilig tot we een beslissing hebben genomen.’


  Whandall hield zijn mes in de leren schede aan zijn riem, maar hij was het niet vergeten. ‘Morth,’ zei hij, ‘je bent hier niet toevallig.’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Ik ben gekomen omdat ik dacht dat ik jou hier zou treffen. Ik zou je zijn gevolgd, maar ik veronderstelde dat je midden in de branden zat, dus…’ Glimlachend haalde hij zijn schouders op. Toen hij het onbegrip in Whandalls ogen zag, vervolgde hij: ‘De tatoeage. Die had ik al geprepareerd toen ik de lijnen in je hand had gezien. Ik kan dat patroon overal ter wereld volgen. En ik hoop dat je me mee zult nemen hiervandaan.’


  ‘Hiervandaan?’ riep Willow uit. ‘Dus dat denk jij ook! Het moet mogelijk zijn. Whandall…’ Ze gaf zijn naam een agressieve klank, ‘is hij echt een magiër?’


  ‘Morth van Atlantis, dit zijn de Ropewalkers en de Millers. Inderdaad, Willow.’ Haar naam kostte hem moeite. ‘Hij is een magiër. Ooit was hij zelfs beroemd. Ik bedoel, kijk eens naar zijn haar. Heb je ooit zulke kleuren gezien bij een gewoon mens? Morth, waar ben je geweest sinds… sinds je je winkel was kwijtgeraakt?’


  ‘Ik ben naar de rand van de Herenheuvels gegaan, als leraar. Ik had het gevoel dat Yangin-Atep me al te veel had gekost. De ene brand na de andere. Ik kon beter ergens heen gaan waar een godheid geen magie kon vinden. En ik ben geen winkel meer begonnen.’


  ‘Ik heb de ruïne gezien. Met een paar verbrande schedels.’


  Morth voelde dat die vraag meer was dan louter nieuwsgierigheid. ‘Ja. En heb je in de as ook een ijzeren pot met een deksel gevonden?’


  ‘Nee. Wacht even, mijn broer wel. Was dat belangrijk?’


  ‘Dat was mijn plan om weg te komen! Mijn laatste schat.’ Morth balde zijn vuisten langs zijn lichaam. ‘Ik dacht dat ik alleen koud ijzer nodig had als bescherming. De Brandende Stad! Het kwam nooit bij me op dat koud ijzer verhit kan worden!’


  De Ropewalkers en de Millers luisterden gefascineerd. Whandall eigenlijk ook.


  ‘Nou…’ Morth beheerste zich weer. ‘Ik voelde de branden niet aankomen. Dat maakte ik mezelf maar wijs. Die middag zat ik te eten achter mijn toonbank toen ik door het raam acht Poorters op mijn winkel zag afstormen. De grootste wierp vuur met zijn hand. Dat was voor mij voldoende en ik vluchtte door de achterdeur.


  Mijn laatste schat waren twee gouden munten uit Atlantis, die nog veel manna bezaten. Als ik die uit Tep’s Stad kon meesmokkelen, zou ik weer een magiër zijn. Maar ze zouden al hun magie hebben verloren als ik ze niet in een koude ijzeren pot met een betoverd deksel had bewaard. Die pot was veel te zwaar om in je eentje te dragen. Ik hakte de oren eraf en dacht dat niemand hem kon stelen… neem me niet kwalijk, Seshmarl… verzamelen.’


  ‘Seshmarl?’ vroeg Carver.


  ‘Ik heet Whandall,’ gaf Whandall toe.


  ‘Whandall, dan,’ zei Morth. ‘De Poorters drongen mijn winkel binnen. Ik keek om, maar ze kwamen me niet achterna. Dus bleef ik staan om te kijken. De grote man nam die pot in beide armen. Het is ongelooflijk hoe sterk sommige Poorters zijn.’


  Whandall knikte en Morth vervolgde: ‘Ik had gezien dat hij branden aanstak. Hij was bezeten door Yangin-Atep.’


  Carver en Willow keken elkaar aan.


  ‘Ik dacht nog steeds dat hij die pot niet open zou krijgen, totdat hij het ijzer verhitte. Heet ijzer houdt de stroom van manna niet meer tegen. Ik zag dat hij het deksel opende en erin keek. Die twee gouden munten moeten het laatste zijn geweest dat hij ooit zag.’


  En alle magische kracht die nog over was van het verzonken Atlantis stroomde weg in een man die door de vuurgod bezeten was. Maar dat hoefde hij niet hardop te zeggen.


  ‘Je hebt niet veel geluk met de mannen van de Woonstee,’ zei Whandall. En op dat moment wist hij zeker dat hij hier weg zou gaan: hij had zijn familienaam uitgesproken tegenover vreemden.
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  Tegen de avond hield het op met regenen en ’s nachts vertoonde de hemel een rode gloed. De branden gingen door, ook zonder Whandall. De nacht leek eindeloos. Whandall sliep op een steen, in een deken van Fellers Voordeelpaleis, ver genoeg van de buitenpoortse kinderen om hen niet nerveus te maken.


  Hij werd half wakker uit een droom van pijn en woede. Zijn handen waren fakkels die met hun aanraking het vuur verspreidden als een pest. De Woonstee stond in brand. Hij was de Woonstee, hij brandde zelf, en langzaam nam hij de gedaante aan van een krab met een lange, slepende, kromme staart en een afschuwelijke ijskoude, bloedende wond ergens bij zijn hart.


  Eén lang moment besefte hij dat de branden de zenuwuiteinden waren van Yangin-Atep. Hij was zich bewust van alle vuurhaarden in de Rokende Vallei en van de twee schepen voor de kust: het ene dat brandde en het andere waar alleen een warm ontbijt werd klaargemaakt. Hij voelde zijn leven wegvloeien door de Herenheuvels, waar een magisch rad alle magie had weggevreten. Toen was de droom opeens voorbij en werd hij koud en kletsnat wakker.


  Hij wees naar het zieltogende kampvuur, zodat de vlammen weer oplaaiden. In elk geval was het geen probleem een vuurtje aan te maken! Hij was zich sterk bewust van de aanwezigheid van Willow Ropewalker, niet ver bij hem vandaan. Hij moest zijn verlangen in bedwang houden zoals je een deur dichthield, met zijn hele gewicht, tegen de vijand aan de andere kant.


  Verlangen en opwinding. Ze konden hier voorgoed vertrekken. Maar ook samen? ‘Morth!’


  De magiër stond aan de andere kant van het vuurtje en daar bleef hij. Whandall moest schreeuwen om zich verstaanbaar te maken. Iedereen kon hem horen. Niets aan te doen.


  ‘Wat gaat er gebeuren? Jij hebt mijn toekomst gezien. Ligt die…’ hij wees naar Willow, ‘bij hen?’


  Morth dacht over zijn antwoord na. ‘Ik heb hun toekomst niet gelezen,’ zei hij. ‘Daarvoor ken ik hen niet goed genoeg. Jij mag de Rokende Vallei verlaten. Van de Millers en de Ropewalkers weet ik dat niet. Verder in de toekomst wordt de lijn steeds grilliger en vager. Misschien kom je wel terug.’ Hij nam Whandall vanaf de andere kant van het vuur aandachtig op. ‘Ik kan je wel dit zeggen. Je zult een prettiger leven hebben met vrienden. Mensen die weten wie je bent. Denk goed na, Seshmarl… Whandall. Je kiest een nieuwe, onbekende weg. Die kun je beter afleggen met anderen.’


  ‘Weet je wat ik denk?’


  Morth schudde droevig zijn hoofd. ‘Ik weet wat Poorters denken. De meeste Poorters denken trouwens helemaal niet. Ze doen alleen maar. Jij bent anders.’


  ‘Het valt niet mee,’ zei Whandall.


  Morth lachte zuinig. ‘Ik kan je niet helpen. Alles wat ik kan doen om je rust te geven, zou waarschijnlijk je dood worden.’


  ‘Zoals je… niet jij, maar jouw bezwering… ook mijn vader heeft gedood,’ zei Whandall.


  Morth zei niets. Whandall vroeg zich af of de magiër dat allang wist. Magiër, leugenaar, in elk geval had hij Whandalls familie uitgemoord. Whandall voelde de razernij van Yangin-Atep weer in zich oplaaien, en het volgende moment was Morth verdwenen.


  Er ruiste iets in de struiken en opeens sloeg er een steekvlam uit het vethout. Whandall wist dat hij dat deed. Hij meende een schaduw achter de vlammen te zien.


  ‘Morth!’


  Er kwam geen antwoord.


  ‘Whandall?’ Het was Carver, achter hem.


  ‘Blijf uit de buurt. Ik ben bezeten door Yangin-Atep,’ zei Whandall. ‘Waar is Morth?’


  ‘Geen idee. Gevlucht.’


  De nacht leek zich eindeloos uit te strekken, met nog altijd die rode gloed van het vuur boven Tep’s Stad.
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  Het werd licht. Whandall schrok wakker uit zijn droom van vuur alsof hij de Woonstee moest verdedigen met alleen kinderen als bewakers. De meesten sliepen nog in de wagen. Eén buitenpoortse jongen stond bij het hek.


  Whandall liep naar de oever, met een wijde boog om het zwarte spul dat overal aan vastkleefde. De jongen was Hammer Miller. Whandall begroette hem van veilige afstand.


  Hammer draaide zich om, zonder verbazing, met zijn ene hand uit het zicht. In de andere had hij een melkkan. ‘Ik wilde wat teer halen,’ zei hij.


  ‘Dat kan ik niet goedvinden. Je zus zou me vermoorden.’


  ‘Willow? Nee, Willow niet. Carver wel, misschien. Maar die teer kunnen we verkopen.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Iedereen heeft touw nodig!’


  ‘Hoeveel wil je meenemen?’


  Hammer liet hem de melkkan zien. ‘Zoveel. Maar als hij vol is, kan ik hem niet tillen, denk ik. Ik moet Carver erbij roepen.’


  Whandall keek toe terwijl ze bezig waren.


  Eerst overlegden ze uitvoerig.


  Toen bonden Carver en Willow een touw om Hammers middel. Terwijl Hammer ongeduldig heen en weer danste, sloegen ze een ander touw om de hals van de kan en wikkelden het af.


  Hammer klom over het hek. Voorzichtig liep hij verder en na twaalf passen zakten zijn voeten weg.


  De coyote dook uit het niets op en rende op de hulpeloze jongen af. Whandall richtte zijn vlammen op het beest, dat uiteenspatte in een ring van vuur. Hammer slaakte een kreet en dook weg. De vlam had hem geschroeid voordat hij doofde.


  Carver vloekte. ‘Heel dom,’ zei Whandall. ‘Het spijt me.’ De coyote was verdwenen. Hammer zat nog steeds vast.


  Ze trokken aan het touw. Hij riep iets. Ze gaven hem genoeg speelruimte om wat van het kleverige zwarte goedje in de kan te scheppen. Hij was nu tot zijn middel in de teer gezakt en zonk nog verder. Ze trokken weer aan het touw. Het was zwaar werk. Whandall hielp hen trekken. Hammer probeerde de kan achter zich aan te slepen, raakte hem kwijt, greep het touw van de kan en trok het mee. Toen hij weer kon staan, zette hij zich schrap en begon te trekken. Carver klom over het hek en stapte in de ondiepe voetafdrukken die Hammer had achtergelaten voordat hij wegzakte. Samen trokken ze de halfvolle kan naar boven.


  ‘Genoeg,’ zei Carver.


  Het was niet zoveel anders dan een overval op een winkel in het Doolhof. Verspieden, het terrein verkennen, de bewaking op de proef stellen en dan toeslaan om te verzamelen wat je te pakken kon krijgen. Improviseren als er zich iets onverwachts voordeed. Tevreden zijn met wat je in één poging kon binnenhalen. Niet teruggaan voor meer. Maar dat smerige goedje, dat al hun kleren had vernield, kon geld opleveren als je het ergens anders naartoe bracht. Hoe wisten ze dat? Dat was nog het moeilijkst te begrijpen.


  De wagen stonk nu naar teer, niet naar opgesloten lichamen. De pony’s trokken met veel meer kracht toen ze op weg gingen naar het noordwesten. Whandall wachtte tot ze langs de Hertenpisbeek reden voordat hij de Ropewalkers en de Millers opdracht gaf zich weer onder de vloer van de wagen te verbergen. Hij trok het zeil eroverheen. Een wachtpost zou zich wel twee keer bedenken voordat hij daaraan ging sjorren.


  Het stenen wachtlokaal kwam in zicht. Het hek was dicht, maar niet zo moeilijk open te krijgen…


  Een wachtpost kwam naar buiten, zag hem en riep: ‘Staxir!’ Twee anderen voegden zich bij hem en keken naar de naderende wagen. Ze waren allemaal gepantserd, maar niet volledig, omdat het zo heet was. Wel hadden ze hun masker op.


  Ze openden de poort en trokken zich terug onder een luifel.


  Wat deden de Toronexti hier? Ze maakten wel een nerveuze indruk, met hun wapens in de aanslag, maar ze lieten hem ongehinderd passeren…


  Nee. Hij hield halt naast de luifel. ‘Staxir?’ vroeg hij, voordat iemand iets kon zeggen. ‘Wat doen jullie hier? De wijngaard is verwoest.’


  Ze lachten. Het waren oudere, wijzere Poorters. ‘We zijn hier niet voor Alferth!’


  ‘Maar we zullen die wijn wel missen, Stax…’


  ‘Dit is de weg. De Toronexti moeten klaarstaan voor het geval de buitenpoorters proberen te vluchten.’


  Weer een verrassing? ‘Dus dit pad loopt dwars door het bos heen?’ vroeg Whandall. ‘Echt waar?’


  ‘Nee. Maar de buitenpoorters proberen het nog steeds,’ zei Staxir. ‘De branden kunnen elk moment beginnen en dat weten ze heel goed!’


  ‘Dus kijken we in hun wagens en pakken wat er goed uitziet. Een dag later komen ze weer terug en pakken wij weer…’


  ‘Wat heb jij eigenlijk bij je?’


  ‘Gereedschap om bomen te kappen,’ zei Whandall.


  ‘Wat is die stank?’


  ‘Teer. De houtvesters smeren er hun handen mee in tegen giftige planten. Er zijn hier toch buitenpoorters langsgekomen om hout te kappen?’


  ‘Nee,’ zei Staxir.


  Whandall krabde zich op zijn hoofd. ‘Nou, dan komen ze nog. De branden zijn begonnen, dus heb ik alles maar meegenomen. Ik kan het wel een paar dagen in het wijnhuis laten liggen.’


  De mannen die zo-even nog zijn goede gereedschap in beslag wilden nemen, bedachten zich nu. Ze keken in de richting van Tep’s Stad. ‘Wij moeten hier blijven,’ zei Staxir. ‘De buitenpoorters zullen proberen weg te komen met alles wat ze hebben.’


  ‘Je hebt ons niet allemaal nodig, Stax.’


  ‘Het is hier veel veiliger. En droger.’


  Afkeurende geluiden.


  Whandall wuifde en reed door. Hij wist wel wat ze dachten. Een wagenmenner die deze kant op kwam met goed gereedschap om te verkopen, zou straks weer terugkomen met schelpen voor de belastingman. Maar Whandall was niet van plan om terug te komen.


  Er groeide al onkruid in de vertrapte wijngaard. Whandall hield halt achter het stenen wijnhuis. Het dak, van hout en riet, was verbrand. Whandall vloekte. Hij had er genoeg van om doorweekt te zijn.


  Hij haalde de kinderen uit de wagen. Twee van de kleintjes begonnen geluidloos te huilen. Whandall hielp Willow omlaag. Carver sloeg zijn hand weg. Blijkbaar zag hij Whandall nog steeds als een gevaarlijk dier. Dat werkte Whandall op de zenuwen.


  Een geblakerde balk stak uit het dak van het wijnhuis. Whandall liet wat van zijn razernij die kant op sijpelen. De balk ontvlamde met een oranje-wit schijnsel tegen de donkere wolken en zorgde voor wat warmte.


  Willow keek om zich heen en zei: ‘We zitten in het bos.’


  ‘Waar zijn we nu?’ vroeg Carver.


  ‘In het wijnhuis,’ antwoordde Whandall. ‘Het dak is verdwenen, maar de muren staan er nog.’ Een onderkomen. Maar het was nog geen twaalf uur en hij wilde hier niet blijven. Hij tuurde een tijdje naar het onheilspellende woud aan de overkant van het pad. Zouden ze daar echt doorheen kunnen komen?


  Carver liep naar de bosrand en verdween tussen de bomen. ‘Voorzichtig!’ riep Whandall. Hij volgde de jongen, met Willow op zijn hielen.


  De redwoods torenden hoog boven hen uit. Het waren nog jonge bomen, maar hoog genoeg om beschutting te bieden tegen de wind en de regen. Dieper in het bos waren ze veel groter, met een enorme verscheidenheid van doornige en giftige planten beschermend om hun stam geschaard.


  Whandall sprak tegen Willow, in de hoop dat Carver en de kinderen zouden meeluisteren. Je kon een volwassen man beter niet de les lezen. ‘Blijf uit de buurt van de doornstruiken. Het is te donker om te zien hoe dichtbij ze zijn. ’s Nachts moet je niet gaan lopen. De pijnbomen vormen geen gevaar, maar bijna alle andere bomen en planten wel. Zelfs de redwoods dwingen je om omhoog te kijken, terwijl je juist moet opletten waar je loopt…’


  ‘Waar heb je zoveel over het bos geleerd?’ vroeg de jongen van twaalf.


  ‘Ik keek altijd naar de houtvesters, Carter. Ik haalde water voor ze. Carver, denk jij dat we een pad kunnen uithakken, hier?’


  ‘Je hebt zelf die snijdingen meegenomen.’


  ‘Kapmessen.’


  ‘Ja, kapmessen. Die kunnen we gebruiken,’ zei Carver. ‘Maar de planten komen altijd verder dan je verwacht. Je denkt dat je een vrije doorgang hebt, maar dan… Ik ben bang voor de kinderen.’


  ‘De leren kleding moet de oudsten wel passen. En ons ook.’ We zouden een pad voor de kinderen kunnen hakken, dacht Whandall, of een breder pad voor de wagen. Maar hoe ver liep het bos eigenlijk door? ‘Het heeft een heel leger een halfjaar gekost om erdoorheen te komen, tweehonderd jaar geleden,’ zei Whandall.


  ‘We hebben maar ruimte voor één wagen nodig,’ zei Willow energiek. ‘We maken omwegen waar we kunnen en hakken een pad waar het niet anders kan. En aan de andere kant van het bos verkopen we het gereedschap en de teer, als er kopers zijn. Heb je een slijpsteen bij je?’


  ‘Nee. Ik weet ook niet wat dat is.’


  Whandall had nog niet nagedacht over kopen en verkopen. Buitenpoorters wisten hoe je handel moest drijven, hoe je moest werken en hoe je werk kon vinden. Aan de andere kant van het bos zouden Poorters niet zomaar kunnen pakken wat ze nodig hadden.


  Dat besefte hij wel, maar het begon nu pas goed tot hem door te dringen.


  Hij voelde nog steeds die warme gloed in zijn buik, net zoiets als wellust of de warmte van een paar glazen wijn. Alferth had het woede genoemd, maar dat was het niet.


  ‘Dit was de weg van Yangin-Atep.’


  Hij strekte zijn arm uit en de hitte sloeg door zijn vingertoppen, tastend naar het oude pad, onzichtbaar voor zijn ogen. Het spoor van Yangin-Atep. De droom duurde een paar seconden en verdween toen weer.


  Het kreupelhout vloog in brand. Ranken en doornstruiken vlamden in de regen. Een kleine windhoos joeg de rook in hun gezicht en ze begonnen te hoesten. Daarna nam de wind weer af en voerde de rook mee naar het noorden, voor hen uit.
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  Het terrein liep glooiend omhoog. De brandgang was net breed genoeg, maar geen echt pad. Ze stuitten op boomstronken die Whandall eerst moest wegbranden. De paarden werden zichtbaar sterker. Ze hadden weinig moeite meer met de wagen, maar schrokken van Carvers hand aan de leidsels.


  Whandall nam het over. De twee pony’s bleven staan en keken hem aan van onder hun gedraaide hoorns, zo lang als een halve arm. Willow pakte de leidsels uit zijn handen. Whandall protesteerde niet. De paarden draaiden zich tevreden om en begonnen te trekken.


  Die eerste avond plukten ze tien appelbomen kaal voor het eten. De kinderen hoefden niet vermaand te worden om de klokhuizen ver weg te gooien; dat deden ze uit zichzelf.


  Carver stelde voor dat Whandall tussen de wagen en de wijngaard zou slapen. Misschien zouden er Poorters achter hen aan komen door de brandgang. Carver wilde Willow beschermen. Whandall stemde in. Maar de volgende morgen zei hij tegen Carver: ‘We hebben ’s nachts geen wachtposten nodig. Alleen een krankzinnige zou in het donker door het bos gaan zwerven.’ Hij wees over zijn schouder naar het pad, een verschroeide gang van as en modder, met hier en daar wat groen. Het slingerde zich in bochten en zag er niet aanlokkelijk uit.


  ‘Dat is vreemd,’ zei Carver. Hij wees voor zich uit. Daar was het spoor ook zwartgeblakerd, maar zonder een zweem van groen.


  De redwoods verhieven zich als zuilen die de donkere wolken ondersteunden. In hun schaduw was het schemerig, zelfs midden op de dag. Waar Whandalls vuur was geweest zagen ze geen roof- of prooidieren meer. Ze moesten van het pad afwijken om iets eetbaars te vinden. Willow plukte een schort vol kleine rode bessen voor hen. Heerlijk. Whandall zag dat ze een innerlijke strijd voerde voordat ze besloot hem te waarschuwen: ‘Whandall, je mag die bessen niet eten als ze vlak bij een redwood groeien.’


  ‘Dat weet ik. We moeten de kinderen bij de bessen vandaan houden. De giftige soorten lijken te veel op rode bessen.’


  Carver maakte slingers, een wapen dat Whandall niet kende. Je kon er een steen mee wegslingeren met grote snelheid. Carver was handig met een slinger. Zelfs Carter kon het beter dan Whandall, maar Whandall leerde snel. Zo konden ze zichzelf en de kinderen van voedsel voorzien en de coyotes op afstand houden.


  Buitenpoorters met wapens. Heel bedreven zelfs. Whandall herinnerde zich vaag dat de Heren iets hadden gezegd over een oorlog tegen de buitenpoorters, lang geleden. Hoe hadden de buitenpoorters zich verweerd? Met slingers? En waarom hadden ze verloren?


  Die nacht droomde hij van Heren met helmen, harnassen en speren, die een horde Poorters met messen aanvoerden. Ze vochten tegen een leger van kleinere, slankere mensen die zich teweerstelden met slingers en kleine werpsperen. De stenen kletterden tegen de schilden van de Heren. Een paar bezeten Poorters wezen met hun hand, en vuur laaide op in de gelederen van de buitenpoorters.


  En elk van die vlammenwerpende Poorters was een evenbeeld van Whandall zelf.


  In de regen hadden ze onder de wagen geslapen, maar ze hadden de regen nu achter zich gelaten en konden in de wagen zelf overnachten, boven de grond. Vuur was geen probleem; overal was houtskool te vinden. Ze groeven een latrine en legden een dijkje van de latrine naar de wagen, zodat de kinderen het in het donker op de tast konden vinden. Whandall hield hen in de gaten, keek hoe de buitenpoorters werkten en dachten. Luisterde hoe ze praatten. Want ze hielden nooit hun mond.


  De derde ochtend bereikten ze de top van de heuvelrug. Beneden hen was het land zwartgeblakerd en bijna kaal. Maar de planten begonnen al terug te groeien. Dit was Whandalls werk niet. Het moest een brand zijn van een halfjaar geleden. Maar Whandalls vuur sneed als een zwarte slang door de jonge loten.


  ‘Whandall, dit is geen zwaar terrein. Je hoeft hier geen vuur te gebruiken. Laten we teruggaan om nog een wagen te halen.’


  ‘Wie moet er dan terug, Carver?’ vroeg hij, omdat hij wist dat de jongen hem nooit alleen zou laten met zijn zus. Poortermannen (sommigen, tenminste) bewaakten hun vrouwen niet minder fanatiek dan Carver.


  ‘Jij en ik. Willow, jij kunt toch verder rijden met de wagen? De pony’s luisteren trouwens alleen naar jou. Als het te lastig wordt, stop je gewoon.’


  Overal groeiden groene lianen langs het pad, die zelfs door de as van Whandalls vlammen staken. Carver en Whandall vertrokken al vroeg en volgden de weg terug totdat de zon onderging.


  Bij het laadperron was nog een wagen achtergebleven. Een van de merries kwam voorzichtig naderbij. Ze was kleiner dan de hengstenpony’s en haar hoorn was nog maar een knobbeltje.


  De hele avond observeerden ze de wijnkelder totdat ze zeker wisten dat die verlaten was. Toen sloop Carver naar de merrie toe en wist een tuig over haar hoofd te gooien.


  Tegen een muur vonden ze een stapel van honderden kleine flessen. ‘Leeg,’ zei Whandall.


  ‘Maar mooi gemaakt. Ze lekken niet. Misschien kunnen we ze verkopen aan de andere kant van het bos.’


  Ze laadden de wagen vol met flessen en sneden wat gras voor de merrie. Die nacht sliepen ze in de ruïne van het wijnhuis.


  De volgende morgen reed Whandall achterstevoren op de wagen mee, bang dat iemand hen zou volgen. Carver zat op de bok.


  ‘Maar we hebben helemaal niemand gezien!’ gromde Carver.


  ‘Poorters kunnen zich goed verbergen.’ Een half onderkend gevaar kriebelde in Whandalls achterhoofd. Hij tuurde naar achteren.


  Het pad was niet meer zwart, maar groen. ‘Die as is uitstekende kunstmest,’ merkte hij op.


  Carver draaide zich om. ‘Je kunt de planten bijna zien groeien!’


  Voor hen uit lag niets anders dan verschroeide aarde.


  ‘Yangin-Atep wil ons hier graag weg hebben,’ zei Whandall.


  ‘Sinds wanneer is die vuurgod van jullie een vruchtbaarheidsgodin?’ snauwde Carver.


  ‘Nou, dan niet Yangin-Atep, maar iets of iemand anders. Het bos zelf, misschien?’ Whandall herinnerde zich die dagen in Morths winkel, toen Morth hem de hand had gelezen en iets had gemompeld over Whandalls toekomst. Kon een godheid ook je lot voorspellen? ‘Dat zal het wel zijn. Ik draag vuur door een bos.’


  ‘We worden verbannen,’ zei Carver.


  Whandall schudde zijn hoofd en lachte. ‘Jij bent op de vlucht. Ik word verbannen.’ Voor zijn ogen leken nog meer planten terug te groeien. Ze schoten goed op. De merrie werd sterker en groter met het verstrijken van de uren, maar ze was niet lastig. Achter hen was het pad bijna niet meer te zien tussen al het verse groen.


  Coyotes hadden de latrines van de reizigers ontdekt. Dat was angstig. Die avond kropen Whandall en Carver onder de wagen om daar te slapen, rug aan rug en met hun wapens onder handbereik.


  Een stem in het donker. ‘De magiër die je vader heeft vermoord. Heb je geprobeerd om hem te doden?’


  ‘Nee, Carver.’


  ‘Mooi.’


  Whandall vond dat hij niets voor Carver verborgen hoefde te houden: zoals de monsterlijke waarheid over wat hij werkelijk was. Toch was het een onnatuurlijk gevoel om geheimen te delen met iemand buiten je familie.


  ‘Weet je dat de pest een soort levend ding is?’ vroeg Carver in de stille, donkere nacht. ‘Magiërs kunnen die zien en doden, zodat de patiënt geneest. Anders groeit de pest verder. Zonder magiërs zouden ook andere mensen ziek worden. Steeds meer. Dus hebben we magiërs nodig. Maar ze houden niet van de Rokende Vallei.’


  ‘Natuurlijk niet. Er is geen magie.’


  Weer bleef het een tijdje stil in het donker. ‘Waarom niet?’ vroeg Carver toen.


  ‘Morth vermoorden? Waarom zou ik?’


  ‘Vanwege je vader.’


  ‘Morth deed hetzelfde wat buitenpoorters… sorry, belastingbetalers… doen. Wat wij ook doen, trouwens. Als Pothefit een passant had betrapt die de kookpot van de binnenplaats van de Woonstee zou hebben gestolen, zou hij hem ook hebben gedood.’


  Het was te donker om Carvers gezicht te kunnen zien. ‘De branden hebben Pothefit gedood,’ zei Whandall. ‘Tijdens de branden kun je alles nemen wat je wilt. Maar de winkel van Morth kregen ze niet te pakken.’


  Carver zweeg. Het bos kreunde. Iets stierf een gewelddadige dood. ‘Dat probeerde ik me te herinneren,’ zei Whandall opeens. ‘Dat Morth ons kan volgen. Ik vergeet hem steeds. Carver, we zouden hem niet eens zien. Hij maakt zich zelf onzichtbaar.’


  De volgende dag tegen zonsondergang bereikten ze weer de top van de heuvelrug en vonden twee dode coyotes bij een gedoofd kampvuur. Carver begon te rennen.


  Whandall zag hem tussen de rotsen verdwijnen. Bijna ging hij achter hem aan. De coyotes zouden Willow en de kinderen kunnen bedreigen! Maar Whandall probeerde de manieren van de buitenpoorters te leren, dus hoe moest het met de wagen?


  Het was niet eenvoudig om de merrie uit te spannen. Ze probeerde het touw uit zijn handen te rukken, maar hij wist het lang genoeg vast te houden om het over een boomstronk te slingeren en vast te binden. Het paard had nog genoeg bewegingsruimte om te grazen. En als de coyotes terugkwamen, had ze haar hoorn.


  En toen… afwachten. Wie of wat had de coyotes gedood?


  Hij boog zich over een van de kadavers. Geen verwonding te zien. Grote bloedrode ogen, een geopende bek met de tong eruit. Hij raakte de gladde vacht aan, die er nat uitzag maar het niet was.


  Whandall haalde Carver een heel eind verder pas in, heuvelafwaarts bij het volgende gedoofde kampvuur. Daar bliezen ze even uit. Toen deden ze het wat rustiger aan. Willow en de wagen moesten een volle dag over deze afstand hebben gedaan. Carver hield zijn slinger klaar, met een handvol stenen die hij had gebroken om de randen scherp te maken. ‘Ik wou dat ik een mes had,’ zei hij.


  ‘Met die slinger hoef je ze niet zo dichtbij te laten komen,’ vond Whandall. ‘Ik wou dat ik een kapmes had.’


  Het werd al donker. Ze roken gebraden vlees en vertraagden hun pas. Eerst zagen ze het vuur en daarna een jonge passant, rechtop, afgetekend tegen het schijnsel, met oranjerood haar tot op zijn schouders. Willow had de paarden vastgebonden en een vuur gemaakt. Ze snoven een lijkengeur op en zagen de dode coyotes aan hun voeten.


  Willow zag twee grimmige gedaanten in looppas op zich afkomen: Whandall met een mes, Carver die zijn slinger boven zijn hoofd zwaaide. Ze sprong overeind bij het vuur en ging snel naast de vreemdeling staan.


  ‘Hij heeft ons gered!’ riep ze. ‘De coyotes zouden ons hebben verscheurd!’


  Carver liet zijn slinger zakken. ‘Morth?’ zei hij.


  Morth lachte even.


  ‘Morth, je bent weer jong!’


  ‘Ja. Ik heb dit gevonden!’ Morth liet een handvol gele klompjes zien. Whandall had de magiër nog nooit zo vrolijk meegemaakt. ‘Goud!’ zei hij. ‘In de rivier.’ Hij liep langs Whandalls mes heen en drukte hem het goud in zijn bedeesde hand.


  ‘Maar dat is toch gevaarlijk?’ vroeg Whandall. ‘Wilde magie?’


  ‘Nee, nee! Dit goud is geraffineerd. Ik heb de magie er al uit gehaald,’ zei Morth. ‘Zie je dat niet? Zullen we tegen elkaar sprinten? Zal ik op mijn hoofd gaan staan voor je? Ik ben weer jong!’


  Carver deed een stap terug, net als Willow. Morth was niet langer onzichtbaar. Integendeel, hij wilde juist opvallen. En hij kletste maar door. ‘Goud is magisch!’ zei hij. ‘En het versterkt andere magie. Kijk!’ Hij sprong recht omhoog en bleef stijgen tot hij een tak kon grijpen die drie keer zo hoog hing als Whandall lang was. ‘Niet alleen jong! Vroeger kon ik ook vliegen!’


  Zachtjes kwam hij weer neer. ‘Geef een magiër goud en hij haalt de meeste magie eruit. Daarna is het geraffineerd goud, en dus onschadelijk. Mensen gaan ermee om alsof het heel waardevol is, maar de oorspronkelijke betekenis was: Ik heb goud aan een magiër gegeven om aan te raken. Nu is die magiër me iets schuldig. Hou het goud maar, Whandall. Morth van Atlantis is je iets schuldig.’


  Whandall stak de klompjes in de beurs aan zijn broeksband. ‘Hoezo?’ vroeg hij.


  Morth lachte. ‘Omdat jij me de weg wijst, hiervandaan.’


  Whandalls vingers gingen naar zijn wang, naar de tatoeage die hij niet kon zien. ‘En iedere magiër in de wereld kan mij volgen?’


  ‘Iedere magiër uit Atlantis,’ zei Morth, en hij lachte als een waanzinnige.
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  Willow had een jong hert geroosterd, met wat wortelen die Morth had gevonden. De volwassenen hielden zich in – zelfs Morth, zelfs Whandall, hoe hongerig ze ook waren – totdat de kinderen zich te goed hadden gedaan. Toen pas vielen ze aan.


  ‘Poorter!’ riep Carver opeens. ‘Heb je nog om die andere wagen gedacht?’


  Whandall vertelde wat hij had gedaan. ‘Maar die merrie moet me niet, dus ga haar zelf maar halen. Of moet ik met je mee?’


  Whandall had groot plezier om de uitdrukking op Carvers gezicht. Willow bij Whandall achterlaten? Of de magiër bij Willow achterlaten zonder Whandall om hem te bewaken? Of Willow meenemen en de kinderen achterlaten bij de magiër en de Poorter, zonder iemand die de hengstenpony’s aankon…?


  ‘Ik ga wel alleen.’


  ‘Het kan morgen ook nog.’


  ‘Dat mag ik hopen.’


  De nacht was zo zwart als het binnenste van een leeuwenmaag. Whandall moest het zich voorstellen: Carver, Willow, Morth, de zachtjes snurkende Carter en hijzelf, als een vijfpuntige ster op de grond naast de wagen, met hun voeten naar het middelpunt en hun kapmessen bij de hand. De kinderen in de wagen. Hyacinth liet zich over de rand zakken, slaperig en onhandig, boem, toen ze wegkroop naar de latrine.


  ‘Het is de grootste brandplek die we hebben gezien. Het heeft ons gistermiddag en vandaag de hele dag gekost om hem over te steken,’ klonk Willows stem in het donker, verwonderd maar voldaan.


  ‘Dat was mijn brandje niet,’ grapte Whandall.


  ‘Bliksem,’ zei Willow. ‘Ingeslagen in de hoogste boom. Die vatte vlam. Daarna groeit een redwood met twee stammen. Soms dalen er sintels neer en vliegt er een deel van het bos in brand.’


  ‘Waarom het hele bos niet? De houtvesters gaan naar huis als ze vuur zien.’


  ‘Sommige delen verbranden, maar dan dooft het vuur,’ zei ze.


  ‘Yangin-Atep ligt meestal in coma,’ zei Morth, ‘maar bij een grote brand wordt hij wakker. Daar voedt hij zich mee. Vuur betekent leven voor Yangin-Atep.’


  Een kameraadschappelijke stilte. Toen vroeg Carver slaperig: ‘En als je niet in Yangin-Atep gelooft?’


  ‘Carver,’ zei Whandall boven het gelach van Morth uit, ‘vuurfakkelzaden kiemen niet als er geen brand is geweest. Redwoods ook niet. Dit is het land waar het vuur woont. Dit is Tep’s Stad…’


  ‘De Rokende Vallei.’


  ‘Goed. Alles zou hier zijn afgebrand, lang voordat ik werd geboren, als er niet een of andere macht het vuur had geblust. Yangin-Atep is de reden waarom vuur niet binnenshuis kan branden. Er is een wapenstilstand tussen Yangin-Atep en de redwoods, zodat zij ook niet in brand vliegen. Ik heb het geprobeerd uit te leggen aan Kreeg Miller… de houtvester, belastingbetaler?’


  ‘Een heleboel mensen hier heten Miller,’ zei Willow.


  Whandall had nog een kleine hoop gehad dat het Kreeg Millers familie was die hij hielp. Dat was een oude schuld die hij nooit had ingelost.


  ‘Buiten het bos bestaat er geen Yangin-Atep,’ zei Willow. ‘Daar zou je binnenshuis kunnen koken. Je eten verwarmen. Ja, toch?’


  ‘Ja,’ zeiden Morth en Whandall.


  ‘Zoiets heb ik nog nooit gehoord, maar we zullen zien.’ Willow draaide zich om en viel in slaap.


  Whandall trok zijn deken strakker om zich heen. Hij zou liever zijn opgestaan om rond te lopen, maar hij wist dat een doornstruik of een lauriertak hem te pakken zou nemen in het donker. Ze hadden de regen achter zich gelaten. De stilte van de nacht werd alleen verstoord door het ruisen van de wind en zo nu en dan een zachte doodskreet.
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  Een tijdlang reed de wagen rustig de heuvel af met Willow op de bok. Daarna moesten ze de kapmessen gebruiken. Ze staken de stokken onder netels, morgenster en poorterkus om de wortels door te hakken met de messen en een pad vrij te maken dat breed genoeg was voor de kinderen en een wagen. Ze hadden Carvers hulp goed kunnen gebruiken, maar Carver was teruggegaan voor de merrie en de tweede wagen.


  ‘We gebruiken alleen die gele deken om de kapmessen schoon te maken, het gif eraf te vegen,’ zei Willow. ‘Alleen de ruwe kant. Daar mogen jullie nooit aankomen, is dat goed begrepen? Hammer? Iris? Hyacinth? Opal?’ De kinderen knikten. ‘Deze ene deken, omdat er niets anders is met die kleur. De deken blijft hier hangen, aan de disselboom, nooit ergens anders, zodat iedereen hem kan vinden.’


  Ze zagen problemen nog voordat ze ontstonden. Ze waren erop bedacht. Ze lazen elkaar de les, net zo gemakkelijk als ze een Poorter op zijn fouten wezen.


  Carter en Hammer moesten de rest van de kinderen bijeen houden. Ze schoten redelijk op. Een halve ochtend later herinnerde Whandall zich een stuk van het hert dat van de vorige avond was overgebleven en nog in de wagen lag. Hij legde zijn kapmes weg, stond op en…


  ‘Whandall! Niet zo slordig! Het gif van raak-me-aan kan aan je mes blijven kleven, op de wagen terechtkomen en op een kind worden overgedragen. Iemand kan erop gaan zitten. Dat mes hoort schoon te zijn als je het weglegt. Elke keer!’ zei Willow. ‘Begrepen?’


  Whandalls gezicht bleef onbewogen, maar inwendig kookte hij van woede. Toch pakte hij gehoorzaam het mes weer op en veegde het lemmet schoon. Willow had hem toegesproken als een kind, een stout kind, in het bijzijn van Morth en de kinderen. Carter en Morth waren allebei zo tactisch om een andere kant op te kijken. Als Carver erbij was geweest, had Whandall hem misschien moeten verwonden.


  Later, toen hij er rustig over nadacht, besefte hij dat Willow hem niet bij toeval zo had uitgefoeterd. Ze had hem bewust in de gaten gehouden en gewacht op het moment waarop hij een fout zou maken.


  Een bosje herenkus versperde de doorgang op het pad dat Whandall had weggebrand. De bladeren waren nauwelijks geschroeid. ‘Whandall!’ riep Morth. ‘Niet verbranden! Dan zou je ons allemaal laten stikken. De rook is giftig.’


  Whandall tastte naar de razernij van Yangin-Atep, maar vond slechts een smeulende sintel. De vuurgod begon hem te verlaten.


  Ze moesten zich een route langs de herenkus hakken. Hij zag het als een manier om zijn kracht te tonen, zodat het minder op werken leek.


  Vroeg in de middag braken ze door het kreupelhout boven een stromende beek.


  Door de schaarse takken zag Whandall in de verte een zwevend silhouet, hoog in de lucht, drijvend op de wolken: een kegel van grijze en zwartgroene rots, bekroond door een felle witte glinstering. Morths mond viel open. ‘Wat is dat?’


  ‘De legenden zeiden dat hij hier moest liggen,’ zei Carter peinzend. ‘Voordat de Poorters kwamen, liep er een pad door het bos.’


  ‘De Mont Joy,’ fluisterde Willow. ‘Maar volgens het verhaal kon je hem alleen zien als je die aanblik waardig was. Een van de helden…’


  ‘Holaman,’ zei Carter.


  ‘Ja. Hij heeft zijn hele leven naar dit visioen gezocht,’ zei Willow. ‘Zijn wij soms gezegend?’


  ‘Ja, met goed weer,’ zei Morth. ‘Maar ik denk dat mijn pad daarheen voert.’ Hij stak zijn arm uit, met zijn handpalm omlaag en tuurde erlangs; eerst met zijn vingers bijeen, toen met zijn vingers gespreid.


  ‘Magie?’ vroeg Carter.


  ‘Nee, navigatie. Als jullie verhalen kloppen, zullen we die berg niet nog eens zien, dus zoek ik naar herkenningspunten op één lijn ermee.’


  ‘Het lijkt me niet makkelijk om er te komen,’ zei Carter.


  Onmogelijk zelfs, dacht Whandall. Maar voor een magiër?


  ‘De meest ontoegankelijke plekken ter wereld zijn plaatsen waar magiërs nooit de manna hebben opgebruikt. Ik moet erheen. Goud zou me in leven houden, maar de magie van goud is zo chaotisch. Ik heb te lang in Tep’s Stad gewoond.’ Morth streek afwezig met zijn hand door zijn haar. ‘Ik heb de magie van de natuur nodig om volledig te genezen. Te veel goud zou me tot waanzin drijven.’


  Hij keek naar de vuistvol rode en witte haren die hij in zijn hand hield en lachte bulderend. ‘Te weinig is ook niet goed!’


  Willow leidde de hengsten. De wagen sprong wild op en neer en soms moesten de kinderen aan de bovenkant gaan hangen om te voorkomen dat hij omsloeg. Toch zag het er veelbelovend uit; de weg voor hen was vrij. Het bos kwam tot aan de oever, met een dicht woud van raak-me-aan, maar de rivier was heel ondiep aan de randen en de wielen van de wagen zouden nog geen halve meter in het water steken.


  ‘Het lijkt makkelijker om door de rivier te gaan,’ zei Willow. Whandall wachtte op de reactie van Morth. Hij behandelde hem zo’n beetje als een vriend die wit poeder snoof: een dubieuze bondgenoot.


  Dit zou een kans zijn om van hem af te komen. Maar Morth zei alleen: ‘Je kunt de rivier niet al te lang volgen.’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei Willow. ‘Wagens rijden niet over het water, is het wel, Whandall?’


  Verrast dat ze hem naar zijn mening vroeg, antwoordde Whandall: ‘Mensen lopen ook niet over het water, Willow.’


  Ze wierp hem een blik toe die hem deed blozen. ‘Kun je niet zwemmen, Whandall?’


  ‘Nee. Mijn broer wel.’


  ‘Ik bedoel eigenlijk,’ zei Morth vriendelijk, ‘dat de watergeest me niet meteen te pakken kan nemen. Maar hij moet nu wel weten dat ik hier ben. Laten we maar zien hoever we komen.’


  De rivier bleef ondiep. De wagen hobbelde over de stenen. Ze konden niet veel snelheid maken, hoewel de pony’s – die nog steeds groeiden – het liefst wilden rennen. Carter en Willow konden ze niet alleen laten zonder dat ze onrustig werden. Ze waren groot en gevaarlijk geworden, zo groot als de paarden van de Heren, en hun hoorns waren nog langer dan Whandalls Poortermes.


  ‘Ik kan een bezwering over ze uitspreken om ze wat rustiger te maken,’ zei Morth.


  ‘Nee.’ Whandall vertrouwde zijn magie niet. Morth was net zo zenuwachtig als de pony’s.


  ‘In elk geval kan ik iets aan de stank van die teer doen!’ Hij bewoog zijn handen, maar er gebeurde niets. De stank bleef. Morth fronste, rende toen vooruit en verdween uit het zicht. Daar had je dus ook niets aan… maar misschien verkende hij het terrein en liep hij in een valstrik die anders de kinderen en de wagen noodlottig zou zijn geworden.


  De wagen met de pony’s ploeterde verder, omzeilde de diepere poelen, hobbelde over grote stenen, dreigde om te slaan en werd alleen recht gehouden door de sterke schouder van een Poorter. Whandall hoopte dat ze deze grillige route snel konden verlaten om de magiër te volgen. Carver zou niet veel moeite hebben om hen in te halen, dacht Whandall. Zijn pad was al uitgehakt.


  Ze waren halverwege de berg toen Morth terug kwam rennen en brulde: ‘Krijgen jullie nooit eens honger, Herengebroed?’ Hij maakte een gebaar en zong een paar woorden. Opeens waren Whandalls kleren weer schoon. Zelfs de teervlekken waren eruit. ‘En nu gaan we eten!’ De kinderen joelden instemmend. Morth bulderde van het lachen. ‘Ik zou wel een paard op kunnen, of de goden mogen weten wat…’ Hij keek naar het bos en hief zijn handen alsof hij onzichtbare draden vasthield. ‘Laat maar eens zien. Seshmarl, vuur!’


  Whandall verzamelde een armvol aanmaakhout en legde er een paar afgebroken takken op. Zijn aanraking veroorzaakte niet meer dan een kringeltje rook.


  Niet dat hij het prettig vond om als een buitenpoorter te worden gecommandeerd! Maar Whandall liet liever niet blijken hoe zwak de macht van Yangin-Atep in hem geworden was. Morths handen wapperden nog steeds hun boodschap naar het bos, terwijl het wit en het rood in zijn weelderige haar en baard elkaar achtervolgden. Whandall wakkerde het smeulende aanmaakhout wat aan totdat er een vlam naar zijn vingertoppen opflakkerde. Toen Morth zich weer van het bos afwendde, brandde er een vuurtje.


  Dieren kwamen het bos uit: een grondeekhoorn, een kalkoen, een jong hertje, een roodstaarthavik, een half verhongerde kat, zo groot als Hammer, en een familie van zes wasberen. Ze verzamelden zich allemaal rond Morth, in volgorde van grootte. De kat was kleiner dan de geesten bij het Zwarte Gat en had niet van die grote slagtanden.


  Whandall bromde afkeurend. Dieren waren voedsel, maar je hoorde eerst jacht op ze te maken! Hun geest manipuleren was…


  (Had Morth dat niet ooit gezegd?)


  Die dieren leken te stikken. Allemaal hapten ze naar lucht, behalve de wasberen. Hijgend en stuiptrekkend voerden ze een doodsstrijd. De havik probeerde Morth aan te vallen en dat zou hem zijn gelukt als Morth niet was weggedoken. Even later was de vogel dood.


  Verdronken. Morth liet een lachje opborrelen.


  Whandall pakte zijn mes, maar dat was niet nodig. Samen met de buitenpoorters zag hij hoe de twee volwassen en vier jonge wasberen de veren van de vogel plukten en de verdronken dieren met hun klauwen slachtten, aan stukken scheurden en het vlees braadden. De kinderen keken gefascineerd toe.


  Opeens ging er een schok door de wasberen, ze keken, en het volgende moment waren ze in het struikgewas verdwenen.


  De havik smaakte niet lekker, maar iedereen probeerde een stukje. Willow overtuigde de kinderen ervan dat ze hier de rest van hun leven over konden opsnijden. De kalkoen en de reebok waren heel smakelijk en de grondeekhoorn eetbaar. Morth had er veilig fruit bij gevonden; hij kon gif zien. Whandall besefte dat hij niet meer zo lekker had gegeten sinds de keuken van Heer Samorty.


  Vroeg in de middag zei Morth plotseling: ‘Hier!’ En hij waadde de stroom in.


  ‘Morth?’ vroeg Whandall verbaasd. ‘Ben je niet bang voor water?’


  ‘We hebben nog uren de tijd voordat de watergeest hier kan zijn.’ Morth boog zich voorover met zijn armen tot aan de ellebogen in het kabbelende water en zijn vingers vlak boven de bodem gespreid. Whandall zag het gouden zand naar hem toe stromen en stollen tot een klont. ‘Aha,’ zei hij. De klont was zo groot als zijn eigen hoofd, maar Morth haalde hem uit het water alsof hij niets woog. Hij stond een tijdje met het goud tegen zijn borst gedrukt, zijn ogen half dicht en het gezicht van een man die de rook van bruin poeder opsnoof uit een stenen pot. Toen gaf hij het goud aan Whandall. ‘Hier, nog wat. Ik sta bij je in het krijt. Leg het maar in de wagen.’


  Whandall pakte het aan, niet bedacht op het gewicht. Als hij niet zo snel had gereageerd, zou het brok goud zijn vingers en tenen hebben gebroken.


  Morth lag slap van het lachen. Hij maakte er bijna geen geluid bij: Hk, hk, hk.


  Met alle ogen op zich gericht herstelde Whandall zich, tilde het goud op, klemde het tegen zijn borst en bracht het naar de wagen.


  Morth draaide zich om en stond weer op, met modder op zijn kletsnatte mantel. Hij was afgevallen – zijn ribben waren zichtbaar door de stof. Zijn rode haar was dicht en krullend. Zijn lange, gladde, hoekige gezicht had een woeste uitdrukking, als van een jonge Poorter die voor het eerst zijn bedrevenheid met een mes wilde testen.


  ‘Dat is beter,’ zei hij. ‘Dat zouden we vaker moeten zien.’ Hij liep weer de rivier in en waadde stroomafwaarts.


  Willow laadde de wagen weer in. Whandall hielp haar, terwijl de kinderen het vuur doofden en de restjes van het hertenvlees in gras verpakten. ‘Hij helpt nooit,’ zei Whandall.


  Willow keek verbaasd. ‘Jij ook niet.’


  ‘Ik help je nu toch?’


  ‘Eh, ja. Dank je. Maar je doet het niet vaak. Nou ja, dat komt omdat de pony’s je niet moeten.’


  ‘Ik bedoelde dat het je blijkbaar niet opvalt,’ zei Whandall. ‘Morth woonde al in Tep’s Stad voordat ik geboren werd, maar hij is een passant. Zie jij hem als een…?’


  ‘Ja. Misschien.’ Willow lachte wat verlegen. ‘Hij is een grappige… Poorter? Een gevaarlijke gek, maar soms doet hij dingen die wij niet kunnen.’


  Ze vertrokken met de wagen. Ze zagen Morth stroomafwaarts over de stenen springen tot de rivier een bocht maakte.


  Laat in de middag probeerde Whandall de wagen weer naar de oever te krijgen. De pony’s spanden zich in. De wagen maakte een sprong, wankelde en zakte weer terug naar de ondiepe, vlakke rivierbedding. ‘Ik geef het op,’ zei Willow.


  Whandall keek haar aan. Zij reed en hij liep… maar zij was doodmoe. De onrustige pony’s hadden haar uitgeput.


  ‘We moeten de wagen naar de oever krijgen,’ zei hij.


  ‘Is dat nodig?’


  ‘Dat waterwezen dat jacht maakt op Morth komt via de rivier. Ik wil daar niet tussen zitten. En ik zie nergens een lage oever…’


  Dus reden ze nog tachtig passen door het woelige water, tot aan een strook zand en een glooiende oever waar ze de wagen op de kant wisten te krijgen en Willow eindelijk kon slapen, twaalf meter boven de rivier.


  Whandall had ook hard gewerkt. Gewerkt. Dat was nieuw voor hem. Het was prettig om op de warme grond te liggen. De kinderen lagen om hem heen, allemaal in slaap. Willow had zich opgerold met een boomwortel als kussen, op veilige afstand van de Poorter, tussen de vastgebonden pony’s in. Ze zaten vast aan één touw, dat tussen twee bomen was gespannen. Whandall keek een tijdje naar haar, terwijl hij zijn gedachten de vrije loop liet.


  De pony’s staarden zijn kant op. Hij voelde hun brandende blik.


  Ze kwamen overeind en trokken allebei een kant op, met toenemende druk op het touw, dat geluidloos brak. Ze kwamen op hem af. Whandall krabbelde overeind en zocht al een boom om in te klimmen, maar een van de hengsten versperde hem snel de weg. Hij koos een andere boom, maar ook die werd geblokkeerd. De rotsen? Ja, de rotshelling achter hem. Hij rende ernaartoe, achtervolgd door twee pony’s in volle galop, met hun hoofden omlaag en hun hoorns gericht.


  Het kwam hem akelig bekend voor. Hij wist precies wat hij moest doen omdat de pony’s zich gedroegen als twee vijandige Bullepezers. Als hij niet kon ontsnappen, was hij er geweest. Hij beklom de rotsen voordat ze hem hadden ingehaald, en de grote stenen versperden ze de weg. De helling was steil. Stenen rolden omlaag en een van de paarden schreeuwde. Whandall schopte met opzet nog wat meer stenen naar beneden tot hij een veilige positie had bereikt, hoog boven de dieren, waar hij ze kon treiteren alsof het gefrustreerde Bullepezers waren… Maar paarden gedroegen zich niet zo!


  Waren ze behekst?


  Hij tastte naar de verborgen zak in zijn broek en vond het handjevol goudstof dat hij van Morth had gekregen. Hij strooide een wolk van goud boven ze uit.


  De pony’s raakten door het dolle heen. Ze klauwden naar de stenen van de helling, met groot gevaar voor hun eigen hoeven, hun botten, hun leven zelfs. Toen stopten ze… keken elkaar aan… draaiden zich om en liepen terug naar de wagen, eerst in draf, toen in galop.


  Wilde magie kon een betovering versterken maar ook tenietdoen, had Morth gezegd. Maar wie kon deze paarden hebben behekst, als het Morth zelf niet was? Whandall liet zich weer langs de helling omlaag zakken en rende achter de gehoornde pony’s aan.


  Willow stond rechtop in de wagen met een kapmes in haar hand. Morth stond op veilige afstand te lachen, zonder op de paarden te letten die nu hem bedreigden. De lucht om hem heen leek te knetteren. ‘Willow!’ riep Whandall.


  Ze was bijna in tranen en opgelucht hem te zien. ‘Hij wilde… ik weet niet wat hij wilde, maar ik heb hem niet de kans gegeven.’


  Morth was beledigd. ‘Geen enkele vrouw zou reden hebben zich te beklagen! Ik zou het nooit hebben aangeboden als ik niet iets van het verloren Atlantis in je had gezien. Ik heb goud!’ Hij hield een gele klomp ter grootte van een kinderhoofdje in elke hand, alsof hij door twee zonnen werd geflankeerd.


  ‘Willow Ropewalker, ik heb macht! Ik kan je beschermen tegen alle gevaren die ons wachten. Kun je nog een man bekoren als je je jeugd verloren hebt? Maar je hoeft niet ouder te worden! Evenmin als ik!’


  Whandall voelde de hitte in zich oplaaien, maar het bleef bij een flikkering. Hij zocht naar Yangin-Atep, maar Yangin-Atep was verdwenen. Whandall trok zijn mes. Hij zag Morths hand omhoogkomen. Willow greep het kapmes alsof ze het wilde gooien. ‘Stop!’ riep ze. Morth draaide zich naar haar toe, met zijn rug naar Whandall. ‘Wat moet ik doen om je ervan te overtuigen dat ik geen kwaad in de zin heb? Willow, vergeet nou maar wat ik zei…’


  ‘Probeer haar niet te manipuleren!’


  Morth lachte. Zijn handen weefden onzichtbare draden. Een grote rust daalde over Whandall neer. Hij wist dat dit de bezwering moest zijn die zijn vader had gedood.


  Met een milde lach liep hij op Morth toe. Morth keek geïnteresseerd. Hij was binnen Whandalls bereik… nu! Maar eerst een waarschuwing. ‘Morth, denk je dat ik niet iemand zou kunnen doden zonder eerst kwaad te worden?’


  ‘Seshmarl, je verbaast me.’


  ‘Laat ons met rust. We hebben elkaar geholpen, maar je hebt ons niet meer nodig.’


  ‘Maar jullie mij wel,’ zei Morth. Zijn ogen gingen snel heen en weer. Hij lachte nog eens. Whandall verzette geen voet. Morth zou dood zijn voordat hij de eerste lettergreep van zijn bezwering had uitgesproken.


  ‘Jij hebt mij ergens anders nodig, Seshmarl! Dus hier heb je nog wat goud. Geraffineerd goud.’ Morth liet het goud vallen en danste weg. Whandall deed instinctief een greep, maar Morth was al tien passen verder, de heuvel op, zigzaggend tussen boeketten van zwaarden en scherpe laurierbladeren door, sneller dan de planten konden reageren. In de invallende duisternis bleef hij op de rotsachtige heuveltop staan en riep stroomafwaarts:


  ‘Jij, daar!’


  Een golf kwam over de rivier op hem toe.


  Een vloedgolf, zouden ze dat later noemen. De golf volgde de bochtige loop van de rivier en werd steeds hoger. Hij zou het hele kamp overspoelen. Morth keek ernaar en lachte.


  ‘Jij! Aquarius!’ De magiër was nog maar een kleine gestalte in de verte, maar ze konden hem duidelijk verstaan. ‘Jij! Grote, stompzinnige muur van water! Weet je dat je me rijk hebt gemaakt? Zie maar of je me nog kunt volgen!’ En Morth begon te rennen.


  Zelfs de snelste Poorter, op de hielen gezeten door de meest agressieve vijandelijke bende, had niet zo hard kunnen lopen als Morth. De vloedgolf verliet de loop van de rivier en probeerde hem te volgen, de helling op en over de heuvelrug, maar hij verloor al gauw zijn snelheid en zijn kracht. Morths maniakale lach weergalmde door de heuvels toen hij weer een helling afdaalde en de volgende beklom, op weg naar de verre, besneeuwde top van de Mont Joy, tot hij niet meer was dan een helder stipje op het netvlies van het geestesoog.


  Ze wachtten tot de avond voordat ze naar de rivier afdaalden om drinkwater te halen. De rivier kolkte met wit schuim en vreemde draaikolken, zelfs op plaatsen waar geen stenen lagen.
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  Bij het ochtendgloren probeerde Whandall een kookvuur aan te steken, maar de kracht had hem verlaten. Er was nog genoeg gebraden vlees over van Morths feestmaal, maar voorlopig zouden ze niet meer kunnen koken totdat ze hadden geleerd om vuur te maken.


  Het verlies van Yangin-Atep was zowel een zegen als een vloek, als kiespijn die was verdwenen met de kies zelf.


  Carver vond hen terug bij het licht van de ondergaande halve maan. Whandall stond klaar om hem te doden, zelfs toen hij besefte dat het geritsel in de struiken niet werd veroorzaakt door een meute coyotes, maar door een wagen met een merrie ervoor. Die stomme buitenpoorter! Misschien had de magie van het paard hem door dat labyrint van dodelijke takken geloodst.


  ‘Broer,’ zei Willow, voordat Whandall iets kon zeggen, ‘ben je in het donker door het bos gereden?’


  ‘Willow! Ik was ongerust…’


  Haar stem klonk zacht en beschaafd, maar Whandall luisterde met angst en ontzag. Hij hoopte dat ze nooit op zo’n toon tegen hem zou spreken.


  Die nacht lag Carver tussen hen in. Toen hij dacht dat Willow sliep, rolde hij naar Whandall toe en fluisterde: ‘Ik was bezorgd om haar. Ik was bang.’


  ‘Dat begrijp ik,’ fluisterde Whandall terug.


  Stilte.


  ‘Je hebt alle commotie gemist. Ik zal het je morgen wel vertellen.’


  Er waren smalle stroken strand. Hier en daar konden ze over de stenen springen of door het water waden. Maar er kwam een moment waarop ze een diepe poel bereikten met loodrechte wanden aan beide kanten.


  ‘Ik zal je leren zwemmen,’ zei Carver.


  Eerst dacht hij dat hij zou sterven van de kou, maar dat ging snel beter. De bodem bestond uit zachte modder, heerlijk aan de tenen. Het water reikte tot zijn kin. Verdrinken kon hij niet. Toch leek het even of Carver en Willow hadden besloten hem te verdrinken. ‘Beweeg je armen om het water naar achteren te duwen, en adem in als je het water niet in je gezicht hebt. Uitademen kan altijd…’


  Langzaam begon hij het te begrijpen en kreeg hij de slag te pakken. Maar de zon was al achter de bomen gezakt en hij was doodmoe en tot op het bot verkleumd. Voor hen uit lag de rivier, zonder een mogelijkheid om de oever te bereiken. Ze moesten verder. Hoe ver wist Whandall nog niet.


  Ze hadden geen vuur, dus aten ze koud vlees en bessen bij het licht van de opkomende maan.


  De nacht viel terwijl de oudsten over hun tocht langs de rivier vertelden, en over de zwemles, onder algemene vrolijkheid.


  ‘Wat zou daar liggen?’ vroeg Whandall aan niemand in het bijzonder.


  ‘We hebben nooit passanten gekregen vanaf de andere kant van het bos,’ zei Carver. ‘Misschien is er wel niets. Of alleen boerderijen en herders.’


  ‘Of nog meer bos. Of helemaal niets,’ zei Whandall.


  ‘In elk geval geen Poorters,’ zei Willow.


  ‘Dat wil niet zeggen dat er geen…’ Carver zocht naar een beter woord, maar kon het niet vinden, ‘… dieven zijn. Of oude verhalen over de Poorters. We moeten maar afwachten wat ze over de Poorters weten. Whandall, morgen blijf jij bij de kinderen. Die kunnen het tempo toch niet bijhouden.’


  ‘Carver, ik kan nu zwemmen! Je hebt het me zelf geleerd.’


  ‘En je leert snel,’ verzekerde Willow hem. Ze had haar hand op zijn arm, voor het eerst. ‘Je kunt nu in een vijver zwemmen, Whandall. En als je in het water valt, kom je er misschien weer levend uit. Maar zwemmen in een stromende rivier…’


  ‘Je moet toch achterblijven,’ vond Carver, ‘want ze mogen je niet zien.’


  ‘We nemen Carter mee, en kapmessen… Hou jij ook maar een kapmes, Whandall, tegen de coyotes. We komen weer terug als we weten waar de rivier uitkomt.’


  Whandall had graag hun gezichten kunnen zien, maar was ook blij dat ze niet konden zien hoe hij zelf keek.


  Twee dagen lang hield Whandall zichzelf en de kinderen bezig met het verbreden van het pad naar de rivier, zodat ze meer ruimte hadden om veilig rond te lopen. Whandall en Hammer vonden nietsvermoedende prooidieren aan de rand van de open plek. Hammer wist hoe je moest vissen. Hij probeerde het Whandall te leren en Whandall ving er twee. Ze aten ze rauw.


  Het voederen van de pony’s viel niet mee. Ze konden ze niet vrijlaten om te grazen omdat alleen Willow ze dan weer kon vangen. Whandall verzamelde alles wat op gras of stro leek en de kinderen brachten het voer naar de plaats waar de paarden waren vastgebonden. Ze moesten ook water meenemen. Als Whandall in de buurt van de pony’s kwam, dreigden ze met hun hoorns en rukten ze aan de touwen waarmee ze aan hun boom waren gebonden. Meer dan eens was Whandall blij dat de Ropewalkers hun vak verstonden.


  Maar de drie leden van de Ropewalker-familie waren verdwenen en hij zat hier met de vier kinderen Miller en een van de wagens – de wagen met de flessen en het goud.


  Whandall wist niets van buitenpoortse families, familietrouw, onderlinge ruzies of grieven. En dat maakte hem onzeker.


  Carver, Willow en Carter Ropewalker zouden zich binnenkort misschien wel kunnen redden zonder hem. Misschien was dat al zo. Een Poorter met een mes, meer was hij niet; wat dat ook mocht betekenen voor vreemdelingen aan deze kant van het bos.


  In Tep’s Stad hoefde een Poorter met een mes niets meer te zijn dan dat.


  Hij kon natuurlijk teruggaan. Wie zou hem tegenhouden?


  Maar vreemden bewaakten nu de Woonstee, mannen die de vrouwen van de Woonstee de afgelopen jaren mee naar huis hadden genomen. Ze konden het huis verdedigen als ze het lef hadden. Of misschien waren ze het al kwijt. Ze hadden maar weinig gemeen met Whandall van de Woonstee. Elriss en Wanshig waren vrienden, maar zij trokken meestal met hun eigen kinderen op. Wess had een andere man en daarna weer een, en was nooit naar Whandall teruggekomen. Andere vrouwen waren zijn vriendin voor een dag of een week, maar nooit langer. Alferths wijnkarren hadden geen wijn meer te vervoeren. Wat had Whandall dus nog in Tep’s Stad te zoeken?


  Hier, aan de andere kant van het bos, waren Poorters misschien onbekend.


  Hij wist niet hoe hij moest overleven als hij niet gewoon zou kunnen verzamelen wat hij nodig had. Maar buitenpoorters wisten dat wel. Die vertrouwden niet op het geluk en een Poortermes. Zij konden Whandall dingen leren, zoals ze hem ook zwemmen hadden geleerd. Hij had hen uit de brandende stad gebracht. Ze waren hem iets schuldig.


  En dan was er Willow. Als… Een Poorter kon wel een buitenpoortse vrouw bezitten, maar alleen met geweld. En hij kon Willow niet dwingen.


  Hij kon haar alleen behandelen – had haar alleen behandeld – met hetzelfde respect dat hij een Poortervrouw verschuldigd was. Ze leek niet meer bang voor hem, en daar was hij blij om. Maar waarom zou Willow geïnteresseerd zijn in een Poorter?


  Het was nog niet te laat om terug te gaan. Met de Miller-kinderen. Die kon hij overdragen aan de eerste buitenpoorters die hij tegenkwam. Die gedachten speelden door zijn hoofd terwijl hij naar voedsel zocht voor de kinderen en probeerde hen te beschermen.


  De volgende middag waren de Ropewalkers weer terug.


  ‘Een weg,’ zei Willow tegen hen. ‘En helemaal aan het eind staan huizen.’


  ‘Hoe ver?’ vroeg Whandall.


  ‘We zouden morgen bij die weg kunnen zijn als we nu vertrekken.’ Whandall dacht na. ‘Hoe zijn de mensen daar?’


  ‘We hebben niemand gezien,’ antwoordde Willow.


  ‘We wilden zelf ook niet gezien worden,’ zei Carver. ‘Daarom zijn we niet te dichtbij gekomen.’


  ‘Hoe zagen die huizen eruit?’ wilde Whandall weten.


  ‘Vierkant. Van hout. Ze leken wel solide, goed gebouwd. Met zulke daken.’ Hij hield zijn handen met de vingertoppen tegen elkaar om een schuin dak aan te geven. In Tep’s Stad zag je voornamelijk platte daken. ‘Heel stevig.’


  ‘Interessant,’ zei Whandall. ‘Net als de huizen van de Heren? Gebouwd door mensen die niet bang zijn voor een brand?’


  ‘Ja!’ Willow klapte in haar handen. ‘Zo had ik het nooit bekeken, maar… ja!’


  Whandall stond op. ‘Ik zal de wagen inladen. Span jij de paarden maar in.’


  DEEL ZES
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  De pony’s waren nu net zo groot als de paarden van de Heren en op hun voorhoofd hadden ze een spiraalvormige hoorn, groter dan een Poortermes. Door de zon waren ze spierwit verbleekt, met lange, zijdezachte manen. Ze leken totaal niet meer op de buitenpoortse pony’s waarmee Whandall was vertrokken. De merrie was bijna zo groot als de hengsten, maar ze had een wat kleinere hoorn en was haar oorspronkelijke grijze kleur nog niet kwijt. Ze was heel mak.


  De hengsten waren dat allesbehalve. Ze gingen wild tekeer als Whandall of Carver in hun buurt kwamen. De kinderen deden ze geen kwaad, maar alleen Willow kon ze het bit aanleggen en ze voor de wagen spannen. Als ze op de wagen probeerde mee te rijden bleven ze staan en wachtten tot ze weer vooruitliep.


  Weer een nacht aan de rivier. Whandall zat naar het water te staren. Wat zouden ze verderop aantreffen? Wat zou Willow doen? Ze lag te slapen naast haar broer, doodmoe van alle inspanningen. Haar sluike zwarte haar viel warrig over haar gezicht en Whandall vond haar de mooiste vrouw die hij ooit had gezien. Dat vervulde hem met verwondering. Magie?


  De volgende dag gingen ze al vroeg op pad en tegen de middag kwamen ze bij een bocht in de rivier. Carter wees opgewonden naar de steile helling voor hen uit. ‘Daar loopt de weg!’


  Er stonden nog bomen tussen. Whandall verkende de route. Met een omweg zouden ze de meeste bomen kunnen ontwijken, maar ze hadden geen keus. Ze zouden twee bomen moeten kappen om de weg te kunnen bereiken.


  Geen van de twee bomen leek door andere planten te worden beschermd. Er groeide niet veel in dit bos, voornamelijk struiken en bladplanten, zonder doorns, die geen uitval deden als je in hun buurt kwam. De eerste boom had brede bladeren en de stam was dunner dan een mannenlichaam. Whandall maakte een buiging voor de boom zoals hij Kreeg Miller had zien doen. Daarna hakte hij een diepe wig aan de kant waar hij de boom naartoe wilde laten vallen. Samen met Carter zette hij de bijl toen in de andere kant, totdat de boom neerstortte; niet helemaal waar hij hem had willen hebben, maar ver genoeg weg.


  De andere, grotere boom viel precies waar Whandall het had bedoeld. De route naar de weg was vrij. Willow kwam aanrijden met de paarden en de wagen. ‘Je maakte een buiging voor die boom,’ zei ze.


  Whandall haalde zijn schouders op. ‘Dat doen de houtvesters ook.’


  Willow giechelde. ‘Voor redwoods, ja,’ zei ze. ‘Niet voor alle bomen. Alleen voor redwoods.’


  ‘Er zijn hier geen redwoods.’


  Willow lachte wat minder vrolijk. ‘Dat weet ik.’


  ‘Vind je dat erg?’


  ‘Mijn grootmoeder hield van ze,’ zei Willow. ‘Ik denk dat we elkaar beschermden, de mensen en de redwoods, voordat de Poorters kwamen. Hier zijn ze al verdwenen.’


  ‘Misschien vinden we ze nog,’ zei Whandall. Hij keek naar de bomen die hij had gekapt. ‘In elk geval hebben we hout genoeg. Misschien heeft er iemand vuur.’


  ‘Ik hoop het,’ zei Willow. ‘Je wassen met koud water. Brrr.’


  Buitenpoortse vrouwen wasten zich elke dag, had Whandall gemerkt, zelfs als er geen zeep of warm water was, alleen maar een beekje. Een vreemde gewoonte, vond hij. Maar zelf was hij er ook in gesprongen, joelend en spetterend, net als de anderen, om te bewijzen dat hij niet bang was voor de kou.


  De weg was niet meer dan een diep karrenspoor. Maar hoewel de rivier zich in wijde bochten kronkelde, als een slang, was de weg recht. Hier en daar had de rivier zijn loop veranderd om de weg te ondermijnen. Op die plaatsen boog de weg zich bij het water vandaan, om verderop weer rechtdoor te lopen.


  Ze hadden gedroogd vlees en brood dat ze hadden gebakken toen er nog vuur was. Tegen de avond reden ze over de weg. Carver keek omhoog naar de nachthemel. ‘We gaan naar het noorden,’ zei hij.


  ‘Hoe zie je dat?’ vroeg Whandall.


  ‘Aan de sterren,’ zei Willow. ‘Vader heeft Carver geleerd hoe hij de sterren moest lezen.’


  ‘Het valt niet mee,’ zei Carver. ‘Ik heb gisteravond ook gekeken en toen kwam ik er niet uit. Er zijn meer sterren hier. Veel meer, te veel om allemaal te kennen! Vroeg in de avond lijkt het er nog wel op, maar als het echt donker is, zie je duizenden en duizenden sterren.’


  ‘Wat zijn sterren?’ vroeg Carter.


  ‘Dargramnet…’ Whandall aarzelde. ‘De moeder van mijn moeder. Zij zei dat sterren de kookvuurtjes van onze voorouders waren. Kookvuurtjes en kampvuren voor Yangin-Atep.’


  ‘Je aarzelde even,’ zei Willow. ‘Dat doe je altijd als je iets over je familie zegt. Waarom?’


  ‘Wij – de Poorters – praten niet over onze familie tegenover vreemden,’ zei Whandall. ‘Zelfs niet tegenover goede vrienden.’


  ‘Waarom niet?’


  Whandall schudde zijn hoofd. ‘Dat doen we gewoon niet. Voor een deel uit veiligheid, denk ik. Je kent wel je moeder, maar niet altijd je vader, en je moeder kan er elk moment vandoor gaan. Zelfs als je denkt dat je weet wie… Maar jullie weten dat wel! Ja, toch? Hoe dan?’


  ‘Whandall, meisjes slapen niet met mannen tot ze getrouwd zijn,’ zei Willow.


  Van slapen kreeg je toch geen baby’s? Maar dat was blijkbaar een taalkwestie. Bedoelde ze echt…? ‘En als ze dat wel doen?’ vroeg Whandall.


  ‘Dan wil geen man meer met ze trouwen,’ zei Willow. Een blos verspreidde zich over haar hals en haar wangen. ‘Ook als het hun schuld niet is. Er was een meisje, de dochter van een vriendin van mijn moeder. Droomlotus was een paar jaar ouder dan ik, oud genoeg om… aantrekkelijk te zijn tijdens de laatste branden. Een paar Poorters kregen haar te pakken. Ze hebben haar bijna vermoord. Misschien was dat beter geweest.’


  ‘Waarom?’ vroeg Whandall met verstikte stem.


  ‘Ze kreeg een baby,’ zei Willow. ‘Het was haar schuld niet, dat wist iedereen, maar ze kreeg een baby en daarom wilde geen enkele man haar nog hebben. Haar vader stierf en haar broer heeft zich dood gedronken.’


  ‘Wat is er met haar gebeurd?’ vroeg Whandall. Hij dorst niet naar de baby te vragen.


  ‘Dat weten we niet. Toen moeder stierf, zijn we Droomlotus uit het oog verloren. Ze wilde altijd een baantje in de Herenheuvels. Misschien is ze daarheen gegaan.’


  De volgende dag, tegen de middag, bereikten ze de rand van de stad. Eerst stuitten ze op een paar honden. Ze renden blaffend op Willow af. Een ervan kwam te dichtbij en de rechter pony boog zijn hoofd en deed een uitval met zijn hoorn. De hond ging er jankend vandoor. Twee mannen kwamen op het geblaf en gejank af.


  Het waren grote kerels met een donkere huid en lang sluik haar dat in een staart op hun rug hing. De één had een leren slinger in zijn hand en een steen in de andere. De tweede man had een bijl. Ze riepen iets onbegrijpelijks; eerst tegen Whandall, toen naar de jankende hond. De hond kwam terug en de man met de bijl bukte zich om hem te onderzoeken. Hij zei iets, zonder zich op te richten, en de andere man knikte. Whandalls duim gleed langs het grote Poortermes aan zijn riem, om zeker te weten dat hij het onder handbereik had.


  De mannen keken van Whandall naar de wagen met Willow die voor de paarden liep. Fronsend zeiden ze iets tegen elkaar. Toen wezen ze op de paarden en een van hen lachte.


  ‘Hallo,’ zei Whandall. ‘Waar zijn we hier?’ Geen antwoord. Hij herhaalde het in het Condigeaans.


  De man met de leren slinger gaf antwoord, zag dat Whandall het niet verstond en wees langs de weg vooruit. Ze riepen hun honden bij zich en keken het groepje na, tot Willow met de wagen uit het gezicht verdwenen was.


  Whandall telde twintig huizen voordat hij het tellen opgaf. Er stonden er minstens nog eens zoveel, langs drie evenwijdige, stoffige straten. Het grootste huis was ongeveer zo groot als een goed Poorterhuis in Tep’s Stad, maar ze hadden wel bloementuintjes voor de deuren en bijna geen hekken. Ze waren niet zo mooi als de huizen van de Heren, maar zeker niet primitief en duidelijk gebouwd om minstens een generatie of langer mee te gaan; van hout of leem, maar niet van steen. Aan de andere kant van de stad lag een wagenkamp met tien of meer grote, overdekte wagens die in een cirkel stonden. Vlak voor de wagens was een omheind weitje met honderd of meer grote, ruwharige dieren die geen nek leken te hebben. Hun ogen lagen in een grote kraag van bont en ze hadden korte kromme hoorns en een zwiepende staart. Net als de wagens stonden ze in een cirkel, de grootste aan de buitenkant, de kleinere in het midden, en ze kauwden op plukken hooi terwijl ze Whandall en zijn wagen broeierig aanstaarden.


  Willow probeerde iets te zeggen tegen een kleurig geklede dame in de stoffige hoofdstraat van het stadje, maar de vrouw lachte slechts en wees naar de cirkel van wagens.


  ‘Mijn voeten doen pijn,’ zei Willow.


  Twee jongens kwamen tussen de wagens vandaan en riepen iets. Whandall maakte een hulpeloos gebaar. Lachend verdwenen ze weer en even later verscheen er een grote man van een jaar of veertig. Hij had een verweerd gezicht en loensde een beetje.


  Hij was lichter van huid dan de mannen die ze eerder hadden gezien. Hij droeg leer: een lange broek, een tuniek met lange mouwen en zachte leren schoenen. Op de linkerborst van zijn tuniek was een grote rode maan geschilderd. Rode en blauwe dieren achtervolgden elkaar in een cirkel rond die maan. Op zijn rug prijkte een donkerrode zon, met daaronder een groep krijgers met speren die jacht maakten op een kudde van dezelfde lelijke beesten die ze op het weitje zagen. Hij had grijzende slapen en zwart haar dat in een vlecht tot halverwege zijn rug hing. Er staken veren in zijn haar en hij droeg een glinsterende zilveren ring met een grote blauwgroene steen. Net zo’n zilveren met blauwgroen sieraad hing aan een leren koord om zijn hals. Aan zijn riem had hij een indrukwekkend mes met een mooi bewerkt benen heft. Het lemmet was niet zo lang als dat van Whandalls Poortermes.


  ‘Hiyo. Keenm hisho?’


  Whandall schudde zijn hoofd. ‘Whandall,’ zei hij. ‘Uit Tep’s Stad.’


  De man dacht even na. ‘Ken je Condigeaans?’


  ‘Ik spreek goed Condigeaans,’ zei Whandall geestdriftig.


  ‘Mooi. Ik spreek jullie taal niet. We hebben niet veel contact met de Rokende Vallei,’ zei hij. ‘Hoe zijn jullie hier gekomen?’


  ‘We hebben een pad door het bos gehakt,’ zei Whandall.


  ‘Dat is niet mis.’ Hij keek van Whandall naar Willow, toen naar de pony’s en de kinderen op de wagen. ‘Ik geloof niet dat ik ooit iemand heb gesproken die dat is gelukt. Er wonen wel een paar harpijen in Condigeo, maar die zijn per schip gekomen.’


  Willow keek om naar Whandall. ‘Harpijen?’ vroeg ze.


  ‘Ik denk dat hij ons bedoelt,’ zei Whandall.


  Willow huiverde. ‘Zeg hem maar…’ Ze zweeg.


  ‘Mooie eenhoorns,’ zei de man. ‘Wil je ze verkopen?’


  ‘Nee, ik denk het niet,’ antwoordde Whandall.


  ‘Geeft niet. Is dat je zuster?’


  Whandall slikte zijn instinctieve woede over die brutale vraag in en zei: ‘Nee.’


  ‘Hm. Hebben jullie honger? O ja, mijn naam is Zwarte Ketel.’ Hij klopte op zijn omvangrijke buik. ‘Maar iedereen noemt me Ketelbuik.’ Toen wees hij naar de cirkel van wagens. ‘Dit is de Bizonstam.’


  ‘Ik ben Whandall.’ Stam? Dat werd hem te ingewikkeld. ‘Dat is Willow en dit zijn haar broers Carver en Carter. De kinderen zijn neven en nichten.’


  ‘Aha. Je vriendin?’


  Ik heb je al veel meer verteld dan je hoeft te weten! Maar de vraag leek onschuldig genoeg. Misschien spraken de mensen hier over zulke dingen. Tras Preetror had dat ook gedaan.


  Willow verstond hen niet, dus zei Whandall: ‘Ik hoop het.’


  Ketelbuik lachte. ‘Goed. Ze is een knappe meid. Kom maar met me mee, dan krijgen jullie wat te eten.’


  ‘Bedankt. Vuur zou ook prettig zijn.’


  Ketelbuik lachte hartelijk. ‘Een harpij uit de Rokende Vallei die geen vuur kan maken?’


  Whandall wilde kwaad worden, maar Ketelbuik leek zo vriendelijk en welwillend dat het hem niet lukte. Daarom lachte hij maar. ‘Nooit geleerd hoe. Nooit nodig geweest.’


  ‘Goed, daar kan ik inkomen,’ zei Ketelbuik. ‘Kom maar mee.’ Hij keek om naar een van de kinderen. ‘Nummer Drie…’


  ‘Ik ben Vier.’


  Ketelbuik lachte weer bulderend en gaf een paar instructies. Toen draaide hij zich weer om naar Whandall. ‘Ik zei dat hij moeder moest zeggen dat we gasten hebben. En hij zal de vrouw van Haj Fishhawk halen. Zij komt uit de Rokende Vallei, dus zij kan met je vrienden praten. Als je die eenhoorns toch wilt verkopen, zeg het me dan. Ik zal je er een goede prijs voor geven en je leren hoe je bizons moet mennen.’


  ‘Waarom zou ik ze willen verkopen?’


  Ketelbuik glimlachte toegeeflijk. ‘Ach… je weet nooit wat er gebeurt.’


  Ruby Fishhawk was minstens vijftig, een buitenpoortse vrouw met zachte ogen en lang pluizig haar dat al grijs was. Zodra ze Willow zag, begon ze over haar familie. Wie was Willows moeder? Wie was de moeder van haar vader? Binnen een paar minuten bleek dat de moeder van Willows vader getrouwd was met de broer van de tante van Ruby, en dat de broer van Willows moeder een neef van Ruby was.


  ‘Maar je bent moe. Ketelbuik zei dat jullie geen vuur hadden? Hoe lang al niet?’


  ‘Drie dagen,’ zei Willow.


  ‘Arm kind! Kom maar mee. Ik heb een tobbe. Ik hou van mijn man en van de handelaren, maar ze wassen zich niet goed! Zweethutten zijn leuk en aardig, maar er gaat niets boven een echt bad! Kom, dan wijs ik je…’


  ‘En de paarden?’ vroeg Willow. ‘Whandall kan er niet mee omgaan…’ Ruby grijnsde alsof dat een goede grap was. ‘Daar zorgen wij wel voor.’ Ze sprak rap tegen Ketelbuik.


  Hij knikte en wees naar een andere, grotere wei achter de cirkel van wagens. Daar stonden al twee eenhoornhengsten, elk in hun eigen deel van de wei; de ene in het gezelschap van twee grijze korthoornmerries, de andere in zijn eentje. Ze staarden naar Whandalls span en snoven. Whandalls merrie hinnikte.


  Een paar meisjes jonger dan Willow brachten voer naar de wei. Een van hen keek met onverholen nieuwsgierigheid naar de vreemdelingen. Ketelbuik wenkte haar en ze kwam naar hen toe. Ze was goedgevormd, iets jonger dan Willow, net op het punt om vrouw te worden. Whandall vond haar knap op een exotische manier. Ze had lang, sluik haar, dat met een oranje lint bijeen was gebonden. Ze glimlachte tegen Whandall.


  Ketelbuik zei snel iets tegen haar, dat eindigde met ‘Whandall’. Het meisje lachte weer en knikte naar Whandall. ‘Haar naam betekent Oranjebloesem,’ zei Ketelbuik. ‘Je zult het wel leren uitspreken, maar nu nog niet. Ik geloof dat ze je leuk vindt.’


  Oranjebloesem glimlachte verlegen.


  ‘Zij zal voor jullie eenhoorns zorgen. Jullie wagen staat hier veilig genoeg, naast de mijne.’


  Oranjebloesem begon de paarden uit te spannen. Whandall keek toe en vroeg zich af wat hij moest doen. De paarden en de wagen waren alles wat ze bezaten. Hij zag dat Ketelbuik hem met een geamuseerd en zuur lachje opnam.


  ‘Maak je geen zorgen, jongen,’ zei hij. ‘Denk maar na. Wij zijn de Bizonstam. We zijn rondtrekkende kooplui. Iedereen kent ons. Als we dieven waren, zou dan één stad ons nog vertrouwen? We kunnen er moeilijk vandoor gaan! Niet met bizons als trekdieren!’


  Oranjebloesem legde de merrie een bit aan. Ze bemoeide zich niet met de hengsten. Toen ze met de merrie naar het weitje liep, volgden de hengsten gedwee.


  ‘Jonge veulens,’ zei Ketelbuik. ‘Geef ze nog een jaar, dan gaan ze vechten. Nu maken ze nog geen problemen.’


  Ruby was nog steeds aan het woord. ‘Nou, dat is dan geregeld. Kom, Willow.’ En ze verdween met Willow tussen de cirkel van wagens.


  ‘Ze heeft haar eigen taal niet meer gehoord sinds de laatste keer dat we in Condigeo waren,’ zei Ketelbuik. ‘Daar heeft ze familie. Zoals zij dat noemt, tenminste. Maar kom mee, jongen, ik weet betere dingen dan een bad! Zeg maar tegen die kleintjes hier dat ze met Nummer Vier meegaan. Die zorgt ervoor dat ze te eten krijgen.’


  ‘Nummer Vier?’ vroeg Whandall.


  ‘O, wij geven de jongens geen namen, zoals in de stad,’ zei Ketelbuik. ‘Als ze oud genoeg zijn, vinden ze hun eigen naam wel. Tot die tijd noemen we ze bij de naam van hun vader, tenzij het er zoveel zijn dat we ze een nummer moeten geven. Hoe dan ook, Nummer Vier regelt iets te eten voor die kinderen. Jij gaat met mij mee.’


  Whandall vertaalde het voor de Ropewalkers en de Millers, die hadden staan luisteren zonder het te verstaan.


  Carver vond dat hij bij de kinderen moest blijven. Carter dacht daar anders over. Hij wilde met Whandall mee. Whandall wilde al toegeven, tot hij zag dat Carver het daar niet mee eens was. ‘Help jij je familie nou maar,’ zei Whandall.


  ‘Goed, Whandall,’ zei Carter.


  Ketelbuik nam Whandall mee naar een van de grote wagens, die hoepels hadden waarover een soort doek gespannen was. Ze leken vanbinnen hoog genoeg voor een mens om rechtop te kunnen staan, maar Ketelbuik ging niet naar binnen. Hij liep om de wagen heen, de cirkel in.


  Aan de bovenkant van de wagen was een luifel vastgemaakt die aan de voorkant op stokken steunde en zo een zonnetent vormde. Grote kisten waren opgestapeld tot lage muurtjes langs de randen. Er lag een kleed op de grond en aan de buitenkant stond een bank waarop Ketelbuik ging zitten. Hij begon zijn schoenen uit te trekken en gaf Whandall een teken om hetzelfde te doen.


  ‘Meestal trekken we onze schoenen uit voordat we naar binnen gaan,’ zei hij. ‘Dat bespaart de vrouwen werk.’


  Daar dacht Whandall over na. Het was een nieuwe manier om tegen de dingen aan te kijken.


  Het kleed voelde vreemd aan onder zijn blote voeten. Hij had wel kleden gezien in de Herenheuvels, maar er nooit op gelopen. Deze hadden fellere kleuren en leken vrij stevig. De Heren zouden er wel geld voor over hebben, dacht hij. ‘Hoe worden die gemaakt?’ vroeg hij.


  ‘Wat, die kleden? Geweven,’ zei Ketelbuik. ‘Van wol. Dit kleed is gemaakt door herders uit de heuvels. Die weven ze in de winter.’ Hij sloeg een hoek van het kleed terug. De onderkant was bedekt met duizenden kleine knopen.


  ‘Dat moet een heel werk zijn.’


  ‘Ja,’ beaamde Ketelbuik. ‘Het heeft waarschijnlijk acht tot tien jaar gekost om dit kleed te maken. In de stad kun je ook goedkopere krijgen. Het weefsel is dan niet zo dicht, met vlas en hennep tussen de wol. Misschien zijn er een paar te koop als de markt hier morgen opengaat. Ga zitten.’


  Ze gingen op met wol gevoerde kussens zitten, die waren geweven uit grof materiaal, net als de kleden, maar met andere motieven. Ketelbuik zat met zijn benen voor zich uit, zijn rug tegen een van de wagenkisten.


  Als je in een wagen moest leven, waren kleden wel een goed idee, dacht Whandall. ‘Verkopen ze hier goede kleden?’


  Ketelbuik glimlachte. ‘Dat zou ik niet zeggen waar de mensen van Fakkelbos bij waren,’ zei hij. Hij lette op Whandalls reactie en grijnsde toen. ‘De kleden uit Marsyl zien er wel goed uit, maar in Marsyl wordt het niet koud genoeg in de winter. De schapen hier hebben niet de beste wol. Wij kopen Marsyl-kleden als we naar het zuiden trekken en nog niet veel vracht hebben. Ze verkopen heel goed in de omgeving van Condigeo.’


  ‘Maar jullie trekken nu niet naar het zuiden,’ raadde Whandall. Tras Preetror had gezegd dat Condigeo op zes dagen varen ten zuiden van Tep’s Stad lag.


  ‘Nee.’


  Ketelbuik klapte in zijn handen. Een vrouw van zijn eigen leeftijd dook op van achter de wagenkisten. Ze was donkerder dan Ketelbuik en veel dunner. Ze droeg een leren rok waarin motieven met heldere kleuren waren getatoeëerd. Sommige tatoeages waren geaccentueerd met gekleurde draden die in het patroon waren genaaid. Ze had haar haar naar achteren getrokken en met een lint bijeengebonden, maar niet gevlochten, zoals de mannen hier hun haar droegen.


  Ketelbuik stond op toen de vrouw de omheinde ruimte binnenkwam en na een aarzeling volgde Whandall zijn voorbeeld.


  ‘Whandall, dit is mijn vrouw Mirime. Ik ben bang dat ze niet veel Condigeaans spreekt.’ Ketelbuik zei vlug iets tegen haar in een taal die Whandall niet kon volgen, hoewel hij meende het woord harpij te verstaan. Mirime leek niet gelukkig met haar nieuwe gast, maar ten slotte knikte ze en liep tussen de kisten door naar een andere kamer. Even later kwam ze terug met een blad met twee bekers en een kan. Ze zette het blad op het kleed, maakte een kleine buiging en vertrok. Ketelbuik wuifde Whandall naar de kussens. Hij schonk de bekers vol en gaf er een aan Whandall. De beker deed Whandall denken aan de kopjes van dun aardewerk die de Heren gebruikten. Net als die kopjes waren ook deze bekers met afbeeldingen beschilderd. Aan de ene kant stond een schip, aan de andere kant een vrouw met een vissenstaart.


  De wijn die Ketelbuik had ingeschonken smaakte uitstekend. Whandall wilde in één keer zijn hele beker leegdrinken, toen hij zag dat Ketelbuik maar kleine slokjes nam en hem in de gaten hield. Whandall nam ook een paar kleine slokken. De wijn vloeide zacht over de tong, heel anders dan de wijnen die hij in Tep’s Stad had gedronken. Hij nam nog een paar slokken. Even later was zijn beker leeg.


  Ketelbuik schonk hem nog eens bij uit de stenen kan. ‘We hebben vorige week veel rook gezien,’ zei hij. ‘Een brand?’


  Whandall knikte. ‘Ja.’


  Ketelbuik grinnikte. ‘Daar heb ik nooit iets van begrepen. Wie steekt er nou zijn eigen stad in brand?’


  ‘Dat wil ook niet iedereen,’ zei Whandall.


  ‘Nee. Dat heeft Ruby Fishhawk me verteld. Er zijn twee groepen harpijen: zoals zij, die de branden blussen, en een andere groep.’


  ‘Poorters en buitenpoorters,’ zei Whandall.


  ‘Ja, zo noemde zij ze ook.’


  ‘De Poorters volgen Yangin-Atep,’ zei Whandall. ‘Als de vuurgod bezit van iemand neemt, beginnen de branden.’ Zijn wijnbeker was weer leeg. Ketelbuik schonk hem ongevraagd weer bij. Whandall dronk nog wat.


  ‘Poorters doen ook andere dingen,’ zei Whandall nors.


  ‘Het zijn toch dieven?’


  ‘Wij verzamelen. In Tep’s Stad is dat niet stelen. Niet voor een Poorter.’


  ‘Hier wel,’ zei Ketelbuik.


  ‘Willow is een buitenpoortse,’ zei Whandall. Hij aarzelde. De wijn brandde in zijn maag. ‘De anderen ook. Maar ik ben een Poorter.’


  ‘Ja, natuurlijk,’ zei Ketelbuik, weer met een brede grijns en een lach in zijn stem.


  ‘Wist je dat?’


  Ketelbuik lachte bulderend. ‘Whandall, Whandall… dat weet toch iedereen?’


  Whandall fronste. ‘Hoe dan?’


  Als antwoord riep Ketelbuik: ‘Mirime! Breng de spiegel.’


  De vrouw kwam weer terug, met een bronzen spiegel die Ketelbuik met een schone zachte doek oppoetste en toen aan Whandall gaf. ‘Jij hebt zeker geen spiegel?’


  Whandall keek.


  Hij zag een fel gekleurde gevederde slang met een mannengezicht eronder.


  ‘Andere plaatsen, andere gewoonten,’ zei Ketelbuik. ‘Tep’s Stad is niet de enige plaats met tatoeages, maar er wordt beweerd dat ze bij de Poorter-harpijen veel feller gekleurd zijn. En, Whandall, ik heb nog nooit ergens zo’n tatoeage gezien als deze! Daarom was niemand bang voor je, begrijp je?’


  ‘Nee, ik begrijp er niets van.’ Whandall voelde de wijn in zijn hoofd gonzen en hoorde dat hij met dubbele tong sprak. ‘Die tatoeage komt waarschijnlijk van Atlantis.’


  ‘Atlantis! Maar daar kom jij toch niet vandaan?’


  ‘Nee, nee… ik was bevriend met een magiër uit Atlantis,’ zei Whandall. Hij vroeg zich af waarom hij zoveel vertelde aan deze vreemde.


  ‘Nou, dan heeft hij je goed geholpen. Maar waar je ook komt, Whandall, en wat je ook doet, het zal binnen een paar weken in de wijde omgeving bekend zijn,’ zei Ketelbuik. ‘Je bent de meest herkenbare man van de Henneproute!’


  ‘Is hij lelijk?’ vroeg Whandall.


  ‘Je moet er even aan wennen, laat ik het zo zeggen,’ antwoordde Ketelbuik. ‘Maar dan is hij eigenlijk wel mooi.’


  Whandall dronk zijn beker leeg en hield hem weer op. Ketelbuik boog zich naar voren om nog eens in te schenken, maar aarzelde toen. ‘Weet je het zeker?’


  ‘Nee. Dom.’ Whandall hield zijn hand boven de beker. ‘Maar dit was precies waar mijn broer naar zocht.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Goede wijn. Wanshig wist het zeker. Ik heb nog nooit zoiets gedronken, maar Wanshig wist zeker dat het bestond. Zoals ik zeker wist dat er een uitweg moest zijn, en die heb ik ook gevonden.’


  Ketelbuik knikte begrijpend. ‘De vraag is of je ertegen kunt.’


  Het duurde even voordat Whandall hem begreep. Ertegen? De wijn. ‘Ja, hoor.’


  ‘Ik hoop het,’ zei Ketelbuik. ‘Ik hoop het echt, kerel. Je zou niet de eerste zijn, weet je.’


  Whandall keek hem fronsend aan.


  ‘Andere Poorters komen hier ook. Waarom denk je dat we jullie harpijen noemen? De meesten houden het niet vol. Als ze geluk hebben, worden ze teruggestuurd. De meesten worden gedood omdat het te veel moeite is om ze terug te sturen.’


  ‘En de rest?’


  ‘Dat zijn er niet veel. Je hebt Ruby Fishhawk ontmoet. De karavaan van Eenzame Kraai heeft twee harpij-bewakers en er schijnt een harpij-leerlooier in de Paradijsvallei te zitten. Ik geloof niet dat ik nog anderen ken. Misschien een paar vrouwen.’


  Whandall dacht daarover na. ‘Ik laat me niet terugsturen.’


  ‘Ik zag wel dat je slim was. Je kunt je beheersen. Zolang je nuchter bent, tenminste.’


  Hoe kon hij dat weten? Wat voor magie hadden ze hier?


  ‘Hoor eens, we drinken nog wat water,’ zei Ketelbuik. ‘Bij het eten weer een beker wijn. Eerst zal ik je het kamp laten zien.’
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  Het waren heel andere wagens dan die van Whandall, goed ontworpen en veel groter. Er waren goederenwagens en wagens voor balen hooi en voer, en elke familie had een woonwagen die bijna een huis op wielen leek. Ze hadden een huif van een dichtgeweven stof, over metalen hoepels heen, met een ingewikkeld tuig voor het inspannen van de vreemdgevormde bizons.


  ‘Dat houdt IJzerhand bezig,’ zei Ketelbuik. ‘Onze smid. En hij bewerkt ook leer. Maar we hebben geen magie nodig. Erg veel mensen op de weg. De magie is flinterdun langs de Henneproute. Je kunt beter niet te veel op magie vertrouwen.’


  Whandall knikte. ‘In Tep’s Stad is er ook niet veel magie meer over.’


  ‘Dat heb ik gehoord,’ zei Ketelbuik.


  ‘Jullie noemen het de Henneproute?’


  Ketelbuik haalde zijn schouders op. ‘Er is ook andere handel. Minstens zoveel wol, denk ik. Maar hennep is een stabiel product. Er is altijd vraag naar goede hennep. Vezels, touw, hennepbloemen om te roken, hennepthee, hennepbloemgom… Je kunt altijd een mooie prijs krijgen voor goede hennep.’


  ‘Probeert het jullie niet te doden?’ vroeg Whandall.


  ‘Wat? De hennep?’


  ‘Misschien is het vergeten hoe,’ mompelde Whandall. Ketelbuik keek hem bevreemd aan, maar zei niets.


  De wagens waarin ze woonden, waren vanbinnen erg kaal. ‘We leven eigenlijk niet in de wagens, maar vooral eromheen,’ legde Ketelbuik uit. ‘De wagens staan bijna helemaal vol met kisten als we onderweg zijn, en we bouwen er muren van als we een kamp opslaan. Kijk, sommige kisten gaan vanboven open, andere van opzij. Als je ze opstapelt, een zeil eroverheen spant, de kleden neerlegt en alles goed vastsjort, heb je een mooi onderkomen. We kunnen binnen een uurtje klaar zijn als we ons kamp opslaan en iedereen goed samen werkt.’


  Het was allemaal nieuw voor Whandall. Geen Poorters of buitenpoorters. Alleen mensen die werkten als buitenpoorters, maar behielden wat ze zelf maakten…


  ‘Van wie is dit allemaal?’ vroeg hij.


  ‘Nou, dat is ingewikkeld,’ zei Ketelbuik. ‘Een heleboel zaken zijn eigendom van de karavaan. De meeste families hebben een goederenwagen, soms wel twee. Ik heb er zelf drie. En elke familie heeft ook een woonwagen en een span bizons. Dat is de bruidsschat.’ Hij maakte een grimas. ‘Ik heb vijf dochters! Twee zijn er nu getrouwd. Ik moet er nog drie uithuwelijken. Dat kost me nog drie keer een bruidsschat! Maar de meiden krijgen het beste dat er is. Je zou moeten zien wat ik voor Oranjebloesem heb gemaakt. Er is een smederij vijftig mijl verderop, die prachtige wagens maakt. Net als deze. De volgende keer dat we daar komen halen we haar wagen op, ergens in de zomer. Ze zal de jongens van zich af moeten slaan als ze die kar zien!’


  Net als buitenpoorters, dacht Whandall. Die zorgden ook voor hun dochters. Poorters wisten maar zelden wie hun kinderen waren. Een zoon leek soms op de man van zijn moeder, dan was het wel duidelijk. Maar bij meisjes was dat veel moeilijker te zien.


  Bruidsschat. Een nieuw woord. Maar Ketelbuik praatte zo rap dat Whandall niet wist of hij het allemaal wel goed verstond. Er was nog zoveel te leren. Toch moest hij grijnzen, want één ding had hij wel begrepen. Hij had een kans hier – een goede kans.


  De markt was een veldje buiten de stad. Er stonden tenten en wagens met platforms, en er heerste een wanordelijke drukte toen de marskramers en de mensen uit het stadje hun kramen neerzetten. ‘Morgen ziet het er prima uit,’ zei Ketelbuik en hij ging Whandall voor naar een grote tent in de hoek van het terrein. Oranjebloesem hield toezicht op vier kinderen die bezig waren kleden uit te rollen, tafels neer te zetten en andere voorbereidingen te treffen.


  ‘En, Whandall, heb jij nog wat te koop?’ vroeg Ketelbuik.


  ‘De wagen is leeg, dat heb je gezien…’


  ‘Ik zie vooral dat hij een dubbele bodem heeft!’ grinnikte Ketelbuik. ‘Geen idee wat je daar verborgen houdt. Heel verstandig, natuurlijk. Ik zal je niet veel rekenen als je een tafel in mijn tent wilt neerzetten.’


  ‘Is dit een goede plaats om dingen te verkopen?’ vroeg Whandall. Ketelbuik schudde zijn hoofd. ‘Hangt ervan af wat je te koop hebt. Nee, eigenlijk niet. Als je hier in de lente komt, op weg naar het noorden, is er niet veel te krijgen, behalve voedsel en hooi. Wij kopen wat bessen, denk ik. De oogst is hier vroeger rijp dan in het noorden. Soms kun je een leuke winst maken door die bessen mee te nemen naar het noorden, waar de mensen genoeg hebben van die winterkost. Maar ze hebben niet veel en je moet voorzichtig zijn. Bessen bederven snel als je in een gebied komt met zwakke magie.’


  ‘Waarom stoppen jullie hier dan?’


  ‘Hé jongen, we hebben geen keus! De bizons kunnen maar een bepaalde afstand afleggen, daarna moeten ze een paar dagen rusten en eten, om weer op krachten te komen. Dat is ook de voornaamste bestaansreden voor dit stadje. Het is een halteplaats langs de Henneproute.’ Hij keek Whandall onderzoekend aan. ‘We moeten toch tot zaken komen, vriend.’


  ‘Wat betekent dat?’ vroeg Whandall, opeens op zijn hoede. Instinctief nam hij een vechthouding aan.


  ‘Een messenvechter. Eenzame Kraai zei me al dat harpijen goede messenvechters zijn,’ zei Ketelbuik.


  ‘Redelijk,’ zei Whandall. ‘Wat voor zaken?’


  ‘Jongen, je vraagt wel veel. Het heeft mij heel wat gekost om alles te leren wat jij wilt weten. Moet ik het je dan voor niets vertellen?’


  Daar dacht Whandall over na. ‘Magiërs handelen in informatie,’ zei hij. ‘Vertellers wisselen verhalen uit. Ik heb bij een verteller gestudeerd.’


  ‘Ja, maar jij weet niets waar ik wat aan heb,’ zei Ketelbuik. ‘Tenminste, dat zou me verbazen. Verhalen zijn nuttig. Van goede verhalen kun je eten. Wie ’s avonds een goed verhaal kent, krijgt een gratis maaltijd. Maar wat weet jij dat voor mij van nut zou kunnen zijn?’ Whandalls grijns was hem niet ontgaan.


  ‘De Grote Haviksbaai,’ zei Whandall. ‘Daar betalen ze goed voor kruiden en specerijen.’


  ‘Hangt van de kruiden af,’ zei Ketelbuik. ‘En we komen niet zo ver naar het westen. Er is trouwens een markt in de Gouden Vallei waar je een betere prijs kunt krijgen dan in de Grote Haviksbaai. De baai ligt aan zee, dus daar is veel scheepshandel. Whandall, heb je soms kruiden uit de Rokende Vallei in die geheime bergplaats?’


  Whandall dacht na. Wat voor keus had hij? Niet veel. Hij kon maar beter de waarheid vertellen. ‘Ja, wel wat.’


  ‘Hou ze vast. Verkoop ze maar in de Gouden Vallei. Als je daar kunt komen.’


  ‘Is dat zo moeilijk, dan?’ vroeg Whandall.


  Achter zijn rug hoorde hij Oranjebloesem giechelen. ‘Niet als je bij ons blijft,’ zei ze, terwijl ze met een bezem het kleed schoonveegde.


  ‘Het kan lastig zijn,’ zei Ketelbuik. ‘Bandieten. Je kunt wel tegen ze vechten, maar ze werken meestal in groepen. En dan heb je de tolheffers. Elke stad wil een percentage. Eenzame reizigers worden uitgekleed. In je eentje zou je niet verder komen dan tweehonderd mijl.’ Whandall zei niets.


  ‘Je bent een harde,’ zei Ketelbuik. ‘En je ziet er dreigend uit. Maar één man is niet in staat zich de tolheffers van het lijf te houden.’


  Whandall dacht aan de Toronexti. ‘Doe je me soms een voorstel?’


  ‘Ik denk erover na.’


  ‘Doe het maar, vader,’ zei Oranjebloesem.


  ‘Goed. Whandall, jij rijdt met ons mee naar de Gouden Vallei. Als het op vechten aankomt, vecht je aan onze kant. Je betaalt je eigen onderhoud: je eten en het voer voor de dieren. Wij betalen de belastingen en je hoort bij de karavaan. Dat kost je een derde.’


  ‘Vader!’ zei Oranjebloesem.


  ‘Stil, kind.’


  ‘Een derde van wat?’


  ‘Van de waarde van alles wat je bezit als we in de Gouden Vallei aankomen.’


  ‘Hoeveel betalen de anderen?’ vroeg Whandall.


  ‘Een vijfde. Maar jij bezorgt ons veel meer werk dan zij.’


  ‘Vanaf Condigeo,’ raadde Whandall. ‘Dat betalen ze vanaf Condigeo!’ Hij had geen ervaring met onderhandelen. Maar een Poorter moest sluw zijn…


  ‘Dat is waar,’ gaf Ketelbuik toe. ‘Bovendien heeft mijn dochter een zwak plekje voor je. Een kwart dan, Whandall; dat is mijn uiterste bod. Een kwart van je waarde als we in de Gouden Vallei aankomen.’ Hij zweeg. ‘Een beter voorstel zul je niet krijgen.’


  Het avondeten was een groots gebeuren. Een enorme pan met stoofpot hing te borrelen boven een open vuur midden in het wagenkamp. Kleden en kussens lagen eromheen. Daar zaten de mannen en de oudere vrouwen, terwijl de kinderen en de jongere vrouwen kommen met eten ronddeelden en kleine bekers wijn, rijkelijk aangelengd met water. Ketelbuik wachtte tot Whandall zijn bord leeg had en kwam toen naar hem toe om hem aan de anderen voor te stellen.


  Eerst nam hij hem mee naar een wagen met een huif die was beschilderd als de hemel. Een vreemde, trechtervormige wolk liep van de bovenkant van de huif naar beneden, zo realistisch dat Whandall vanuit een ooghoek dacht dat hij de wolk voorbij zag drijven. Pas als hij er recht naar keek, bleek dat een illusie.


  Voor de wagen zaten twee vrouwen zo oud als Ruby Fishhawk en een meisje van ongeveer Willows leeftijd. Ze staarde Whandall aan totdat Ketelbuik een paar snelle woorden sprak. Een van de vrouwen verdween naar binnen en kwam terug in het gezelschap van een man. ‘Hickamore,’ zei Ketelbuik. Hij zei iets tegen de man en keerde zich om naar Whandall. ‘Dit is Hickamore, de sjamaan van deze karavaan. Ik heb hem je naam verteld en gezegd dat ik je heb uitgenodigd om je bij ons aan te sluiten.’


  Hickamore was een leeftijdsloze man met diepliggende ogen en een huid die net zo donker leek als zijn leren kleding. Hij had dertig of negentig kunnen zijn. Hij keek Whandall een tijdje aan en staarde toen langs hem heen naar de heuvels in de verte. Whandall wilde iets zeggen, maar Ketelbuik maande hem ongeduldig tot stilte. Ze wachtten terwijl Hickamore met nietsziende ogen voor zich uit staarde.


  ‘Whandall van de Woonstee,’ zei de sjamaan ten slotte in het Condigeaans.


  Whandall schrok.


  ‘Is dat je naam?’ vroeg Hickamore.


  ‘Ja, Wijze, maar dat heb ik niemand hier verteld.’


  Hickamore knikte. ‘Ik wist het niet zeker. Je zult nog andere namen krijgen, die allemaal aan de buitenwereld bekend zijn. Nooit zul je meer een geheime naam dragen of moeten dragen.’


  ‘U kunt de toekomst zien?’


  ‘Soms, als het beeld krachtig genoeg is.’


  ‘Wanneer zal ik Morth van Atlantis terugzien?’


  Hickamore tuurde in de verte. ‘Dus het verhaal is waar! Er leeft nog een magiër uit Atlantis! Ik heb er ooit een ontmoet, lang geleden, voordat Atlantis in de golven verdween, maar ik weet weinig van het verdronken land. Ik zou er graag meer over horen.’


  Whandall zei niets. Er kwam een sluw lichtje in de ogen van de oude sjamaan. ‘Zwarte Ketel, ben ik een eerlijk man?’


  ‘Ik ken niemand die eerlijker is,’ zei Ketelbuik.


  ‘Niet hier, in elk geval. Whandall van de Woonstee, ik doe je een voorstel. Zwarte Ketel zal je kosten voor deze reis halveren als jij me alles vertelt wat je weet over Morth van Atlantis.’


  ‘Hoor eens, Hickamore…’


  ‘Zwarte Ketel, ontzeg je me dat recht?’


  ‘Nee, Wijze.’ Ketelbuik haalde zijn schouders op. ‘Hij had mijn aanbod niet geaccepteerd.’


  ‘Nu wel,’ zei Hickamore. ‘Eén op tien.’


  Ketelbuik slaakte een jammerkreet. ‘Eén op acht had ik hem aangeboden!’


  Hickamore staarde hem aan.


  ‘Diefstal!’ zei Ketelbuik. ‘Diefstal is het. Je zult ons nog allemaal te gronde richten! Goed dan, één op tien, maar dan moet je de Wijze wel waar bieden voor zijn geld, Whandall!’


  Het ging Whandall allemaal te snel en hij merkte de gevolgen van de wijn. Probeerden ze hem te bestelen? Was dit allemaal in scène gezet? Zo speelde Pelzed het ook, net als de Heren, met hun circussen en kermissen. Ze behandelden hem als een kind, terwijl ze ondertussen zijn waar verdeelden.


  Van hem, van Willow en de kinderen. Eén op tien was de helft van wat de anderen betaalden. En ze wisten niets van het goud. Een Poorter moest sluw zijn… ‘Bedankt,’ zei Whandall. ‘We gaan akkoord.’


  IJzerhand, de smid, was bijna net zo groot als Whandall, veel groter dan de andere marskramers, met armen zo dik als de dijen van Zwarte Ketel. Hij nam Whandall achterdochtig op en zijn conversatie beperkte zich tot wat gegrom, maar hij had er geen bezwaar tegen dat Whandall zich bij de karavaan aansloot.


  Toen Zwarte Ketel hem aan iedereen in de cirkel van wagens had voorgesteld, maakte Ruby Fishhawk dezelfde ronde met Willow en de kinderen. De avond werd besloten met wijn en gezang en Whandall viel in slaap terwijl hij naar de glinsterende zee van sterren boven zijn hoofd tuurde.


  De marktkramen werden in een veldje naast het wagenkamp opgesteld. Niet alle families van de Bizonstam hadden een kraam. Sommige deelden er een, twee families met tafels in één kraam. Iedereen moest iets te koop aanbieden, dat was een regel waar Ketelbuik op stond. Zelfs met te hoog geprijsde waar leek de markt dan groter.


  Tegenover de kramen van de marskramers zetten de bewoners van het stadje hun eigen kramen neer. Ze waren minder kleurig dan die van de Bizonstam, en ze hadden minder goederen. De stad verkocht vooral voorraden en voer.


  Ketelbuik nam Whandall mee om de koopwaar van het stadje te inspecteren.


  Een van de kramen verkocht kleden. Whandall, die door Ketelbuik was gewaarschuwd, bekeek ze grondig en van dichtbij. Er zaten minder knopen aan de onderkant van het tapijt en de motieven waren niet zo kleurig en mooi geweven.


  Toen ze doorliepen, mompelde Ketelbuik: ‘Veel te duur, zeker voor deze tijd van het jaar. Ik vraag me af of ze iets weten.’


  ‘Wat zou dat dan kunnen zijn?’


  ‘Een koude winter. De wind vanaf de hoge gletsjers. Ik moet het Hickamore vragen.’


  ‘We hebben kleden nodig,’ zei Whandall. ‘Ik vind het niet erg om op de grond te slapen, maar Willow en de kinderen zijn er niet aan gewend.’


  ‘Zeg haar dat ze het nog een paar weken volhoudt,’ zei Ketelbuik. Hij wees naar het noorden. ‘Voorbij de pas aan het eind van deze vallei trekken we de bergen in; geen echte bergen, maar hoog genoeg, en daarom is de wol daar beter. Over twee weken zijn we in Gorman. Kijk daar maar naar kleden. Ze zijn niet zo goed als de mijne, maar heel redelijk. Gebruik die onderweg, koop betere in de Gouden Vallei en verkoop de kleden uit Gorman volgend jaar in Laatste Lariks. Dan krijg je er minstens hetzelfde voor terug.’


  Oranjebloesem had twee hengstenpony’s ingespannen en het bit aangelegd. Ze hadden linten aan hun hoorns. Oranjebloesem zelf stond schaars gekleed op hun rug, met één voet op elk van de dieren, en reed zo de stad door om de bewoners naar de markt te brengen. Een hele stoet jongens volgde haar.


  Willow zag hoe Whandall met open mond stond te kijken. ‘Dat doet ze goed,’ zei hij.


  Willow knikte slechts. Toen ging ze haar broer zoeken en samen liepen ze naar de kraam van de Fishhawks. Ze kwamen terug met twee van de Fishhawk-jongens en twee palen, twee keer zo lang als Whandall. Carter dook in de schuilplaats onder de vloer van de wagen en pakte de touwen. Ze zetten de palen op onderlinge afstanden van acht passen en hielden ze overeind met touwen en stokken. Daarna spanden ze een touw van de ene paal naar de volgende en draaiden het strak met een stokje in een lus van het touw.


  Willow stapte hun tent binnen en kwam naar buiten in een strakke broek met een tuniek. ‘Vangen!’ riep ze naar Whandall toen ze lenig in een van de palen klom en erbovenop bleef staan. ‘Je moet me vangen!’ riep ze weer.


  Carter kwam naast Whandall staan. ‘Ze wil dat je onder haar komt staan voor als ze valt. Dan kun je haar opvangen.’


  ‘O.’ Opeens herinnerde hij zich iets. ‘Jullie zijn de koorddansers!’ Carter staarde hem aan.


  ‘Ik bedoel, ik heb jullie al eens gezien voordat ik nog wist hoe jullie heetten,’ zei Whandall. Hij herinnerde zich ook de man die onder het touw had gestaan toen de Ropewalkers hun koorddansnummer deden op Pelzeds kermis. Dat moest haar vader zijn geweest! Whandall ging onder het touw staan en lette goed op Willow. Ze was mooi en kwetsbaar.


  Willow keek met een lachje op hem neer. ‘Ik zal wel vallen. Ik heb dit al heel lang niet meer gedaan,’ zei ze. ‘Maar jij bent sterk.’


  ‘Ik zou ook wel meedoen,’ zei Carter, ‘maar ik heb geen pak om te dragen.’


  ‘De volgende keer,’ zei Willow. ‘Vandaag werk ik alleen.’ En ze stapte het koord op.


  Whandall bleef onder haar. Het was niet gemakkelijk. Ze deed een paar achterwaartse salto’s, ging op haar handen op het koord staan, sprong omhoog en kwam weer neer. Ze leek niet zo sierlijk als het kleine meisje dat Whandall ooit had gezien, maar ze trok wel genoeg toeschouwers.


  Een menigte dorpelingen en jonge marskramers verzamelde zich om het koord. Ze staarden allemaal naar Willow, die tegen hen lachte en een voorwaartse salto deed.


  Carver stond bij een van de palen. ‘Wauw!’


  Whandall keek hem aan.


  ‘Naar voren is veel moeilijker dan naar achteren, omdat je dan niets kunt zien,’ zei Carver. ‘Ze is nog altijd de beste…’


  Willow probeerde iets heel ingewikkelds… en viel, voordat Whandall goed en wel besefte dat het niet bij het nummer hoorde. Ze raakte het touw nog wel toen ze neerkwam, en dat brak haar val, zodat Whandall de tijd had om onder haar te stappen. Hij zette zich schrap. Ze viel slap in zijn armen. Hij ving haar op en ze sloegen samen tegen de grond. Whandall hapte naar lucht. Willow lag boven op hem. Ondanks de pijn vond Whandall dat heel prettig. Ze was gespierd, maar met zachte schouders, zoals hij voelde toen zijn handen onwillekeurig omhoog gingen.


  Willow glimlachte en sprong lenig weer overeind. ‘Dank je, mijn held.’ Het was half spottend, maar half ook niet, en ze lachte erbij. Toen maakte ze een buiging voor het publiek en verdween in hun tent. Na het avondeten kwam Ketelbuik naar hun wagen. ‘Ik ben toch wel tevreden over onze afspraak,’ zei hij tegen Whandall. ‘Je had me niet verteld dat Willow optrad.’


  ‘Carter kan het ook,’ herinnerde Whandall zich. ‘Maar hij moet nog wel oefenen.’


  ‘Die kans geef ik ze wel. Een goede voorstelling is veel waard, Whandall. Dan trekken we meer publiek bij de Stenen Naalden en in de Gouden Vallei. Morgen vertrekken we hier. Wat zet jij voor je wagens, Whandall?’


  ‘De pony’s…’


  ‘Die zijn te langzaam. Kan Willow ze nog leiden?’


  ‘Dat zal wel. Ik zou niet weten waarom niet.’


  Ketelbuik grijnsde veelbetekenend. ‘Goed. Maar dat schiet niet op. Dan rijden jullie niet harder dan die meisjes kunnen lopen. Het grootste deel van de route gaat omhoog. De meisjes zullen vermoeid raken en dan gaat het nog langzamer, zelfs als Willow zo nu en dan wordt afgelost door Oranjebloesem. Bovendien is Willow dan te moe om te oefenen. En jullie merrie?’


  ‘Carver kan wel met haar omgaan. Als hij op de bok zit, trekt ze de wagen wel.’ Whandall haalde zijn schouders op. ‘Ik niet. Die merrie moet niets van me hebben.’


  Ketelbuik grijnsde weer. ‘Goed, dan. Carver neemt de wagen met de merrie. Die andere wagen is een probleem. Ik zal morgen een paar bizons brengen en Nummer Drie zal jullie laten zien hoe je ze moet inspannen.’


  ‘En onze pony’s?’


  ‘Die komen achter de meisjes aan. Willow en Oranjebloesem rijden mee op de achterkant van jullie wagen, dan zullen de eenhoorns ze wel volgen. Het zijn lastige beesten, maar er is veel vraag naar in de Gouden Vallei.’
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  Na het eten liet hij de Ropewalkers en de Millers aan de wagen werken. Carver wierp hem een niet mis te verstane vuile blik toe. Whandall bleef staan. ‘Carter,’ zei hij, ‘kom jij maar met mij mee.’


  Carter liep naar hem toe, maar Carver protesteerde. ‘Dit is werk,’ zei hij, alsof Whandall dat misschien niet herkende. ‘We hebben alle hulp nodig die we kunnen krijgen.’


  ‘Ik heb een afspraak gemaakt met Hickamore, de magiër,’ zei Whandall tegen het hele groepje. ‘Als ik me daar niet aan houd, moeten we Ketelbuik een kwart betalen van alles wat we hebben. Dus ga ik hem nu vertellen over Morth…’


  ‘Maar waarom moet Carter dan mee? Die spreekt geen Condigeaans.’


  ‘Carter heeft misschien dingen van Morth gezien die ik niet weet. De jongere kinderen zijn nog niet zo oplettend, en jij bent er niet bij geweest, Carver. Terwijl Willow en ik met Morth bezig waren, was jij teruggegaan om de wagen en de merrie te halen die je had achtergelaten. Ik kan natuurlijk ook Willow meenemen.’


  ‘Whandall, ik ben bang dat ze me hier nodig hebben,’ zei Willow met duidelijke spijt. ‘Neem Carter maar mee.’


  Carver begon een paal in de grond te heien. Carter en Whandall liepen naar Hickamores wagen.


  De sjamaan en zijn familie zaten onder de sterren. Ze moesten de eerste keus hebben gehad bij het vinden van een plaatsje. De cirkel van stenen rond het kampvuur was ideaal voor een goed gesprek.


  ‘Kinderen, dit zijn Whandall en Carter, de vreemdste bezoekers die we ooit hebben gehad.’ Hoe wist Hickamore hoe Carter heette? Magie. ‘Mensen, dit zijn mijn dochters Tochtig Hert en Grillige Wolk, en hun vrienden Reekalf en Bergkat.’


  Grillige Wolk was pas veertien en heel knap in de plaatselijke dracht, met hoge jukbeenderen en wenkbrauwen en sluik donker haar. Carter kon zijn ogen niet van haar afhouden. Dochter Hert (de sjamaan kon haar toch niet Tochtig Hert hebben genoemd?) was zeventien en leek op haar zus, net zo exotisch. Reekalf zei niet hoe oud ze was, maar ze leek van dezelfde leeftijd. Ze was niet onknap, maar Dochter Hert was een volwassen uitgave van Grillige Wolk: een prachtig meisje met donker steil haar dat in een enkele vlecht was gedraaid. Bergkat was een jaar of achttien, negentien, en goed gekleed. Hij hoorde bij Reekalf of Grillige Wolk, dat was niet duidelijk, en hij wilde de barbaren bij de meisjes uit de buurt houden.


  Whandall ging op veilige afstand zitten. Ook onder passanten wist hij zich nu te gedragen.


  De meisjes kletsten wat onder elkaar. ‘Willow,’ zei Grillige Wolk, ‘waarom heet ze zo?’


  ‘Zulke namen gebruiken ze,’ zei Reekalf. ‘Net als Ruby. Iets kostbaars.’ Grillige Wolk knikte begrijpend. ‘Iets dat moeilijk te vinden is. Hebben ze geen wilgen in de Rokende Vallei?’


  De oude man bood Whandall een beker wijn aan, maar Whandall vroeg om rivierwater. Grillige Wolk keek een beetje boos omdat ze wist dat zij naar de waterbak zou worden gestuurd, en dat was ook zo. ‘Wanneer heb je Morth van Atlantis voor het eerst gezien?’ vroeg Hickamore.


  ‘Op de binnenplaats van het huis van Heer Samorty, onder Shanda’s balkon. Daar kwam hij met de Heren praten. Hij zag er slecht uit en hij keek nogal spottend. Ik was nog maar een jochie, maar zelfs ik kon zien dat hij ze maar onnozel vond.


  De Heren zagen dat ook wel, maar ze dachten dat hij een houding aannam, zoals ze zichzelf ook verborgen, achter een masker. Maar dat was niet zo.’


  ‘Dus hij vond ze echt onnozel. Waarom?’


  ‘Ze hadden iets gebruikt waardoor bijna alle magie uit hun stad verdwenen was. De magie werkte daar niet meer. Daarom was Morth er zo slecht aan toe…’


  ‘Een toverrad?’


  Whandall haalde zijn schouders op.


  ‘Hoe zag het eruit?’ vroeg Hickamore opgewonden.


  ‘Ik heb het nooit gezien. Hoe zou het eruit moeten zien?’


  Maar op dat moment kwam Grillige Wolk weer terug, zodat de vraag onbeantwoord bleef. Whandall nam een paar slokken en bedankte haar. ‘Wat deed een Poorter jochie op het balkon van een Herenhuis?’ vroeg Hickamore.


  Whandall vertelde hoe hij over de muur was geklommen, Shanda had ontmoet, andere kleren had gekregen… Dochter Hert, Reekalf en Grillige Wolk luisterden geboeid. Bergkat was zijn achterdocht vergeten, in de ban van een goed verhaal.


  Ze hadden zich ’s avonds op het balkon verscholen om naar een opera te kijken. Toen het Zwarte Gat, diep in de nacht. En het magische woud… Hickamore wilde wat meer weten over de hennep.


  ‘Hennep is levensgevaarlijk,’ zei Whandall. ‘Dat weet iedereen. Je kunt niet door een hennepveld lopen zonder in slaap te vallen. En de volgende morgen word je gewurgd teruggevonden.’


  ‘Hier niet,’ zei Bergkat.


  ‘Die Ropewalkers…’ zei Hickamore. ‘Hoe maken ze touw als die hennep zo gevaarlijk is?’


  Whandall keek naar Carter. ‘Carter, de sjamaan vraagt…’


  ‘De oude mannen weten dat wel,’ zei Carter in gebroken Condigeaans, ‘maar dat hebben ze me nog niet geleerd.’


  Op aandringen van Hickamore beschreef Whandall hoe hij Shanda had meegenomen door het bos en hoe ze door Samorty’s personeel waren betrapt. En het pak slaag dat hij had gekregen. Hickamore vroeg ook naar de landkaarten. Whandall tekende Tep’s Stad in het zand, bij het schijnsel van het vuur. Hickamore gaf hem wat gekleurd zand om de details in te vullen.


  Daarna verwerkte Hickamore de nieuwe kaart in een oudere kaart die hij zelf al eerder had getekend. Grijnzend keek hij naar Whandalls gezicht toen de kaart vorm kreeg. Een bos van groen zand deinde en wiegde in een gele zandstorm. Rivieren lichtten kobaltblauw op. Bizons niet groter dan mieren renden voor de oranje gloed van een prairiebrand uit. In het vuur werd even de snavel van een vogel zichtbaar, een vogel zo groot als een bizon, die ook aan het vuur ontsnapte en toen verdwenen was.


  Carter zat te geeuwen. Dat was voor Whandall het excuus om op te stappen. Het was een goed idee geweest om de jongen mee te nemen.


  Het inspannen van de bizons viel niet mee, maar het mennen bleek niet zo moeilijk. De dieren waren slim genoeg. Ze wilden hun leiders volgen. Voor elke wagen stond een span van vier beesten. Zolang ze het span van de wagen ervoor nog konden zien, volgden ze gedwee. De wagen van Ketelbuik ging voorop.


  Ze reden steeds verder naar het noorden, staken twee riviertjes over en begonnen te klimmen.


  Het eerste signaal van de angstvogel was een hoge, doordringende schreeuw. Een vrouw in de voorste wagen begon te gillen. Even later liet de vogel zijn vreemde schreeuw weer horen. Het volgende moment stoof er een coyote het bos uit, achternagezeten door iets groots met felle groene en oranje kleuren.


  Whandall had nog nooit zoiets gezien. De vogel rende op twee poten, als een kip, maar zijn ogen zaten hoger dan die van Whandall, en hij liep niet eens rechtop! De kop was te groot voor het lijf en rustte op een dikke, sterke nek. Het grootste deel van de kop werd in beslag genomen door de snavel, heel anders dan die van een kip: hoekig en gekromd als een moordwapen. De poten waren sterk en stevig, bijna net zo dik als Whandalls dijen, en bedekt met veren. Het beest had een grote, waaiervormige staart.


  Whandalls mond viel open. Het was duidelijk een vogel, maar hij had geen vleugels! Zijn voorpoten eindigden in een soort Poortermessen, waarmee hij onmogelijk kon vliegen.


  De coyote rende voor zijn leven. Een verbaasde hond van de karavaan ging er geschrokken vandoor, maar net iets te laat. De angstvogel kreeg hem in de gaten en ging in de aanval. De hond wist op het nippertje weg te komen. De snavel van de vogel raakte het hout van de wagen toen de hond er jankend onderdoor vloog.


  Het monster zette de achtervolging in.


  Bizons raakten in paniek. De voorste wagen maakte een sprong toen de bizons overgingen in een logge galop. Andere dieren volgden hun voorbeeld. Binnen een paar seconden was de ordelijke karavaan veranderd in een chaos van bizons in wilde paniek, met slingerende karren achter zich aan en de angstvogel er middenin.


  Willow en Oranjebloesem zaten achter op hun wagen en grepen zich aan touwen vast. De angstvogel aarzelde even, maar probeerde hen toen aan te vallen.


  Whandall griste een deken van een bank, sprong naar buiten en stormde met een strijdkreet op de vogel af, zwaaiend met zijn Poortermes.


  De pony’s probeerden de vogel tegen te houden, maar hij ontweek hun hoorns en deelde een schop uit waardoor de grootste hengst bijna tegen de grond ging. Daarna stormde het dier op Willow af, veel sneller dan Whandall. Whandall wapperde met zijn deken.


  De fel gekleurde deken leidde de aandacht van de vogel af. Hij draaide zich om en richtte zijn aanval nu op Whandall, starend naar de deken. Whandall hield de deken voor zich uit tot de vogel vlak bij hem was, stak toen zijn linkerarm uit, met de deken eroverheen, en hield die omhoog terwijl hij bliksemsnel naar links draaide. De vogel strekte zijn hals en dook met zijn kop in de deken. Met al zijn kracht liet Whandall zijn Poortermes neerdalen op de nek van het beest.


  De nek was te dik. De vogel rende in een cirkel om Whandall heen, verblind door de deken, die hij met zijn snavel probeerde kapot te scheuren. Whandall hakte met zijn mes in de nek van het monster. Hij wrikte de punt onder de veren door en dacht toen het bot te raken. De kop knakte naar achteren, maar de vogel bleef rennen en smeet Whandall tegen de zijkant van een wagen, waar hij versuft bleef liggen.


  De vogel was snel als de weerlicht, maar zijn kop bungelde nu los aan zijn hals en Carver en Carter kwamen aanrennen met een touw tussen zich in. De vogel zigzagde hun kant op. De jongens trokken het touw strak en lieten het beest struikelen. Toen beschreven ze haastig een cirkel en wikkelden het touw om de poten van de vogel, zodat hij niet meer overeind kon komen.


  Met zijn vlijmscherpe voorpoten bleef hij nog tien minuten om zich heen slaan, totdat hij eindelijk stil lag. Ketelbuik en de andere wagenmenners hadden de karavaan inmiddels tot stilstand gebracht. Ze dromden om Whandall, de Ropewalkers en de dode vogel heen.


  ‘Wat is dat, in vredesnaam?’ vroeg Whandall.


  ‘Een angstvogel,’ zei Ketelbuik. ‘Je ziet ze niet veel.’


  ‘Laten we dat vooral zo houden,’ vond Whandall, maar toen grijnsde hij. De overwinning smaakte zoet. En Willow keek naar hem zoals ze nog nooit naar hem had gekeken. Net als alle andere meisjes in de karavaan. En ook dat was een heel prettig gevoel.


  Van de angstvogel trokken ze een soep, genoeg voor de hele karavaan, in de grote bronzen potten waarvan de meeste wagens er wel een aan boord hadden. Iedereen kwam naar de steencirkel van Hickamore om mee te eten. Het vlees was taai en rood, zoals je bij een bizon zou verwachten, niet bij een vogel.


  Terwijl ze zaten te eten, vroeg Hickamore Whandall naar zijn tatoeage. Whandall had al een paar woorden in de plaatselijke taal geleerd, maar toch was hij blij dat hij Ruby Fishhawk als tolk had.


  ‘Ik weet nu dat Morth van Atlantis die tatoeage voor me heeft gemaakt en er een betovering aan heeft verbonden, zodat hij me uit de Brandende Stad kon volgen. Ik geloof dat het de dood is geworden van alle mannen uit mijn familie…’


  Het werd steeds stiller om hem heen. Iedereen luisterde: Hickamores dochters, de Ropewalkers, de Millers en ook Willow. Ze hadden hem nog nooit naar de gevederde slang gevraagd. Hoeveel wisten ze eigenlijk van de Poorters? Misschien beseften ze niet eens dat dit een heel bijzondere tatoeage was.


  Whandall voelde zich geweldig. Als Willow er niet was geweest, zou hij zich misschien niet tot rivierwater hebben beperkt. Veel te vroeg naar zijn zin kwam er een einde aan het feest.


  De weg leidde naar een volgende pas. In de vallei beneden lag Oranjestad, dat muren had, anders dan Marsyl.


  Er waren stadspoorten in stenen torens en aan weerskanten van die poorten was de muur uit steen opgetrokken over een lengte van honderd passen. Daarna werd het een houten palissade op een laag stenen muurtje dat tot Whandalls borst reikte. Aan de bovenkant zaten scherpe punten. Oranjestad was kleiner dan Herenstad en zelfs veel kleiner dan Tep’s Stad.


  Er lagen veeweiden buiten de stad, voor bizons en voor paarden. De wind blies krachtig uit het noordoosten, maar de weiden lagen benedenwinds van de stad en het kamp. Het kamp zelf was voorzien van putten en met stenen afgezette paden van fonteinzand. Dicht in de buurt stonden de voedersilo’s en de voorraadschuren. Tussen het kamp en de veeweiden lag een groot veld met houten banken.


  Ketelbuik en tien van zijn jongere familieleden – zoons, dochters, nichten en neven – kwamen Whandall en de Ropewalkers helpen om de bizons uit te spannen en hun kamp op te slaan. ‘Jullie staan hier,’ zei Ketelbuik, wijzend op een plek tussen de lage bomen. ‘Dat is jullie put. De latrine is in dat bosje daar. Maak hem wel goed schoon en haal ook de mest van de dieren weg, want dat vinden ze heel belangrijk hier.’ Whandall glimlachte bij zichzelf. Niet iedereen had een put en een vuurhaard in zijn kamp. De plek die Ketelbuik aan Whandall had toegewezen was bijna net zo groot als die van Hickamore en veel mooier dan die van de Fishhawks. ‘Het lijkt me een keurig stadje,’ zei Whandall.


  ‘We moeten er wel voor betalen, maar het is goed georganiseerd, dat zeker. O ja, en je kunt hier je slaap inhalen, want het is veilig. Als we weer verder gaan naar het noorden moeten we elke nacht wachtposten uitzetten tot we in de Grote Vallei aankomen.’ Hij wierp een blik op Whandalls grote Poortermes. ‘Het zou me niet verbazen als je de kans kreeg om dat weer te gebruiken.’


  ‘Nog meer van die vogels?’


  ‘Ik heb geruchten gehoord over twee roversbendes in de heuvels.’ Carters hand ging nadrukkelijk naar de slinger die hij om zijn nek droeg en hij pakte een zak met door de rivier geslepen stenen. ‘Wij zijn er klaar voor!’


  Whandall lachte voorzichtig. Hij had nog nooit een buitenpoorter met een slinger gezien totdat Carter er een ging dragen. De jongen had nu ook een mes. Hij was er nog niet erg handig mee, maar de buitenpoorters konden goed met slingers overweg. Beter dan ooit begreep Whandall nu waarom Poorters van tijd tot tijd spoorloos in Tep’s Stad waren verdwenen…


  ‘Die bandieten hebben wel eerder een slinger gezien,’ zei Ketelbuik.


  ‘Maar ze zijn nog nooit iemand als Whandall tegengekomen!’


  Ketelbuik keek naar de oranje veren die Whandall in zijn gevlochten haar droeg en de fel gekleurde gevederde slang die over zijn arm en zijn wang naar zijn oog kroop. ‘Daar zou je weleens gelijk in kunnen hebben.’


  ‘Ik hoorde Morth zeggen: “En als een magiër voor jullie garant zou staan?” Ik had geen idee dat hij achter me stond, maar ik was niet eens verbaasd. Een verdwijntruc, noemde hij het zelf,’ vertelde Whandall. Hij nam een aardbei. De sjamaan had een bord neergezet met grote rode aardbeien, maar niemand had er nog van gegeten. ‘Waar hebt u die vandaan, sjamaan?’


  ‘Uit Boom Slingerstad, voordat we jullie tegenkwamen,’ zei Hickamore. Hij zag Whandalls verbazing. ‘Met mijn magie kan ik veel vruchten vers houden. Een van de manieren waarop ik mijn geld verdien.’ Whandall nam nog een aardbei en een slok water. Hij hield de fles omhoog naar Grillige Wolk. ‘Ik heb mijn eigen drank meegenomen, dus je hoeft er niet voor te lopen.’


  Het meisje giechelde.


  Dat deed ze te veel. Whandall wist niet wat hij met giechelende meisjes aan moest. ‘Twee grote sabeltandkatten van mist en rook speelden rond Morths voeten,’ vervolgde hij. ‘Zijn haar kleurde weer roze en zwart, als de schaduwen van een wolk. Hij had wel de magie om zichzelf te verjongen, maar de kracht ontbrak.


  Ik moest me beheersen. Ik zou hem het liefst hebben vermoord. Zonder enige reden. Ik werd bezeten door Yangin-Atep. Atep is een vuurgod en Morth een watermagiër. Morth deinsde terug. De buitenpoortse kinderen gaven me alle ruimte…’ Hickamore stak hem de wijnfles toe.


  Dat had hij maar één keer eerder gedaan, de eerste nacht van Whandalls verhaal. Daarna had hij de fles bij zich gehouden. Whandall pakte hem aan en dronk.


  De wijn was niet aangelengd. Niet verstandig!


  Bergkat stak zijn hand uit en Whandall gaf de fles door.


  Whandall vroeg Carter naar zijn eigen indrukken van Morth, en wat Willow en Carver van hem hadden gevonden. Carter lachte. Hij zei dat Willow had gedacht dat Morth hen kon beschermen tegen Poorters die vlammen wierpen. Hammer was onder de indruk geweest van Whandall omdat hij Carver angst aanjoeg. Maar Morth hield alleen maar preken, net als hun vader.


  Whandall liet de fles voorbijgaan, maar hij voelde de uitwerking van die ene slok wijn al in zijn bloed. Hij vertelde verder. Hoe ze een pad door het bos hadden gebrand. Hoe Morth opeens was opgedoken… En het goud in de rivierbedding? Nee, daar zweeg hij nog over.


  Grillige Wolk ging naar bed. Bergkat verontschuldigde zich en vertrok. Carter sliep al.


  Whandall tilde de jongen in zijn armen en nam afscheid.


  Het licht van het kampvuur was net voldoende om de weg te kunnen vinden. Hij merkte dat de oudste twee meisjes met hem meeliepen. ‘Sabeltandkatten van rook?’ vroeg een van hen plagerig. ‘Bestaan die echt?’


  Whandall liep door, omdat Carter zwaar was. ‘Ik zou er niet om liegen,’ zei hij. ‘Zeker niet tegen een sjamaan van wie ik niet weet hoe machtig hij is.’


  ‘Waarom neem je die jongen steeds mee? Je vraagt hem maar zelden iets. Is hij je…’


  ‘Ik ben zijn beschermer. Hoe noem je dat ook alweer?’


  ‘Hij blijft bij je zodat een vrouw het je niet lastig kan maken en de bruidsschat van een andere vrouw veilig is. Is Willow Ropewalker soms bang voor haar bruidsschat? Die heeft ze niet eens!’


  ‘Dochter Hert, wat betekent dat eigenlijk, een bruidsschat?’


  Maar de meisjes waren alweer verdwenen, zo abrupt dat Whandall zich afvroeg hoeveel wijn hij gedronken had. Eén grote slok, die brandde in zijn keel. Misschien waren sommige wijnen sterker dan andere.
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  Het water uit de put van het kamp was koel en fris. Whandall dronk tot hij genoeg had en waste zich toen in de bak naast de put. Het was een warme middag, aan het einde van een lange dag, die in alle vroegte was begonnen.


  Hij vond wat schaduw in een bosje bij de wagen en strekte zich uit voor een tukje.


  De zon stond nog hoog aan de hemel toen hij wakker werd van iemand. Hij tuurde door de struiken en zorgde ervoor dat hij alleen zijn hoofd bewoog. Oude gewoonten zijn hardnekkig.


  Willow maakte een touw vast, ruim een meter boven de grond. Om te oefenen had ze het graag zo hoog dat een val wel pijnlijk, maar niet fataal zou zijn. Ze trok eens aan het koord, knikte voldaan en verdween in de wagen. Whandall wachtte tot ze weer naar buiten kwam. Hij keek graag naar haar, hoewel Willow het liefst ongezien oefende. Ze kwam terug in een tuniek met fel gekleurde veren. Toen ze de angstvogel hadden gevild had Whandall de veren aan Willow gegeven. Hij had niet geweten dat ze er een kostuum van zou maken. Het stond haar goed, met de gouden, groene en oranje veren in het katoen en linnen genaaid dat hier in het stadje werd geweven en verkocht. Het pakje sloot nauw, deed de rondingen van haar heupen en borsten goed uitkomen en eindigde onder haar knieën, zodat haar volmaakte kuiten vrij bleven. Whandall moest zich beheersen om geen waarderend geluid te laten horen. Misschien zou ze kwaad worden als hij keek. Als Willow kwaad was, werd ze steeds stiller. ‘Niks!’ zei ze dan, als hij vroeg wat er aan de hand was. Om gek van te worden.


  Ze sprong op het koord, deed een snelle achterwaartse salto en daarna een handstand, waardoor het gevederde rokje omlaag viel en er nog meer veren en een bloot streepje dijbeen te zien waren. De vrouwen van de marskramers en uit de stadjes mochten zich nooit laten zien als ze niet helemaal gekleed waren… tenzij ze optraden, zoals Oranjebloesem die de pony’s bereed. Dan moest juist iedereen hen zien. Meisjes waren moeilijk te begrijpen.


  Willow maakte de handstand af en dook naar voren. Wat haar bedoeling ook was, het mislukte en ze viel bijna, maar wist nog net het touw te grijpen. Ze zwaaide zich weer omhoog en deed een voorwaartse salto.


  ‘Bravo!’ Carver kwam om de hoek van de wagen.


  ‘Je laat me schrikken,’ zei Willow. ‘Kom je ook?’


  ‘Nee, ik kan het niet meer,’ zei Carver.


  ‘Je moet alleen wat oefenen, broertje.’


  ‘Nee echt, ik ben het verleerd. Bovendien wil niemand mij op het koord zien, hoor. Ze kijken liever naar een knappe meid.’


  ‘Wat lief van je. Vind je me echt knap?’


  ‘Ja. En dat vindt Whandall ook.’


  ‘Misschien.’ Ze sprong van het touw en kwam lichtvoetig neer. ‘Nou, als je niet meedoet, zal ik maar een nieuw nummer instuderen.’


  ‘Dat lukt je best,’ zei Carver. ‘Moeder zei altijd dat je heel goed was.’


  ‘Ik mis haar,’ zei Willow.


  ‘En vader.’


  ‘Ja, natuurlijk, maar… Ja, vader ook.’


  Carter en Hammer kwamen uit de wagen. ‘Hallo. Hé, je ziet er prachtig uit,’ zei Carter. ‘Heb je dat zelf gemaakt?’


  ‘Ja, genaaid,’ zei Willow. ‘Maar Ruby Fishhawk heeft geholpen.’


  Carter voelde aan het gevederde rokje. ‘Goh, wat een spektakel! Whandall zag die vogel naar je kijken en pouw! Hij stond meteen klaar met zijn grote mes en die deken. Heb je gezien wat die vogel met die deken heeft uitgevreten? Hij zou Whandall ook aan stukken hebben gescheurd, maar Whandall was te snel. En te sterk. Heb je ooit iemand gezien die zo sterk was?’


  ‘Hou daarmee op,’ zei Carver.


  ‘Waarom?’


  Whandall lag doodstil en vroeg zich af wat hij moest doen. Verspieden was zijn tweede natuur, maar nu…


  ‘Niet dan, Willow?’ vroeg Carter. ‘Was hij niet geweldig?’ Willow knikte, maar ze zei niets.


  ‘Jij vindt dat Whandall niks verkeerd kan doen,’ zei Carver, ‘maar wat kan hij nou helemaal? Hij kan niet eens paarden temmen. Zelfs mijn merrie gaat voor hem op de loop. En hij kan geen touw slaan. Wat eigenlijk wel?’


  ‘Hij kan vechten!’


  ‘Ja, Poorters kunnen vechten,’ zei Carver. ‘En hij is een Poorter.’


  ‘Welnee,’ zei Carter. ‘Hij is geen Poorter en wij zijn geen buitenpoorters! Hier niet, tenminste.’


  ‘Wat zijn we dan wel?’ vroeg Hammer.


  ‘Gewoon… mensen,’ zei Carter. ‘Rijke mensen.’


  ‘Whandall is rijk,’ zei Carver, ‘maar wij niet. Morth heeft dat goud aan Whandall gegeven, niet aan ons. Zelfs de wagen is niet van ons als Whandall dat niet goedvindt.’


  Hammer had oplettend meegeluisterd. ‘Hij is wel van ons,’ zei hij. ‘Nou, van jou dan. Maar een van de pony’s was van mijn vader, dus die is nu van mij.’


  ‘Als Whandall dat ook vindt,’ zei Carver.


  ‘Ja, hij is van mij!’ hield Hammer vol. ‘Als die harpij van een Poorter hem niet aan mij wil geven, zal ik… zal ik…’


  Carter lachte. ‘Jij zult helemaal niks!’


  ‘Dan haal ik hulp,’ zei Hammer. ‘Carver wil me best helpen. En de wagenmeester. En de smid. Die zullen hem wel dwingen om me mijn paard te geven!’


  Carter lachte weer. ‘Dacht je dat iemand in die karavaan iets van Whandall zou kunnen afpakken als hij dat niet wil? Hij zou iedereen kunnen doden.’


  ‘Nou, misschien niet,’ zei Carver, ‘maar je hebt gelijk. Je kunt niet makkelijk van hem winnen. En dat zullen ze ook niet proberen. De karavaan kan het zich niet veroorloven om zoveel mensen kwijt te raken – dood of gewond. Tenzij we hem in zijn slaap zouden vermoorden.’


  ‘Hé, dat doe je niet!’ riep Carter. ‘Waarom zijn jullie allemaal kwaad op Whandall? Hij heeft Willow van die vogel gered! Hij heeft ons allemaal meegenomen. Anders zouden we nooit uit het bos zijn gekomen. Dan zaten we nu nog in Tep’s Stad. Dat hebben we aan Whandall te danken, en hij heeft ons nooit kwaad gedaan. Willow, jij bent de oudste. Zeg tegen hem dat hij niet zo mag praten!’


  ‘We weten nog altijd niet wat er met vader is gebeurd,’ zei Carver.


  ‘Whandall heeft hem niets gedaan,’ zei Carter.


  ‘Hij zegt van niet,’ zei Willow.


  ‘En geloof je hem?’ vroeg Carver.


  ‘Ja. Ja, ik geloof hem. En dan nog… hij was bezeten door Yangin-Atep,’ zei Willow langzaam. ‘Yangin-Atep is overal toe in staat. Whandall had er niets aan kunnen doen.’


  ‘Geloof je nou opeens in Yangin-Atep?’ vroeg Carver.


  ‘Jij niet? Morth wel. Je hebt gezien wat Morth met magie kan doen, en toch was Morth bang voor Yangin-Atep!’


  ‘Yangin-Atep kan Whandall niet nog eens bezitten,’ zei Carter. ‘Hier zijn we veilig.’


  ‘Dat weten we niet,’ zei Willow. ‘We weten niet wat voor goden hier zijn of wat ze in een opwelling kunnen doen. Maar ik geloof niet dat we van Whandall iets te vrezen hebben.’


  ‘Hij blijft een Poorter,’ zei Carver.


  ‘Waarom zeg je dat steeds?’ vroeg Carter.


  ‘Omdat iedereen dat zegt. Iedereen in de karavaan.’


  ‘Ketelbuik ook?’ vroeg Willow.


  ‘Nee…’


  ‘Hickamore?’ Ze onderdrukte een lach.


  ‘Die heb ik het niet gevraagd.’


  ‘Met wie praat jij dan eigenlijk?’ vroeg Willow.


  ‘Ja. Wie is “iedereen”?’ deed Hammer een duit in het zakje.


  Carver keek kwaad. ‘Tochtig Hert. En Reekalf, de oudste dochter van de smid. Die zeggen dat hij een Poorterzwijn is.’


  Willow lachte vrolijk en Whandall voelde dat zijn hart een sprongetje maakte. ‘Je weet niet veel van meisjes, is het wel, broertje?’ zei ze.


  Carver staarde zijn zus aan. Die opmerking deed pijn.


  ‘Dat verhaal heb ik al gehoord,’ zei Willow. ‘Ruby Fishhawk heeft het me verteld. Tochtig Hert…’


  ‘Ja. Haar moeder had een visioen,’ grinnikte Hammer. ‘Stel je voor!’


  ‘Stil. Tochtig Hert en Reekalf zijn altijd samen en ze hadden allebei een oogje op Whandall toen hij die angstvogel had gedood…’


  ‘Jij ook!’ lachte Carter. ‘Ik zag het best!’


  ‘Dus probeerden ze met hem te flirten,’ ging Willow stug door. ‘Carver, Reekalf is niet zo knap als Tochtig Hert, nietwaar? Maar ze is nog niet besproken. Tochtig Hert is beloofd aan een jongen uit een andere karavaan. Ze vinden het allebei wel leuk om te flirten. Die arme jongen, Bergkat… Hoe dan ook, Whandall geloofde niet echt dat ze zo heette.’


  ‘Dat begrijp ik,’ zei Carver. ‘Ik kan het ook niet over mijn lippen krijgen tegenover een meisje. Ook al heet ze zo.’


  ‘Whandall dacht dat hij het verkeerd verstaan had. Daarom noemde hij haar Dochter Hert. Maar dat niet alleen, hij haalde haar ook door elkaar met Reekalf en noemde haar Dochter Hert. Nu kunnen ze allebei zijn bloed wel drinken,’ zei Willow.


  ‘Toch is hij een Poorter,’ hield Carver koppig vol.


  ‘En Bergkat is nog steeds hun speeltje, maar je kunt meteen zijn plaats innemen als je precies zegt wat ze willen horen.’


  Whandall zou het liefst door de grond zijn gezakt. Geen enkele buitenstaander had dit mogen horen.


  ‘Wij. De wagen…’ begon Carver. Hij was rood aangelopen en de woorden kostten hem moeite. ‘Het span… Van wie is dat allemaal? Whandall heeft al één op tien weggegeven…’


  ‘Dat was een goed tarief!’ zei Carter. ‘Iedereen betaalt meer.’


  ‘Ja, maar hij heeft het zelf geregeld,’ zei Carver. ‘Hij heeft ons niets gevraagd. Alsof het allemaal van hem is.’


  ‘Dus jij zou Ketelbuik liever twee keer zoveel betalen? Of meer nog? Hij vroeg een kwart! Jij bent nogal gul met de familiebezittingen.’ Willow draaide zich om. ‘We moeten aan het avondeten beginnen. Whandall zal wel honger hebben. Carter, Hammer, ga hout halen.’


  Whandall kroop weg door de dichte struiken, zoveel mogelijk in de schaduw. Hij gleed over de takken, zonder ze te buigen. Hij wist hoe hij zich voor buitenpoorters verborgen moest houden. Hij had heel wat om over na te denken toen hij terugliep naar het grote kamp.


  Tochtig Hert. Reekalf. In het donker had hij hen verwisseld, besefte Whandall. Namen waren belangrijk. In Tep’s Stad vertelde je niemand je echte naam, zodat het er minder toe deed wat mensen tegen je zeiden. Hier stond je naam voor wat je werkelijk was. Tochtig Hert? Flirten. Volgens Willow hadden Tochtig Hert en Reekalf met hem geflirt. Dat woord kende hij niet. Wat hadden ze gedaan voordat ze opeens waren teruggegaan?


  Ze hadden iets gezegd over een bruidsschat.


  Wat was een bruidsschat?


  Whandall keek naar de zon, die nog hoog stond. Het duurde nog wel even voordat ze gingen eten. Genoeg tijd om op onderzoek uit te gaan. En hij wist al iemand aan wie hij het kon vragen…


  Hij kocht een stuk of vijf rijpe mandarijnen op de markt van Oranjestad. Moeders moeder was daar altijd dol op geweest, als ze ze kon krijgen. Hij liep ermee naar de wagen van Ruby Fishhawk. Zonder aarzelen nodigde ze hem in de tent uit voor de thee. Het was een vast ritueel om je schoenen uit te trekken voordat je binnenkwam. Dat wist hij nu wel.


  Ruby was met de thee bezig, schonk een kop in en ging tegenover Whandall op een kussen zitten. ‘Nou, wat kan ik voor je doen?’


  ‘Ik heb goede raad nodig,’ zei Whandall. ‘Ik weet helemaal niks van meisjes.’


  ‘Een jongen van jouw leeftijd? Dat geloof ik niet,’ zei Ruby en ze grijnsde veelbetekenend.


  ‘De meisjes hier,’ zei Whandall. ‘En Willow.’


  ‘Willow. O ja, natuurlijk. Ik vergeet steeds dat je een Poorter bent.’


  ‘O ja?’ vroeg Whandall verbaasd van achter zijn regenboogkleurige slang.


  ‘Nou, ik bedoel eigenlijk dat ik vergeet hoe Poorters zijn,’ legde Ruby uit. ‘En jij bent heel anders dan de Poorters die ik me herinner. Meestal, tenminste. Zoals je die angstvogel doodde, zo herinner ik me de Poorters. Onbevreesd. Sterk. Toen ik nog een meisje was, fantaseerde ik wel over Poorters. Hoe het zou zijn om een beschermer te hebben zoals jij.’ Ze grijnsde. ‘Maar dat is lang geleden. Je mag Willow graag, is het niet?’


  ‘Ja.’ Whandall vond het moeilijk om over Willow te praten. Wat moest hij zeggen? ‘Ze is de mooiste vrouw die ik ooit heb gezien.’


  ‘Toe maar! Heb je dat ook tegen haar gezegd?’


  ‘Nee.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ik weet niet hoe.’


  ‘Je zegt het net tegen mij!’ zei Ruby en ze giechelde. ‘Whandall, vraag je me nou hoe je haar het hof moet maken?’


  ‘Wat betekent “het hof maken”? Is dat net zoiets als flirten?’


  ‘Nee, het is serieuzer dan flirten,’ zei Ruby. ‘Als een jongen alleen wat aandacht van een meisje wil, flirt hij met haar. Als hij aan een huwelijk denkt, maakt hij haar het hof.’


  Daar dacht Whandall over na. ‘Geldt dat ook voor meisjes? Dat flirten niet serieus is en hofmaken wel?’


  ‘Eh, ja. Het ligt wat ingewikkelder, maar… ja.’


  ‘Dan wil ik weten hoe ik haar het hof moet maken.’


  ‘Dat kan niet,’ zei Ruby. ‘Nee, wacht eens, jij bent de enige die haar het hof zou kunnen maken, en dat weet ze. Maar meisjes hebben graag keus. Meestal hebben ze die niet, maar ze denken graag van wel.’


  Whandall herhaalde wat hij ervan begrepen had: ‘Waarom ben ik de enige die haar het hof kan maken?’


  ‘Omdat ze geen bruidsschat heeft.’ Ruby boog zich naar voren en schonk hem nog een kop thee in. ‘Jou maakt dat niets uit, maar alle andere jongens wel.’


  ‘O ja! Wat is een bruidsschat?’


  Ruby lachte geheimzinnig. ‘Een bruidsschat is een fortuin. Geld. Een wagen. Kleden. De dingen die een meisje in een huwelijk inbrengt, Whandall.’


  ‘Je bedoelt dat jongens meisjes het hof maken om wat ze bezitten?’ Dat vond Whandall een schandaal. ‘Dat zou een Poorter nooit doen!’


  ‘Nee, dat is zo,’ zei Ruby. ‘Dat was ik ook vergeten. De jongens hier denken heel anders. Dat moet je goed onthouden, Whandall. Een bruidsschat behoort toe aan de vrouw! Als haar man haar mishandelt of haar de deur uitzet, neemt ze de bruidsschat mee. Ideaal gesproken is het genoeg om van te leven, samen met haar kinderen, als ze die heeft. En een man zal zich wel twee keer bedenken om zijn vrouw de deur uit te zetten, als dat betekent dat hij zich als dagloner moet verhuren.’ Ze lachte. ‘Ze moesten het mij ook uitleggen, weet je. Voor buitenpoorters is dat ook een vreemd idee. Als een meisje een bruidsschat zou hebben gehad in Tep’s Stad, zou zo’n schoft van een Poorter die wel hebben ingepikt.’


  ‘Nou…’


  ‘Ja, jij niet, jongen. We hebben hier geen Poorters of buitenpoorters.’


  ‘Dat zegt Carter ook,’ zei Whandall peinzend. ‘Wat heeft Willow nodig als bruidsschat?’


  ‘Een wagen en een span, als ze bij de karavaan zou blijven. Geld, kleren, kleden. Hoe meer, hoe beter, Whandall.’


  ‘De wagen is van haar,’ zei Whandall. ‘Altijd al geweest, maar dat weet ze misschien zelf niet eens. Als ze een bruidsschat heeft, kan iedereen haar dan het hof maken?’


  ‘Ja,’ zei Ruby, met een blik op Whandalls dikke, gespierde armen, ‘dat is wel zo, maar sommige jongens zullen dat niet durven als ze denken dat jij iets met haar hebt. Maar dat geeft niet, Whandall. Dat zal Willow best begrijpen.’ Ze grinnikte. ‘Natuurlijk zullen er ook dappere jongens zijn. En Willow is een knappe meid.’


  ‘Wat moet ik doen nadat ze haar bruidsschat heeft gekregen?’


  ‘Dan geef je haar cadeautjes…’


  ‘Dat heb ik al gedaan. Een jurk en een ketting. Ze heeft me wel bedankt, maar ze draagt ze nooit.’


  ‘Heb je haar gevraagd om ze voor jou te dragen?’


  ‘Nee…’


  ‘Allemachtig, jongen!’


  ‘Maar…’


  ‘Wil je dat ze ze voor iemand anders draagt?’


  ‘Nee!’


  ‘Dan moet je het haar vragen!’ zei Ruby. ‘Whandall, Willow is opgegroeid als buitenpoortse. Buitenpoorters laten nooit alles zien wat ze bezitten. Het heeft bij mij ook een jaar geduurd voordat ik mijn mooiste kleren buiten de tent durfde te dragen! Daar denk je niet bewust over na. Zo leven buitenpoorters nu eenmaal.’


  Buitenpoorters waren kleurloos, had hij altijd gedacht. Nu begreep hij het wat beter. ‘En als ik haar vraag om de dingen te dragen die ik voor haar heb gekocht, en ze zegt nee?’


  ‘Dan moet je haar nog beter het hof maken,’ zei Ruby met een knipoog. ‘Gun haar wat tijd, Whandall.’


  ‘Dat zal ik doen,’ zei Whandall. Maar toen hij terugliep naar zijn… Willows… wagen zag hij Oranjebloesem naar hem lachen en lieten twee andere meisjes iets van hun benen zien. Hij vroeg zich af hoe lang hij zou kunnen wachten. Het was moeilijk geweest om te leren hoe je een Poorter moest zijn, maar toen had hij in elk geval begrepen wat hij wilde worden.


  Het eten was klaar toen hij bij de wagen kwam. Daarna wilde Hickamore weer een verhaal. Er was geen tijd om met de Ropewalkers en de Millers te praten.
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  Oranjestad was niet echt een pas, maar een wat vlakker gedeelte langs de weg naar de bergen en nog verder. De volgende twee dagen leidde de route steil omhoog, zonder een geschikte plaats om het kamp op te slaan. Iedereen moest helpen de wagens tussen de stenen door te krijgen. De heuvels verhieven zich steil aan beide kanten en voor hen uit, begroeid met schitterende oranje bloemen. Whandall had nog nooit zoiets gezien.


  ‘Prachtig,’ zei hij.


  Ketelbuik bromde wat en legde zijn schouder tegen het andere wiel van de wagen van de Fishhawks. ‘Klaar? Trekken!’ Samen tilden ze het wiel uit de kuil. ‘Die bloemen zijn wel mooi, maar ze hebben nog een ander voordeel,’ zei Ketelbuik. ‘Ze zijn zo laag dat niemand zich erin kan verbergen om ons te besluipen. Hier hoeven we ons niet veel zorgen te maken over bandieten, en vanavond komen we op een veilige plaats voor een kamp. Daar moeten we maar halt houden om uit te rusten.’ Hij wees naar de weg voor hen uit. ‘Daarna komen we in een gebied met bomen, struikgewas en grote rotsblokken. Daar zitten de boeven – ik kan ze al ruiken.’


  ‘Kun je ze ruiken?’ Die gave zou Whandall goed van pas zijn gekomen in Tep’s Stad.


  ‘Nou, niet letterlijk, maar Hickamore wel. Een goede magiër kan je waarschuwen en Hickamore is goed. Verdomme! Nou zit de wagen van IJzervoet weer vast.’


  ‘Ketelbuik!’


  De leider van de karavaan keek om toen hij Whandalls verschrikte kreet hoorde. ‘Aha,’ zei hij.


  Tussen de bergen, heel ver weg en nogal vaag, bewoog zich een enorm gevaarte dat zelf wel een berg leek, met poten zo lang als redwoods maar zo breed dat ze toch nog plomp waren. Het lijf was reusachtig, met een woud van haar, bruinwit gevlekt, aan alle kanten. De oren waren groter dan het zeil van het grootste schip. Een arm… een arm zonder botten op de plaats waar je de neus zou verwachten, bewoog zich omhoog en omlaag toen de… godheid zich omdraaide om hen te bekijken.


  ‘Dat is de Behemoth,’ zei Ketelbuik. ‘Die komt niet dichterbij. Niemand heeft de Behemoth ooit van dichtbij gezien. Help eens duwen, Whandall.’


  Whandall ging weer aan de slag. Zo nu en dan keek hij op naar de Behemoth, die zich tussen de bergen door bewoog, tot het beest of de godheid opeens verdwenen was.


  De weg werd steiler en toen weer vlak, tot opluchting van Whandall. Hijzelf, de smid en Ketelbuik waren de sterkste mannen van de karavaan en soms moesten ze er alle drie aan te pas komen om een wagen over een lastig punt te duwen. ‘Ik zal blij zijn als deze dag voorbij is,’ zei Whandall tegen Ketelbuik.


  Ketelbuik keek omhoog naar de zon. ‘Nog iets meer dan twee uur. En er is maar één plaats waar we vannacht ons kamp kunnen opslaan,’ zei hij. ‘Nummer Vier! Ren eens vooruit en zeg tegen de verkenners dat we stoppen bij het Coyotekamp. Dat weten ze trouwens al.’


  ‘Goed, vader.’


  ‘Het Coyotekamp?’ vroeg Whandall.


  ‘De weg splitst zich, even verderop. De rechtertak loopt de heuvel op. Die nemen we.’ Ketelbuik grijnsde toen hij Whandall hoorde kreunen. ‘Het is niet zo steil en de weg is goed begaanbaar. Daar zorgen de Gevlekte Coyotes wel voor. Die hebben ook een goede plek ingericht om een kamp op te slaan. Nou ja, ze konden ook niet anders.’


  Whandall keek hem niet-begrijpend aan, zoals Ketelbuik wel had verwacht.


  ‘Omdat ze niet met genoeg mensen waren om belastingen te kunnen innen zonder er iets voor terug te doen,’ zei Ketelbuik. ‘Kijk eens om je heen. Alleen maar wat weidegrond, en zelfs dat stelt weinig voor. Voorbij die heuvel daar ligt wat betere grond, maar niemand komt ooit zo ver buiten de Henneproute. Om de een of andere reden leeft de stam van de Gevlekte Coyotes daar, blijkbaar in opdracht van hun godheid.’


  ‘Hij heeft ze gezegd dat ze daar moeten leven, maar ze geen middelen van bestaan gegeven?’ vroeg Whandall. ‘Wat doet hij dan wel voor ze?’


  ‘Geen idee,’ zei Ketelbuik. ‘Coyote is een vreemde vogel. Niemand weet precies wat hij wil. Maar de Gevlekte Coyotes hebben er het beste van gemaakt. Ze hebben een grote cirkel van rotsblokken gevonden die ze in de loop van de jaren tot een halteplaats hebben verbouwd. Daar gaan we. We zijn bij de splitsing.’


  Een van zijn andere zoons, Nummer Drie, rende naar hen toe met een lange kromme koeienhoorn. ‘Mag het?’ vroeg hij opgewonden.


  ‘Ga je gang.’


  Nummer Drie gaf zes lange stoten op de hoorn.


  ‘Zo weten de Gevlekte Coyotes voor hoeveel mensen ze eten moeten klaarmaken,’ zei Ketelbuik. ‘Zo werkt het systeem. Je geeft een teken dat je eraan komt en zij maken een stoofpot, die klaarstaat als je boven bent. Ze geven ons te eten en ze houden de wacht.’ Ketelbuik tuitte zijn lippen in een zuur lachje. ‘En daarvoor vragen ze niet meer dan het gewone tolgeld om door hun gebied te trekken.’


  ‘Zijn het er veel?’ vroeg Whandall.


  ‘Nee, niet echt, maar te veel om tegen te vechten. En je wilt al helemaal niet dat ze de wegen nog slechter zouden maken dan ze door de winterregen toch al zijn.’


  ‘De Toronexti,’ zei Whandall. Toen Ketelbuik hem vragend aankeek, probeerde Whandall het uit te leggen. ‘Belastinginners. Tofheffers. Maar zij geven er nooit iets voor terug.’


  ‘Dan moet je een grote groep mensen bijeenbrengen en het hele zaakje uitmoorden,’ verklaarde Ketelbuik. ‘Zo doen wij dat, tenminste. Als een stadje echt vervelend wordt, verzamelen alle marskramers zich om het in de fik te steken.’


  Whandall dacht erover om genoeg Poorters te verzamelen om de Toronexti uit te moorden. Niemand wist hoeveel het er waren, waar ze woonden of wie er eigenlijk achter die maskers zaten. Volgens de geruchten hadden ze de steun van de Heren, en tegen de legionairs kon je nu eenmaal niet vechten.


  De top van de heuvel was een natuurlijke vesting. Een bron borrelde omhoog in een cirkel van rotsblokken die een natuurlijk fort vormden, groot genoeg voor de hele karavaan en alle dieren. In de loop van de jaren had de stam van de Gevlekte Coyotes het terrein binnen de ring geëgaliseerd. Er lagen nu veeweidjes met hokken, schuren en grote open kookplaatsen. De lucht van bizonstoofpot zweefde de karavaan al tegemoet.


  Ketelbuik en een kleine donkere man van zijn eigen leeftijd riepen en gebaarden naar elkaar. Whandall dacht dat ze hun enthousiasme wat overdreven. Het was duidelijk een ritueel. Ketelbuik hief verontwaardigd zijn handen en de Coyoteleider wuifde hem grijnzend weg, wijzend naar een kleine rookzuil, een paar kilometer verderop. Ketelbuik keek bezorgd, riep weer iets… en uiteindelijk kwamen ze tot een akkoord en verwisselde er wat geld van eigenaar. Het begon al te schemeren en de stoofpot was klaar.


  Niet veel later zaten ze te eten rond een groot kampvuur. Houtblokken lagen in een kring als stoelen en rugleuningen. Het was prettig om eindelijk rustig te kunnen zitten, in het vooruitzicht van een lange nacht slaap, zonder de noodzaak om wacht te lopen.


  Whandall zei dat hij te moe was toen Hickamore weer over Morth van Atlantis wilde praten, en al gauw was de magiër druk in gesprek met een man die twee keer zo oud was als hijzelf en een mantel van wolvenvacht droeg. Een jongen van de Gevlekte Coyotes kwam langs om alle bekers bij te vullen uit een geitenleren zak met wijn. Whandall nam een waarderende slok. De wijn was niet zo goed als die van Ketelbuik, maar smaakte lekker en was stukken beter dan wat er in Tep’s Stad werd geschonken.


  Het was een prettige avond. Willow zat naast hem, doodmoe omdat de meisjes de hele dag in en uit de wagen hadden moeten springen toen de heuvels steiler werden en ze zelf ook moesten duwen.


  Flirten… En hofmaken was serieus flirten. Om te flirten moest je amusant en grappig zijn, maar Whandall had geen idee hoe je dat deed. Hij keek om zich heen om de kunst bij anderen af te kijken.


  Een eindje verder zag hij Carver met Vallende Ster, de donkerharige dochter van de smid. Ze zaten heel dicht bij elkaar. Whandall kon niet verstaan wat ze zeiden, maar Vallende Ster leek voortdurend aan het woord en Carver luisterde aandachtig. Dat moest wel lukken, dacht Whandall, maar Willow zei geen woord tegen hem!


  ‘Vind je de jurk wel mooi die ik voor je had gekocht?’ vroeg Whandall.


  ‘Ja, heel mooi. Bedankt.’


  ‘Maar je draagt hem nooit.’


  ‘Nee, niet hier, met al die vreemden,’ zei Willow.


  ‘Volgens Ketelbuik zijn ze wel in orde,’ zei Whandall. ‘Geen…’ Hij zweeg.


  ‘Dieven?’


  ‘Ik wilde “verzamelaars” zeggen.’


  ‘O.’ Ze keek hem met grote ogen aan. ‘Dat vergeet ik steeds,’ zei ze.


  ‘Gelukkig maar.’


  Ze glimlachte even. ‘Ik ben zo terug.’


  Carver luisterde nog steeds naar Vallende Ster. Ze schoof wat dichter naar hem toe. Whandall kon zich zonder moeite haar warmte tegen zijn eigen lijf voorstellen. De jongen zei iets en Vallende Ster lachte vleiend. Andere stellen zaten ook zachtjes te praten. De jongens grijnsden, de meisjes lachten. Kon hij maar horen wat ze zeiden!


  Willow kwam terug. Ze droeg de blauwe jurk die Whandall voor haar had gekocht, met het goud-zwarte onyxsnoer.


  ‘Dat is… prachtig,’ zei hij en liet het daarbij, hoewel hij liever iets beters had verzonnen. ‘Ik wist wel dat het je mooi zou staan.’


  ‘En is dat zo?’


  ‘Nog mooier dan ik dacht,’ zei Whandall.


  Haar glimlach was betoverend. Ze kwam weer naast hem zitten, niet zo dicht als Vallende Ster bij Carver, maar dichter dan ooit. Hij voelde haar warmte tegen zich aan, warmer dan het vuur. Ze zwegen een hele tijd. Whandall zocht wanhopig naar iets om te zeggen, maar hij kon niets bedenken. Voor hem was het al voldoende om vlak bij haar te zijn.


  Toen Carver en Vallende Ster de lichtcirkel van het vuur verlieten en in het donker verdwenen dacht Whandall dat Willow iets wilde zeggen, maar dat deed ze niet. Hij stelde zich voor hoe het zou zijn om nu op te staan, haar hand te pakken en haar mee te nemen naar een besloten, geheime plaats. Maar hij deed niets en hij vroeg zich af of zijn benen hem nog wel wilden gehoorzamen.


  Opeens glimlachte ze en streelde zijn gezicht. Haar aanraking was licht en soepel toen ze met haar vinger over zijn tatoeage gleed en langs zijn arm, nog steeds met een glimlach. Toen kwam ze nog wat dichterbij zitten en staarden ze samen in het vuur.


  Aan het ontbijt had Carver een voldane grijns op zijn gezicht. Die verdween toen hij opstond om de merrie in te spannen. De pony steigerde en probeerde hem te vertrappen. Whandall zag fronsend hoe Carver het paar begon uit te schelden. Iemand in de volgende wagen lachte luid.


  Een paar minuten later kwam IJzerhand, de smid, naar Whandalls wagen toe. Hij was niet onvriendelijk, maar wel bezorgd. ‘Ik kom om een gunst vragen,’ zei hij. ‘Zou Willow een van jouw pony’s naar mijn wagen kunnen brengen?’


  ‘Natuurlijk. Waarom?’


  ‘Dat zeg ik liever niet totdat ik het zeker weet,’ zei IJzerhand. ‘Als je het goedvindt.’ De smid vroeg zelden om een gunst. Whandall wist zeker dat niemand hem iets zou weigeren. Daar was ook geen reden toe. Of wel?


  Willow had het al gehoord en kwam met de kleinste van de bultkoppony’s. Whandall keek nog eens. Het paard was net zo groot als de grootste van de twee de vorige dag was geweest. Zonder de zwarte ster op zijn voorhoofd zou Whandall niet hebben geweten welke het was. De pony’s veranderden wel vaker van grootte. Whandall had er Hickamore naar gevraagd. ‘Magie wisselt, langs de weg,’ had de magiër geantwoord en toen gevraagd hoe Morth huidziekten genas.


  Willow liep achter IJzerhand aan naar zijn wagen. Whandall keek hoe ze de pony leidde en herinnerde zich haar glimlach van de vorige avond. Maar hij had werk te doen. De wagen moest worden geladen.


  Toen Willow terugkwam, was ze in het gezelschap van IJzerhand en Ketelbuik. Ze wachtten tot ze de pony weer bij de andere had gebracht. IJzerhand hield zich op de achtergrond terwijl Ketelbuik het woord deed. ‘Dit is niet je familie, maar wel je wagen,’ zei hij.


  ‘Willows wagen,’ antwoordde Whandall.


  ‘Maar jij bent de baas,’ zei IJzerhand. ‘Die jongen, Carver, heeft geen vader en hij woont in jouw wagen!’


  ‘Ja,’ zei Whandall. Het klonk als een bekentenis, maar Whandall wist zelf niet waarom.


  ‘Dus kunnen we jou erop aanspreken,’ zei Ketelbuik. ‘Wat is zijn positie? Wat is zijn werk?’


  ‘Hij kan touw maken en verkopen,’ zei Whandall. ‘Hoezo?’


  IJzerhand fronste. ‘Waarom zijn jullie…’


  Ketelbuik hief zijn hand op. ‘Een touwslagerij! Een dure investering, maar het levert wel profijt op,’ zei hij. ‘En je moet er een vaste plek voor hebben. Een karavaan is niet geschikt.’ Hij draaide zich om naar IJzerhand. ‘Vallende Ster heeft nog geen wagen. Wil je een andere bruidsschat overwegen?’


  ‘Een touwslagerij kan ze niet meenemen!’ zei IJzerhand. ‘Maar ze wilde toch al geen wagen. Ze heeft het altijd over de stad, waar ze wil wonen.’


  ‘Nou, dan regelen we wel wat,’ zei Ketelbuik. ‘Hoe oud is die jongen?’


  ‘Zestien, geloof ik,’ zei Whandall.


  ‘Wel wat jong,’ vond Ketelbuik.


  ‘Vallende Ster is pas vijftien,’ gromde IJzerhand. ‘Als die idioot niet zo’n drukte had gemaakt omdat het hem niet lukte die merrie in te spannen, zou ik misschien… Nou ja, Vallende Ster is helemaal opgewonden, dus vooruit dan maar. Whandall, we praten wel verder als we de pas over zijn. Dan kunnen we afspreken waar de kinderen willen wonen en wat het kost om een touwslagerij te beginnen. Zeg maar tegen Carver dat hij zichzelf gelukkig mag prijzen.’ En de smid liep mompelend terug.


  Whandall keek Ketelbuik fronsend aan. ‘Ik heb Carver en Vallende Ster wel samen weg zien gaan, maar zij waren de enigen niet, gisteravond!’


  ‘Ze zijn wel de enigen die opeens geen eenhoorns meer kunnen inspannen,’ zei Ketelbuik grijnzend. ‘Ik dacht altijd dat je me in de maling nam, maar je weet het dus echt niet!’ Hij lachte luid om die kostelijke grap. ‘Whandall, dat weet iedereen! Alleen een maagd kan een eenhoorn inspannen. Gisteren had Carver nog geen moeite met die merrie en Vallende Ster niet met de hengsten. Vanochtend…’


  ‘Wat stom van me.’ Een heleboel raadselachtige zaken vielen plotseling op hun plaats.


  ‘Werkt dat niet zo in de Rokende Vallei?’


  ‘Nee.’ Whandall dacht erover na. ‘De pony’s zijn daar kleiner en ze hebben geen echte hoorns. We waren al zo verbaasd toen onze paarden van die grote hoorns kregen. Magie! Ketelbuik, hoe gaat het nu verder?’


  ‘Je hebt het gehoord. IJzerhand zal een andere bruidsschat moeten vinden. Ik weet niet of hij zich een touwslagerij kan veroorloven – hij moet Reekalf ook nog uithuwelijken – maar hij zal doen wat hij kan. Heeft Carver nog een aandeel in jouw voorraden?’


  Whandall knikte. ‘Hij is niet arm. Dit is allemaal nieuw voor mij. Wat gebeurt er als ze niet willen trouwen?’


  ‘Toe nou! Ze wisten dat er eenhoorns in de karavaan waren!’


  ‘Carver wist niet wat dat betekende.’


  ‘Vallende Ster wel,’ zei Ketelbuik. ‘Je wilt toch niet echt beweren dat het anders is in de Rokende Vallei?’


  Whandall herinnerde zich Willows verhaal over wat er met Droomlotus was gebeurd. ‘Nee. Niet voor de buitenpoorters,’ zei hij. Carver moest dus hebben geweten waar hij aan begon. Whandall dacht terug aan incidenten met Reekalf en Tochtig Hert, kansen die hij had gehad, dingen die hij had kunnen doen.


  Hier was het anders, omdat er geen Poorters waren, maar dat zou hij nooit kunnen uitleggen. ‘Nee,’ herhaalde hij.


  Ketelbuik tuurde met half toegeknepen ogen naar de opkomende zon. ‘Het daglicht brandt,’ verklaarde hij. ‘We moeten vertrekken. Whandall, vertel het maar aan Carver.’


  ‘Ja. Heeft hij nog een keus?’


  ‘Nou, hij kan een wagen als bruidsschat accepteren als hij dit leven wil leren. Hij had slechter kunnen trouwen dan met de dochter van IJzerhand.’


  ‘En als hij wegloopt?’


  ‘Dan moet hij heel ver van de Henneproute vluchten. En er nooit meer terugkomen.’
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  Ze sloegen hun kamp op in een vlakte met rotsblokken. De grote stenen vormden een natuurlijke rechthoekige vesting, maar lang niet zo mooi als het fort dat de Gevlekte Coyotes hadden gebouwd. Wagens vulden de gaten tussen de rotsen. Whandall keek hoe ze stonden: allemaal binnen elkaars gezichtsveld. Ze hadden tot vlak voor zonsondergang doorgereden om een open plek te vinden… een simpele tocht door de kloof naar de rivier… maar zouden de bandieten niet vermoeden waar de karavaan zou stoppen? Achter die rotsblokken en in de plooien van het heuvelachtige terrein om hen heen hadden het hele Slangenpad en de Bullepees zich kunnen verbergen.


  Maar Hickamore dronk sterke hennepthee en zong. En toen hij uit zijn trance kwam, was hij heel tevreden. Er waren struikrovers in de buurt, maar ze keken slechts toe. Ze hadden geen plan, geen bedoelingen, alleen hun afgunst.


  De zon was onder, maar de hemel in het westen was nog rood en oranje. Whandall stuurde twee van de Miller-kinderen naar buiten om de wacht te houden buiten de steencirkel. ‘Hou je muisstil. Als je wat hoort, geef je een schreeuw en verberg je je onder de wagen. Maar eerst roepen!’


  Daarna was hij met Willow, Carter, Carver en Hammer om het vuur gaan zitten.


  ‘We moeten praten,’ zei Whandall. ‘Carver, je wist wat er van je zou worden verwacht toen je ertussenuit kneep met Vallende Ster.’


  Carver keek heel ernstig. ‘Nou ja, met mijn verstand wist ik het wel,’ zei hij. ‘maar ik dacht niet echt na, op dat moment.’


  ‘Vallende Ster wel,’ zei Willow.


  ‘Hoe weet je dat zo zeker?’ vroeg Carter.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Meisjes denken altijd na. In Tep’s Stad kon je je nog handhaven door heel voorzichtig te zijn, maar het bleef een groot risico. Hier… geloof me, Vallende Ster wist precies wat ze deed. En jij ook, volgens mij.’


  ‘Het is zo… permanent,’ zei Carver. ‘Daar heb ik moeite mee.’


  Carter knikte meevoelend.


  ‘Dus wat moet ik doen?’ vroeg Whandall. ‘Het schijnt dat ik voor jou moet onderhandelen. Waar wil je wonen?’


  ‘Ik kan touw maken,’ zei Carver. ‘Nou ja, als Carter me helpt. Carter, ik zal je leren wat ik weet, als jij me wilt leren wat jij weet.’


  ‘IJzerhand kan nooit een touwslagerij betalen,’ zei Carter.


  Ze keken allemaal naar de wagen, en toen naar Whandall. Niemand zei iets.


  Whandall grijnsde. ‘Dat hangt van Willow af,’ zei hij.


  ‘Van mij? Ik bezit helemaal niets, behalve de jurk die ik van jou gekregen heb. Ik heb niets!’


  Ze was bijna in tranen. De bruidsschat. Was dat het probleem? ‘De wagen en de pony’s zijn van jou, Willow.’ Hij had erover nagedacht hoe hij dat moest zeggen, maar hij had te lang gewacht.


  ‘Een van die pony’s is van mij!’ protesteerde Hammer.


  Whandall haalde zijn schouders op. ‘Dat vecht je maar uit met Willow,’ zei hij. ‘Maar Ketelbuik zegt dat één pony een span bizons waard is, dus heeft Willow een wagen en een span.’


  ‘En de merrie?’ vroeg Carver.


  ‘Ik heb aanspraken,’ zei Whandall. ‘Ik heb haar helpen vangen. En de hennep en de teer zijn voor een deel ook van mij. Maar dat kan me niet schelen. Willow mag mijn deel hebben.’


  ‘Waarom?’ vroeg Willow. ‘Het is heel lief van je, Whandall, maar waarom?’


  ‘Ik weet wel waarom,’ zei Carver. ‘Jij niet?’


  Ze gaf geen antwoord, maar ze had weer hetzelfde vage lachje op haar gezicht als toen Whandall haar had verteld dat de wagen en de pony’s van haar waren. Snel keek ze hem aan en sloeg toen haar ogen neer.


  ‘Vergeet niet dat de wagenmeester tien procent krijgt,’ zei Whandall. ‘En nu het goud.’


  ‘Morth heeft dat goud aan jou gegeven,’ zei Carter.


  ‘Ja,’ bevestigde Carver nadrukkelijk.


  Whandall knikte. ‘Ik zal het verdelen. Ik had jullie nodig om het voor me te vervoeren. Nog steeds, trouwens. Er is genoeg voor jouw touwslagerij, denk ik, als jij en Carter bij elkaar blijven. Ik houd de helft. Jullie krijgen samen de rest, die moet je maar onderling verdelen.’ De helft was nog altijd heel veel. ‘Dat wil zeggen: de helft nadat de wagenmeester zijn aandeel heeft gekregen.’


  ‘Maar Ketelbuik weet helemaal niets van dat goud,’ zei Carver. ‘Dat kan hij niet weten.’


  ‘We kunnen het verbergen,’ zei Carter gretig.


  ‘Nee.’


  ‘Whandall…’


  ‘Nee,’ herhaalde hij. ‘We zullen het aan de wagenmeester vertellen.’


  ‘Maar waarom?’ vroeg Carter. ‘Hij weet er niets van. Hij kan het niet weten.’


  Whandall deed zijn best, maar de woorden kwamen langzaam. ‘Omdat ik het heb gezegd. Beloofd.’


  ‘De belofte van een Poorter,’ zei Carter. ‘Aan een dief!’


  ‘Ketelbuik is geen verzamelaar,’ zei Whandall. ‘Hij… hij werkt met ons samen.’


  Carter keek naar de anderen. Het begrip begon te dagen. ‘Goed dan,’ zei Carver en hij haalde zijn schouders op.


  Whandall voelde zich als een buitenstaander. Er viel een lange stilte. Ten slotte stond Whandall op en verliet de wagen. Niemand zei iets tot hij buiten gehoorsafstand was. Toen pas begonnen Carter en Carver druk te praten.


  46


  ‘Kom binnen,’ zei Ketelbuik uitnodigend. ‘Drink wat wijn.’


  ‘Nee, dank je,’ zei Whandall. ‘Ik wil je wat laten zien.’


  ‘Ja?’


  ‘Niet hier. In Willows wagen.’


  Ketelbuik keek fronsend naar de ondergaande zon. ‘We moeten wachtposten uitzetten,’ zei hij, terwijl hij zijn schoenen aantrok. ‘Willows wagen, zei je? Niet de jouwe?’


  ‘Ze heeft hem geërfd toen haar vader stierf,’ zei Whandall. ‘Bij de branden.’


  ‘Logisch,’ zei Ketelbuik. ‘Ik vergeet die eenhoorns steeds.’


  ‘De pony’s zijn ook van haar.’


  ‘Ja, natuurlijk.’ Ketelbuik strikte zijn veters en stak zijn hand naar Whandall uit om zich overeind te laten helpen. Ze vertrokken haastig, met twee van Ketelbuiks naamloze zoons in hun kielzog. ‘Goed, laten we gaan. Is alles nog wel in orde tussen jou en Willow?’


  Whandall gaf geen antwoord.


  ‘Ik heb het recht om dat te weten,’ zei Ketelbuik. Zijn toon klonk ernstig nu. ‘Ik moet alles weten wat er in de karavaan gebeurt. Tot we in de Paradijsvallei zijn aangekomen.’


  ‘Pelzed zei dat soort dingen ook altijd.’


  ‘Wie is Pelzed?’


  ‘Iemand die ik vroeger kende. We moeten opschieten.’


  Ketelbuik moest twee stappen doen voor elke stap van Whandall en had geen adem meer over voor een antwoord.


  ‘Blijf eraf,’ riep Whandall.


  ‘Waarom?’ vroeg Carver.


  ‘Omdat…’


  ‘Hallo, Willow,’ zei Ketelbuik.


  Carver draaide zich haastig om. Hij had een goudklomp in beide handen. Hij kon het gewicht nauwelijks tillen.


  ‘Dat wilden we je laten zien,’ zei Whandall. ‘We hebben goud.’


  ‘Dat zie ik,’ zei Ketelbuik. ‘Nog meer dan dit?’


  ‘Ja. Wat er in de wagen ligt.’


  De dubbele bodem van de wagen was open. Ketelbuik keek. ‘Dat is veel goud,’ zei hij.


  ‘Ik weet het. En het is geraffineerd goud.’


  ‘Waar heb je het vandaan?’ klonk de stem van de sjamaan. Toen ze zich omdraaiden, stapte Hickamore uit de schaduw.


  ‘Die vervloekte verdwijntruc!’ riep Whandall.


  Hickamore grijnsde. ‘Ik vroeg me al af of je het tegen de wagenmeester zou zeggen.’ Hij keek Ketelbuik aan. ‘Zwarte Ketel, aanschouw de talenten van je sjamaan en de waarde van onze overeenkomst. Enkel al jouw aandeel is voldoende voor een bruidsschat voor al je dochters!’ kakelde Hickamore. Opeens verstijfde hij. Hij liep langs Carver heen en zocht in de geheime bergplaats van de wagen, die nu openlag.


  ‘Hé, laat dat!’ riep Carter.


  Hickamore luisterde niet. Met zijn magere armen hield hij twee goudklompen omhoog, zo groot als zijn hoofd, alsof ze onder zijn handpalmen zweefden. ‘Geraffineerd, zei je? Dus een magiër heeft de kracht eruit gehaald. Morth? Bedoel je hem? Maar hij heeft niet alle magie eraan onttrokken, jongen!’ De stem van de oude man werd voller en krachtiger. Hij moest in het hele kamp te horen zijn. ‘Hier.’ Hij gaf een klompje aan Carter (die het liet vallen) en een aan Hammer (die het met moeite kon tillen), pakte toen het klompje dat Carver in zijn handen had en hief het hoog in de lucht. Zijn gezicht vertrok van vreugde. Zijn ogen draaiden weg in hun kassen en hij raakte in trance.


  ‘Wat heb je nou weer gedaan?’ vroeg Ketelbuik aan Whandall. Zijn twee zoons staarden naar de sjamaan. De Bizonstam, die op Hickamores stem was afgekomen in de hoop op een verzetje, keek vanuit het donker toe.


  Carver en Carter schreeuwden niet meer tegen Ketelbuik, maar staarden zwijgend naar de sjamaan. Willow negeerde Hickamore en keek naar Whandall met een blik die hij nog nooit van haar had gezien: niet onvriendelijk, zeker niet kwaad, maar alsof ze hem nu pas voor het eerst zag. Voordat Whandall iets tegen haar kon zeggen, kwam Hickamore weer uit zijn trance. ‘Ik hoor de roep van nog meer goud. Familie hiervan,’ zei hij met een woeste grijns.


  ‘We zijn hier ver van de rivier,’ zei Whandall.


  ‘Jawel, maar het is vanuit de hoogte naar de rivier gespoeld,’ zei Hickamore. ‘De heuvels weerklinken met de muziek van het goud. Het roept me, met al zijn kracht. We moeten het vinden.’


  ‘Nu?’ vroeg Ketelbuik. Hickamore knikte in vervoering.


  ‘Is dat wel verstandig?’ vroeg Ketelbuik. ‘Er liggen overal rovers op de loer.’


  ‘Met de macht van het goud zal ik ze allemaal vinden en vernietigen!’ De jaren leken uit Hickamores gezicht geweken, maar langzaam kropen ze weer terug. Zijn stem droeg kilometers ver. Alle struikrovers en verspieders in de wijde omtrek moesten hem hebben gehoord.


  ‘Je hebt een bezwering uitgesproken om niet oud te worden,’ raadde Whandall.


  Hickamore grijnsde sluw. ‘Ik heb heel wat bezweringen uitgesproken in mijn leven, Poorter. Ik moet dat goud vannacht nog vinden, Ketelbuik. Het heeft me nodig.’


  ‘Hoeveel goud?’


  Hickamore schudde zijn hoofd. ‘Net zoveel als dit. Misschien nog meer. Jullie willen geraffineerd goud. Ik wil…’


  ‘Het goud heeft Morth veranderd,’ zei Whandall langzaam. ‘Hij werd er heel iemand anders door.’


  ‘Jonger, zei je toch?’ vroeg Hickamore.


  ‘Ja. En krankzinnig!’


  ‘Ik ben al krankzinnig,’ zei Hickamore met luchtige overtuiging. ‘Kom mee, Whandall. We zullen samen op zoek gaan, dan kun jij me vertellen over Morth van Atlantis.’


  ‘Maar…’


  ‘Denk aan onze afspraak,’ zei Hickamore. ‘Zwarte Ketel zal alles tellen wat hier ligt. Kom mee.’ Voordat Whandall kon protesteren pakte de sjamaan zijn hand en trok hem bij de wagen weg. Achter zich hoorde Whandall de anderen roepen toen Ketelbuik de bergplaats doorzocht. Hij wilde terug. Hij had Ketelbuik achtergelaten in het gezelschap van gewapende pubers, bij een ruzie over goud!


  Maar dat ontging de sjamaan. ‘Je vrienden zijn veilig bij Zwarte Ketel,’ zei hij. ‘Hij is een eerlijk man. Dat heb ik je al gezegd en het is de waarheid. Jij daar!’ Hij draaide zich om naar een van Ketelbuiks zoons. ‘Nummer Drie! Ren snel naar mijn wagen en zeg tegen Grillige Wolk dat ze met haar vader op reis gaat. Nu meteen! Snel!’


  ‘Waarom Grillige Wolk?’ Grillige Wolk was Hickamores dochter van vijftien, een giechelend meisje.


  ‘Wij zoeken magie. Tochtig Hert heeft daar geen idee van. Haar kaaklijn is duidelijk de mijne, anders zou ik mijn vrouw nog gaan wantrouwen,’ zei Hickamore.


  Whandall keek scherp naar Hickamore, maar als de sjamaan het merkte, liet hij dat niet blijken.


  Een halve maan keek even door het dunne wolkendek, bijna recht boven hen. De wolken waren onrustig.


  De oude man liep verder. Nog voordat ze bij de karavaan kwamen, zagen ze Grillige Wolk al aankomen. Ze was nog bezig haar rok vast te maken. Haar zwarte haren wapperden in de wind.


  ‘Voel je het?’ vroeg Hickamore.


  ‘Ja. Iets,’ antwoordde het meisje. Ze giechelde nu niet. ‘Vader, wat is er?’


  Hickamore leek de lucht op te snuiven. ‘Deze kant op, geloof ik…’


  ‘Nee,’ zei Grillige Wolk. Ze hield haar hoofd schuin. ‘Verder de heuvel op, waar de vloed stroomde.’


  ‘O ja. Heel helder.’


  Whandall zag niets helders, maar hij hield zijn mond. Hij had Morth ook aan het werk gezien.


  Ze renden nu voor hem uit, door papavervelden en kreupelhout, over de rotsachtige bodem. Whandall had moeite om hen bij te houden. Een jong meisje en een oude man gaven Whandall het nakijken. Hickamore was misschien betoverd – dat stond wel vast – maar hoe kon Grillige Wolk nu sneller zijn dan Whandall?


  Hoewel ze een heel eind voor hem uit rende, zag het meisje toch dat hij half struikelde. Ze liep terug, greep hem bij zijn pols en trok hem mee.


  ‘Ik loensde toen ik klein was,’ hijgde ze onder het lopen. ‘Toen maakte mijn vader magie om mijn ogen te versterken. Dat hielp een beetje. Maar ik heb nog nooit zo goed kunnen zien als vanavond! Er zweven geesten rond, maar ze zijn niet gevaarlijk. Kom maar mee.’


  ‘O, dat is het. Je kunt in het donker zien. Heeft Hickamore zichzelf ook… jong gemaakt?’


  Een lachje in haar stem. ‘Ja. Maar toen hij jonger was…’ Ze zweeg. Hij struikelde nu niet meer. Ze beklommen een steile heuvel van kale bleke rots. Grillige Wolk leidde hem, maar Hickamore was al veel hoger op de heuvel en zijn voorsprong werd steeds groter. De kracht van het half geraffineerde goud nam hem mee terug door de tijd, of anders rende hij nu over ruw goud, achtergebleven na een overstroming.


  ‘Hij heeft mij helemaal niet nodig…’ hijgde Whandall, ‘zoals hij dacht!’


  Haar antwoord leek nergens op te slaan. ‘Tochtig Hert is al besproken, weet je.’


  ‘Ze moet mij niet.’


  ‘Ik heb net zo’n grote bruidsschat als zij, maar…’


  Whandall lachte. ‘Wil Hickamore ons koppelen?’


  ‘Nee. Hij wil alleen dat we elkaar zien. Dat we met elkaar omgaan.’


  Een man kon aan het mes worden geregen als hij lustgevoelens had voor zo’n jong meisje. Ander onderwerp. ‘Toen hij jonger was… Wat voor magie maakt een sjamaan?’


  Ze lachte. ‘Ik zal je een voorbeeld geven dat hij mij vertelde. Bonte Behemoth was stervende. Vader was zijn leerling. De mensen mogen niet zien dat een sjamaan verzwakt en sterft. Daarom nam vader het aspect van Bonte Behemoth aan en werd onze sjamaan.’ Grillige Wolk sleepte hem nog steeds de heuvel op en kwebbelde maar door, alsof een meisje van vijftien geen adem nodig had. Ze had nooit zoveel gezegd waar haar oudere zus bij was. ‘De Bizonstam wilde zich laten bedotten, begrijp je? En in de loop van een jaar werd vader steeds beter. Hij nam een nieuwe naam aan en natuurlijk zegende hij de oogsten van de dorpen waar we voorbijkwamen en probeerde hij het weer te beïnvloeden. Soms lukte dat. De grillige wolk die ons kamp bedreigde op de dag dat ik werd geboren, werd door vader verdreven voordat hij onze wagen kon bereiken. Dat heeft mijn moeder me verteld.’ Hun pad kwam uit bij een kleine, smalle, snelstromende beek. Hickamore rende ver voor hen uit. Grillige Wolk verhief haar stem boven het ruisen van het water uit. ‘En hij heeft eens geprobeerd om Coyote op te roepen, maar de god wilde niet verschijnen.’


  De beek werd smaller. Er lagen dammen in, waardoor watervallen ontstonden die zo hoog waren als een lange man. Grillige Wolk en Whandall kwamen bij het water aan op het moment dat Hickamore uit een poel achter een rotsblok opdook. Hij had een goudklompje ter grootte van zijn vuist in zijn hand en grijnsde als een idioot. Hij was zo mager als een slang, maar zo gespierd als een Poorter. Zijn zwarte haar viel op zijn schouders. Waanzin en vervoering blonken in zijn ogen. Opeens begon zijn zwarte haar te krullen. Eerst liep er een gouden streep doorheen, toen een vuilwitte golf. Het volgende moment viel het grootste deel van zijn witte manen in de beek en hield hij slechts een kale, vlekkerige schedel over. Zijn gezicht vertrok. Het werd hol en mager, met een hoekige kaak en vooruitstekende wenkbrauwen – niet langer Hickamores gezicht, maar dat van een stervende vreemde.


  De magiër stortte achterover in het water. Zijn verwrongen trekken waren een grimas van afschuw en pijn. Een van zijn ogen werd melkwit, het andere kreeg een wilde, starende blik.


  ‘Vader!’ gilde Grillige Wolk. Ze had twee kleinere goudklompjes in haar hand. Hickamore kronkelde van pijn toen ze met de goudklompjes naar hem toe rende. Ze smeet het goud in het water en probeerde de grotere goudklomp uit Hickamores vingers te wrikken. ‘Het zijn de oude bezweringen!’ riep ze over haar schouder. ‘Pak het goud!’ Whandall rende achter haar aan om te helpen.


  De armen van de oude man vielen slap langs zijn lichaam, maar het goud wilde zijn vingers niet verlaten. Grillige Wolk raakte het aan en slaakte een gil. Ze trok haar handen terug alsof het goud kleverig was en vloog Whandall in zijn armen, terwijl ze iets riep dat hij niet kon verstaan.


  Hij probeerde zich langs haar heen te wringen, maar toen besefte hij opeens wat ze had geroepen: ‘Niet aankomen!’


  Hickamore begon te jammeren en spuwde een paar tanden uit. Er klonk een doodsrochel diep uit zijn keel en opeens lag hij stil. Het water van het beekje sijpelde zijn open mond binnen.


  ‘Gaat het?’ hijgde Whandall tegen Grillige Wolk, die als een blinde om zich heen staarde. Het was geen verdriet of rouw, maar iets heel anders.


  Haar ogen vonden hem en brachten hem terug in de werkelijkheid. ‘Ik kan zien. Ik geloof dat ik nooit eerder heb kunnen zien. Whandall Veder…’


  ‘Wat is er met je vader gebeurd, meisje?’


  ‘Alle oude bezweringen. Wist Morth van Atlantis hoe je een mislukte bezwering kon uitwissen?’


  ‘Geen idee.’


  ‘Vader wist dat niet. Bonte Behemoth wist het ook niet. Vader had het aspect van de oude sjamaan aangenomen op de avond dat Bonte Behemoth stierf, nog voordat ik geboren was. Blijf hier, Whandall.’ De beek voelde ijzig tegen zijn schenen. De dochter van de sjamaan had hem gewaarschuwd voordat hij naar de oever kon waden. Dus bleef hij staan, keek om zich heen en zag toen de vage beelden van wat zich op de kant afspeelde.


  Beide oevers waren dichtbegroeid, maar dat was nog niet zo geweest toen ze hier kwamen. Je kon de planten bijna zien groeien. Whandall siste tussen zijn tanden. Hij was niet iemand die zulke dingen lichtvaardig opvatte.


  ‘Vader sprak bezweringen uit om de oogsten te zegenen,’ zei het meisje, ‘of om regen te vragen als het droog was. Maar dat lukte niet altijd.’


  In het vage licht van de maan pakten zich donkere wolken samen van regenbuien die tientallen jaren waren uitgesteld.


  ‘Moeten we niet schuilen in een rivierbedding als de regen komt?’


  ‘Nee.’ Grillige Wolk draaide zich om en begon stroomafwaarts te waden. ‘We hebben nog een paar minuten. Verderop zal het wel anders zijn.’


  Whandall had alle gevoel in zijn voeten verloren. De struiken aan weerskanten groeiden hen boven het hoofd. Achter zich hoorde ze een godheid lachen.


  Bliksemsnel draaiden ze zich om.


  De dode sjamaan zat weer rechtop. Zijn stem was krachtig en luider nog dan het klotsende water. ‘Wolk, lieveling, je vader is dood. Hij heeft een goed leven gehad, maar voor hem kan niets meer worden gedaan. Harpij-Seshmarl-Whandall?’


  ‘Coyote?’


  ‘Hickamore heeft ooit het aspect aangenomen van een pas gestorven sjamaan. Zijn bezweringen werkten beter dan hij ooit had durven dromen. En inderdaad, ik ben Coyote.’ De stem van een god. Hickamore had geprobeerd Coyote op te roepen. ‘Maar weet je wie Coyote is?’


  ‘Een god van de Bizonstam. Ik heb de verhalen gehoord. Misschien kende mijn volk u ook, Coyote. Uit die verhalen komt u naar voren als een slimme Poorter.’


  Coyote lachte. Zijn keel begon te verdrogen in de dood. Whandall keek snel opzij. Grillige Wolk zat in aanbidding geknield. Van haar had hij geen hulp te verwachten. Nooit een god beledigen, dacht hij. Hopelijk was het zo simpel.


  ‘Ik wil meer weten van die Morth,’ zei Coyote. ‘Ik zie dat jij het principe begrijpt van de handel in kennis, de handel in verhalen. Wil je met mij handelen?’


  ‘Met het grootste genoegen,’ zei Whandall, en het volgende moment was hij verdwenen.
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  Whandall van de Woonstee kwam weer bij in een inktzwarte nacht, naast een rotsblok, geknield in een poel van bloed boven een dode man. In zijn hand hield hij zijn Poortermes, dat droop van het bloed. Hij hield zich doodstil, stiller dan de dode, die met zijn hiel nog tegen de rots roffelde, en luisterde.


  Hij hoorde geen stadsgedruis, maar de geluiden van een kamp. Stromend water. Veertig beesten en honderd kinderen en volwassenen, mannen en vrouwen die zich gereedmaakten voor de nacht. Het kamp moest aan de andere kant van het rotsblok liggen. Hij hoorde een groepje bizons dat water ging halen. Daar moesten mensen bij zijn. Misschien bandieten.


  Een kleine struikrover lag aan Whandalls voeten. Zijn keel was doorgesneden, maar hij had een beter mes dan Whandall, en een schede. Whandall nam ze allebei. De maan was nog niet op, maar de sterren en een kampvuur gaven licht en in het westen hing een laag en donker wolkendek, waarin het bliksemde. In die halve duisternis zag hij verborgen schimmen die zich te vaak bewogen. Het waren er te veel om slechts verkenners te zijn.


  Wilden ze de karavaan aanvallen? Of het groepje bizons en begeleiders dat op weg was om water te halen? Waar was Grillige Wolk? Veilig? En waar was Willow?


  Hoe was hij hier terechtgekomen? Die herinnering moest hij kunnen opvissen, als hij het juiste aas maar had.


  Dus… een dode man en een groot rotsblok. Overal grote stenen, goede schuilplaatsen. Coyote had dit de beste plek gevonden. Er moesten zich hier een paar bandieten hebben verscholen. Coyote had hen beslopen, gebruik makend van de schaduwen, tot hij hier in het donker deze struikrover had verrast. Coyote had hem de keel afgesneden en nu was het zijn schuilplaats. Toen…


  Toen niets. Alleen Whandall, die met zijn ogen knipperde in het donker.


  Aha. Hij had gerekend op het goud! En opeens wist hij alles weer.


  Coyote was Whandall geworden. Whandall was Coyote. Whandall was verdwenen.


  Coyote stak zijn hand uit. Grillige Wolk pakte die en kwam lachend in zijn armen, met een vreugde waarvan de schittering bijna onverdraaglijk was.


  Whandall deinsde terug. Die herinnering was veel te heftig en verblindde hem voor de gevaren in deze door bliksem verlichte nacht. Vrouwen hadden van Whandall gehouden om zijn geschenken, om zijn status of gewoon uit liefde. Een van hen had hij ooit verzameld. Maar geen enkele vrouw had hem nog aanbeden.


  Coyote verwachtte dat. Hij wist hoe je met aanbidsters omging.


  Het meisje in extase brengen was zo moeilijk niet. Ze zou betoverd blijven, dolend in verlichte toestand als ze ouder werd. Nee, hij moest haar steeds weer terugbrengen; met humor, met onverwachte uitbarstingen van verbijsterende zelfzuchtigheid, of – een paar minuten maar – door weer terug te veranderen in Whandall van de Woonstee, onnozel en verdwaald, verwonderd en wellustig. Die Whandall was een spottende graffito, een herinnering die Whandall het schaamrood op de kaken joeg. Maar zo bracht hij Grillige Wolk uit haar nirwana terug, lachend in postcoïtale vervoering.


  Alles was grappig voor Coyote.


  Ze hadden elkaar liefgehad in de ijskoude beek, een uur voor de vloedgolf, terwijl de planten dolzinnig werden rond het lichaam van de oude sjamaan. Coyote genoot van het gevaar. Daarna waren ze stroomafwaarts gerend, voor de gutsende regen en de hagelstenen uit.


  Terwijl ze vluchtten was Coyote blootsvoets door Whandalls herinneringen gerend, in het voetspoor van Morth, om Whandalls leven aan te passen aan de schimmige verhalen die hij in Hickamores stervende brein had aangetroffen. Op zoek naar meer.


  Whandall had het goed geraden. De sjamaan kende geen verdwijntrucs. Hij had zich gewoon in de schaduwen verborgen, zoals iedere Poorter bij het verzamelen.


  Coyote verborg zich op dezelfde manier: in de diepste duisternis, maar met het gevaar om door een scherp oog te worden opgemerkt. Natuurlijk hoefde een god niet gezien te worden. Maar dan speelde hij vals, zoals Morth had vals gespeeld met zijn verdwijntruc, dacht Coyote minachtend, ook al verlangde hij ernaar om de magie van Atlantis in praktijk te brengen.


  In zijn herinnering zag Whandall wat Coyote was vergeten: dat hij zijn talenten moest onderwijzen. Een godheid kon zijn macht immers niet aan zijn volgelingen overdragen!


  Er was in Whandall nog maar een gering spoor achtergebleven van Yangin-Atep, de ziedende vuurgod, maar Coyote herkende de verwantschap. Hij zag een stad van dieven en brandstichters, waaruit hij voorgoed verbannen was door zijn eigen aard!


  De verhalen. Coyote hield van verhalen. Hij ontdekte Wanshigs verhaal over Jack Rigenlord en de vrouw in Port Waluu. En Tras Preetror die de mannen van Heer Pelzed had geconfronteerd, en talloze andere vertellingen. Het verhaal dat hij Hickamore had verteld over een jongen en een meisje op het balkon van Heer Samorty, balancerend tussen Coyote en Whandalls eigen herinneringen.


  Hij genoot van voorstellingen: verhalen, muziek en mensen die pretendeerden te zijn wat ze niet waren. Hij doorleefde het allemaal opnieuw en schakelde zijn lichaam uit. Planten geselden Coyote zonder dat hij het merkte, maar Whandall voelde alle schrammen en zwellingen nu op de ontblote delen van zijn huid.


  Wat hij had achtergelaten…


  Coyote herinnerde zich dat hij vanuit het bevroren oosten te voet een woestenij van ijs was overgestoken die ooit een oceaan was geweest. Dat hij grote watervlakten had betoverd om zijn volgelingen vaste voet te geven. Toen naar het zuiden, naar de zon. Hij en zijn volgelingen, zeshonderd jaar onderweg, steeds verder naar het zuiden, voortgedreven door een knagende honger. Kampvuren om het wild aan te lokken en de bossen vrij te houden van struikgewas. En ergens op die zwerftocht was hij Coyote geworden, hoewel hij op andere plaatsen andere namen droeg. En hij was er nog steeds. De stammen die over de ijskap zwierven hadden een verraderlijke god gedeeld. Op de toendra’s leefde een andere, in Atlantis een volgende. En in de Noordse landen kenden ze hem als Loki, die ook een vuurgod was.


  Goden met hetzelfde karakter deelden een gezamenlijk leven; hun herinneringen en ervaringen waren besmettelijk. De vuurgod Loki werd gemarteld. Prometheus had de mensen het vuur en de kennis gegeven en was daarvoor gestraft door Zoosh. Vogels pikten aan zijn lever. Yangin-Atep leed mee en deelde zijn pijn. Zijn leven lekte weg door het gat van Herenstad, een leegte die de Heren hadden veroorzaakt met een toverrad. Whandall van de Woonstee had hun pijn gevoeld in zijn slaap.


  Coyote hield zich aan zijn afspraak. Een verhaal voor een verhaal.


  De haast gaf een extra impuls. Coyote was de bandieten niet vergeten. Toch was hij gebleven, met Grillige Wolk. Ze hadden hun kleren op de kale rots gelegd en elkaar liefgehad, en daarna opnieuw, verderop langs de stroom.


  Maar eindelijk zei hij: ‘Ze liggen in hinderlaag om de karavaan aan te vallen. Zodra de sjamaan verdwenen is. Ga terug naar je volk, Grillige Wolk. Ik zal ze wel tegenhouden.’


  ‘Alsjeblieft,’ zei Grillige Wolk. ‘Laat Whandall niet sterven.’


  ‘Dat zal niet gebeuren,’ beloofde Coyote, hoewel hij geen idee had of de Poorter het zou overleven.


  Whandall ook niet. De belofte van een Poorter! Maar de bezorgdheid van Grillige Wolk gaf hem een warm gevoel.


  Bij elke ademtocht ontdekte hij nog meer struikrovers tussen de rotsen, in het donker. Ze verstonden hun vak, moest hij toegeven. Whandall alleen zou veel minder rovers hebben ontdekt, hier op hun eigen terrein, terwijl ze hem wel zouden hebben gezien. Maar hij had iets van Coyotes gaven meegekregen.


  Coyote dacht al verder. Hij sloop voor Grillige Wolk uit, tussen de schaduwen, verscholen voor iedereen.


  Grillige Wolk liep naar het kamp terug, steeds langzamer toen ze dichterbij kwam. Haar vader had haar geleerd hoe ze zich voor de bandieten kon verbergen, maar Coyote wist wat er zou gebeuren als ze terugkwam bij de karavaan. Misschien wist ze dat zelf ook.


  Coyote passeerde verscholen struikrovers maar liet hen in leven, behalve één, die niet uit de weg wilde gaan. Hij sloop langs de wachtposten rond de karavaan. Ze patrouilleerden in tweetallen. Hij herkende Hammer en Carver, die wachtliepen.


  De rest van de Millers en de Ropewalkers hield de wacht rond hun eigen wagen.


  De meesten hadden al moeten slapen. De kleine Iris Miller was half bewusteloos, als een gedoofde vlam, maar de rest was nog wakker en rusteloos. Dit zou moeilijk worden. Grillige Wolk was misschien nog vijfentwintig minuten van het kamp. Meer tijd had Coyote niet.


  Hij hoefde niet te ontsnappen met het goud! Hij hoefde het alleen maar aan te raken, een paar seconden lang. Dus had hij een vermomming nodig. Wacht eens… Hij zou zich kunnen voordoen als Whandall van de Woonstee!


  Hij sloop weer terug, beschreef een cirkel en naderde nu vanaf de heuvel, als een Poorter die zo nu en dan struikelde in de sputterende, onrustige duisternis. ‘Willow? Ben je nog op? Carter? Ik zag Hammer wachtlopen.’


  ‘Whandall,’ zei ze. ‘Goed…’


  Carter viel haar in de rede. ‘Ja, de hele karavaan weet nu wat we bij ons hebben, dankzij jou! Nu hoeven we niet alleen bang te zijn voor de rovers, maar voor iedereen.’


  Carter was teleurgesteld in Whandall. Coyote amuseerde zich kostelijk.


  ‘Mijn eerste goede kans om je te leren hoe je moet verbergen wat je hebt verzameld, en het ging meteen al mis. Arme jongen. Nou, luister goed!’ zei hij op de scherpe, gezaghebbende toon waar Whandall van de Woonstee jaren op had geoefend. Iedereen keek op. ‘Wij zijn geen verzamelaars. Als we verzamelaars waren, zouden we niet weten wat we moesten meenemen en wat we moesten laten liggen. We zijn hier immers op onbekend terrein. Waar we het ook zouden proberen, in de stad of in het kamp, we zouden meteen worden betrapt en opgehangen. Maar dat doet niet ter zake, omdat we geen verzamelaars zijn.’ Willow lachte stralend. Dat zag Coyote zelfs zonder naar haar te kijken. De kleine kinderen zaten te mokken, maar Carters mond viel open. Coyote keek hem strak aan, totdat hij knikte. Toen liep hij naar de wagen.


  Ze hadden de vloer weer dichtgemaakt. Coyote deed alsof hij de planken inspecteerde. ‘Heeft Ketelbuik het goud geteld?’


  ‘Ja, Whandall,’ zei Willow.


  ‘Goed.’ Hij zocht al naar de manna. Daar hoefde hij de dubbele vloer niet voor te openen. Houten planken konden de manna niet tegenhouden.


  Verspilde moeite. Twee magiërs hadden alle macht uit het goud gezogen. Het lag op de bodem van de wagen, als dode stenen.


  Grillige Wolk was nog tien minuten van het kamp vandaan.


  Elke poging om haar tegen te houden zou ten koste gaan van zijn eigen tijd, en die had hij niet. Coyote-als-Whandall liep weer weg en zei: ‘Ik neem de wacht wel over. Hammer moet doodmoe zijn.’ Willow keek hem na.


  ‘Wees voorzichtig,’ riep ze. ‘Wees voorzichtig.’ Voorbij de lichtcirkel van het vuur loste hij op in de duisternis. Hij had wild goud moeten hebben! Coyote zou de veldslag missen! Het enige dat hij kon doen was die idioot van een Poorter in zijn plaats sturen.
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  Whandall wist nu wel waar de meeste rovers zich verborgen. In de directe omgeving, tenminste. Hij had er een stuk of vijftig geteld. Misschien waren het er nog meer. Een boodschapper sloop van de een naar de ander, maar wat hij ook zei, het was niet zoiets als ‘Ten aanval!’ Zelfs de lichaamstaal van een vreemdeling was daarvoor duidelijk genoeg.


  Ze wachtten niet op een vast teken. Ze keken toe en lieten hun jaloezie de vrije loop. Maar de sjamaan had geweten dat hun geduld ooit op zou raken: over een paar uur, over een dag.


  Toch had Coyote afgewacht, en Whandall wist nu waarom.


  Een pony hinnikte. Daarna de andere. Toen zag hij het licht van het kampvuur. Grillige Wolk kwam naar het kamp toe, trots en met opgeheven hoofd, zonder iets te verbergen.


  De pony’s zouden woedend tekeer zijn gegaan als ze met een man zou hebben gelegen… bijvoorbeeld met Whandall van de Woonstee. Maar Grillige Wolk had de liefde bedreven met Coyote. Ze droeg Coyotes kind, zijn prille vrucht.


  De pony’s raakten door het dolle heen en schopten de omheining van de paardenwei aan stukken.


  De bandieten maakten gebruik van de verwarring. Als Grillige Wolk niet was gekomen, hadden ze elk willekeurig moment in de aanval kunnen gaan. Ze kenden de posities van de wachtposten. En dus kozen ze dit moment. Ze sprongen overeind en vielen aan. De verkenners renden langs hun eigen gelederen om achterblijvers aan te sporen.


  En Whandall volgde hen.


  Eén voor één. De dichtstbijzijnde struikrover was traag en draaide hem zijn rug toe. Whandall had hem kunnen ontwijken, maar de man die voor de ander uit rende had een mooi mes met een groot, glimmend bladvormig lemmet. Whandall zou de eerste man moeten doden voordat hij de volgende kon aanvallen.


  De rover hoorde hem niet eens. Een achterwaartse steek langs zijn been, het mes in zijn dijbeen tot het bloed eruit spoot, daarna het mes omhoog en recht naar beneden tussen de nek en de schouder. De man zakte met een gesmoord gerochel in elkaar.


  Maar de tweede moest iets hebben gezien. Hij draaide zich om in het vage schijnsel van de maan en zag een reus met een druipend mes op zich toe komen. Hij schreeuwde in plaats van te vechten, en het mes boorde zich in zijn keel.


  Whandalls mes bleef steken in het bot. En weer was hij gezien! De struikrover links van hem draaide zich om en rende recht in het mes dat Whandall had ontfutseld aan de man die Coyote had gedood. Whandall liet zijn eigen mes in het lichaam van zijn slachtoffer achter. Hij had nu twee messen van de bandieten, lang en zwaar, met groeven in het heft voor de vingers, en een beugel! Zo’n mes zou een kostbare schat zijn geweest in het Slangenpad. Misschien zou het hier zijn leven kunnen redden, want hij werd nu omsingeld door vier of vijf boeven die zich tussen de rotsblokken verspreidden.


  Alweer! Hoe konden ze hem zo goed zien? Een Poorter wist zich toch te verbergen?


  Verderop verzamelden de struikrovers zich rond de wagens, brullend als Poorters, elke man met het geluid van een hele meute. Whandall had al gehoord dat ze zo opereerden. Met al die rotsen was onmogelijk te bepalen met hoeveel man ze waren.


  Ketelbuik stond midden in het wagenkamp, omringd door zijn zoons en een tiental anderen – de goed getrainde jongemannen die hij zijn leger noemde. Anderen… mannen, vrouwen en opgroeiende kinderen… verdedigden hun eigen wagens. De kleintjes zochten een goed heenkomen onder de vloer.


  Ketelbuik schreeuwde bevelen en zijn manschappen gehoorzaamden. Op zijn bevel vormden vijftien jongemannen met speren en werpspiezen een aaneengesloten linie. Ze wierpen hun messen naar de rovers die ze konden onderscheiden. Maar het was de verkeerde groep, een ongeorganiseerde bende verzamelaars. Ketelbuik had de hoofdman van de boeven nog niet ontdekt, maar Whandall wel.


  Die daar! Hij droeg fellere kleuren, die glansden in het maanlicht: een zwaargebouwde bandiet die bevelen schreeuwde tegen twintig metgezellen met kleurige sjerpen. Ze wachtten op zijn instructies. Net als Pelzeds lijfwacht, dacht Whandall. Maar het grootste deel van de horde stormde op de wagens af zonder zich iets aan te trekken van de hoofdman.


  Zij vormden geen gevaar. Het waren verzamelaars die meteen zouden vluchten als ze op verzet stuitten. De hoofdman en zijn beulsknechten waren de werkelijke vijand die de Bizons moesten vrezen.


  Herinneringen spookten door Whandalls hoofd toen hij de kreten van de struikrovers hoorde. Coyote had met rovers opgetrokken en hij kende hen. De boeven wilden de karavaan niet vernietigen maar buit verzamelen, en vrouwen, en wagens om alles mee te nemen. Acht of tien bandieten overmeesterden een wagen en sleepten hem de donkere nacht in, terwijl andere boeven de aftocht dekten.


  Vijf struikrovers stormden op Whandall af en verspreidden zich om hem in te sluiten. Niet genoeg om de rest van de horde te vertragen. Niemand zou Whandalls strijdkreet horen, maar toch brulde hij: ‘Slangenpoten! Slangenpoten!’ Snel danste hij tussen twee man door, stak de één met zijn dubbele mes in de armen en draaide zich toen om naar de ander, die al veel te dichtbij was. Whandall ramde hem zijn mes recht in het hart en maakte keurig het lemmet schoon. ‘Slangenpad! Stelletje barbaren!’ brulde hij en ging ervandoor.


  Drie kerels achtervolgden hem. Hij mocht van geluk spreken dat hij nog zo de aandacht trok! Hij was maar één man, die een paar vijanden had gedood. Even verderop stond een wagen met een rijke buit. Die woestelingen zouden heel wat slachtoffers maken als Whandall hun aandacht niet kon afleiden.


  Vier mannen uit de voorste linie werden getroffen door de speren van de Bizonstam en gingen neer. Twee van hen krabbelden weer overeind en verlieten hinkend het slagveld. Ketelbuiks krijgers klemden hun speren in twee handen en confronteerden de oprukkende bandieten. Ze zagen niet dat de hoofdman en zijn groep in formatie op weg was naar de karavaan.


  Whandall rende erheen om hen te onderscheppen. Hij kon hun doelwit wel raden.


  Achter zich hoorde hij iemand hijgen. Haastig draaide hij zich om, maakte een stekende beweging en rende weer verder. Hij had nog drie achtervolgers, die geen van drieën al te gretig waren om de strijd aan te binden. Een paar verdedigers van de karavaan hadden Whandall al opgemerkt.


  Ergens achter hen klonk een hoog en ijl lied, dat sprak van de ruisende wind, van hevige stormen, vreugde en dood. Grillige Wolk! Haar stem gaf haar vrienden moed, boezemde haar vijanden angst in, en meer dan dat.


  Goud! Zij moest een deel van het riviergoud bij zich hebben, dat nog wilde magie bevatte. Wat had ze allemaal van haar vader geleerd? Zelfs in het gunstigste geval zouden haar bezweringen onvoorspelbaar zijn, en nu… Whandall had er weinig vertrouwen in. Maar ze zong haar lied en een paar rovers vluchtten uit de achterhoede en verdwenen in de nacht. De wind wakkerde aan. De storm die boven Hickamore was opgestoken, naderde de Bizonstam.


  Carver stond op Willows wagen, met Carter vlak achter hem. Hun slingers zwiepten door de lucht. Er was niet veel licht, en als hun stenen iemand raakten, was dat niet te zien.


  Het was een spel. Coyote zou het een dans hebben genoemd. De bandieten wilden buit en vrouwen als ze die konden krijgen. De wagenmeester wilde zijn verliezen beperkt houden, zijn mensen beschermen en de struikrovers zulke zware klappen toebrengen dat ze zich wel tweemaal zouden bedenken voordat ze deze karavaan nog eens zouden overvallen. Hij was bereid zijn manschappen te riskeren om de vrouwen te redden. Hij zou alles op het spel zetten om zijn wagens te behouden. Maar hij zou zijn legertje niet in gevaar brengen ter wille van slechts één man.


  De bandieten kozen wagens die slecht werden bewaakt, lichte wagens die gemakkelijk konden worden meegenomen. De wagen van Willow Ropewalker was maar klein en stond heel dichtbij. Hij werd verdedigd door kinderen.


  Maar Whandall van de Woonstee was in de buurt.


  Hij combineerde de herinneringen van Coyote en de training van Ketelbuik met wat hij om zich heen zag. Wat Coyote van rovers en hinderlagen wist, was doorspekt met herinneringen aan de bezetenheid van Yangin-Atep. Maar dat was iets heel anders. Yangin-Atep had hem wel bezeten, maar Coyote was hij zelf geweest. Coyote had zijn geheugen opengebroken en vol laten stromen met kennis en verhalen. Het zou Whandall nog dagen kosten om zijn eigen herinneringen te scheiden van die van Coyote.


  Drie bandieten uit het legertje van de hoofdman waren door de verdedigers van de karavaan gedood, maar andere struikrovers schaarden zich bij de rest, waardoor hun aantal weer toenam.


  De hekken van de paardenwei versplinterden. De dol geworden eenhoornhengsten stormden door het kamp. Hun hoorns blikkerden in het maanlicht. Grillige Wolk rende erachteraan, zwaaiend met haar armen, gillend als een coyote, om ze op de overvallers af te sturen. Rovers vluchtten alle kanten op. Een van hen werd op een hoorn genomen en door de lucht gesmeten. Een ander liep recht in Whandalls mes, bleef dodelijk getroffen staan en schreeuwde pas toen hij Whandalls gezicht zag. Whandall zigzagde tussen hen door en stak iedereen neer die hij tegenkwam. De paarden bevrijdden zich uit de meute en vluchtten jammerend voor Grillige Wolk.


  De hoofdman riep nog een paar bevelen. Vijf van zijn lijfwachten en een stuk of zes andere bandieten hoorden hem, begrepen wat hij bedoelde en drongen op naar Whandall van de Woonstee. Het werd tijd dat ze hem in de gaten kregen! Whandall deinsde terug voor de menigte die op hem afkwam, draaide zich om en stak een van zijn vermoeide achtervolgers neer. Toen hij weer voor zich keek, zag hij dat de groep opeens halt hield alsof ze op een muur waren gestuit. Maar na een korte aarzeling drong de helft toch weer op.


  Het waren er te veel. Te veel tegelijk. Als ze hem insloten, zouden ze hem kunnen doden voordat hij er meer dan twee had neergestoken. De bandieten wisten dat ook. En niemand wilde één van die twee zijn. Whandall greep een mantel die een dode rover uit een wagen had verzameld. Hij wikkelde hem losjes om zijn arm, net op tijd om een mes af te weren dat uit het donker naar hem toe werd geworpen. Het draaide nog en raakte de mantel zonder erdoorheen te dringen. Whandall deed een uitval en voelde zijn mes langs een bot schampen.


  Toen sprong hij op een rotsblok.


  Ketelbuik schreeuwde bevelen. Zijn piekeniers renden naar voren, met hun speren ter hoogte van hun middel, in een onderhandse greep. De hoofdman van de bandieten bevond zich nu tussen de speren van Ketelbuik en het bebloede mes van een maniak met de tatoeage van een slang. Zijn lijfwachten stelden zich rond de leider op en schreeuwden naar elkaar in een taal die Whandall nooit eerder had gehoord. Toch verstond hij elk woord.


  ‘Kijk eens wat ik hier heb, Prairiehond!’


  ‘Idioot! Mijn broer is dood! Ik wil geen buit, maar bloed!’


  ‘Dan drink ik wel alleen!’


  ‘Zijn gezicht! Zijn gezicht! Je zei dat hun sjamaan dood was!’


  ‘Wegwezen!’


  Ze werden achtervolgd door Ketelbuiks honende lach en een nog veel groter gevaar.


  Sommigen hadden kleren weggegrist die bij de wagen van de Ropewalkers te drogen hingen. Een stormvlaag rukte aan de kleren als aan de zeilen van een schip, waardoor de mannen uit hun evenwicht raakten en half werden verblind. Whandall zat hen dicht op de hielen en stak de achterste neer, die schreeuwend tegen de grond ging.


  Twee anderen draaiden zich om, lieten hun buit vallen en trokken hun mes, terwijl de gestolen kleren als spoken door het donker wegfladderden. Een van hen stortte geluidloos in elkaar. Zijn vriend aarzelde even maar ging toch in de aanval. Whandall doodde hem.


  Hij keek om zich heen en zag een zwiepende slinger boven een triomfantelijke grijns. ‘De maan is doorgebroken!’ riep Carver.


  Zijn slinger zwiepte weer boven zijn hoofd en een struikrover met een houten kist in zijn armen slaakte een vloek toen de steen zijn rug raakte. Hij draaide zich om en liet de kist vallen, die in stukken brak. Whandall haalde hem in. Een messteek in zijn been, toen in zijn schouder, en de volgende was al aan de beurt.


  ‘Whandall!’ riep Ketelbuik, die te ver achterop was geraakt om van enig nut te zijn.


  Hij hoorde Carver lachen. ‘Whandall, heb je je eigen gezicht al gezien?’ Ja, in de spiegel van Morth. Maar Carver wachtte niet op een antwoord. ‘Je licht helemaal op! Steeds als je iemand… doodt… verspreidt die slang een blauw schijnsel! Heel even maar. Ze zijn allemaal doodsbang voor je!’


  Het doden van een ander mens gaf hem blijkbaar een magische kracht – manna – waardoor zijn magische tatoeage oplichtte. Heel even. De vluchtende bandieten zagen hem nu in het donker. Een man met een grote houten emmer met een steel keek over zijn schouder, zag Whandall achter zich en gilde. Whandall rende achter hem aan maar kon hem niet te pakken krijgen, hoewel de man zijn positie duidelijk verraadde met zijn geschreeuw…


  Genoeg. ‘Carver!’


  ‘Ze ontsnappen!’


  ‘Er moeten er een paar overblijven om het verhaal te vertellen, Carver,’ zei Whandall. ‘Kom, we gaan terug naar de wagens.’


  Hij had twee mooie nieuwe messen. Zijn primitieve Poortermes stak nog in de keel van een dode vijand, ergens op de vlakte. Coyote sprak tot hem, vanuit zijn herinnering of vanuit de schaduw, niet in woorden maar in beelden. Hij zag een meute coyotes vluchten om zich te hergroeperen en twee achtervolgende honden aan te vallen. Dus maande hij Carver tot meer spoed.
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  Niemand sliep. De mensen zaten te praten rond de gewonden. Er was wijn. Whandall werd als een held vereerd, maar niemand bood hem een beker wijn aan. Hij keek zwijgend toe.


  Er waren veel helden die avond en ze kregen alle lof, maar alleen de gewonden dronken wijn. Daar kon Whandall begrip voor hebben. Wijn verdoofde de pijn.


  Iedereen had een verhaal. Ze wilden allemaal horen wat Whandall te vertellen had, maar niemand hield zijn mond.


  ‘We hebben op je gerekend, weet je. We wilden weleens zien hoe een harpij kon vechten,’ zei een man die heel vrolijk bleef terwijl zijn vrouw een diepe snee in zijn rug verbond. Hij had nooit eerder een woord met Whandall gewisseld. ‘Toen Hickamore met jou vertrok, waren we allemaal zenuwachtig. We vroegen ons af wanneer de aanval zou komen en waarom Hickamore ons juist op dat moment in de steek liet en de harpij had meegenomen. We dachten dat hij gek geworden was.’


  ‘Dat was hij ook,’ bevestigde Whandall.


  ‘O ja?’


  ‘Goudkoorts.’


  ‘O.’ De gewonde man ging verder met zijn verhaal. ‘Daarna raakten de paarden door het dolle heen. We schrokken ons een ongeluk. We zagen Grillige Wolk in haar eentje terugkomen, en het volgende moment stormden die rovers uit het donker op het kamp af. De wachtposten renden voor hen uit om hun posities in te nemen. Iedereen die al een wapen had rende ergens heen, en de rest zocht een eigen wapen. Grillige Wolk zag wat er gebeurde en begon de pony’s op te jagen, zwaaiend met haar armen…’


  ‘Ze renden voor me weg,’ zei Grillige Wolk, ‘en ik dacht dat ik ze misschien op de bandieten af kon jagen. Dat lukte wel, zo’n beetje, maar ze hebben ook veel kapotgemaakt en ik zou er niet op rekenen dat ze terugkomen.’ Zelf leek ze ongedeerd. Ze glimlachte tegen Whandall, een onverwacht verleidelijk lachje, en onwillekeurig grijnsde hij veelbetekenend terug. ‘Ik draag het kind van Coyote,’ zei ze tegen Ketelbuik. ‘Daar waren ze zo bang van.’


  Reekalf en Tochtig Hert waren bezig om Bergkat te verzorgen. Dat had niet veel gescheeld, zo te zien: een brede, bloederige messteek over zijn ribben. Iets lager en zijn hele buik had opengelegen. Zijn arm bloedde ook. Reekalf keek Whandall nijdig aan (Tochtig Hert niet, interessant genoeg), maar Bergkat had er geen erg in.


  ‘Je hebt me gered,’ zei hij. ‘Of je het weet of niet. Die zoon van een schurftig paard had me te pakken en haalde nog eens uit om me open te snijden als een zalm. Maar op dat moment, daar ergens in de woestijn, trok jij je mes uit het lijf van zo’n andere klootzak en keek onze kant uit als een oplichtende blauwe slang! Hij leek als versteend, maar ik niet! Ik geloof dat ik hem nog een jaap in zijn oog heb gegeven. In elk geval ging hij ervandoor.’


  Tochtig Hert begreep er niets van. Ze zag Whandalls blik en haalde hulpeloos haar schouders op. ‘Ik heb niets gezien. Alleen dat jij iemand in het donker neerstak en dat die arme Bergkat zich bijna heeft doodgevochten voor ons.’


  ‘Ik kan het zelf ook niet zien,’ zei Whandall tegen haar.


  Tegen middernacht was het voorbij. Bij het vage schijnsel van het kampvuur en het wisselende licht van de maan namen de mannen van Ketelbuik de schade op, zonder te ver van het kamp af te dwalen of elkaar uit het oog te verliezen.


  De uitkomst was: twintig dode struikrovers tegenover één oude man die aan een hartaanval was overleden en een kleine jongen die water was gaan halen in de beek. Ze vonden hem met zijn gezicht in het water, zijn schedel ingeslagen en zijn emmer gestolen. Verder misten ze wat touw, kleren, een spiegel, een paar pannen, paardentuigen en speren. Het viel wel mee, en het meeste vonden ze ook weer terug. Het zou wel een tijdje duren voordat die boeven de Bizonstam weer zouden overvallen, daar waren de meesten het over eens.


  ‘Maar er zijn nog andere bandieten langs de route,’ zei Ketelbuik. Toen Whandall van het ene kampvuur naar het andere liep, had hij zich ongemerkt bij hem aangesloten. ‘Soms betaal je een hoge prijs voor de overwinning in zo’n gevecht als dit. Het is nu goed afgelopen, maar het kan ook anders gaan.’


  Whandall wachtte.


  ‘Hammer heeft jou en Carver het donker in zien rennen. Jullie waren opeens verdwenen. We dachten al dat ze jullie hadden afgemaakt!’


  ‘We zaten ze achterna.’


  ‘Je moet je wagens beschermen! Je had kunnen verdwalen. Of ze hadden ongezien terug kunnen komen, langs jullie heen!’ Ketelbuik keek hem scherp aan. ‘Het is heel dom om dat soort risico’s te nemen. Wij konden jullie niet helpen, en als het verkeerd was afgelopen, waren we twee man kwijt geweest.


  Luister, harpij, zo zit het in elkaar. De rovers laten een wagen met rust zodra er bloed gaat vloeien. Dan grijpen ze wat ze kunnen grijpen en slaan op de vlucht. Meestal zie je twee bandieten tegenover de hele familie van een wagen staan, zonder dat iemand echt wil vechten. De eigenaars roepen om hulp, er komen wat buren opdagen en de boeven verdwijnen om het bij een andere wagen te proberen.’


  Whandall twijfelde. Had hij soms een wet overtreden? ‘Ketelbuik, hebben we een afspraak met ze? Een soort verdrag?’


  ‘Met die struikrovers? Nee!’


  ‘Dan hoeven we ons toch niet aan hun regels te houden? Wij hebben ze geen garanties gegeven, is het wel? En zij houden zich niet in omdat er een afspraak is gemaakt. Laten we ze een lesje leren! Als ze regels willen, komen ze er maar om vragen.’


  Ketelbuik zuchtte. ‘Hickamore zei dat die struikrovers niet zouden weten wat ze van jou moesten denken, en daar had hij gelijk in. Jij vindt het belangrijker om je vijanden te doden dan de wagens te beschermen. En nu wil je me vertellen dat je een of ander plan volgde?’


  ‘Een plan? Nou, ik deed gewoon wat me is geleerd. Als het op vechten aankomt, levert de Woonstee geen half werk.’


  Whandall vreesde het moment waarop hij Willow onder ogen moest komen… Maar toen het zover was, deed het er niet meer toe.


  Hickamores storm trok over het kamp van de Bizonstam. Ze waren doorweekt en konden geen hand voor ogen zien. Maar de regen verdween net zo snel als hij gekomen was, en ze bleven achter in een loeiende, hete wind.


  Ketelbuik en Grillige Wolk zetten iedereen aan het werk. De vloedgolf kwam er vlak achteraan!


  De wagens stonden al op een heuvel, daar had Ketelbuik wel voor gezorgd, maar alles moest nog worden vastgesjord en verankerd. En er bestond het gevaar dat de bandieten opnieuw zouden toeslaan onder dekking van de storm… Te midden van dat alles zagen Whandall en Willow elkaar slechts terloops, in grote haast.


  De maan was net achter de wolken verdwenen toen ze elkaar tegen het lijf liepen. Willow knipperde met haar ogen, greep hem bij zijn schouders en schreeuwde: ‘Was het de vuurgod?’


  ‘Nee, het was Coyote! Je hoorde toch…’


  ‘Ik was bang dat ze zich vergiste!’ En weg was ze weer.


  Bij het eerste ochtendlicht bleken de wagens op eilandjes in het water te staan. De rovers zouden verdrinken als ze nu iets probeerden. Dus leek het veilig om te gaan slapen… maar toch zetten alle wagens iemand op wacht.


  Iris Miller had al geslapen. Ze mopperde wat, maar Willow streelde haar wang en vroeg: ‘Wie zouden we anders kunnen vertrouwen?’ En Iris stapte naar buiten.


  De rest ging slapen.


  Tegen de middag werd Whandall wakker. Er was nog iets over van het ontbijt. De rest van de karavaan was ook pas op. Hij zag een paar mensen op de vochtige vlakte naar spullen zoeken die de bandieten hadden achtergelaten.


  Whandall had nagedacht. Net als de hele karavaan wist Willow natuurlijk dat Grillige Wolk dan wel zwanger was geraakt van Coyote, maar in de gedaante van Whandall zelf. Whandall was bereid om maanden of jaren te besteden om Willow duidelijk te maken dat zij het was van wie hij hield. Hij zou geduld oefenen. En hij moest haar broers genoegdoening geven; niet alleen Carver, die zo vrolijk naast hem had gevochten en hem misschien wel zou accepteren, maar ook Carter. Het zou weleens lang kunnen gaan duren. Niets aan te doen…


  Maar hij had Grillige Wolk zwanger gemaakt en dat was een ander verhaal. Whandall had al zoveel Poorters horen zeggen dat ze ‘bezeten’ waren en hij wist dat het vaak een slappe uitvlucht was. Als Grillige Wolk hem voor een voldongen feit stelde, zou hij haar moeten trouwen.


  En een man met twee vrouwen was zeldzaam bij de Bizonstam. Maar terwijl Whandall nog nadacht, ging Ketelbuik tot actie over.


  Om twaalf uur liep Ketelbuik met Grillige Wolk naar een tafel, hielp haar omhoog en sprong er zelf ook op. Whandall zag geen ander teken, maar opeens verstomden alle gesprekken en verzamelde de Bizonstam zich om hen heen.


  Ketelbuik galmde als een Heer: ‘Grillige Wolk zal het kleinkind van onze sjamaan baren, het kind van Coyote zelf!’


  Grillige Wolk gloeide van trots.


  Willow Ropewalker kwam naast Whandall staan.


  ‘Welke man is het waard om zo’n kind te mogen grootbrengen? Coyotes zoon of dochter…’


  ‘Dochter!’ riep Grillige Wolk vrolijk.


  ‘… zal machtig, eigenzinnig en ondeugend zijn. De man van Grillige Wolk zal het kind lang genoeg onder de duim moeten houden om haar te leren…’


  ‘Ketelbuik!’ riep Willow. ‘Wagenmeester?’


  Er steeg een ontstemd gemompel op. Ketelbuik keek geërgerd haar kant op.


  ‘Ik leg beslag op Whandall van de Woonstee.’


  Whandall draaide zich om en staarde haar aan. Willow doorstond zijn blik en zette zich schrap.


  ‘Best,’ zei Ketelbuik en liet het daarbij.


  Whandall kon geen intelligente vraag bedenken. Maar als ze het niet echt meende, zou het zijn dood zijn.


  ‘Vrouwen zeggen wel dat ze het hof gemaakt willen worden,’ zei Willow zorgvuldig, ‘en dat vond ik ook fijn. En je hebt me een bruidsschat geschonken om me een keus te geven. Het was heel leuk, Whandall…’ Ze pakte nu allebei zijn handen, ‘dat jij me het hof maakte, terwijl je geen idee had hoe dat moest. En natuurlijk moesten mijn broers ook aan je wennen, maar…’


  ‘Willow…’


  ‘… maar ik was bang dat zij beslag op je zou leggen! Jij hebt haar tenslotte zwanger gemaakt.’


  ‘Luister nou, dat was…’


  ‘Daarom wilde ik haar voor zijn.’


  Whandall grijnsde van oor tot oor. Hij durfde haar nu een kneepje in haar handen te geven en haar in zijn armen te nemen. Zo draaiden ze zich om en keken weer naar de ceremonie. Willow klampte zich aan hem vast, streelde zijn tatoeage en liet zelfs haar vingers over zijn linkerarm naar beneden glijden om het misvormde bot van zijn pols te voelen. Toen keek ze hem aan en glimlachte weer.


  Pas na een hele tijd werd Whandall zich weer van de buitenwereld bewust. Waar was Ketelbuik mee bezig? Een veiling?


  ‘Zij maakt helemaal geen aanstalten om beslag op me te leggen,’ merkte hij op.


  ‘Ben je teleurgesteld? Omdat ik zojuist…’


  ‘Nee!’


  ‘… iets besef. Jij ziet toch je eigen tatoeage niet oplichten? Tochtig Hert ziet dat ook niet, maar blijkbaar houdt verder iedereen zijn mond, omdat dat betekent dat je geen sjamanenbloed hebt. Jij zou onmogelijk Coyotes kind kunnen grootbrengen.’


  ‘O jee.’


  ‘Maar Oranjebloesem… Hallo, Carter, heb je…?’


  ‘Ja, ik heb het gehoord. Mijn verlegen zus! Nu zul je ons nooit leren hoe we moeten verzamelen, zeker?’ vroeg Carter aan Whandall.


  ‘Nee,’ beaamde Whandall.


  ‘Maar wel hoe we moeten vechten.’


  ‘Dat lukt je al aardig.’


  Steigerende Hertenbok, een jongeman uit de wagen van de Leerlooiers, legde uiteindelijk beslag op Grillige Wolk. Whandall had zijn twijfel gezien, maar die was nu weggenomen.


  Ze zou zeker de religieuze leidster van de Bizonstam blijven tot haar dochter volwassen was, en misschien nog langer.


  Niet veel later hoorde hij de geluiden van de Bizonstam die zich gereedmaakte om te vertrekken. Het was al laat, maar ze zouden nog voor de avond bij Eerste Lariks kunnen zijn.


  Boek twee


  Whandall
 Vederslang


  Tweeëntwintig jaar later


  DEEL EEN
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  De Raaf


  50


  Whandall was net te laat om de vogel nog te zien. Groene Steen zat op de bok en Whandall zocht iets achter in de wagen. Toen hij Groene Steen hoorde roepen, kroop hij achterwaarts de voorraadruimte uit. Whandalls tweede zoon was mager en slungelig, langer dan zijn vader. Hij stond met onvaste benen op de wiebelende bank achter de zwoegende bizons. ‘Daar! Heb je hem gezien? Prachtig! Een vogel met dezelfde kleuren als jouw tatoeage, vader! Hij zit nu ergens achter die bomen.’


  ‘Let op waar je rijdt, Steen.’ De bomen waren kaal, maar Whandall kon nergens een vogel ontdekken. Hij sprong niet op de bok. De ijzige, snijdende wind was hem veel te koud.


  De Henneproute liep naar het noordoosten langs de voet van de lage heuvels in het westen. Op een van die heuvels had Whandall zijn Nieuw Kasteel gebouwd. Voor hen uit lag een open vlakte met het rivierdal waar de Henneproute eindigde.


  Whandall pakte brood en kaas voor het middagmaal. In de verte zag hij een stofwolk, boven de horizon of nog verder. Het eerste uur zou hij niet veel anders zien.


  Aan het einde van de Henneproute lag Eindpunt, een redelijk grote stad, waar de karavanen zich konden bevoorraden en de noodzakelijke reparaties uitvoeren. Het was een marktstad op een kruispunt van wegen: de kustweg naar de Grote Haviksbaai in het westen en een andere route die zich over de bergpassen slingerde naar de valleien in het noordoosten, waar Whandall niet verwachtte nog ooit te komen.


  Hartje winter was het zes uur rijden van Nieuw Kasteel naar Eindpunt. Het ging sneller in de zomer, maar langzamer in het modderige voorjaar. Niemand zou die afstand twee keer op één dag afleggen. Willow verwachtte hem over een dag of drie, vier pas terug.


  Er stonden bijna honderd wagens op de werf. Veertig daarvan droegen de vurige gevederde slang, die het symbool was geworden van Whandall Vederslang. Ze waren niet precies te tellen, omdat sommige wagens alleen nog uit onderdelen bestonden. Overal lagen wielen. Bergkat was bezig een as op zijn plaats te tillen voor een Vederslangwagen die op glijders naar huis was gekomen. Hij zou wel een katrol hebben gebruikt, maar omdat Whandall stond te kijken wilde hij zijn spierkracht tonen. ‘Whandall Vederslang!’ riep hij. ‘Hoe staat het leven?’ Whandall tilde het andere eind van de zware balk op. ‘Rustig.’


  ‘We wilden je nog bedanken voor dat kleed. Tochtig Hert heeft het in onze roddelhoek gelegd.’


  ‘Mooi.’ Het publieke gedeelte. Met de onuitgesproken implicatie dat Whandall het daar nooit zou zien. Hoewel de vrouwen beleefd tegen elkaar bleven, kwam Willow niet over de vloer bij Tochtig Hert. Whandall dacht daar weleens over na. Was Tochtig Hert in een vlaag van woede naar de tent van Bergkat gegaan omdat Whandall zich in haar naam had vergist? Of was het de avond van de veldslag gebeurd, toen Bergkat een gewonde held was en de bultkoppony’s de donkere nacht in waren gevlucht? Had ze gehoopt dat haar vader iets voor haar zou regelen met die eenhoorns? Maar Hickamore was gestorven. Misschien had ze toch nog met de man kunnen trouwen aan wie ze was beloofd, maar een van de pony’s was de volgende dag teruggekomen… Dus was ze met Bergkat getrouwd. Zonder een wagen als bruidsschat hadden ze zich in Eindpunt gevestigd en daar werk gezocht.


  Hij zou het haar nooit kunnen vragen. De familie van de Vederslang moest op goede voet blijven met de man die hun wielen maakte en de vrouw die voor hun eten zorgde. ‘Ik kom net aan. Wat is het laatste nieuws?’


  ‘Er is genoeg werk.’ Bergkat wuifde om zich heen. Hij vertelde wat hij had gehoord: een wagen van de Bizonstam die dit jaar door bandieten was overvallen en in stukken was teruggevonden. De menner van een Duivenkar was de macht over zijn wagen verloren op de lange afdaling van de Hoge Lariks naar de Grote Vallei en te pletter geslagen. Alleen de metalen delen waren geborgen.


  ‘Heb je die vogel gezien? Hij had alle kleuren van de regenboog en hij heeft uren boven ons gecirkeld. Ik denk dat hij iets zocht.’


  ‘Nee, niet gezien.’


  ‘Heb je haast?’


  ‘Nee, maar vertel me even wat je hebt gedaan.’


  Whandall had drie dagen nodig om zijn eigen wagens te inspecteren, zijn handel te slijten, voorraden en gereedschap in te slaan en verhalen uit te wisselen, zoals hij al tien jaar deed. Daarna zette hij de route voor die zomer uit met zijn oudste zoon. Sabeltand was net twintig en had al drie jaar de leiding over de wagens.


  Whandall was graag meegegaan, besefte hij.


  Hij ging allang niet meer op reis omdat hij het te druk had met zijn eigen gezin, de bouw en het onderhoud van Nieuw Kasteel en de organisatie van de handel. Daar had hij veel plezier in, maar… hij zou graag twee personen zijn geweest. Dan had Seshmarl zich om Nieuw Kasteel kunnen bekommeren, terwijl Whandall nog een zomer met de karavaan meeging langs de Henneproute.


  Iedereen vertelde Whandall over de vogel met de vlammende kleuren. Het dier had drie keer over de gedeeltelijk gerepareerde wagens op de werf van Eindpunt gecirkeld en was toen verdwenen. Whandall kreeg er een beetje genoeg van. Iedereen had die vogel gezien, behalve hij.


  Voorbij het bord van Nieuw Kasteel stormde een horde kleine kinderen naar hem toe om hem te begroeten: niet alleen zijn eigen kinderen en kleinkinderen, maar ook die van de Millers, de Ropewalkers en het personeel. Het begon druk te worden in Nieuw Kasteel, dacht Whandall. Toen pas drong het tot hem door wat ze riepen:


  ‘De vogel! De vogel!’


  ‘Wat nou weer?’ Hij tilde Graspieper op, het dochtertje van Hammer Ropewalker, dat zichzelf genoemd had naar de kleur van haar stralende blonde haar toen ze dat in de spiegel van een handelaar had gezien. ‘Heb ik die vervloekte vogel wéér gemist?’


  ‘Nee, nee! Kijk maar!’


  Hij zag niets.


  ‘Bij het bord! Bij het bord!’


  Achter hem. Hij was er gewoon onderdoor gereden.


  De gebouwen van Nieuw Kasteel waren vierkant en ruim, maar een beetje saai. Willow vond het niet prettig om met hun rijkdom te pronken. Maar ze had wel goedgevonden dat hij een uithangbord sneed en schilderde – een grote gevleugelde slang met vlammende kleuren, die hoog boven de poort hing als symbool en waarschuwing.


  De vogel zat op de kop van de slang. Tegen die felle kleuren was hij bijna niet te zien. Maar de kinderen riepen: ‘Van-Seshmarl! Kom naar beneden, Van-Seshmarl!’


  De grote vogel steeg op en klapwiekte over hen heen. Met de zon erachter, half in silhouet, was duidelijk te zien dat het een kraai moest zijn. ‘Ik ben Van-Seshmarl!’ krijste de vogel met een stem die Whandall griezelig bekend voorkwam.


  Hij was te groot om op de schouder van een kind neer te strijken. Ten slotte stak Whandall zijn eigen linkerarm uit. Hij kon het nog steeds niet geloven. De vogel liet zich met een klap vallen.


  ‘Zeg het! Zeg het!’ joelden de kinderen. ‘”Ik ben Van-Seshmarl!”’


  De vogel had de vorm en de vlucht van een kraai. Die fantastische kleuren moesten magie zijn. Als iemand hem met verf had beschilderd, had het dier nooit meer kunnen vliegen! Hij draaide zijn kop en nam Whandall aandachtig op, eerst met zijn ene, toen met zijn andere oog. ‘Help me, Whandall Seshmarl,’ zei de vogel. ‘Mijn hoop ligt in jouw schaduw.’


  ‘Morth?’ fluisterde Whandall.


  ‘Kom naar Rordrays Zolder en Morth van Atlantis zal je rijk maken!’ sprak de stem van de magiër.


  ‘Ik ben al rijk,’ zei Whandall.


  Daar had de vogel geen antwoord op. ‘Ik ben Van-Seshmarl,’ herhaalde hij nog eens. Whandall begreep nu dat hij ‘van Seshmarl’ bedoelde. De kinderen kraaiden van plezier.


  ‘Wat zegt hij verder nog?’ vroeg Whandall hen.


  ‘Alles wat we willen!’ riep Graspieper. ‘En hij kent onze namen! Ik kan hem vragen om een boodschap over te brengen aan mijn zusjes of aan Dochter Twee van Gletsjerwater, en dan doet hij dat, met mijn stem!’


  ‘Waar slaapt hij?’


  ‘Meestal hier, maar tante Willow laat hem ook wel binnen, als hij wil. Het is zo’n leuke vogel, oom Whandall.’


  Ja, dat kon niet anders, dacht Whandall. Hij keek weer naar de vogel. ‘Morth van Atlantis?’


  ‘Help me, Whandall Seshmarl! Mijn hoop ligt in jouw schaduw.’


  ‘Hoe moet ik je dan helpen?’


  ‘Kom naar Rordrays Zolder.’


  ‘Waarom zou ik?’


  ‘Morth van Atlantis zal je rijkdom brengen, en avontuur!’


  ‘Hoe?’


  ‘Help me, Whandall Seshmarl! Mijn hoop ligt in jouw schaduw. Kom naar Rordrays Zolder.’


  Groene Steen lachte. ‘Echt slim is hij niet.’


  ‘Het is maar een vogel.’


  ‘Ik bedoelde de magiër die hem heeft gestuurd,’ zei Steen. ‘Om je rijkdom en avontuur aan te bieden! Je bent al bijna zo rijk als Hoofdman Verderland en je hebt meer avonturen beleefd dan een mens kan verdragen!’


  ‘Dat is wel zo,’ beaamde Whandall. Hij had dat ook vaak genoeg tegen zichzelf gezegd. Toen keek hij weer naar de vogel. ‘Wanneer?’


  ‘Er komt nog een boodschapper,’ zei de vogel. ‘Wacht maar af.’


  Buitenpoorters hielden niet van uiterlijk vertoon. De prachtige jurken die Whandall voor Willow had gekocht, had ze eerst alleen voor hem gedragen en later alleen als gastvrouw in haar eigen huis. Hun enige rijkdom was te vinden in de privékamers van het huis.


  Willow stond bij de deur op hem te wachten. Hij liep het huis door, met de vogel op zijn schouder en Willows sierlijke gestalte aan zijn arm.


  Ze had een vogelstok opgehangen in de slaapkamer. Blijkbaar vond ze de vogel heel waardevol. Ze wisten allebei wat er nu ging gebeuren, hoewel… waar die vogel bij was? ‘Het beest kan praten, weet je,’ zei Whandall.


  ‘Alleen wat je hem leert. O! Van-Seshmarl, moeten we zijn oren dichtstoppen? Hebben vogels wel oren, lief?’


  ‘Willow, luister eens goed.’ En tegen de vogel zei hij, duidelijk articulerend: ‘Waarom zou ik?’


  ‘Morth van Atlantis…’ kraakte de vogel.


  ‘Morth!’ riep Willow uit.


  ‘… zal je rijkdom brengen, en avontuur. Help me, Whandall Seshmarl…’ Willow hing de vogelstok in de gang en ze liepen terug naar de slaapkamer. Het was belangrijk om je prioriteiten te kennen.


  In de loop van de volgende winterweken ontwikkelde zich een patroon in hun discussies.


  Morth wilde weer een plaats in hun leven. Maar Morth was niet te vertrouwen! Zijn rijkdom hadden ze niet nodig. Bovendien vroeg hij Whandall om Nieuw Kasteel te verlaten. ‘Weet je nog wat er de vorige keer gebeurde toen je met de karavaan meeging?’


  ‘Toen zijn we bijna Nieuw Kasteel kwijtgeraakt,’ gaf Whandall toe. ‘En ik jou.’


  ‘Ik bedoel maar.’


  Die eerste zes jaar was er langs de Henneproute een legende ontstaan over een grijnzende reus met een tatoeage die oplichtte als hij een vijand doodde. Maar Whandall Vederslang had zich teruggetrokken in zijn vesting, tot hij drie jaar later toch de leiding op zich had genomen van een karavaan naar het zuiden. Toen hij terugkwam, was Nieuw Kasteel door indringers bezet. Dat leidde tot een nieuwe legende, maar Willow had Whandall wel een belofte afgedwongen.


  ‘Nou, het heeft ze de kop gekost,’ zei Whandall. ‘Iedereen kent dat verhaal. Hoe verder je teruggaat naar Tep’s Stad, des te groter de getallen. Whandall Vederslang zou drie jaar van huis zijn geweest, of zeven jaar, of tien jaar. Ten slotte kwam hij terug en bedekte dit…’ hij tikte op zijn getatoeëerde wang, ‘met een laag modder. Het ligt eraan wie het verhaal vertelt. Ze zeggen ook dat hij zijn hele huid heeft weggesneden, waardoor een gruwelijk litteken ontstond. Daarna zou hij twintig, dertig of veertig indringers hebben gedood die het op zijn vrouw en zijn land hadden voorzien…’


  Niemand zou me nu nog durven uit te dagen. Hij zei het niet, maar Willow begreep het maar al te goed. Ze veranderde van onderwerp. ‘Ik heb het nooit prettig gevonden als je die kant op ging toen ik eenmaal zwanger was. Terug naar Tep’s Stad.’


  ‘O, dat. Nee, lief, dat heb ik je beloofd. Maar Rordrays Zolder ligt aan de kust, pal naar het westen. De Poemastam stuurt er om de paar jaar een karavaan naartoe.’


  Ze hadden hem verteld over Rordrays Zolder. Het was een mythisch oord, bevolkt door wezens die van gedaante konden veranderen, onbereikbaar behalve voor magie. Het eten moest er fantastisch zijn, maar het waren voornamelijk visschotels, en daar hield Whandall niet zo van. Later, toen de karavaanroute zich uitbreidde, ontmoette hij een paar mensen die er waren geweest. Twee Poema’s hadden er een paar dagen doorgebracht en in Rordrays restaurant gegeten. Soms reed de eerste zoon van een andere familie met de Poema’s mee. Ze gingen er niet heen om rijk te worden. Het was een zware tocht over twee ruige bergketens, vooral bedoeld als een oefening, een grap, een avontuur.


  ‘Ik zou één wagen aan hun karavaan kunnen toevoegen. Dan neem ik Groene Steen mee, en verder niemand. We kunnen gerookte of gedroogde vis mee terugnemen. Ik hou niet zo van vis, maar andere mensen wel. In ruil voor… eh… touw. Iedereen wil touw…’


  ‘Schat…’


  ‘Misschien heeft Carver ook wel zin.’


  ‘Whandall!’


  ‘Ja, mijn moeilijkste verzameling?’


  ‘Ik? Springt een geldbuidel overeind om je liefde op te eisen, zoals ik ooit deed? Je herinnert je Morth toch wel? Bereid om mij onsterfelijk te maken, voor eeuwig de zijne, of ik wilde of niet? Morth, zo gek als een deur? Morth, die de Mont Joy oprende met een grote, schuimende vloedgolf op zijn hielen, die hem probeerde te verzwelgen?’ Whandall probeerde haar te kalmeren.


  ‘Zo gek als twee deuren.’


  ‘Maar jij hebt ons van hem verlost. Laten we dat zo houden!’


  ‘Ja, lief.’ De wagens konden ’s winters toch niet rijden.
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  Twee flappen met een luchtsluis ertussen vormden de voordeur van de Nieuwe Woonstee. Op die manier nam je de warme lucht niet mee als je naar binnen of naar buiten ging. Zo bouwden ze niet in de Rokende Vallei, omdat het daar nooit zo koud werd… en omdat een te mooi huis verzamelaars aanlokte.


  Op een mooie, heldere, koude morgen stond Whandall in die luchtsluis en tuurde langs de buitenste flap.


  Het was zo’n dag waarop je op de wagens kon klimmen om er als de bliksem vandoor te gaan.


  Vanaf de poort zweefden de stemmen van Sabeltand en Groene Steen naar hem toe. ‘Tatoeage…’ hoorde Whandall, maar de rest negeerde hij liever.


  ‘Morth… gaf vader… en ons ook!’ Dat was Steen.


  ‘Jou, misschien, maar niet ons.’ Sabeltand.


  Whandall nam een slok uit een kroes met sinaasappelsap. De lucht was helder en koud; de dieren sliepen nog half. Geluiden droegen hier verbazend ver.


  ‘Stel dat Morth…’


  ‘… magiër wil iets. Dat weten we. Stel dat hij betaalt met een tatoeage?’


  ‘Moeder zal hem nooit laten gaan.’


  Whandall grijnsde.


  ‘Daar vergissen onze zoons zich in,’ zei Willow, die onverwachts naast hem opdook. ‘Whandall Vederslang laat zich niet commanderen.’


  Whandall vertrouwde zijn stem niet erg. Ze had hem laten schrikken.


  ‘Waarom heeft Steen zijn zinnen gezet op die tatoeage?’ vroeg Willow.


  Whandall schraapte zijn keel en zei: ‘Het gaat niet alleen om die tatoeage. Steen zou mijn rechterhand zijn op die tocht. Hij zou met een magiër kunnen praten, de oceaan kunnen zien, gerechten kunnen eten waarvan Sabeltand alleen maar heeft gehoord. En als hij terugkwam, zou hij iets bezitten dat zijn broer niet heeft. Sabeltand denkt wel dat hij geen tatoeage wil, maar hij weet ook dat hij het komende voorjaar met de karavaan naar Fakkelbos gaat, ver van de kust – waar zijn broer dan ook mag zijn.’


  ‘Ik wou dat hij erover ophield. Kun je niet met hem praten?’


  ‘Wat moet ik dan zeggen?’


  ‘Water was altijd het enige waar Morth bang voor was! En nu zou hij op je wachten in een taveerne aan zee? Het is een valstrik. Van-Seshmarl!’


  De vogel zat op haar schouder. ‘Ik ben Van-Seshmarl,’ antwoordde hij.


  ‘Eindelijk wist ik het weer! Seshmarl is de naam die jij gebruikte om tegen Morth te liegen. Morth van Atlantis!’


  ‘Help me, Whandall Seshmarl. Mijn hoop ligt in jouw schaduw,’ kraste de vogel. ‘Kom naar Rordrays Zolder en Morth van Atlantis zal je rijk maken!’


  ‘Hij is bang,’ zei Willow.


  ‘Ja, zo klinkt het.’ Whandall nam een slok van zijn sinaasappelsap.


  ‘Bang waarvoor?’


  ‘Dat zet je wel aan het denken.’


  Ook in de modder van het voorjaar konden de wagens niet vertrekken. Er lagen twee heuvelruggen tussen Nieuw Kasteel en de zee, maar het dal ertussen was vlak en drassig. Overal langs de Henneproute bloeide het leven weer op. De stammen werkten aan hun wagens en wachtten.


  De boodschapper van de Leeuw was een kleine man met een vreemd gevormde kaak. Hij daalde in zijn eentje de heuvel af, met niets anders dan een knapzak. Hij droeg een driekwart broek en een jas van een kortharige gele vacht.


  ‘U komt van de Poemastam?’ vroeg Groene Steen toen de mannen van de Nieuwe Woonstee hem aanhielden.


  ‘Ja.’


  ‘De Poema’s hebben vijf wagens in reparatie op de werf in Eindpunt. Dit is Nieuw Kasteel. Die hogere heuvel in het zuiden, dat is het gebied van Hoofdman Verderland.’


  ‘Nieuw Kasteel, juist! Ik kom voor Whandall Vederslang,’ zei de vreemdeling. ‘Ik heb een contract voor hem, en jij bent niet de Vederslang.’


  ‘U ontgaat weinig. Ik ben zijn tweede zoon.’


  ‘Je draagt zijn tatoeage niet. Ik heb gesproken met de man van wie hij die gekregen heeft.’


  ‘Wacht maar bij de poort,’ zei Steen en hij rende naar huis.


  De knapzak zat met dikke riemen om de schouders van de boodschapper gesnoerd. Ze leken niet eenvoudig los te krijgen als je alleen maar poten had, dacht Whandall. En de tatoeages op zijn wangen… ‘Poema?’


  De man grijnsde om de dubbele vraag. ‘Ja. En ja.’


  Ooit waren de stammennamen meer geweest dan alleen maar namen. Van tijd tot tijd dook er een gedaantewisselaar op. Schotelwolk, de eerste zoon van Grillige Wolk, zou een weerbizon zijn. De Wolvenstam had een weerwolf voortgebracht en hield met argusogen zijn ontwikkeling in de gaten.


  ‘Is dat de reden waarom u alleen reist…?’


  ‘Waarom en hoe. Mijn naam is Bleke Bergtop en ik kom u een contract aanbieden.’


  ‘Met wie?’


  ‘Met Rordray, die ook de Leeuw wordt genoemd. Hij is ook een weerwezen. Dat zijn die van de Zolder allemaal… dat wil zeggen, meermensen, want ze komen uit zee. Kunt u lezen?’


  ‘Nee.’


  ‘Rordray stuurt geraffineerd goud.’ Bleke Bergtop tastte in zijn knapzak.


  ‘Wacht even,’ zei Whandall. ‘Dit moet mijn vrouw ook horen.’ En anderen niet! Whandall nam hem mee over het pad, door de dubbele deuren van de ingang.


  Willow begroette hem en schonk warm citroenwater in. Ze was heel voorkomend, maar niet echt hartelijk.


  Bleke Bergtop reisde meestal met de Poemawagens mee, vertelde hij, maar op deze reis had hij de opdracht gekregen Whandall Vederslang te bezoeken. Het geraffineerde goud in zijn knapzak was een plat vel waarop een boodschap was gegraveerd. ‘Dit is voor u. Bij aankomst krijgt u nog meer, afhankelijk van wat u zelf bij u hebt. Zal ik het voorlezen? Rordray wil een noenmars touw; twee zijden gerookte bizon; mammoet, als u die ergens vers kunt krijgen; zwarte peper, salie, basilicum, rozemarijn en tijm; en hout om mee te bouwen. In ruil daarvoor krijgt u vis, rauw of gekookt. Rordray is de beste kok die mens, weer of godheid ooit heeft gekend. Verder heeft hij zout en de schatten uit gezonken schepen die de meermensen hem soms brengen.’


  ‘Zeezout,’ zei Willow peinzend. ‘Daar zijn we bijna doorheen.’ Ze herstelde zich. ‘Maar…’


  Whandall knikte en grijnsde even. Zout was zeldzaam langs de Henneproute en het zout uit droge meren had niet de goede smaak. Volgens Grillige Wolk ontbrak er iets aan dat je wel in zeezout vond. Daardoor zwol je keel ervan op en kon je er domme of gestoorde kinderen van krijgen.


  Het klonk als twee wagens vol met goederen. Nee, vier, dacht Whandall. Rordray betaalde genoeg en Whandall had geen idee van de omstandigheden onderweg. Twee van zijn eigen wagens en twee van de Poema’s moesten wel voldoende zijn. Hij zou hun betalen wat ze vroegen. Tenminste, als hij ging. Hij keek snel naar Willow, maar die liet niets blijken.


  Daarom begon hij maar te onderhandelen. ‘Maar als ik die vis nergens kan verkopen? Wij eten het nauwelijks, en de mensen die er wel van houden, hebben liever verse vis.’


  ‘De vis is met een bezwering bewerkt en blijft gegarandeerd vers,’ zei de Poema.


  ‘Is daar ook een magiër?’ Met het onschuldige lachje van Seshmarl. Maar hij hoorde de kopjes rammelen op Willows blad.


  ‘Ik heb hem maar één keer gezien. Hij komt nooit de berg af,’ zei de Poema.


  Groene Steen was knap vervelend tijdens het eten. De kinderen kenden de verhalen over Morth van Atlantis al sinds hun vroegste jeugd. Dus wilde Steen nu alles weten. En de Poema vertelde.


  ‘Ik ben ooit naar boven gegaan met een talismankist met Rordrays kookkunst. De volgende morgen kwam ik weer terug en was de bezwering vernieuwd. Ik had de hele nacht niet geslapen. Die magiër kletste aan één stuk door. En hij kende prachtige verhalen! Ik begrijp niet waarom hij daarboven blijft.’


  Whandall knikte slechts. Als Morth hem niets over de watergeest had verteld, was het niet aan Whandall om daarover te beginnen.


  Ze brachten Bleke Bergtop naar het gastenhuis, waar hij zich installeerde. Toen ze naar hun slaapkamer liepen, had Whandall het gevoel dat ze nog heel veel te bespreken hadden.


  ‘Nu weten we het dus,’ zei hij. ‘Die arme passant. De watergeest houdt hem daar gevangen op die berg, moederziel alleen. Hij heeft me eens verteld hoe eenzaam het was om de laatste Atlantische magiër in Tep’s Stad te zijn.’


  ‘Maar hoe denkt hij dat jij hem zou kunnen helpen?’


  ‘Misschien heeft hij een visioen gehad. Het heeft geen zin om daarnaar te gissen.’


  ‘Zou je de bruiloft van Haviksvlucht niet mislopen?’ De familie maakte zich op om hun oudste dochter uit te huwelijken aan de tweede zoon van Hoofdman Verderland; een belangrijk succes.


  ‘Dat is nog in het voorjaar,’ zei Whandall. ‘We zouden meteen daarna kunnen vertrekken. De oceaan is maar een derde van de afstand naar Fakkelbos…’ Maar wel aan de andere kant van de Henneproute. Willow knikte.


  ‘Dochters en zoons vormen verschillende problemen,’ verzuchtte Whandall. ‘Ik denk dat Nachtpaard om Knoestige Boom zal vragen. Gaan we daarmee akkoord?’


  ‘Lijkt me wel. Ze is er klaar voor.’


  ‘Ze is nog jong.’


  ‘Dit is Tep’s Stad niet. Meisjes zijn hier niet bang om meisjes te zijn voor het oog van iedereen. Daarom zijn ze ook eerder volwassen.’


  Whandall had die redenering van oorzaak en gevolg nooit zo geloofd. ‘Zoons zijn makkelijker,’ zei hij. ‘Sabeltand wordt wagenmeester. Groene Steen doet het ook goed. Knoestige Boom is nog wat jong…’


  ‘Wil je ergens naartoe?’


  ‘Ja, schat. De Millers en de Ropewalkers hebben veertien jongens. Daar zijn tien neefjes bij. Misschien krijgen we er nog meer. De helft rijdt op de wagens van de Vederslang, en daarvan is de helft al getrouwd. De touwslagerij kent zijn grenzen, net als de Henneproute, hoewel je daar niet zo gauw bij stilstaat. Maar tegen de tijd dat wij… vijftig zijn, zal er geen werk meer zijn voor iedereen.’


  ‘Ze vinden wel wat. We hebben ze goed opgevoed.’ Willow keek hem koeltjes aan. ‘Of was je van plan een deel van het Poemagebied over te nemen?’


  ‘Nee! Dat is geen goede oplossing, maar ik moet wel zien of ik de karavaanroute kan uitbreiden. Samen met de Poema’s, als gidsen. Een andere route verkennen. Kijken of ik hun kan uitleggen hoe ze het beter kunnen doen. Daar komen misschien ideeën uit voor een samenwerking.’


  ‘Dan moet ik je maar laten gaan,’ zei Willow. ‘Steen gunt me toch geen rust voordat ik ja zeg.’


  ‘Nee, lief, trek je daar nu niets van aan. Het is eenvoudig genoeg voor mij om te zeggen dat deze tatoeage… kijk naar me, wil je?… dat deze tatoeage van mij is en dat niemand anders hem mag dragen. Als ik dat zeg, blijft dat zo. Maar vind jij… jij vindt hem toch mooi bij mij? Jij bent er toch aan gewend?’


  Ze streelde zijn wang alsof ze veren gladstreek. Hij moest zich vaak scheren, anders groeide zijn baard over de tatoeage heen. ‘Want misschien zou Morth hem kunnen weghalen,’ zei hij.


  ‘Nee!’


  ‘Maar je zou het niet prettig vinden als Steen er ook een kreeg?’


  ‘Ik vind gewoon dat hij te snel volwassen wordt. Dat klinkt misschien stom. Mannen dragen nu eenmaal tatoeages. Maar als hij terugkomt met zo’n mooie tatoeage, moet hij er ook een meenemen voor Sabeltand, anders krijgen we moeilijkheden.’


  ‘Ik begrijp wat je bedoelt.’


  ‘Ik heb Grillige Wolk er ook naar gevraagd.’


  ‘O ja? En wat zei ze?’


  Willows blik werd vaag toen ze het zich precies probeerde te herinneren. ‘”In de oude verdronken toren,”’ zei ze, ‘“zullen jouw mensen vinden wat ze aan leeftocht nodig hebben.” Ze bedoelt dus dat jullie zullen gaan.’


  ‘Ja, schat.’
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  Whandall had gehoord van oude wegen die met magie waren gebouwd door oude rijken, heel ver weg. Daarbij vergeleken was de Henneproute een wildernis, maar hij was heel wat beter dan de weg naar de Grote Haviksbaai.


  Het was een zware tocht omhoog en nog zwaarder heuvelafwaarts, als iedereen aan touwen achteruit hing om te voorkomen dat de wagens onbestuurbaar naar beneden denderden. En in de dalen was het terrein zo ruw dat ze voortdurend wielen kwijtraakten.


  De vogel cirkelde het grootste deel van de dag boven de wagens en streek ’s avonds weer neer.


  Whandall was nog een jongeman geweest toen hij voor het laatst een span bizons had gemend, maar hij had de techniek verrassend snel weer onder de knie. Sering, zijn Poemagids, was een goede wagenmenner en bizonkenner. Ze hadden het druk genoeg, maar tussen het werk door kon je zo lui zijn als een Poorter.


  Langs de Henneproute vertelden ze verhalen over plaatsen waar je met een eenvoudige bezwering al het wild naar je toe kon lokken, zodat je elke avond vlees had. Patrijzen, konijnen, herten kwamen op bevel. Oude mannen konden zich die tijd nog wel herinneren. Dat zeiden ze, tenminste.


  Sering zong in de avondschemer. Drie konijnen kwamen eropaf, bleven op hun achterste zitten en wachtten geduldig tot Sering ze de nek omdraaide. Pas op het laatste moment schreeuwden ze, toen ze begrepen wat er gebeurde…


  De weg leidde door hoog gras en langs laag struikgewas en kreupelhout. ’s Ochtends was de lucht zwaar van dauw en grondmist.


  ‘Geen regen hier,’ zei Sering. ‘De dauw, meer is er niet. Goed voor knoflook en distels, maar verder groeit er niet veel.’


  Zo nu en dan kwamen ze een vlucht kraaien tegen. Van-Seshmarl klapwiekte ernaartoe, krassend in kraaientaal, waarop de andere vogels doodsbang vluchtten. Soms zat Van-Seshmarl ze nog een tijdje achterna, maar ’s avonds streek hij altijd weer neer op Whandalls arm. Langs de Henneproute moest zelfs een luie Poorter nog uitkijken voor verzamelaars uit andere bendes – struikrovers en bandieten. Maar langs deze weg konden bandieten niet overleven. Er passeerden te weinig karavanen. En de schaarse stadjes waren niet meer dan kampementen. Boeren en jagers konden zich wel redden… en als er een slecht bewaakte karavaan voorbijkwam maakten de boeren soms van de gelegenheid gebruik om wat te verzamelen. Dus moesten er wachtposten worden uitgezet.


  Niemand had hier ooit van Whandall gehoord. Het symbool van de Vederslang beschermde zijn wagens op de Henneproute, maar niet hier.


  Op de tiende dag zag hij een rusteloze donkere massa voor de karavaan uit.


  Hij probeerde te raden wat hij zag.


  Hij zat op de bok. De vogel Van-Seshmarl hield zich aan de dakrand boven de bok vast, vlak naast zijn schouder. Van tijd tot tijd klapwiekte hij even weg om een prooi te verschalken. Ze hadden het allebei naar hun zin en Whandall had geen behoefte aan gezelschap. Maar na een tijdje besefte hij dat die onduidelijke zwarte schimmen misschien gevaarlijk konden zijn, dus riep hij Sering, die achter hem in de overdekte wagen zat.


  Ze stak haar hoofd naar buiten. Sering was een knap, negentienjarig meisje van de Poemastam, dat als jong kind deze tocht al twee keer had gemaakt. Op aandringen van haar moeder reed ze met Whandall mee en niet met Groene Steen. Die twee vonden elkaar te interessant.


  Ze keek een tijdje en zei toen: ‘Kraaien. Raven. Of zoiets.’


  De vogel steeg op van het dak en vloog naar de zwarte massa toe: een kraai met alle kleuren van de regenboog. De helft van de vogels was al op de vlucht geslagen toen de wagens in de buurt kwamen. Wat ze achterlieten, waren de rood-met-witte beenderen van een reusachtig beest, groter dan de wagens.


  Sering keek over Whandalls schouder. ‘Een mammoet,’ zei ze.


  ‘Komen die hier veel voor?’


  Ze was onder de indruk. ‘De stammen hier graven valkuilen voor ze. Dat is twee dagen eten voor een hele stam, met gasten. Ik hoorde dat er ooit een oorlog was die werd gestaakt omdat de Prairiehondstam een mammoet had gevangen en de Angstvogelstam uitnodigde om mee te eten, maar dat gebeurt niet vaak. Nee, ze komen niet veel voor. Ik heb nog nooit iemand ontmoet die een levende mammoet heeft gezien. Jij wel?’


  Dwaaskalkoen, die al jaren op de bok zat bij de Wolvenstam, beweerde dat hij ooit bijna de hele route op de rug van een mammoet had gereden voordat hij het dier had geslacht om een hongersnood te voorkomen… Maar Dwaaskalkoen was een geboren leugenaar.


  ‘Nee,’ zei Whandall. ‘En je zou denken dat je ze niet makkelijk over het hoofd ziet.’


  Sering knikte.


  ‘Met een valkuil kun je er wel een vangen, maar niet doden.’


  ‘Je moet heel diep graven. Als de mammoet de val overleeft en hij klimt eruit, kan hij behoorlijk woedend zijn.’


  ‘En? Ik bedoel, hij is wel groot, maar…’ Het meisje lachte en verzon een excuus om weer in de wagen te verdwijnen.


  Elke stam heeft zijn geheimen, dacht Whandall.


  Ze reden verder, de zonsondergang tegemoet. Toen, op een avond, hoorden ze de zee, een geluid dat Whandall al in geen drieëntwintig jaar meer had gehoord.
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  Een golf brak uiteen in wit schuim en rolde op de kinderen af. Sering en Groene Steen dansten achteruit, maar niet snel genoeg. Schuim en zeewater spoelden over hun voeten. De golf trok zich weer terug en ze volgden hem.


  Dansen met de oceaan.


  Whandall keek van een afstand toe. Hij kon wel in een rivier zwemmen, maar dit… hij voelde bijna die muur van water die een zwemmer probeerde te verzwelgen.


  Helemaal aan de overkant van het kalme water van de baai dobberde een tiental boten om een groep verdronken torens.


  ‘Er ligt daar een behoorlijk grote stad onder water,’ zei Sering tegen Groene Steen. Ze draaide zich om. ‘Wagenmeester?’ riep ze naar Whandall. ‘Er lagen zeker verdronken steden langs elke kust toen Atlantis in zee was verdwenen?’


  ‘Dat zou mijn broer wel weten.’ Whandall had al in geen jaren meer aan Wanshig gedacht.


  Wat er boven de golven uitstak was een handvol ruïnes, stevig genoeg om de boten aan te verankeren, en een toren met een groot plat dak, voorzien van kantelen, vier verdiepingen hoog boven het water. De golven hadden de zuidelijke hoek vernield; daar was een nieuwe muur gemetseld.


  Een storm zou de onderste verdiepingen onbewoonbaar maken, dacht Whandall, maar dan bleven nog twee etages en dat grote dak over. Hij zag dat er tuinen waren aangelegd, net als op het dak van de Woonstee.


  Het was vier jaar geleden sinds de Poemastam voor het laatst een karavaan had gestuurd.


  Hij moest die twee niet langer als kinderen zien. Sering had zich een uitstekende gids getoond… ‘Sering, we zijn met twee keer zoveel mensen als de Zolder gewend is. Kunnen ze dat wel aan?’


  ‘Anders sturen ze gewoon geen boot,’ zei Sering. ‘Dat lijkt me het simpelste.’


  ‘Waarom stuur je de vogel niet vooruit, vader?’ vroeg Groene Steen.


  ‘Omdat ik wil weten of ze snel in paniek raken.’


  Achter hen waren zoons, neven en kleinzoons van de Poema- en Bizonstam bezig het kamp in te richten. Ze verzorgden de beesten, zetten de wagens in een beschermende cirkel en spraken bezweringen uit die veiligheid en schoon water moesten garanderen, alles onder leiding van Carver Ropewalker. Sering en Groene Steen liepen weer naar de anderen terug en Whandall liet hen gaan.


  Hij keek naar de bergen. Een van de hoogste drie…


  ‘Ben je echt van plan die berg te beklimmen?’ Het was Carver. Whandall gaf geen antwoord.


  Whandall had de leiding van de karavaan. Carver Ropewalker werkte thuis in de touwslagerij. Door de tocht was hij wat meer gehard, met kenmerken van de buitenpoorters: ronde oren en een scherpe neus. Ooit waren die verschillen van levensbelang geweest. Hij tuurde een tijdje over het water voordat hij iets zei.


  ‘Whandall, mijn riem zit twee knopen strakker en ik voel me sterker dan ik in jaren ben geweest. Ik ben echt blij dat ik ben meegegaan. Maar geloof jij Grillige Wolk?’


  ‘Profetieën werken nog net zo goed als vroeger.’


  ‘Maar de magie is minder. Profetieën worden steeds vager en cryptischer. Je kunt er minder uit afleiden. Grillige Wolk heeft niet gezegd: “Ga bij Rordrays Zolder eten, dan zul je weer rijk worden.”’ Carver sloot zijn ogen om zich haar letterlijke woorden voor de geest te halen. “In de oude verdronken toren zullen jouw mensen vinden wat ze aan leeftocht nodig hebben.” Whandall, het is pas vijftig jaar geleden dat Atlantis in de golven verdween. Heb je enig idee hoeveel verdronken torens er nog langs deze kust liggen?’


  ‘Het lijkt me leuk om ernaar te zoeken.’


  ‘Kijk. Daar komt de boot.’


  Rordrays Zolder, een eetzaal met een keuken, lag op de bovenste verdieping van de zuidelijke toren van het oude gemeenschapshuis van Carlem Marde. Als het erg druk werd, kon ook het dak worden gebruikt. Op de verdieping eronder lagen de gastenkamers, vertelde Sering.


  De taveerne zat vol met vissers. Rordray en zijn zoon vroegen hun om een paar tafels tegen elkaar te schuiven voor de drieëndertig mensen van de Poemastam. Rordray scheen zich niet druk te maken over die onverwachte gasten; er was eten en drinken genoeg.


  Thone had hen opgehaald met de boot. Hij was een grote blonde man, Rordrays zoon. Met zijn kracht, zijn ronde gestalte en zijn eeuwige glimlach leek hij op een zeezoogdier. Hij beschreef wat zijn vader had bereid voor het middagmaal, op een toon alsof het een reeks verbazingwekkende nieuwe vondsten was.


  Thones enthousiasme werkte aanstekelijk. Whandall aarzelde maar heel even voordat hij een hap zwaardvis nam. Sering lette grijnzend op zijn reactie. Ze lachte hardop toen ze de uitdrukking op zijn gezicht zag.


  ‘Lekker,’ zei Whandall stomverbaasd.


  Alle zeemeermensen hielden hem in de gaten.


  ‘Ik geloof dat ik nog nooit echte vis heb geproefd,’ zei hij.


  ‘Probeer ook de groente eens.’


  Halverwege de middag was de taveerne nog steeds halfvol, hoewel het grootste deel van Whandalls groep alweer naar de kust was teruggeroeid. Rordrays klanten namen graag de tijd. Er moesten veel weerwezens bij zijn, dacht Whandall. Die grote gespierde vent moest een weerwalvis zijn. Hij had wel twintig hommerkreeften naar binnen gewerkt en nam in zijn eentje een tafel voor tien personen in beslag. Carver en Whandall waren meteen verliefd op de Zolder, maar natuurlijk was hij veel te klein…


  ‘Wacht eens,’ zei Carver. ‘Je twijfelt er toch niet aan dat Rordray een hele karavaan van eten zou kunnen voorzien?’


  ‘Na zo’n maaltijd? Nee. En ik heb zijn grote fornuizen gezien. Maar…’


  ‘De kamers? Het grootste deel van de mensen zou toch in de wagens blijven, om geld uit te sparen. En hij heeft zijn opslag in die andere gebouwen.’


  ‘Heb je gezien dat alles vanaf zee kwam?’


  ‘Kruiden, helemaal uit Beesh, en ook wortelgroentes.’


  ‘In de karavanen wordt heel verschillend gegeten,’ zei Whandall. ‘Alle gerechten die bij mens of dier bekend zijn. Je hebt vegetariërs. Vet eet slank en slank eet vet. Griezels die alles eten om hun magie, hun verloren jeugd of hun moreel gezag weer terug te krijgen. Mensen die helemaal geen vis eten of denken dat vis giftig is. Hé, Leeuw!’ Hun gastheer kwam net de keuken uit. Nee, Leeuw was zijn bijnaam. ‘Meneer Rordray! Mogen we even beslag leggen op uw tijd?’


  De Leeuw bleef bij hun tafeltje staan. ‘Morth van Atlantis laat u groeten, Rordray, en vraagt u om een gunst,’ zei de vogel op Whandalls schouder opeens.


  Rordray lachte. ‘Whandall Vederslang! Ik zie dat je de boodschap van de magiër hebt gekregen.’


  ‘Ja,’ zei Whandall. ‘Carver Ropewalker is mijn partner. Dit is Groene Steen, mijn zoon. En Sering…’


  ‘Blij u weer te zien, heer Leeuw,’ zei Sering.


  ‘Insgelijks, vrouwe Poema. U bent al een hele jongedame!’


  ‘Is Morth hier ook?’ vroeg Whandall.


  De Leeuw… Rordray… lachte weer. ‘Vergeet het maar. Hij is hier maar twee keer geweest. Hij houdt van de zee, maar ooit is hij een dag te lang gebleven, negentien jaar geleden…’ Rordray aarzelde. Hoeveel geheimen mocht hij prijsgeven?


  ‘De watergeest,’ zei Whandall.


  ‘Ja. We werden overvallen. Morth vluchtte de bergen in. De vloedgolf heeft een deel van de taveerne weggespoeld.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Gelukkig is er niemand verdronken. Heren, wat hebt u voor me meegebracht?’


  Whandall gaf hem een paar zakjes met een selectie van kruiden. Rordray rook, voelde, proefde en knikte waarderend. Carver beschreef de rest van de handel. Gerookte hertenbout, bizon aan het bot, maar geen mammoet. Salie. Touw. Brandewijn. Daar had de Poemaverkenner trouwens niet om gevraagd. ‘Natuurlijk kunt u alles morgenochtend zelf inspecteren. En wat kunnen we mee terugnemen?’


  Ze overlegden. Rordray had zeezout te koop. Morth had een visnet nodig. Whandall zou dat betalen, hoewel Rordray niet begreep waarom. Rordray en zijn mensen hadden nooit touw genoeg. Zou de Bizonstam een grotere voorraad kunnen sturen? De Poema’s kwamen niet zo vaak meer omdat de markt begon in te zakken.


  Misschien was het toch mogelijk om langs de Henneproute een markt voor vis op te bouwen? Voor het transport van verse en vers bereide vis zou nog een talismankist nodig zijn. Daarvoor moesten ze bij Morth van Atlantis zijn.


  


  We moeten echt onze handelsroute uitbreiden, dacht Whandall. ‘Is Morth moeilijk te bereiken?’


  ‘Ik zou het zelf niet gauw proberen,’ zei Rordray. ‘Hij woont op de top van de Mont Carlem, in het zuidoosten. Geen enkele wagen kan daar komen. Bleke Bergtop zou jullie gids kunnen zijn als je de beklimming aandurft.’


  Carver lachte. ‘Whandall kan geen enkele uitdaging weerstaan.’


  Rozemarijn? Tijm? Daar wist de Bizonstam zo gauw niet aan te komen. Morth misschien wel. Whandall zou die plantjes niet eens herkennen. Rordray haalde wat bruine papieren zakjes te voorschijn, schudde het kruid eruit en wreef het fijn onder zijn neus.


  ‘Tijm?’ riep Sering uit. ‘O, dat weet ik wel te staan. We zijn erlangs gekomen op weg hierheen. Ik rook het, in de buurt van de Stenen Naalden.’


  Het vlees van een angstvogel? De Poema’s konden daar gruwelijke verhalen over vertellen. Whandall trouwens ook. Maar de conclusie was duidelijk. Een angstvogel vangen en slachten was een kwestie van toeval en geluk. Zo’n delicatesse was het ook weer niet, maar wel… een curiositeit? In gedroogde repen? Of ze moesten het vervoeren in die koude, loodzware ijzeren talismankist van Morth.


  ‘De Henneproute loopt van de Drooglanden bij Condigeo naar het noorden, langs de Fakkelbossen tegenover Tep’s Stad, daarna door de Grote Vallei langs Verderland, tot aan Eindpunt en weer terug,’ zei Carver. ‘Maar wij willen die route wat uitbreiden.’


  ‘Dat schijnt te lukken.’


  ‘Tot voor kort,’ zei Carver.


  Whandall keek hem aan. ‘Allemachtig, Carver!’


  Carver keek nijdig terug. ‘Ja, dat lukte heel goed. De vraag is alleen of we de route moeten doortrekken naar het westen, in de richting van Carlem Marde en de Zolder, of naar het noordoosten, en maar zien waar we uitkomen? Het gerucht over Rordrays Zolder zou al voor nieuwe klandizie zorgen, maar dat is niet genoeg. En we moeten een weg aanleggen.’


  Rordray knikte, alsof hij dat allemaal al wist. ‘En ik heb beneden ook geen ruimte voor zoveel mensen, tenzij de zeespiegel nog een paar verdiepingen daalt.’


  En dat leek niet zo waarschijnlijk, of wel? Dat zou Morth wel weten. Zonder Morth was er niet eens een handelsroute. Ze moesten met de magiër gaan praten.


  Een man en twee vrouwen kwamen uit de keuken, alle drie met het heroïsche postuur van Rordray zelf. De oudere vrouw reikte langs Carter heen en zette een blad met een kan en acht bekertjes neer. Rordray wuifde met zijn hand. ‘Mijn vrouw en dochter, Arilta en Estrayle. Thone kennen jullie al.’ Ze trokken ook een stoel bij. Tot dat moment was er nog genoeg ruimte geweest aan de tafel.


  Carver schonk iedereen in en nam een slok. Whandall proefde voorzichtig van zijn eigen bekertje. Het was de brandewijn die ze van de Zantaarstam hadden gekocht. Dodelijk spul.


  ‘Nou, Carver,’ zei hij. ‘De profetie is uitgekomen. We hebben leeftocht gevonden.’ Hij zag de boze blik van zijn partner en veranderde snel van onderwerp. ‘Rordray, toen ik nog een kind was, heb ik geleerd om informatie en verhalen te ruilen. Kunnen we over Morth praten? Als hij die watergeest hier heeft gebracht, verbaast het me dat jullie nog vrienden zijn.’


  ‘Weet je,’ zei de Leeuw, ‘het was Morth die ons waarschuwde dat we moesten vluchten uit het oude kasteel in Minterl. Herinner je je dat Atlantis in twee gedeelten is gezonken?’


  De leden van de karavaan keken elkaar aan. De gesprekken onder de overgebleven gasten verstomden enigszins.


  ‘Nee, misschien is dat niet bekend waar jullie wonen. De grond die begint te beven… tot het weer ophoudt? Vlak bij de zee raak je daaraan gewend,’ zei de Leeuw. ‘In Minterl wisten we natuurlijk wat er met Atlantis was gebeurd. Dat er een zware aardbeving was geweest en dat een vloedgolf hele steden had verzwolgen. Ik was mijn eerste taveerne begonnen op de bovenste verdieping van een verzonken toren van het voormalige Kasteel Minterl.


  Wij hadden altijd handel gedreven met Atlantis. De oceaan vormt natuurlijk voor ons geen belemmering. Er was niet veel handel in goederen, maar de verhalen reizen langs de hele walvisroute, al duurt het een half jaar voordat ze je bereiken. Wij hoorden dat de oostkant van het eiland weer rustig was. Ongeveer een derde van de stranden en de kustplaatsen was ondergelopen. Dat waren vissersdorpen, dus woonden er zeemeermensen die de landrotten konden redden. Het aantal doden viel erg mee. De koning riep de kust tot rampgebied uit en verhoogde de belastingen.


  De tweede aardbeving kwam pas een half leven later,’ vervolgde Rordray, ‘toen niemand zich Kasteel Minterl nog kon herinneren als iets anders dan Rordrays Zolder.


  De zeemeermensen beheersten nog steeds de hele visindustrie rond Atlantis, maar aan de vaste wal veranderden we van gedaante. Om te vissen heb je boten nodig, en havens, pakhuizen, weersvoorspellingen en methoden om de stroming in de hand te houden. De plaatselijke magiër van de vissers was een man van tegen de dertig, een zekere Morth. Een groep walvissen kwam met berichten. Morth had een vloedgolf voorzien die hele beschavingen zou uitwissen. Zijn waarschuwing was bedoeld voor een veel groter gebied dan mijn kleine taveerne, maar toch voorspelde hij ook de ondergang van de Zolder.’


  ‘Wist hij dat die vloedgolf het gevolg zou zijn van het zinken van Atlantis?’


  ‘Magiërs kunnen hun eigen toekomst niet zien, maar ik had wel een vermoeden.’


  ‘Dus ben je gevlucht.’


  ‘Nee, nee. We kenden Morth nauwelijks! We hebben onze plaatselijke sjamanen geraadpleegd en onze eigen bezweringen uitgesproken. Maar dat was voldoende om ons te overtuigen. Toen de aardbeving en de vloedgolf kwamen, werden we geconfronteerd met een heel andere oceaan.’


  De Leeuw schonk nog wat Zantaarbrandewijn in. Whandall stak zijn bekertje in zijn zak. ‘Die golf moest de hele wereld rondreizen om ons te kunnen bereiken hier in de Grote Haviksbaai. En daarna kwam Morth zelf, op een schip dat boven het land zweefde, maar zo laag dat het wel de bomen moest ontwijken. We hebben hem hartelijk ontvangen.


  Hij vertelde ons over dat magische gevaar dat hem achtervolgde. Toen herinnerde ik me de Brandende Stad. We waren net bezig om voorraden in zijn schip te laden toen er een grote ijsberg op ons af kwam drijven. Morth voer het land op, de ijsberg verdween naar het zuiden en een half mensenleven hebben we niets meer van hem vernomen.’


  ‘Maar later heeft hij je verteld hoe het zat, neem ik aan?’ zei Whandall.


  Rordray grinnikte. ‘Hij zei dat er een gat in zijn geheugen achterbleef toen hij dat goud in de rivierbedding had gevonden. Misschien kun jij me nog dingen vertellen die ik niet weet.’


  De avond was gevallen en de tijd voor verhalen leek aangebroken. Een visser met puntige oren bestelde een rondje bier voor het hele huis. ‘Ik ben Omarn,’ zei hij tegen de nieuwkomers. ‘Toen Atlantis zonk, zwom ik als dolfijn in de buurt van Minterl. Ik zag die muur van water achter me aan komen en ik zwom als een bezetene, zodat ik genoeg snelheid had om met het water mee te rijden toen de vloedgolf over me heen sloeg. Het was de rit van mijn leven! Ik bereed die golf bijna tot aan de bergen. In een flits zag ik dat de oude Zolder van de Leeuw aan stukken was geslagen. Zeemeermensen verdrinken niet, maar als daar nog iemand was geweest, Rordray of wie dan ook, zouden ze tegen de rotsen te pletter zijn geslagen.’


  ‘Nee, we waren al gevlucht,’ zei de herbergier.


  ‘Zal ik jullie vertellen wat Morth van Atlantis in Tep’s Stad deed?’ vroeg Whandall. ‘Want daar weet ik wel iets van.’


  ‘Wacht eens, Whandall Vederslang,’ viel de herbergier hem in de rede. ‘Wij kennen hier een verhaal over een getatoeëerde wagenmeester die bij zijn thuiskomst al dood was verklaard, terwijl zijn vrouw zich een horde aanbidders van het lijf moest houden. Wat is daarvan waar?’


  Rordray wilde dus wel verhalen uitwisselen met een vreemdeling, als dat verhaal maar een naam had. Whandall aarzelde… en zag meteen hoe hij dat moest aanpakken. Hij mocht niet de indruk wekken dat hij een bloedbad uit het verleden trachtte te verzwijgen.


  ‘Ik gebruikte een geheim wapen,’ zei hij. ‘Als ik het je vertel, vraag dan niet waar ik het had verborgen.’


  Hij had nu ieders aandacht. Carver en Groene Steen kenden het verhaal, maar de anderen niet.


  ‘Een dolk?’ vroeg Bleekscheet.


  ‘Nee, een handvol goudstof. Ruw goud, zo uit de rivier. Ik had het ooit gebruikt om ons te beschermen tegen… nou, Morth. Ruw goud maakt hem gek. Ik heb het altijd bij me.’


  Ze dronken en luisterden.


  ‘Dat was negen jaar nadat ik was getrouwd met Willow Ropewalker, en drie jaar nadat ik voor het laatst met de karavaan was meegereden. Ik had mijn leven zo ingericht dat ik thuis kon blijven om mijn kinderen groot te brengen. Zo nu en dan ging ik naar steden in de buurt, en als iemand me nodig had, wist hij me te vinden.


  Brandend Gras en Drietand kwamen me vertellen dat ze waren bedrogen door mannen van mijn karavaan. Ik deed navraag en kwam tot de conclusie dat het waar kon zijn. Dus zei ik tegen Willow dat ik weer met de karavaan mee moest.


  Boze Gans speelde een spelletje met een gouden kraal en drie notendoppen en had twee vrienden in het publiek die hem moesten beschermen. Hij belazerde de kluit. Ik gooide ze uit de karavaan en verdeelde hun bezittingen. We hadden Gans en zijn mannen nooit mogen meenemen.


  Maar er was meer. Alle organisatie verdween toen Zwarte Ketel te oud werd om de karavaan te leiden. Ik zag dat ze hun kamp opsloegen in getijdebekkens. Ik zag dat een man Grillige Wolk bedreigde om een voorspelling te veranderen. En ik zag dat de wachtposten hun taak verwaarloosden om te gokken.


  Er zat voor mij niets anders op dan de hele tocht mee te maken. We waren al een heel eind van de Fakkelbossen aan de zuidpunt van de route voordat ik zeker wist dat alles weer onder controle was. Ik had een paar blauwe plekken opgelopen, want de mannen van de karavaan zijn vechtersbazen en vergeten al snel dat de handelswaar hun eigendom niet is…’


  ‘Moest je mensen doden?’


  ‘Nee.’


  ‘Gelukkig maar.’


  ‘Toen nog niet. Ik verliet de karavaan op de Nachtegaalvlakte. Daar logeerde ik een paar nachten bij vrienden, voordat ik langs de Heupbronnen weer terugreed naar Nieuw Kasteel.


  Mijn zoon Sabeltand wachtte me op bij de poort. Hij was nog maar acht. Voorzichtig vertelde hij me dat het in huis wemelde van vreemde mannen die met moeder wilden trouwen en dat moeder bang voor hen was.


  Ik stuurde Sabeltand om tegen mijn vrouw te zeggen dat ze een goede schuilplaats moest zoeken. Daarna moest hij me komen vertellen waar iedereen was. Ik had hem gezegd waar hij me kon vinden.’ Whandall lachte en wees naar zijn wang, zijn schouder en zijn kromme arm. ‘Ik kon me niet herinneren wanneer ik me voor het laatst had vermomd. Ik had geen andere keus dan naar binnen te gaan, maar ik hoefde niet de voordeur te gebruiken. Ik liet me door de hooikoker zakken…’


  Rordray lachte. ‘Woon je ook in een schuur?’


  ‘Ja. Ik gleed door de hooikoker en sprak de bizons toe om ze rustig te houden. Ik wist niet zeker of het Sabeltand zou lukken, dus ik wilde niet te lang wachten. Maar toen kwam hij naar de hooischuur en zei dat Willow zich met de vier jongste kinderen in de provisiekast zou verbergen. Vier mannen terroriseerden het keukenpersoneel.


  Ik gaf Sabeltand een mes en zei dat hij zich in het hooi moest verschuilen. Toen rende ik naar de keuken. Ik zag drie mannen van de Armadillostam – Trekvogel en zijn vader en oom – maar de vierde was een vreemde. Hij droeg het harnas van de legionairs van de Heren.


  Ik wilde al zeggen: “Welkom in Nieuw Kasteel, heren”, maar zodra ze me zagen, grepen ze naar hun wapens. Ik wilde me niet laten insluiten, dus deed ik eerst een uitval naar de mannen die geen pantser droegen. Gierschaduw ging neer in een fontein van bloed en daarna raakte ik Trekvogel in de arm waarin hij zijn mes hield. De man met de wapenrusting stapte tussen hen en mij in. De rest greep Gierschaduw bij zijn arm en trok hem mee, terwijl de legionair mij aanviel.


  Dat was gevaarlijk, maar de wapenrusting van een legionair bedekt niet zijn hele lichaam. Ik dook weg achter een hakblok en wilde hem in zijn enkels steken, maar hij smeet het blok omver en rende achter de anderen aan.


  Ik stapte naar buiten, heel voorzichtig, om niet in een hinderlaag te lopen. Ze renden naar de touwslagerij: de twee Armadillo’s die hun kameraad droegen, en de legionair die achterwaarts met hen meeliep. Ik vroeg me af of er nog Ropewalkers in de touwslagerij waren. Als ik dat zeker wilde weten, moest ik zelf gaan kijken.


  Rordray, de familie van mijn vrouw laat mij daar nooit binnen. Ik was er maar één keer geweest, toen het nog nieuw en bijna leeg was – een grote schuur, meer niet.


  Maar dat was alweer jaren geleden. De touwslagerij rook naar hete teer en lag tot aan de zoldering vol met rollen touw, stuk voor stuk ongeveer manshoog. De Ropewalkers stapelen ze met de zijkanten tegen elkaar, zodat ze niet kunnen wegrollen. In het midden liep een gangpad. Aan het eind probeerden minstens vijf Armadillo’s een goed heenkomen te zoeken. Ik hoorde iemand brullen als een dronken Poorter. Het was Carter Ropewalker, die over de grond rolde. Ze hadden hem vastgebonden.


  Maar tegenover me zag ik nu drie legionairs in wapenrusting, in die karakteristieke gevechtshouding met hun schilden aaneengesloten. Dat had ik al eens gezien op een kermis in Tep’s Stad. Daar komt niets of niemand meer langs.


  Vechten had dus geen zin. Rordray, ik kon wel vluchten, zelfs als ik achteruitliep, maar ze hadden Carter. Daarom sprong ik op de rollen touw en rende zo naar de achterkant van de loods. De Armadillo’s vluchtten voor me uit. De legionairs stormden op me af tot ze vlak bij me waren, en sloten hun schilden toen weer aaneen. Dat gaf mij een paar seconden om Carter los te snijden en hem omhoog te hijsen langs de rollen touw. Daar hing een koord in het rookgat van het dak. Hij was nog half verdoofd en niet erg snel, maar ik wachtte tot hij door het rookgat was verdwenen en klom toen achter hem aan.


  Daarna sprenkelde ik mijn goudstof over de touwslagerij.


  Met één hand hield ik Carter tegen, zodat hij niet meer door het rookgat omlaag kon kijken. We hadden langs de buitenkant naar beneden kunnen klimmen, als Trekvogel ons niet had opgewacht met een lang mes. Maar hij was wel linkshandig. Hij brulde naar boven dat hij de touwslagerij in brand zou steken als we ons niet overgaven. Ik zei dat hij dan eerst het slagmolen naar buiten moest halen, het hart van de touwslagerij en het kostbaarste instrument van heel Nieuw Kasteel. We kregen een deel van het verhaal van hem te horen terwijl we om elkaar heen cirkelden en wachtten op wat er komen ging.


  Volgens Trekvogel was het allemaal begonnen toen drie legionairs in Tep’s Stad op een schip waren gestapt om aan de Heren te ontkomen. Trekvogel wist niet waarom. Ze hadden hun wapenrusting meegenomen en ze boden de Armadillostam bescherming aan langs de Henneproute. Maar Trekvogel vertelde hun dat er een Poorter was verdwenen, daarom besloten ze Nieuw Kasteel aan te vallen.


  Dat zou de Armadillostam bij niemand hebben gewaagd, alleen bij een Poorter. Zie je, ik was negen jaar getrouwd, en toen was ik vertrokken. En Poorters komen niet terug! Dat weet iedereen. Daarom ging Trekvogel met zijn stam op weg om de verlaten weduwe te huwen. En ze gijzelden Willow Vederslang totdat ze zou toegeven. Ze hielden ook de kinderen gevangen. Trekvogel beweerde dat hij hen nooit had bedreigd, maar Willow vertelde me later van wel.


  Na een tijdje kregen Carter en ik in de gaten dat er niemand uit de touwslagerij naar buiten kwam. Ik kroop snel naar de andere kant van het dak, liet me daar zakken en stelde me op in vechthouding voordat Trekvogel de hoek om kwam. Hij rende naar de deuren van de touwslagerij, maar die zaten dicht. Carter en ik versperden hem de terugtocht, maar lieten hem wel een deur openen om naar binnen te kijken. Hij deinsde terug, kokhalzend als een kalkoen.’


  Rordrays familie knikte. Zeemeermensen wisten veel van magie. Whandalls familie kende het verhaal al, maar Sering staarde hem vol afschuw aan.


  ‘Ze waren allemaal gewurgd,’ zei Whandall. ‘En gruwelijk verminkt, op een manier die geen normaal mens zich kan voorstellen. Alleen Trekvogel had het overleefd. Hij zit nu bij de zuidpoort van de Heupbronnen en waarschuwt je voor hennep, zelfs als je er niet om vraagt. Want zo is de werking van hennep. Het wiegt je in slaap en bezorgt je zoete dromen om je vervolgens te wurgen. En henneptouw met de wilde magie van een handvol goudstof? Dat is een nachtmerrie.’


  Niemand had de behoefte om dat verhaal nog te overtreffen. Buiten was het nu helemaal donker. De overgebleven vissers verdwenen naar het dak en Whandall hoorde wat plonzen. Daarna bracht Estrayle hen naar hun kamers.


  Het was een schone kamer, al voelde het bed een beetje klam. Toch was het een hele luxe. Whandall had moeite de slaap te vatten en begreep eerst niet waarom.


  Totdat hij besefte dat ze de oceaan ’s nachts niet stilzetten. Het ruisen van de golven ging eindeloos door. Ten slotte liet hij zich er maar op meedrijven…
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  Na twee dagen van grandioze maaltijden gingen ze op weg naar de berg van Morth.


  Whandall borrelde over van ideeën. ‘De mensen komen doodmoe in Eindpunt aan en willen verwend worden! Ze willen vis van Rordrays Zolder. Ze weten het alleen zelf nog niet! Als wij dat eten naar Eindpunt kunnen brengen, is het een gouden handel.’


  ‘Zorg eerst maar dat je Morth vindt,’ zei Rordray.


  Ze namen een van de wagens. Groene Steen moest mee, dat was wel duidelijk, dus zette Whandall hem op de bok. Bleekscheet kon de bizons niet mennen omdat ze hem niet vertrouwden. Sering… Whandall wist eigenlijk niet waarom ze haar meenamen. Dat hadden Groene Steen en hij de vorige avond opeens besloten. Iemand moest toch de wagen bewaken terwijl de anderen verder klommen? Maar waarom Sering?


  Willow zou hem levend villen.


  Of niet. Misschien was Sering wel het juiste meisje… de juiste vrouw… voor Groene Steen. Een bloedband met de Poemastam zou problemen voor de familie kunnen oplossen. De handel met de Grote Haviksbaai zou nooit een grote omvang krijgen, maar misschien wel winstgevend zijn.


  Ze hadden geen eenhoorn bij zich, maar iedere vrouw wist dat ze die test uiteindelijk niet kon ontlopen.


  Ze reden vier dagen, rustig aan, terwijl ze de tijd namen om te jagen en de bizons te laten grazen waar ze wilden, voordat het terrein te ruig werd om verder te rijden. Bleekscheet maakte een omweg van een extra dag naar de minder steile oostelijke helling en ze hielden halt waar de bizons nog wat te vreten konden vinden.


  De Mont Carlem torende die nacht dreigend boven hen uit.


  Ze vertrokken in alle vroegte en lieten Sering bij de wagen achter. Ze klommen in hun hemd en kilt, met een knapzak op de rug. Toen de vogel op Whandalls knapzak neerstreek, joeg Whandall hem weg. De vogel vloog nijdig krassend op, vond een stijgende stroming en verdween uit het gezicht.


  Groene Steen had een platte kist bij zich van koud ijzer, rechthoekig van vorm met afgeronde hoeken, zo plat dat hij door een sterke man op de rug kon worden gedragen. Deze kist was nog leeg en niet betoverd. Whandall droeg de zwaardere talismankist met voorraden uit de keuken van de Zolder. Ze hadden de zware klimnetten in de wagen achtergelaten. Als Morth die nodig had om naar beneden te komen, moest iemand ze eerst gaan halen.


  De knapzakken waren gevuld met water, dekens en kleren. Waarom zoveel kleren? Op aandringen van Bleekscheet.


  Het werd een warme dag en ze trokken hun hemd uit. Tegen de middag hield Bleekscheet halt om te drinken. Toen wist Whandall al dat hij te oud was voor dit soort expedities. Hij had nog nooit zo zwaar geklommen. De anderen namen de beslissingen voor hem… dat was eigenlijk al jaren zo, besefte hij nu pas… en dat beviel hem allerminst. Toen Bleekscheet en Groene Steen weer doorliepen, moest Whandall zichzelf dwingen hen te volgen. Hij stond op het punt hun te vragen of ze van bepakking konden wisselen… maar juist op dat moment werd de route wat minder steil.


  Ze hadden uit hun reserves geput, dacht Whandall, maar deze tocht was belachelijk. Ze waren naar een beangstigende, bijna loodrechte, kale rotshelling geklommen, die nu wat afvlakte. Maar de horizon in het oosten stond zo scheef als een zwierige Herenhoed! Het leek alsof elke losse steen naar de zee in het westen moest glijden.


  Groene Steen zei er niets over. Hij dacht zeker dat hij gek werd. Bleekscheet sloeg hen gade met die Poemagrijns van hem.


  ‘Mooorth!’ brulde Whandall.


  Hij ving een glimp op van een magere gedaante die met ongelooflijke snelheid tussen de hoge herendistels zigzagde, knokig en bijna naakt, met wapperende rode vlechten. ‘Whandall van de Woonstee!’ Het volgende moment was hij er al. ‘Je bent gekomen!’


  Whandall nam hem aandachtig op. Morth droeg slechts een door de zon gebleekte, rafelige kilt. De vogel streek nu op zijn schouder neer. Hij was zo bruin dat hij bijna zwart leek. Zijn blote voeten hadden een harde eeltlaag. De Morth van twintig jaar geleden had zich beter gekleed, maar was niet wezenlijk veranderd. Mager, met pezige spieren en afgetekende ribben; hoge jukbeenderen; lang, krullend rood haar, gewassen en in vlechten gedraaid. Hij grijnsde en stond te hijgen als een hond… maar toch leek hij niet echt gek.


  ‘Ja,’ zei Whandall. ‘Bleke Bergtop… Bleekscheet… ken je al. Groene Steen, dit is Morth van Atlantis. Morth, mijn tweede zoon. Willows tweede zoon.’


  De magiër greep de hand van de jongen. ‘Groene Steen, ik ben zo blij dat je kon komen! Mag ik je handpalm zien?’


  De jongen keek naar zijn vader. Die knikte, en liet zijn hand door Morth naar het zonlicht draaien. ‘Ik heb dit niet meer gedaan sinds… Je trouwt jong. Deze lijn wijst al gauw op kinderen. Een tweeling. Twee meisjes.’ De magiër wees met een nagel die wel wat verzorging gebruiken kon. ‘Nee, je hoeft niet te turen, want je kunt toch je eigen toekomst niet zien. Nog meer kinderen verderop, geloof ik, maar daar wordt het wazig…’ Morth keek op met een diepe voldoening in zijn ogen. ‘Kom mee. Ik woon op de top.’


  ‘Kun je ons niet laten vliegen?’


  ‘Whandall! Die tijd is al lang een mythe geworden! Maar ik heb wel een bezwering uitgesproken die de beklimming eenvoudiger maakt, zodat de mensen van de Leeuw hier kunnen komen.’


  Hij kletste maar door tijdens de klim. ‘Ik schaam me voor de manier waarop ik jou en de kinderen in de steek heb gelaten. Ik was natuurlijk in de greep van de goudkoorts, en ik moest die waterelementaal bij jullie vandaan lokken…’


  ‘Dat hebben we gezien.’


  ‘Daarom ben ik steeds verder de bergen in getrokken. Daar vind je manna die nog door geen enkele magiër is aangeraakt, maar ook wilde magie, maagdelijk goud. Ik heb geen idee hoe lang ik buiten zinnen ben geweest. Ik kwam weer bij op grote hoogte, ergens in de Vedasiras Bergen, zonder goud om me heen, maar op een magische plek met uitzicht op de halve wereld. Net als hier, eigenlijk, maar nog verder van een fatsoenlijk jachtterrein. Tegen de tijd dat ik weer bij zinnen was – waarom zeggen ze dat eigenlijk? – voelde ik alles, zonder enige blokkade in mijn hoofd, en kon ik me onmogelijk nog concentreren op één enkel ding, zoals eten of wassen, een latrine graven, een tent opzetten of een wond verzorgen. Totaal verstrooid. Daarom gedroeg ik me zo gestoord.


  Waar was ik? Gestrand op een bergtop, bij mijn volle verstand, maar hongerig en bruingebrand als het leer van Sheba. Alleen mijn eigen bezweringen hielden me nog in leven. Langs de helling vond ik vlees en brandhout, en na een tijdje kwam ik weer op krachten. Ik maakte een talisman om me erdoorheen te slepen en ging op weg naar de Grote Haviksbaai, in het noorden.’


  ‘Dat heeft Rordray ons verteld.’


  ‘Ik dacht dat ik de watergeest had afgeschud. Al dat wilde goud moest het kreng toch in verwarring hebben gebracht. Maar ik was onvoorzichtig. Toen de golf een salto maakte, vluchtte ik de eerste berg op die ik tegenkwam. En daar zit ik nu nog steeds.’


  Ze trokken hun hemd weer aan. Het was hier koud. Morth scheen het niet te merken.


  De bergtop was een fantasieburcht van steen, een ingewikkeld bouwwerk. Onverdedigbaar, was Whandalls eerste gedachte. Iedere Poorterbende had het kasteel met de hand kunnen afbreken. Waar rustte het op?


  Hij zocht tevergeefs naar steunbalken. Nergens was hout te zien. Het leek wel alsof de stenen naar hun plaats waren gezweefd en daar met elkaar versmolten. En waren geen hoeken, geen rechte lijnen. Kamers en gangen liepen kriskras over elkaar heen en onder elkaar door als de ingewanden van een onvoorzichtige messenvechter; dat alles bekroond door een grote bol van helder glas, het kraaiennest van de magiër zelf. Morth ging hen voor naar binnen.


  In een ruime kamer op de benedenverdieping vervormden de rotswanden zich tot stoelen rond een haardvuur. Vier mensen, vier stoelen en een hoge richel voor de vogel. In de haard brandden zwarte stenen. Bleke Bergtop zette de twee talismankisten neer, maar maakte ze niet open. De voorraden van de Zolder waren alleen voor Morth bestemd. Morth had een maaltijd bereid voor vier personen, een stoofpot van berggeit, kruiden en wortels. Whandall merkte nu pas dat hij rammelde van de honger. Hij zag de blik van Groene Steen en gaf hem een teken om toe te tasten.


  Toen ze hun ergste honger hadden gestild, zei de magiër: ‘Je bent gekomen toen ik het vroeg. Ik kan mijn schuld nu voldoen, in geraffineerd goud.’ Hij wees naar de haard. ‘Neem het maar.’


  Had Morth wilde magie gebruikt? Maar het goud waar hij naar wees, was al uit de haard gestroomd en had een plas gevormd voordat het stolde. Bleekscheet en Groene Steen wrikten het los, pakten een steen om het in ongeveer twee gelijke helften te slaan en verdeelden het over de rugzakken.


  ‘Energie wil hitte worden,’ zei Morth. ‘Het simpelste dat je met manna kunt doen is het te helpen om zich in hitte te veranderen. Ik kan gouderts smelten zonder dat ik me brand, en het goud vloeit er gewoon uit.’


  Whandall knikte. Ja, het zal wel.


  De magiër wees naar Whandalls kruis. ‘Wat is dat?’ Hij hield zich in. ‘Geheim?’


  ‘Dat was de bedoeling. Maar het verbaast me niets dat jij het ziet.’ Whandall haalde een platte metalen fles uit een zak vlak boven zijn kruis. ‘Wat denk je dat het is?’


  ‘Een dode plek. Ik kan je wel leren om de blinde vlek in je eigen oog te zien, maar dit valt veel meer op. Niets anders ziet er zo uit als koud ijzer.’


  Whandall hield de fles omhoog zonder hem open te maken. ‘Ruw goud, zo uit een rivierbedding. Je herinnert je zeker niet meer dat ik goud naar die betoverde pony’s gooide? Maar…’ Whandall wuifde Morths poging tot een laat excuus weg, ‘maar het doorbrak wel de betovering. Dus heb ik altijd ruw goud bij me, voor alle zekerheid, en het heeft me al eens gered.’


  ‘Dat moet een spannend verhaal zijn,’ zei Morth, ‘maar ik wil iets anders van je horen. Vertel me eens, Whandall, wanneer je voor het laatst geweld hebt gebruikt.’


  Whandall keek hem aan. ‘Geweld?’


  ‘We hebben elkaar eenentwintig jaar geleden voor het laatst gezien. Ik herinner het me niet precies meer, maar ik geloof dat ik jou je meisje probeerde af te troggelen. Je wilde me vermoorden, denk ik,’ zei Morth.


  ‘Ik wilde het niet, maar ik dacht dat ik geen keus had.’


  ‘Nu hoor ik verhalen over een wagenmeester die een gevederde slang als symbool heeft. Hij houdt zich aan zijn beloften en hij dwingt eerlijkheid af met een mes van betoverd brons. Whandall, ik moet weten met wie ik van doen heb.’


  ‘De laatste keer dat ik geweld gebruikte?’


  ‘Was dat toen?’


  Ze wachtten allemaal. ‘Nee,’ zei Whandall, ‘dat was de laatste keer dat ik Tras Preetror zag. Herinner je je hem nog?’


  ‘De verhalenverteller.’


  ‘Zes jaar geleden. Ik was thuis met mijn zoons. We waren bezig het dak te repareren. Een bediende kwam zeggen dat ik bezoek had.


  Het was Tras Preetror en een grote kerel in een gedeeltelijke wapenrusting van een legionair, die achter hem stond en niets zei. Ze waren langs de wachtposten gekomen en Willow had thee voor hen ingeschonken. Ik nam haar apart, maar ze vroeg mij wat hij hier deed.’


  ‘Gastvrijheid,’ zei Morth.


  ‘Hij had niet om eten, warmte en een onderkomen voor de nacht gevraagd,’ zei Whandall. ‘Dat had ik al gehoord. Hij was gewoon binnengekomen en had zichzelf uitgenodigd alsof hij daar hoorde.


  Ik dronk thee met hen en hij vertelde ons zijn verhaal. Hij is een goede verteller, Morth, dat weet je nog. Hij was met een schip naar de Grote Haviksbaai gevaren om verhalen te verzamelen van de zeemeermensen op Rordrays Zolder. Ik had de geruchten over die plek al in de karavaan gehoord, maar Tras vertelde ons veel meer.


  Van de Poema’s wist hij dat er een nieuwe hoofdman langs de Henneproute was. Hij volgde de verhalen over de getatoeëerde slang naar het oosten en het zuiden. Morth, ik sta erop dat een reiziger mij kan bereiken als mijn karavaan hem oneerlijk heeft behandeld. Dus wezen de gidsen Tras de weg naar mijn huis.


  Daar wachtte hij nu op mijn verhaal. Ik liet hem mijn oude kist van koud ijzer zien, maakte hem open en blies wat goudstof over hem en die andere man. Ik zag geen effect, Morth, maar ik heb de pest aan die verdwijntruc van jou en ik dacht dat hij misschien op die manier langs de wachtposten bij mijn poort was gekomen.’


  ‘“Ruw goud,” zei ik tegen hem. “Dat vervormt een magische bezwering.”’


  Morth lachte kort.


  ‘“En het heeft ooit mijn leven gered.” Ik vertelde hem in het kort over het gevecht met de Armadillo’s, om zijn aandacht vast te houden. “Kom maar mee, als je wilt, dan zal ik je laten zien waar de lichamen zijn begraven.” Ik stond op en nam hem mee naar buiten, terwijl ik nog steeds tegen hem praatte. “Tras, elke keer dat ik denk dat ik het geweld heb afgezworen, gebeurt er weer iets.” Dat prikkelde hem en zijn lijfwacht sprong op en liep voor ons uit.


  Hij scheen de plaatselijke taal niet te spreken, dus ging ik over op Condigeaans. Dat verstond Tras’ lijfwacht ook niet, maar mijn Condigeaans was ook niet zo best, omdat ik het al in geen tijden meer had gesproken. Ik was net klaar met het verhaal over Willows aanbidders, toen we bij de begraafplaats kwamen.


  “Hier begraven we al onze doden,” zei ik en ik liet hem de graven zien. De geesten van de Armadillo’s kwamen te voorschijn om te spelen. Ze konden ons natuurlijk niet aanraken, maar ze probeerden mij wel aan te vallen. Tras was gewend aan geesten, maar zijn lijfwacht niet, en dat vergat hij. De man liep te huiveren en te jammeren en probeerde dwars door een rotsblok heen te vluchten. Tras wilde een van de geesten ondervragen. Ik slenterde naar een groepje van drie bomen die dicht bij elkaar groeiden, klom erin en verborg me.


  “Tras,” zei ik door de boomtoppen, “er is iets dat ik je moet vertellen omdat je het voor me moet vertalen.”


  “Waar zit je?”


  “Achter je, Tras, altijd achter je. Wij weten hoe we ons moeten verbergen. Tras, herinner je je nog dat je een rel hebt veroorzaakt? Ik probeerde je de mond te snoeren…”


  “Nee, Whandall Vederslang, dat kun je mij niet in de schoenen schuiven!” En hij lachte.


  Zijn lijfwacht had zich weer hersteld. Tras zei iets tegen hem en hij begon rond te lopen. Al gauw had hij me in de gaten. Hij haalde nog meer onderdelen van zijn wapenrusting uit zijn rugzak: scheenbeschermers en dat soort dingen. Morth, ik denk dat er een soort omwenteling in Tep’s Stad is geweest. Ik zie veel te veel harnassen in de grote boze buitenwereld. Die verzamelaars van de Armadillostam hadden ook pantsers.


  Ik zei: “Laten we je geheugen nog eens testen. Je weet hoe de legionairs van Heer Samorty me hadden achtergelaten. Herinner je je dat nog?”


  “Dat was ook mijn schuld niet.”


  “Tras, als ik hier vertrek, ben jij er net zo aan toe als ik toen. Als je je lijfwacht nu vraagt om je te beschermen blijft er niemand over om je te redden. Dan begraaf ik je hier op de dodenakker. Als je hem bevel geeft om een stap terug te doen, kan hij je later ergens heen brengen waar ze je kunnen behandelen.”’


  ‘Dacht je dat hij dat zou doen?’ vroeg Morth.


  Whandall haalde zijn schouders op. ‘Ik gaf hem de kans. Ik weet niet wat hij tegen die man zei. Toen ik me uit de boom liet vallen, ging zijn lijfwacht in de aanval. Ik dacht dat ik hem zou moeten doden. Hij liep een paar schrammen en builen op, probeerde zich te verdedigen, deinsde terug en ging ervandoor. Tras was ook al verdwenen.


  Ik volgde Tras naar de crypte en, nou ja, ik hield mijn belofte. Daarna bracht ik hem weer bij, gaf hem wat water en zei dat hij pech had als zijn lijfwacht de volgende dag niet voor zonsondergang terug zou zijn. Maar als hij wel kwam, waren er verhalen die ik niet wilde horen. “Als ik ooit iemand hoor beschrijven hoe mijn huishouding in elkaar steekt of wat voor thee ik schenk, of als ik iets hoor over een flesje met goudstof…” Whandall tikte op zijn kruis, “dan weet ik precies waar dat vandaan komt.” Ik zei hem dat ik overal naartoe reisde, van Condigeo tot aan de Grote Haviksbaai. Dat loog ik, natuurlijk. Ik vertelde hem dat mensen recht hebben op hun privacy en dat sommige mensen zelfs bereid zijn daar een moord voor te plegen. Ik weet niet of hij echt luisterde, Morth. Ik stond te razen tegen hem. Die smerige passant was mijn huis binnengedrongen. Niemand behalve de Armadillostam was dat ooit gelukt. Vraag het maar aan de geesten van hun doden.’


  Morth zweeg.


  ‘Ik had Tras niet zwaarder toegetakeld dan de mannen van Heer Samorty mij hadden afgetuigd, maar natuurlijk was hij ouder. Ik weet niet of hij nog is hersteld, maar de volgende dag met zonsondergang was hij verdwenen.’


  Het kon hem niet schelen wat Morth van hem dacht. Het was niet Whandalls eigen idee geweest om hier te komen.


  De nacht was koud, ondanks het haardvuur. Ze trokken de jassen aan die ze van Bleekscheet hadden moeten meenemen. Morth hulde zich in een indrukwekkende mantel.


  Bleke Bergtop verbrak de stilte. ‘Ik weet waarom de stad Schone Kans verlaten werd.’


  ‘Dat is een mooi verhaal, maar niet helemaal waar,’ zei Morth. ‘Ik vermoed dat er een stammenkwestie achter stak. En dat vertel je niet. Mijn eigen verhaal moet nog komen. Ik moet de watergeest vernietigen die het op mijn leven heeft gemunt. Ik word er gek van om hier op die bergtop gevangen te zitten.’


  ‘Vlucht dan naar het binnenland,’ zei Bleekscheet, alsof hij er moe van werd dat steeds maar te herhalen.


  ‘Toen ik hier kwam, was ik op de vlucht voor een vloedgolf. Ik klom steeds hoger omdat ik dacht dat het water niet langs zo’n steile helling zou kunnen stijgen. Maar dat hoeft ook helemaal niet! Een golf is geen bewegende muur van water, maar een patroon door het water heen. De watergeest kan zich bewegen als een golf. Dus heeft hij me achtervolgd door het grondwater. Hij huist nu vlak onder me. Als ik naar de bron ga, moet ik snel zijn. Ik zal het jullie morgen wel laten zien, als je wilt.’


  ‘Is dat wel veilig?’ vroeg Groene Steen.


  ‘O, jullie kunnen van bovenaf toekijken. Dan zie je wel hoe gevaarlijk het is. Whandall, ik wil jou en je karavaan vragen om me mee te nemen. Naar het binnenland, buiten bereik van de watergeest. Breng me naar de Henneproute.’


  ‘Wil je daar gaan wonen?’ Daar zou Willow blij mee zijn!


  ‘Nee, nee,’ zei Morth. ‘Ik wil hier een eind aan maken. Ik zal de watergeest doden. Maar daarvoor moet ik terug naar de Brandende Stad.’


  ‘Je zit al twintig jaar op deze bergtop vast,’ zei Whandall. ‘Die geest maakt al meer dan veertig jaar jacht op je, en eindelijk heb je besloten om hem te doden. Zit het zo?’


  Morth grijnsde in het gele licht van het brandende goud. ‘Ik kan je natuurlijk niet alles vertellen.’


  ‘Morth, je hebt me nog niet de helft verteld. Je komt niet eens van deze berg af!’


  ‘Nou, dat lukt nog wel. Ik moet gewoon harder lopen dan die elementaal. De natuurlijke route van water is omlaag. Je hebt kans dat ik onderweg bezwijk. Maar als ik vervoer heb, red ik het misschien.’


  ‘En dan heb je eindelijk het gevoel dat je alles hebt gedaan wat een mens kan doen?’


  ‘Ooit dacht ik nog dat ik Yangin-Atep van zijn leven zou kunnen beroven, de manna van de vuurgod zou kunnen stelen.’


  Whandall was de enige die lachte. De anderen hadden nauwelijks van Yangin-Atep gehoord en kenden zijn macht niet. ‘Waarom heb je dat niet gedaan?’ vroeg Whandall.


  ‘Elke tien jaar zag ik de macht van de god afnemen. Yangin-Atep moest al bijna een mythe zijn, dus zou ik nooit kunnen ontdekken waar zijn leven zich verborg. Maar door die hoop ben ik veel langer in Tep’s Stad gebleven dan verstandig was.’


  Whandall merkte dat hij de magiër aanstaarde. ‘Waarom heb je het niet gevraagd? Yangin-Atep leeft in de kookvuurtjes!’


  Hij zag hoe Carver keek: geamuseerd, maar ook geschokt. Whandall had nooit geweten hoe hij een geheim moest bewaren.


  Morth verbleekte. ‘In het kookvuur! Wat ben ik ook stom. Ik heb het de dieven nooit gevraagd!’


  Ze zaten nog steeds te discussiëren toen ze door slaap werden overmand. Whandall kon zich niet herinneren dat hij de rotswand had zien vloeien, maar de volgende morgen bleken de stenen stoelen in banken te zijn veranderd.
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  Morth stopte bij een ondiepe, door regen uitgesleten holte in de rotsen, vochtig op de bodem. Hij pakte een emmer en nam hen mee naar de rand van een steile afgrond. Daar wees hij langs de kale rotswand omlaag.


  ‘Zien jullie die streep waar de rots van kleur verandert? Dat is de overloop van de bron.’


  ‘Juist,’ zei Bleekscheet.


  Morth liet zich over de rand zakken.


  Whandall had zijn mantel kunnen grijpen en zou dat ook hebben gedaan als het een kind of een vriend was geweest. Maar Morth viel niet. Hij rende langs de helling omlaag, zigzaggend tussen de stenen door. Als hij Morth niet had gekend, zou Whandall zijn ogen niet hebben geloofd. De magiër liet zich bijna loodrecht naar beneden vallen, op weg naar het glinsterende water van de bron. Hij rende er voorbij, sleepte de emmer erdoorheen en stormde toen weer naar boven, lachend als een waanzinnige.


  Water klom achter hem aan omhoog. Morth vluchtte voor de golf uit. Hij was nog steeds sneller dan een normaal mens, maar niet zo snel als de vorige dag.


  De mannen wierpen zich plat tegen de grond toen de golf over de rand sloeg. Morth rende langs de holte, leegde zijn emmer halverwege, draaide zich om en maakte een gebaar. De golf sloeg stuk in de holte.


  Morth stond te hijgen toen ze hem bereikten, maar hij lachte ook. De holte stond halfvol water, bijna bewegingloos nu, met slechts een rimpeling als in een harde wind.


  ‘Jullie hadden hem moeten zien toen hij dat voor de éérste keer probeerde,’ zei Bleekscheet.


  ‘Je kunt het water niet gevangennemen, zeker?’ vroeg Whandall aan Morth.


  ‘Nee. En je kunt de bron ook niet betoveren. Een waterelementaal is heel fundamenteel en ongelooflijk glibberig.’


  ‘Goed. Als dit werkt, sta je in het krijt bij de Poemastam en mijn eigen familie. De Poema’s kun je betalen in geraffineerd goud,’ zei Whandall. ‘Nietwaar, Bleekscheet?’


  Bleekscheet knikte. ‘Vraag het maar aan Sering. Wij veranderen beloften alleen met wederzijds goedvinden.’


  ‘Mijn familie vraagt misschien een andere beloning,’ zei Whandall. ‘Zoals tatoeages. Als wij jou veilig naar Eindpunt hebben gebracht, vraagt Nieuw Kasteel drie verrichtingen.’


  ‘Ik geloof niet dat ik die tatoeage kan kopiëren.’


  Groene Steen liet zijn teleurstelling niet blijken. De jongen was een geboren koopman. ‘We verzinnen wel wat,’ vervolgde Whandall. ‘In elk geval betaal je in magie. Drie verrichtingen.’


  ‘Ik heb er al een aangeboden.’


  ‘En heb ik ja gezegd? Ik was nogal slaperig gisteravond.’


  Morth zag Whandall grijnzen en besloot er niet op door te gaan. ‘Eén als ik aan de berg ben ontsnapt. Eén als we in Eindpunt zijn aangekomen. En één als de watergeest in een mythe is veranderd.’


  ‘Morth, dacht je echt dat je een watergeest in een mythe kunt veranderen?’


  Morth zei niets.


  Twee wensen, dus. ‘Afgesproken. Het is nu… halverwege de ochtend? En de watergeest zal ons niet verhinderen om af te dalen? Bleekscheet?’


  ‘Nee, alleen Morth,’ zei de Poema. ‘Ik heb wel problemen gehad toen ik een keer bij die bron bleef staan om te drinken. Wagenmeester, ik vind nog steeds dat u het goud had moeten nemen. Morth, wij zijn nog voor het donker beneden. De karavaan vertrekt bij het eerste ochtendlicht; eerst in noordelijke richting naar de Henneproute, en dan naar het oosten. En we houden nergens halt.’


  ‘Als ik niet levend beneden kom is die talismankist van jou, met alles wat erin zit. Ik heb de bezwering vernieuwd. Ik zal deze ook betoveren voordat ik de berg afdaal.’


  ‘Dat is dan geregeld,’ zei Whandall. ‘Zeg het maar tegen die vogel. Van-Seshmarl?’


  ‘Help me, Whandall Seshmarl…’


  ‘Ja, hij is braaf. Morth, zeg tegen de karavaan…’


  ‘Whandall, ik zal je leren hoe je de vogel berichten kunt laten overbrengen.’


  Whandall luisterde. Moeizaam sprak hij de geheime naam van de vogel uit, gevolgd door een boodschap. De vogel keek hem hoofdschuddend aan.


  ‘Mijn kinderen kunnen heel goed leren,’ mopperde Whandall. ‘Waarom ik dan niet?’


  ‘Omdat ik nog nooit iemand ben tegengekomen met zo weinig magisch talent,’ zei Morth. ‘Interessant dat je kinderen die handicap niet hebben.’


  ‘Handicap?’


  Morth grijnsde. ‘Jij bent een leegte die iedere god kan vullen. Je kunt ze je niet van het lijf houden! Welkom in herberg Vederslang! Je zult nooit een magiër worden, maar dit kun je toch wel leren?’ Whandall oefende de geheime naam van de vogel, blies de lettergrepen uit met bolle wangen en kromde zijn tong voor de scherpe fluittoon aan het eind. Toen gaf hij de boodschap door: ‘Zeg tegen de Poemakaravaan dat ze in hun eigen tempo terugrijden. Bleke Bergtop heeft goud om ze te betalen voor hun moeite. Rordray krijgt zijn kisten wat later, gevuld met rood vlees: mammoet, als we dat kunnen krijgen, anders eland of antilope of bizon. En kruiden. Misschien komen we nog kruiden tegen bij de Stenen Naalden…’


  ‘Je moet je boodschap simpel houden,’ zei Morth.


  ‘Was dat…’


  ‘Veel te lang. Zeg maar: “Einde bericht. Van-Seshmarl, ga op weg.”’


  ‘Einde bericht. Van-Seshmarl, ga op weg.’


  ‘Mijn hoop ligt in uw schaduw,’ zei de vogel en hij vertrok. Whandall en de anderen begonnen aan de afdaling. Hoe eerder ze beneden zouden zijn, des te beter.


  Sering zat op de bok. Overal groeide struikgewas en het terrein was oneffen. Ze moest heel voorzichtig zijn tot ze weer op de vlakte kwamen, en ook daarna zou ze nog waakzaam moeten blijven. Pas na de middag zouden ze de handelsroute bereiken. Hier kon zelfs een gewoon mens rondjes rennen om de wagen, dacht Whandall; laat staan een magiër.


  Ze zagen een zuil van nevel de berg afdalen en stelden zich de waterval voor die erin verborgen zat.


  Vlak bij de voet van de berg ontdekte Sering een stipje, net groot genoeg om haar aandacht te trekken. ‘Bleekscheet?’ zei Whandall. ‘Misschien heeft Morth hulp nodig.’


  ‘Moet ik zijn hand vasthouden terwijl hij verdrinkt?’


  Whandall sprong van de wagen.


  ‘Ik ga wel. Let jij op de wagen.’ Bleke Bergtop sprong naast hem en rende weg. Whandall zag hem tussen de struiken verdwijnen en verloor hem uit het oog.


  Dat was vreemd met die weerwezens, dacht Whandall. Zou hun magie… of alle magie… soms beter werken als niemand keek? Er moesten dingen zijn, processen, die je niet kon observeren zonder ze te veranderen…


  Morth zou het wel weten. Whandall liep terug naar de wagen.


  Een tijdje later zagen ze Bleekscheet weer opduiken met Morths knapzak. Hij gooide hem achter in de wagen en rende weer terug naar de magiër.


  Pas tegen het einde van de middag wist Whandall zeker dat ze de handelsroute hadden bereikt. Een paar keer kwam hij in de verleiding om Sering te laten stoppen. Hoe dichter Morth in de buurt kwam, des te moeizamer de twee stipjes zich bewogen.


  Voorlopig dreigde er geen gevaar, maar in gedachten zag Whandall het water al uit de grond spuiten in een fontein zo hoog als een berg, om zich over de wagen heen te storten en de bizons, Sering en Groene Steen te verdrinken… Ze hadden een zeemeermens moeten meenemen. Die konden onder water nog iets doen.


  Ze begonnen te naderen. Morth leunde zwaar op Bleke Bergtop. Bleekscheet had het er moeilijk mee. Morth leek een oude man die van uitputting dreigde te bezwijken. Smerig grijs haar, een vuile baard, een huid als gelooid leer en vermoeide ogen die niets meer zagen. Nog steeds was hij sneller dan de wagen, maar genoeg was genoeg. Whandall liet Sering halt houden, zodat de bizons konden grazen.


  Ze legden Morth achter in de wagen.


  De zon ging onder, maar de volle maan stond al boven de horizon. Whandall herinnerde zich een beekje dat ze konden bereiken als ze die avond nog verder reden.


  Ze probeerden bij het water te komen, terwijl ze op de vlucht waren voor een waterelementaal! De ironie ontging Whandall niet. Mensen konden water vervoeren, maar bizons hadden een poel of een beekje nodig. De route naar de Grote Haviksbaai volgde de waterbronnen.


  Hij kon het Morth vragen… De magiër zag er al beter uit, maar Whandall liet hem toch maar slapen.
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  Rordrays uitgebreide avondmaal was voldoende voor de hele volgende dag. Morth at niet veel. Hij kwam maar langzaam op krachten, ook al had hij iets in die tweede koudijzeren kist verpakt. Talisman, zei hij. Niet kijken. Zo nu en dan nam hij er wat uit.


  Die nacht sliep hij als een dode.


  De volgende dag bruiste hij van energie. Sering leerde hem hoe je een span bizons moest mennen, alleen om hem bezig te houden. Later verdween hij met Bleekscheet om te jagen. Ze kwamen terug met een stuk of vijf konijnen.


  Ze sloegen hun kamp op en braadden de konijnen toen het nog licht was. Morth pakte een vaatje wijn met een lemen stop, met de complimenten van Rordray, en hield het omhoog.


  ‘Niet voor mij, dank je,’ zei Whandall. ‘Morth, weten we al iets meer over onze achtervolger? Wie jou zo vreselijk haat? En waar ze zo’n machtig wapen vandaan hebben?’


  ‘O, dat is wel duidelijk. Ze hebben gewoon de dichtstbijzijnde watergeest omgeleid en achter mij aan gestuurd om me te doden. Die watergeest heeft een hele ijsberg verplaatst…’ Morth lachte om hun verbazing. ‘De bronnen van Atlantis waren al duizend jaar geleden drooggevallen. Daarom stuurden we elementalen naar het zuiden om ijsbergen af te breken en naar Atlantis te vervoeren voor vers water. Het zuidland bestaat helemaal uit ijs en ongemoeide manna, omdat magiërs daar niet kunnen overleven. Daardoor kregen de elementalen steeds meer macht.


  Maar de belangrijkste vraag is natuurlijk: waarom? Omdat ze in razernij verkeerden. Al bijna een jaar. Wij allemaal, trouwens.’


  ‘Waarom dan?’


  ‘Het Geschenk des Konings.’ Morth brak zorgvuldig de lemen stop en nam een slok voordat hij verder ging.


  ‘Wij waren de heren van de magie. Maar door onze rijkdom waren we het doelwit van iedere barbaar die van ons hoorde, terwijl de grond onder onze voeten probeerde naar de zeebodem af te dalen. Elke twintig of dertig jaar raakten we een stuk strand kwijt ter lengte van een dagmars. Als Atlantis haar magische kennis zou verliezen, zou het met ons gebeurd zijn.


  Koning Tranimel besloot dat de macht van de magie geen grenzen kende. Dat is net zo idioot als de gedachte dat een stam van bandieten elkaar tot in het oneindige kan bestelen. Neem me niet kwalijk, Whandall.’


  ‘Je kunt nooit zien hoe rijkdom ontstaat,’ zei Whandall. ‘Het is er plotseling, en altijd bij iemand anders. Wij hoeven het alleen maar te verzamelen.’


  ‘Zeg je nog altijd “wij”?’


  ‘Wij Poorters. Maar het is lang geleden. Dus de koning besloot…?’


  ‘Als de magiërs Atlantis al die tijd boven water hadden gehouden, moest onze macht wel onbegrensd zijn. Dus besloot de koning om naar de absolute perfectie te streven.’


  Whandall hoorde hem tandenknarsen. ‘Niets is ooit perfect,’ vervolgde Morth, ‘maar Atlantis kwam daar dichter in de buurt dan welk ander land ook. Op een dag zou een koning van Atlantis de perfectie bereiken. En die koning was Tranimel.


  De magiërs leerden hun werk te doen zonder spectaculaire bijwerkingen. Maar bezweringen verliezen in de loop van de tijd hun kracht,’ zei Morth. ‘Een paleis hoeft zich toch niet van de grond te verheffen in een krans van licht? Je kunt je beter concentreren op goed landbouwgereedschap en een verstandige wisselbouw. Dat maakt je vruchtbaarheidsriten veel effectiever. Begrijp je? Méér uit minder, als je het goed doet. Maar magie lijkt zo bedrieglijk eenvoudig!


  De koning wilde wel toegeven dat water omlaag stroomt, maar hij weigerde in te zien dat het ooit de zee zal bereiken. Hij voerde wetten door die ons dwongen om alle magie te accepteren die in het algemeen belang kon zijn.


  Onze eerste opdracht was de daklozen van Atlantis aan een huis te helpen. Duizenden architecten, magiërs en opzichters van het hof bouwden woonwijken die een hele bergketen besloegen: het Geschenk des Konings. Ze hadden echt iedereen nodig. Voor het eerst van mijn leven had ik genoeg geld om van te leven en me zelfs enige luxe te veroorloven. En ik kreeg een vriendinnetje. Ach…’


  ‘Ach?’


  ‘Ik dacht net… het is al dertig jaar geleden, en ik…’ Morth knipperde met zijn ogen, nam een slok wijn en begon overnieuw.


  ‘Whandall, voor de plannen van de koning was dezelfde manna nodig die Atlantis boven de golven hield. Als we die zouden verbruiken, betekende dat het einde van Atlantis. Het is zo simpel. Waarom konden de beste magiërs van het land dan niet uitleggen wat er mankeerde aan het Geschenk des Konings? Omdat we het niet echt probeerden, besef ik nu. Het Geschenk des Konings betekende werkgelegenheid voor iedereen. Rijkdom voor de magiërs, de architecten en alle neefjes van de opzichters die ook een baantje nodig hadden.’


  ‘Jij was niet echt een van de beste magiërs, is het wel, Morth?’


  ‘Wat? Nee. Ik werkte voor de visindustrie in het zuidoosten. De zeemeermensen vingen alle vis. Die loodsten ze de netten in, zodat ze alleen nog hoefden te worden opgehaald. Je had vissers die de vis aan wal brachten voor de opslag, en kooplui die de vis distribueerden. Wij moesten voor goed weer zorgen en de elementalen commanderen. En de bezwering die een schip boven water hield, moest soms ook worden vernieuwd. Dat stond allemaal in boeken van duizenden jaren oud. Het betaalde niet goed. De afgezanten van de koning gaven me weinig keus, maar ze betaalden wel twee keer zoveel als ik normaal verdiende.


  Waar was ik? O ja, we bouwden het Geschenk des Konings. Aan de noordelijke lus van Atlantis verdronken een paar boerderijen, havens en opslagloodsen. Maar de daklozen hadden nu huizen, meer huizen dan ze ooit nodig zouden hebben, dachten wij. En als een dakloze nu nog gewone burgers lastig viel of zich aan diefstal schuldig maakte, werd hij of zij verbannen naar de Domeinen.


  In de Domeinen ontwikkelde zich al snel een criminele onderklasse. Binnen een paar uur, leek het wel. Verkrachtingen, roofovervallen en moorden waren aan de orde van de dag. Dat was al ernstig genoeg, maar nog ernstiger was dat die criminelen niet in de Domeinen bleven! Al gauw breidden ze hun werkterrein uit tot de naburige districten. Dat kon de koning niet tolereren. “Er zij licht!” beval hij. Whandall, zonder die magische projecten zou ik mijn huis zijn kwijtgeraakt. Glinda zou me hebben verlaten. Ik hield mijn mond en nam deel aan de bezwering die ervoor zorgde dat alle buitenmuren van de Domeinen vanzelf oplichtten.’


  ‘Soms kost het me moeite om te denken als een buitenpoorter,’ gaf Whandall toe. ‘Waarom dacht de koning dat licht de verzamelaars zou tegenhouden?’


  ‘Dieven, verkrachters, moordenaars… Poorters,’ zei Morth, ‘plegen hun misdrijven niet op klaarlichte dag, als ze denken dat ze zullen worden betrapt en gestraft. Maar de koning schafte de straffen af. Hij wilde zijn onderdanen niet kwetsen. Dat hoorde ook bij het Geschenk des Konings.


  De Domeinen leerden hun dat ze geen duisternis nodig hadden voor hun praktijken. Dus gingen ze nu tekeer in heel Atlantis en trokken zich snel weer naar de Domeinen voordat iemand hun een strobreed in de weg kon leggen.


  Dat kon de koning niet tolereren!’


  ‘Rustig maar, Morth.’


  ‘Soms mis ik mijn thuis.’ Morth griste Bleekscheet de wijnfles uit zijn hand en nam een slok.


  ‘Dat ligt nu op de zeebodem, neem ik aan?’


  ‘Het was al in beslag genomen door de belastingdienst. De koning was slecht van betalen. Hij kon niet snel genoeg de belastingen innen en van ons loon ging ook een deel meteen naar de staatskas. Dat kregen we nooit te zien. De zeemeermensen betaalden altijd in verse vis, dan had je in elk geval te eten! De gezanten van de koning die ons betaalden, wilden ons ook vertellen hoe we ons werk moesten doen! En we moesten alles noteren, tot in de kleinste details! En op ons geld wachten tot alles en iedereen tevreden was!


  Ik schaamde me gewoon om Glinda onder ogen te komen. In mijn hart had ik spijt dat ik ooit geld van de koning had aangenomen! Maar het was te laat. We werkten als slaven. En toen kreeg de koning weer een ander idee.


  Hij riep ons bijeen voor een grootse en schitterende bezwering: een formule van kinderlijke eenvoud, maar met ontzagwekkende gevolgen. Alle gewelddadige criminelen… dus niet alle dieven. Een moedige magiër zei terecht tegen de raadsman van de koning dat geen enkele bezwering zo’n subtiel en vaag onderscheid kan maken tussen een dief en een belastingambtenaar. Op een goede dag kan ik nog respect voor zo iemand opbrengen, maar op een kwade dag zou ik het liefst zien dat alle dieven en belastingambtenaren samen werden betoverd.’


  ‘Je raaskalt.’


  ‘Het zou wel leuk zijn geweest.’ Morth gaf de wijnfles door aan Groene Steen en dronk uit de wateremmer. ‘We spraken die bezwering uit, Whandall. Op een morgen, negen dagen voor de Verheffing van de Steen, meldden alle gewelddadige criminelen zich bij de stadswacht om een bekentenis af te leggen. Op die dag leek het wel of de hel was leeggestroomd voor een dagje vakantie.


  Alle stadswachtkantoren werden omsingeld. Tegenover elke stadswacht stonden veertig misdadigers uit de Domeinen. Uit zichzelf zouden ze natuurlijk nooit aan zo’n onderneming zijn begonnen, maar goed, ze stonden er. Er was niets te eten, te drinken of te stelen en niemand durfde hun de voet dwars te zetten. Hun luidkeelse bekentenissen overstemden elke kreet om hulp. En nadat ze zich hadden uitgeleefd in hun spijtbetuigingen, deden ze wat er in hen opkwam… de deuren intrappen en de stadswachten vermoorden.


  Bij het eerste ochtendlicht zagen de stadswachten zich omringd door hele horden… Poorters, die eerst met luide stem hun misdrijven beschreven, tot in alle gruwelijke details, zodat het meer op grootspraak dan op een bekentenis leek. Ik hoorde het van een stadswacht die was ontsnapt omdat hij sneller kon klimmen dan welke inbreker ook. Tegen de middag was er niet één stadswacht meer in leven buiten de stadswachtkantoren zelf.


  De koning was bijzonder ontstemd over de magiërs.’ Overdreven voorzichtig pakte Morth de fles wijn weer aan en nam nog een slok.


  ‘Ben je toen weggegaan?’


  ‘Hoe konden we weg? We hadden nog geld te goed van de koning. En eerst moesten we het kwaad herstellen dat we hadden aangericht. De gezanten van de koning wisten ook niet hoe. Ze probeerden maar wat, tot de koning tevreden zou zijn. Het was nog maar zes dagen tot de Verheffing van de Steen en de Achaeïsche marine bereidde een aanval voor…’


  ‘Een Poorter zou de benen hebben genomen.’


  ‘Dat deed ik dus ook.’


  ‘O ja?’


  ‘Waar zie me voor aan? Stom?’


  ‘Wat dacht je van dronken?’


  ‘Ik zag al wat er ging gebeuren. We zouden de koning nooit tevreden kunnen stellen, maar iedere magiër die niet zijn stinkende best deed, zou een kopje kleiner worden gemaakt. En dan moest je ook nog iets doen wat zo’n gezant van de koning kon begrijpen. Dat betekende dat we manna moesten gebruiken, die toch al zo schaars was. Voor de Verheffing van de Steen heb je manna nodig. Tegen die tijd zou er geen manna meer over zijn en waren alle magiërs doodmoe. Dat jaar zou er dus weinig terechtkomen van de Verheffing van de Steen.


  Ze hadden mijn huis ingepikt en ik had dus niets meer dat me bond, behalve Glinda. Ik ging naar haar toe en liet voorzichtig doorschemeren wat ik van plan was. Haar broers schopten me de deur uit en Glinda hield hen niet tegen.


  Ik ging naar de haven. Werk vinden was zo moeilijk niet. Alle andere magiërs werkten immers voor de koning. Het Waterpaleis lag al weken aan de kade…’


  ‘Een schip?’


  ‘Ja. Een van die oude schepen die nog boven het water zweefden. Ze hebben geen last van hoge golven en ze kunnen zelfs over het land varen, maar er zitten ramen en vrachtluiken aan de onderkant, dus hebben ze regelmatig een bezwering nodig, anders komen ze nergens. Binnen vier dagen had ik kapitein Trompetter ervan overtuigd dat hij me aan boord moest nemen en dat hij beter kon vluchten voordat de Achaeische marine verscheen. Ik wilde het schip pas zegenen op zee. Ik zou zonder problemen zijn ontkomen als de Achaeërs wat sneller waren geweest. Ik was al de halve wereld rond voordat ik besefte wat voor streek de priesters me hadden geleverd.’


  De volgende dagen putte iedereen uit zijn rijke voorraad aan verhalen. De dorpen die ze aandeden, waren klein en lagen ver uiteen. De verhalen van de dorpelingen bestonden vooral uit plaatselijke roddels. Een paar herinneringen bleven hangen:


  Een groep boeren was een mammoet aan het roosteren die ze in een valkuil hadden gevangen. Ze nodigden de reizigers graag uit. Aan de lucht te oordelen moest het vlees al bijna bedorven zijn. Morth verklaarde dat ze magiërs waren die zich moesten reinigen voor een ritueel. Daarom konden ze geen vlees eten, behalve hun wagenmenner (op eigen verzoek). Toen hij zag hoe Bleke Bergtop een mammoetnier verorberde, dacht Whandall dat de Poema’s nog halve aaseters moesten zijn.


  Een eland deed een aanval op hun wagen. Ze doodden het dier en tilden het met moeite in de wagen. ’s Middags gaven ze het aan een groep van zo’n honderd boeren. Tegen de avond was de stoofpot van vlees en groente klaar om te worden opgediend. Een weduwe vertelde over het gevecht van haar man met een weerbeer, dat een jaar had geduurd. Sering wisselde kinderverhalen uit met de ouwe-wijvenkliek. Whandall vertelde het verhaal over Jack Rigenlord en de vrouw in Port Waluu. Het was een lange, luie reis voor Whandall. Veel verantwoordelijkheden had hij niet. In een van de stadjes werd hij in verleiding gebracht door een vrouw. Droomde-dat-ze-Zweefde was heel mooi in het schijnsel van het vuur, maar hij stelde zich al voor dat Groene Steen zich zou afvragen waar zijn vader sliep en zou informeren bij Sering… Dus zei hij tegen Droomde-dat-ze-Zweefde dat zijn vrouw een machtige sjamaan was die gedachten kon lezen. Veel echtgenoten dachten dat van hun vrouw, antwoordde ze. Whandall knikte ernstig en daarmee was de zaak afgedaan. De volgende morgen hoorde hij dat alle mannen een soortgelijk aanbod hadden gekregen.


  Een goede stad om terug te komen.


  Een andere avond vertelde Bleke Bergtop hoe de stad Schone Kans verlaten werd. Ook de dorpelingen wilden een duit in het zakje doen, en het werd al snel een pandemonium waar iedereen vrolijk aan meedeed… De bewoners van Schone Kans hadden een kuil gegraven om een mammoet te vangen.


  De kuil lag een heel eind van het stadje vandaan. Geen enkele mammoet zou zich in de buurt van huizen wagen, en als dat wel gebeurde zou de schade niet te overzien zijn.


  Ze groeven een kuil die groot genoeg was voor zo’n beest, en diep genoeg om hem te doden bij zijn val. Ze bedekten het gat met redwoodtakken en gingen naar huis.


  Nog voor het eerste ochtendlicht hoorden ze een angstwekkend gedruis en begon de grond te trillen. Toen ze haastig naar de kuil renden, zagen ze dat de Behemoth zelf met zijn poot in het gat was geraakt. Huizen stortten in toen het reusachtige dier zich probeerde los te wrikken. Het zag de menigte toeschouwers, draaide zich naar hen toe en stiet een oorverdovend gebrul uit. Toen stak het zijn slurf uit, een dagmars lang, en smeet de dorpelingen links en rechts door de lucht, naar loef en lij.


  Ze vluchtten tussen de instortende huizen door en kwamen nooit meer terug, besloot Bleekscheet. Twee jongens kwamen later nog een kijkje nemen, beweerde iemand anders. Het gezelschap ruziede over wat ze toen gevonden hadden.


  Deze boeren kregen niet vaak bezoek en magiërs waren nog zeldzamer. Ze rustten niet voordat Morth had verteld hoe hij het continent was overgestoken…


  ‘We waren veilig op zee toen er opeens een bulderende storm opstak die een enorme golf veroorzaakte onder de ramen van het Waterpaleis. Toen we eindelijk het land bereikten, vonden we nergens meer een kust waar nog mensen leefden. En het leek niet verstandig om ergens aan te leggen waar die ontzagwekkende golf alle leven had vernietigd.


  Het Waterpaleis voer verder het binnenland in. Na vele dagen legden we aan bij Neo Wraseln aan de zuidkust. We lagen er nog geen dag voordat ik het Waterpaleis kaapte.’


  Er steeg een gemompel op onder de boeren. ‘Verzamelde,’ zei Whandall.


  ‘Nee! Ik heb iedereen het leven gered! Ik zag een wolk van nevel naderen vanaf de oceaan, met een ijsberg erin en de elementaal verborgen in het ijs. Ik rende naar het schip. Er was geen tijd meer om de bemanning te waarschuwen. Ik ging aan boord en voer met het schip eerst naar het westen om de elementaal bij de stad vandaan te lokken, toen steeds verder het land in, naar het noorden.


  Ik wist in elk geval waar ik naartoe wilde. In een droom had ik gezien hoe een reusachtige golf de oude Zolder verwoestte en het hele land overspoelde, links en rechts, zo ver als het oog reikte. Ik herkende de Zolder uit de beschrijvingen van de zeemeermensen…’


  ‘Je hebt ze gewaarschuwd,’ zei Whandall. ‘Dat heb ik van Rordray gehoord.’


  ‘Jullie denken dat ik de rest wel had kunnen raden, zeker? Maar ik kan mijn eigen toekomst niet voorzien. De ondergang van Atlantis kwam als een volslagen verrassing voor me. Maar in mijn droom zag ik waar Rordray een nieuwe taveerne zou beginnen, in de Grote Haviksbaai, dus voer ik daarnaartoe. Ten slotte wezen ze me de weg naar de Brandende Stad, waar de magie niet meer werkt en een waterelementaal niet kan overleven.’


  ‘En een magiër evenmin,’ zei Whandall, maar Morth haalde slechts zijn schouders op.
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  De avond van de achtentwintigste dag sloegen ze hun kamp op bij een stroompje dat smal genoeg was om eroverheen te stappen.


  De waterelementaal had zich niet meer laten zien sinds Morth door een waterval was achtervolgd bij zijn afdaling van de Mont Carlem. ‘Hij houdt meer van de zee, denk ik,’ zei Morth. ‘Hij zal zich niet prettig hebben gevoeld, opgesloten in die berg.’


  Ze reden al dagenlang in de richting van een heuvelrug. Whandall herkende dit traject. Ze zouden de heuvels aan de noordkant passeren. Over acht tot twaalf dagen konden ze weer thuis zijn. Ze waren nu zo dichtbij dat ze de torens konden zien waaraan de heuvels hun naam te danken hadden.


  ’s Nachts gloeiden de Stenen Naalden met manna, zei de magiër, maar hij was de enige die dat kon zien.


  Ze vertrokken in alle vroegte, met Whandall op de bok.


  Morth bewoog zich en kwam overeind in de wagen. Hij had diepe rimpels om zijn ogen, een witte baard en grijswit haar, totdat hij zijn hand in de koud-ijzeren kist stak en… er maar weinig veranderde. De talisman die hij op de Mont Carlem had gemaakt, begon zijn kracht te verliezen.


  Halverwege de ochtend slaakte Sering opeens een kreet. ‘De Behemoth!’ riep ze, wijzend naar de Stenen Naalden. Maar er was niets te zien op de mistige hellingen voor hen uit en rechts van hen.


  Morth stak zijn hoofd naar buiten, in de zon. ‘Waar kijk je naar?’


  ‘Ik zag hem! De Behemoth!’ zei Sering en voegde er pruilend aan toe: ‘Ik had hem nog nooit gezien.’


  Bleke Bergtop, die naast de bok liep omdat de bizons dan wat sneller leken te gaan, keek over zijn schouder langs de weg. ‘Wagenmeester, kijk eens naar achteren.’


  Whandall hees zich op de bank en keek over de huif.


  De stipjes in hun kielzog, zeven of acht man, verspreid over de weg, hielden de wagen met de bizons in de gaten. Twee van hen renden nu de andere kant op.


  ‘Het zijn misschien boeren, die gewoon hun werk doen,’ zei Bleekscheet. ‘Of bandieten. Een eenzame wagen is een aantrekkelijk doelwit.’


  Ze waren nog te ver om te kunnen zien of ze zich bewogen, maar de stofwolk in de lucht wees erop dat ze de wagen volgden.


  ‘Het duurt wel even voordat ze ons hebben ingehaald, zeker?’


  ‘O ja. Ze zullen er de tijd voor nemen. Niet voor zonsondergang. Hé, we hebben nog geen eten, Morth.’


  Ze konden niet op jacht gaan met bandieten in de buurt.


  ‘Jij weet toch iets van bandieten, Whandall Vederslang?’ vroeg Bleekscheet.


  ‘Ja, Bleke Bergtop. De eerste regel is dat je de wagens nooit moet scheiden of moet laten scheiden.’


  ‘Nou, de tweede regel dan maar.’


  Whandall stond weer op om naar achteren te kijken. De mannen volgden op grote afstand, zonder haast. De anderen die waren weggerend gingen waarschijnlijk versterkingen halen, of wapens, of magie uit een doosje, zoals een verdwijntruc.


  ‘Nooit een halve oorlog voeren,’ zei hij. ‘Wat denk je? Als een Poema met een knapzak en een man die afschuwelijk is verminkt door een tatoeage van een waanzinnige magiër zich zouden omdraaien om hen tegemoet te rennen, zouden ze dan vluchten? Kunnen we met ze afrekenen voordat de rest terug is? Kunnen we ze doden, verjagen, afkopen?’


  ‘Ik denk dat ze net zo hard kunnen lopen als jij,’ zei Bleekscheet. ‘Als ik ze inhaal, sta ik er alleen voor. Samen zouden we ze nooit voor het donker te pakken krijgen en als ze vrienden hebben, staan die ons misschien op te wachten. En stel dat ze vrienden vooruitsturen? Wie verdedigt dan de wagen?’


  ‘Goed. Mijn derde plan. Als ze vlakbij zijn, trek ik mijn hemd uit.’


  ‘Ja, daar zullen ze van schrikken… Nou, misschien ook wel,’ gaf Bleekscheet toe. ‘Als ze van je hebben gehoord.’


  ‘Rij naar de Stenen Naalden voordat ze ons hebben ingehaald,’ zei Morth, ‘en laat de rest maar aan mij over.’


  ‘Dat wordt krap,’ zei Whandall.


  ‘Probeer het toch maar.’


  Tegen de middag was het vijftal aangegroeid tot een man of tien. Bleke Bergtop verdween tussen de struiken, uit het zicht. Bandieten die een omtrekkende beweging maakten, zouden tot hun schrik op een Poema kunnen stuiten. Maar een Poema kon niet tien boeren tegelijk aanvallen!


  Halverwege de middag lagen de Stenen Naalden niet meer recht vooruit maar een zesde van een cirkel naar rechts. De bende die de wagen volgde, telde nu ongeveer twintig man. Ze waren al zo dichtbij dat Whandall spaden, zeisen en minder duidelijke landbouwgereedschappen kon onderscheiden.


  Ze hadden nog tijd voor overleg. Als ze nu van het pad afsloegen, ondanks het ruigere terrein, zouden ze de bandieten een aanwijzing geven over hun reisdoel. Als de bandieten nu achter hen aan zouden rennen om hen nog voor de Stenen Naalden aan te vallen, hijgend en buiten adem, op klaarlichte dag, zou dat heel onverstandig zijn – maar ze zouden het wel winnen.


  Sering zat op de bok. Whandall, die de achtervolgers in de gaten hield, hoorde haar zeggen: ‘Daar! Ik zag hem weer.’


  ‘Ik ook!’ riep Morth uit en Whandall keek snel om.


  De Behemoth stond halverwege de helling van de Stenen Naalden, een beetje vaag door de afstand en de nevel. Het was een wonder dat de bergen niet instortten onder zijn gewicht. De Behemoth was nog groter dan Whandall hem tweeëntwintig jaar geleden had gezien, en vol rimpels en kloven, alsof hij niet goed at. Zijn slagtanden leken groot genoeg om de maan te kunnen doorboren. Het plukkerige haar dat aan alle kanten langs zijn lijf hing was nu sneeuwwit, niet langer bont. ‘Dat is niet dezelfde Behemoth,’ zei Whandall. ‘Er moeten er twee zijn. Minstens.’


  ‘Ik krijg geen vibraties van een god,’ zei Morth. ‘Het lijkt me een lager wezen.’


  De Behemoth stond onwrikbaar op zijn kolossale poten en bestudeerde de kleine wagen. De lange, beweeglijke slurf verhief zich in een soort groet.


  Sering stuurde de bizons recht op de Behemoth af.


  Whandall zag het. Sering keek de anderen niet aan en vroeg niet naar hun mening.


  Whandall kwam overeind op de bok. Hij kleedde zich uit tot aan zijn middel en bleef zo een tijdje staan, zichtbaar boven de huif van de wagen in het bijna horizontale licht van de namiddag.


  De bandieten waren zwarte schaduwen, ver buiten gevechtsafstand. Aan hun lichaamstaal te zien praatten ze opgewonden met elkaar, maar ze volgden nog steeds.


  Whandall ging weer zitten. ‘Jullie hebben een familiegeheim, geloof ik,’ zei hij tegen Sering. ‘Ik vind het best, maar is het gevaarlijk voor ons?’


  ‘Nee,’ zei ze.


  Whandall liet zijn ogen half dichtvallen. Hij kon zich nog wel even ontspannen.


  ‘Maar misschien zou ik me veiliger voelen als ik het aan iemand kon vertellen.’


  ‘Zeg het maar.’


  Niets.


  ‘Weet Bleke Bergtop het ook?’


  ‘Misschien. Hij komt uit een andere familie. We hebben er nooit over gesproken,’ zei ze. ‘Maar ik zou het mijn man wel mogen vertellen.’ Groene Steen sprong op alsof hij door een adder was gebeten. ‘Als je een man hebt, zal ik…’


  ‘Nee! Nee, Steen!’


  Steen beheerste zich met moeite. ‘Moet ik soms mennen?’


  Sering schudde nadrukkelijk haar hoofd.


  ‘Groene Steen, het lijkt me beter dat ik het woord voer,’ zei Whandall. ‘Sering, zou je mijn zoon als echtgenoot willen accepteren? Als wagenmeester kan ik jullie trouwen.’


  ‘Ja. Afhankelijk van kleinigheden als een bruidsschat.’


  ‘Voordat we het daarover hebben… breng je ons nu naar de plek waar je naartoe wilt?’


  Sering glimlachte, met kuiltjes in haar wangen. Ze had niet omgekeken, dus kon ze niet precies weten hoe dichtbij de bandieten waren. Ze koerste recht op de bergen af. ‘Ik dacht dat ze wel zouden terugdeinzen voor de Behemoth. Dat heb jij ook geprobeerd.’


  Whandall stond op en keek achterom. ‘Misschien laten ze zich wat terugzakken. Heb je een bruidsschat?’


  ‘Voornamelijk in goederen, natuurlijk. Wij zijn niet rijk, wagenmeester.’ Ze beschreef de bruidsschat, die ongeveer een span goede bizons en een eenhoorn waard was. ‘Als je daar ongeveer drie keer zoveel bij zou doen, zouden we een wagen kunnen kopen.’


  ‘Of ik zou zelf een wagen voor Groene Steen kunnen kopen. Als je dan bij hem wegging, zou je zelf genoeg hebben om van te leven.’


  ‘Maar geen wagen,’ zei ze koeltjes.


  Whandall had een denkbeeldige lijn getrokken op de berg boven hen. Als hij die lijn overstak, zou hij op het punt zijn waar de Behemoth de kleine wagen met één stap van zijn poten zou kunnen verpletteren. Maar zo ver waren ze nog niet.


  ‘Onze kinderen en ik zouden dan geen wagen hebben,’ zei ze peinzend.


  ‘Sering,’ zei Whandall, ‘het is moeilijk een prijs aan je familiegeheim te verbinden als je niet vertelt wat het is. En verder… Hebben de andere kandidaten zo’n enthousiaste familie als wij? Over een dag of twaalf komen we in Eindpunt aan. Vraag het daar maar. De wagens zijn de eerste vijftig dagen nog niet uit Fakkelbos terug, maar je krijgt toch een indruk van de andere aanbiedingen die je hebt. Kom daarna maar naar me toe.’


  Hij vroeg niet: Heb je andere kandidaten? Hij zei niet: Dan zullen we zien wat de eenhoorns zeggen.


  Maar Sering keek hem woedend aan. ‘Heb je eraan gedacht dat de eenhoorns misschien mijn onderhandelingspositie zullen versterken?’


  Nee, dat was niet bij hem opgekomen. Whandall voelde hoe graag Groene Steen iets wilde zeggen, maar hij keek zijn zoon niet aan. ‘Ik kan jullie trouwen met twee beloften. Die zijn bindend, afhankelijk van wat de eenhoorns zeggen.’


  ‘Hebben we hier wel tijd voor?’


  Zo groot als hij was, reageerde de Behemoth toch wat onrustig. De wagen was de denkbeeldige lijn overgestoken en dus binnen zijn bereik. Whandall stond op voor een snelle blik naar achteren. De bandieten hadden halt gehouden op de weg.


  ‘Ken je het woord bekoring? Je uiterlijk veranderen of verbeteren met behulp van magie? Sommige vrouwen zijn bekoorlijk van zichzelf, zonder hulp of oefening. Anderen worden onterecht van magie beschuldigd. Daarom onderhandelen geliefden nooit voor zichzelf als ze familie hebben.’


  ‘Je weet heel goed dat ik niet probeer iemand te bekoren! Na zeventig dagen onderweg? Kijk dan naar me!’


  Sering was een knappe vrouw, dat was geen illusie, zelfs met het stof van de weg onder haar nagels en in haar haar. Als ze de afgelopen veertig dagen niet zo bang waren geweest voor water… verdomme! Dan zouden ze allemaal betere kooplui zijn geweest!


  ‘Stel je voor,’ zei hij, ‘dat ik ervan uitga dat zelfs een mammoet bekoorlijk kan zijn. Het zijn grote beesten, maar ze maken dan ook een geweldige indruk. Maar dood hebben ze die macht niet meer. Een levende mammoet, gevangen in een kuil, lijkt misschien een Behemoth die probeert zijn poot te bevrijden…’


  Ze keek recht voor zich uit. Haar gezicht was een masker.


  ‘Maar ook een mammoet zou deze wagen kunnen verpletteren. En als hij in werkelijkheid net zo dichtbij is als hij ver weg lijkt… Zei je wat?’


  ‘Waar zijn de bandieten?’


  Hij stond op en keek naar achteren. ‘Ze houden ons in het oog.’ Hij keek naar voren. ‘Net als de Behemoth. Sering, ik accepteer je voorwaarden.’ Het was immers geen discussie die hij wilde winnen. De wagens van de Vederslang mochten er niet goedkoop uitzien. ‘Ik zal een wagen voor je kopen. Jouw familie koopt de bizons. Je bent een goede onderhandelaar.’ Ook al heb je Whandall Vederslang niet kunnen bedotten!


  ‘Dank je.’ Ze glimlachte weer met kuiltjes in haar wangen. Achter hen slaakte Groene Steen een jubelkreet.


  ‘Maar nu zal ik de handelsroute toch echt moeten uitbreiden. De spoeling wordt gewoon te dun.’


  Morth sprong van de wagen. ‘Hier zijn we hoog genoeg.’ Hij richtte zich op en leek langer dan hij verdiende. De Behemoth deed een stap terug en hield toen zijn kop schuin om te horen wat Morth brulde – in het Atlantisch, een taal met veel keelklanken.


  Het volgende moment ontrolde zich de slurf van het godendier, over de wagen heen, naar beneden.


  De boeren of bandieten vielen over elkaar heen in hun haast om weg te komen. Hun angstkreten weergalmden tegen de berg.


  Morth stond te dansen op de helling. ‘Ja! Kijk maar goed, stelletje boeven! Amateurs! Ik ben weer een magiër!’ Hij zag zijn reisgenoten kijken. ‘Ik heb het beest ervan overtuigd dat die plaatselijke Poorters struiken met veenbessen zijn!’


  De lange, rubberachtige slurf kwam weer omhoog en rolde zich op, met aan het eind… een struik die met wortel en al was uitgerukt. Of liever, de illusie van een struik. Geen boer of bandiet. Die waren allang het pad afgerend, vluchtend naar het westen.


  De Behemoth probeerde de bessen te eten, proefde niets, stiet een gebrul uit en stak zijn slurf weer uit naar de vluchtende boeven.


  Ze hoorden iets vanuit de hoogte: een verre trompet, bespeeld door een waanzinnige.


  De Behemoth draaide zich om en antwoordde. Whandall drukte zijn handen tegen zijn oren, maar toch vulde zijn hoofd zich met het geschetter van die trompet; een geluid als van het einde van de wereld, het einde van alle muziek. De Behemoth draaide zich om naar de top van de berg en begon te klimmen.
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  Er was water, maar geen stroompje zo dicht in de buurt dat het gevaar kon opleveren. Het leek een veilige plaats om een kamp op te slaan. Morth opende een van de talismankisten en haalde er iets uit, sneller dan Whandall zijn ogen kon beschutten. ‘De kracht is eruit,’ zei Morth. ‘En ik kan de bezwering niet vernieuwen.’


  Sering keek ook. Het was een primitieve pop, nauwelijks menselijk van vorm, met een woeste, witte baard, lange, witte vlechten, blauwe knopen als ogen en ongeveer Morths eigen huidskleur.


  ‘Raakt hij zijn magie kwijt als mensen hem zien?’ vroeg Whandall. ‘Hield je hem daarom verborgen?’


  Morth gaf geen antwoord.


  ‘Of schaamde je je gewoon?’


  Morth lachte. ‘Ik ben geen handwerksman.’ Hij gooide de pop weg. ‘Morgen maak ik wel een nieuwe.’


  Tegen zonsondergang werd het kamp beslopen door een dier dat ze maar half zagen, en het volgende moment dook Bleke Bergtop tussen hen op.


  ‘Je bent net op tijd,’ zei Whandall. Iedereen verzamelde zich en Whandall Vederslang voltrok het huwelijk tussen Groene Steen Vederslang en Sering Poema. Dat was het moment waarop hij zijn eerste verrichting opeiste, en Morth zegende het huwelijk.


  Later zei hij tegen Whandall: ‘Je weet toch dat die bezwering alleen maar effect heeft in heel kale gebieden?’


  ‘Dan weten ze waar ze naartoe moeten als het fout gaat. Als Willow en ik dat geweten hadden, het eerste jaar…’


  Ochtend. Morth gooide zijn deken van zich af en sprong overeind, mager, knokig en lenig als een slangenmens, en jubelde van vreugde. Bleke Bergtop schrok wakker met een angstwekkend gegrom. Groene Steen en Sering kwamen aanrennen om te zien wat er aan de hand was. Ze hadden die nacht tussen de dichte struiken geslapen.


  ‘Geen problemen,’ riep Whandall. ‘Het is Morth maar…’


  ‘Whandall! Zie je dat? Rozemarijn.’ Morth wees naar de plant die hij bedoelde.


  ‘We zullen wat plukken, vadervondst!’ riep Sering en ze verdwenen weer.


  ‘Ik ga omhoog,’ zei Morth. ‘Klim maar met me mee. Misschien vinden we ook wel tijm.’


  Whandall keek naar boven. Er leek geen eind te komen aan de berg, en deze keer hadden ze geen magie om de klim wat minder zwaar te maken. ‘Hoe hoog is het?’


  ‘Niet zo ver. Deze berg wemelt van manna. Voor de middag ben ik wel terug.’ Morth sprong rond als een blij kind van tien. Hij zou niet te harden zijn als klimgenoot.


  ‘Als je tijm vindt, zeg het dan. Ik pluk het wel hier.’


  De magiër begon te rennen. ‘Wacht even, Morth!’ riep Whandall hem na, wijzend op een plant die overal scheen te groeien, kniehoog en vaalwit. ‘Wat is dit? Hoe kan een plant in leven blijven als hij nergens een plekje groen vertoont?’


  ‘Geen idee.’ Morth plukte een blad en kauwde op de rand. ‘Rordray zou het niet in zijn keuken willen, maar ik proef toch magie.’


  Whandall vulde zijn halve knapzak met rozemarijn. Ze hoefden de kruiden niet in een talismankist te bewaren. Hij twijfelde er niet aan dat Groene Steen en Sering meer zouden verzamelen omdat ze veel meer tijd hadden. Misschien kon hij het kruid in het eten verwerken. Ze hadden al meer dan Rordray nodig had.


  Van tijd tot tijd kwam hij een stenen naald tegen. Ze stonden overal en namen bergopwaarts zelfs nog toe.


  Het was inmiddels twaalf uur en Morth was nog niet terug.


  Dit was niet de wilde magie die Morth waanzinnig maakte. Nergens goud te zien. Of wel? Het leek in elk geval niet op de plekken waar hij goud had gevonden.


  Whandall begon te klimmen. Misschien was Morth verdwaald of vertrapt.


  Het uitzicht was prachtig, de lucht in zijn longen voelde zuiver en ijl. Hij werd omringd door stenen zuilen. Het was een bedwelmende omgeving, zelfs voor iemand die gespeend was van ieder gevoel voor magie.


  ‘Morth!’ riep hij. ‘Morth van Atlantis! Ben je verdwaald?’ Maar hij maakte zich niet echt ongerust. Er waren maar weinig dingen die een magiër met genoeg manna konden deren… behalve dat alle magie hier extra sterk werkte. Dat gold dus ook voor de Behemoth of voor die trompetter van de vorige avond – misschien wel een andere Behemoth. Duizend hoge stenen naalden staken uit de grond omhoog. Het leken geen natuurlijke rotsformaties. Hier en daar zag hij stenen richels die deden denken aan de ribbenkast van iets dat eeuwen geleden gestorven was. Overal groeiden doodsbleke primitieve struiken. Maar ook salie en rozemarijn. Whandall plukte wat salie.


  Toen hij toevallig naar beneden keek, schrok hij van de hoogte. Maar de top bleef trekken.


  De klim werd steeds moeilijker en ten slotte bijna onmogelijk. Toch hield Whandall vol. Het kwam gewoon niet bij hem op om terug te gaan. De berg werd ook steeds mooier. Hij vond nu treden op de lastigste plaatsen, een soort trappetjes die ogenschijnlijk willekeurig in de kale rots waren uitgehakt. Nee, niet gehakt… de rots was daar uitgevloeid.


  Een man keek uit de hoogte op hem neer.


  Hij was bijna zwart verbrand door de zon… net als Morth op zijn berg, dacht Whandall, hoewel de man geen kleren droeg en zijn baard en zijn haar glinsterden als wild goud. De Naaldenkoning staarde zwijgend in zijn richting en Whandall vroeg zich af hoe zijn stem zou klinken.


  ‘Tijm!’ riep hij naar boven. ‘Er is een plant die tijm heet, maar ik weet niet hoe hij eruitziet.’


  ‘Wie ben je?’ De stem van de Naaldenkoning klonk hees en ongeoefend, alsof hij al heel lang niets had gezegd.


  Whandall gaf antwoord. Zijn naam alleen leek niet voldoende, dus vertelde hij wat meer. Maar waar hij zijn verhaal ook begon, er leek altijd een eerdere uitleg nodig – Morth, de Henneproute, de karavaan, de Fakkelbossen – tot hij ten slotte bij de buitenpoortse houtvesters in de redwoodwouden rond Tep’s Stad was aangekomen. Onder het praten bleef hij klimmen, zodat hij buiten adem raakte. De man keek en luisterde.


  Zelfs van dichtbij kon Whandall onmogelijk zijn leeftijd schatten. Hij wist niet eens of het wel een mens was. De neus en de gelaatsuitdrukking hadden iets vreemds. Misschien was het wel een weer.


  ‘Tijm,’ zei de oude man ten slotte. ‘Daar.’ Hij wees met zijn neus. ‘Achter dat veldje met drakenbeet.’


  ‘Zijn dat die witte planten?’ Whandall moest een eindje afdalen om erbij te kunnen.


  ‘Hm. Je kunt het ook mammoetbeet noemen, want mammoeten vinden het ook lekker. Tijm is grijsgroen en groeit laag boven de grond. Ja, daar. Wrijf maar een blaadje tussen je vingers en ruik eraan. Die geur vergeet je nooit.’


  ‘Lekker.’


  ‘Ik gebruik het in stoofpot. Eet maar een hapje mee.’ De oude man klom nog hoger. Hij draaide zich maar één keer om. ‘Dan wil ik jouw middageten.’


  ‘Best.’


  ‘Hm. Ik krijg genoeg van geitenvlees. Ik gebruik steeds andere kruiden, maar het blijft geit. Wat heb jij?’


  ‘Niks.’


  De man keek hem verbaasd en nijdig aan. Whandall schaamde zich. ‘Ik wist niet dat ik zo ver zou klimmen,’ zei hij. Hij dacht even na. ‘Waar wilde ik eigenlijk naartoe?’ Hij zou een beslissing moeten nemen. De wagen was maar een stipje, heel ver beneden hem, en de zon begon al te zakken aan de hemel.


  Ze waren naar het dak van de wereld geklommen, waar een keurig klein tuintje lag, met een vuurplaats en een tent van dierenhuiden op palen. Op het vuur sudderde een stoofpot. Whandall kreeg opeens honger.


  Morth lag bij het vuur. Hij leek dood.


  De Naaldenkoning nam de stoofpot van de sintels. ‘Nog even wachten. Het is heet.’


  ‘Morth?’ Whandall knielde bij de magiër neer. Morth lag te snurken. Whandall schudde hem bij zijn schouder. Het voelde aan alsof hij een lijk door elkaar schudde.


  ‘Wat is er met hem gebeurd?’


  ‘Hij werd nieuwsgierig. Heb je een kommetje? Of een beker? Mooi.’


  Hij pakte Whandalls beker aan en schepte er wat stoofschotel in. Whandall blies erop en proefde ervan.


  ‘Lekker!’ Vlees, wortelen, maïs, paprika en nog iets.


  ‘Salie en peterselie, deze keer. Het is altijd hetzelfde recept, op de kruiden na. Die peterselie moet ik zelf verbouwen. De rest kun je hier vinden.’ De oude man grinnikte.


  ‘Ik heb het gevoel dat ik u al jaren ken,’ zei Whandall. ‘Maar uw naam wil me niet te binnen schieten.’


  ‘Ik ben geboren als Cath… nee, Catlony. Barbaren noemen me Cathalon. Later heb ik mezelf Buitelkruid genoemd. Ik buitelde maar verder, achter de manna aan. Zo ben ik hier terechtgekomen. Noem me maar de Kluizenaar.’


  ‘Ik was Whandall van de Woonstee, en Seshmarl. Nu ben ik Whandall Vederslang. Wat is er met Morth gebeurd?’


  Bij het horen van zijn naam werd Morth eindelijk wakker. ‘Honger!’ verklaarde hij en nam een kom van de stoofpot van de Kluizenaar. Whandall probeerde met hem te praten, maar Morth luisterde niet.


  ‘Hij kwam hier vanochtend,’ zei de Kluizenaar. ‘We hebben zitten praten. De man is een snoever.’


  ‘Hij heeft veel om prat op te gaan.’


  ‘Misschien ben ik wel de veiligste mens ter wereld. De oudste liefdesbezwering is peterselie, salie, rozemarijn en tijm. Zelf verbouw ik de peterselie, en de rest groeit over de hele berg. Je zit hier midden in een liefdesbezwering. ’


  Whandall keek verbaasd om zich heen. ‘En nog een mooi uitzicht ook!’


  ‘Ik heb nooit geleerd om met mensen te praten. Daarom trok ik steeds verder. Ik kwam niemand tegen die me beviel. En ze mochten mij al evenmin. Maar iedereen die mij hier weet te bereiken is welkom.’


  ‘Ik ben blij dat u me niet terugstuurde voor uw middagmaal,’ zei Whandall. ‘Dan had ik het moeten halen!’


  De oude man maakte een grimas. ‘Dwaas! Je zou onderweg verhongerd zijn! En wie klimt er nu in het donker?’


  ‘Ha! U zit zelf ook in een liefdesbezwering.’


  De Kluizenaar staarde hem met grote ogen vol afschuw aan. Whandall lachte vriendelijk. ‘Wat is er met Morth gebeurd?’ vroeg hij nog eens.


  ‘Honger!’ riep Morth. ‘Au! M’n smoel verbrand!’ Maar hij at rustig door.


  ‘Morth van Atlantis wilde manna,’ zei de Kluizenaar. ‘En eten. Ik heb zijn middagmaal wel van hem gekregen. Daarna heb ik stoofpot voor hem gemaakt. Maar hij wilde manna, dus zei ik: “Klim maar in een van die vingers en raak de top aan. Trakteer jezelf op een flinke dosis.”’


  ‘Vingers?’


  De Kluizenaar wees naar een stenen zuil van vier meter hoog. ‘Morth klom omhoog. Toen hij weer beneden kwam, stoomde de manna zowat zijn oren uit. “Ja!” zei hij. “Er woont daar een god. Beneden. Ik voel me een beetje slaperig.’ Toen rolde hij zich op bij het vuur en daar heeft hij al die tijd gelegen.’


  ‘Vingers? Waar slaat dat op?’ Een verdenking… hij wist het niet.


  ‘Een reus met tienduizend vingers. Ik heb geprobeerd zijn gedachten te peilen, maar dat lukt niet. Te egocentrisch. Zo was ik zelf ook toen ik hier kwam, maar dat is al lang geleden. Als ik het contact verloor met de manna hier, zou ik opdrogen als een Egyptische mummie.’


  ‘Dus er leeft een god in de berg?’


  ‘Vederslang! Heeft een god jou aangeraakt? Ik zie sporen in je aura.’


  ‘Yangin-Atep en Coyote.’


  ‘Nog een god zou je dus niet deren.’


  Een reus onder de grond?


  Achterdocht leek logisch, maar de Naaldenkoning was toch onkwetsbaar? Whandall geloofde het niet erg. Hij klom zelf ook in de stenen vinger en legde zijn hand op de top.


  Het land lag in een hongercoma.


  Ooit hadden deze vlakten van bedwelmend wit de draken uit de hemel gelokt, naar de rotsen waar ze zich konden voeden. Daarna hadden de stenen vingers zich om hen heen gesloten en waren ze ten dode opgeschreven. De botten van de draken lagen er nog, als versteende ribben. Maar de draken zelf waren verdwenen. Tienduizend reuzenvingers staken uit de grond omhoog, tastend naar een prooi die een mythe was geworden. Vlees alleen was niet voldoende om een nabije god te voeden. Mammoeten waren groot genoeg en hadden ook magie, maar zij aten drakenbeet en meden de vingers. De lange neus van de mammoet was ideaal daarvoor.


  De Reus was al eeuwen stervende, in een diepe slaap, zo diep als de dood.


  ‘Slaperig…’ mompelde Whandall en hij wankelde terug naar het vuur. ‘Honger…’ Hij rook de stoofpot, schepte nog eens op, samen met Morth, zonder dat ze merkten dat ze hun handen brandden. Toen at hij en viel in slaap.


  ‘Ik weet nog dat de drakenbeet hoger was,’ vertelde de Kluizenaar. Het was ochtend en niemand viel hem in de rede. Morth en Whandall zaten te eten. ‘Duizend jaar geleden. Ik geloof dat het zelf heeft geleerd om zo kort te blijven dat de draken het niet uit de grond konden trekken. Planten vechten heus wel terug, weet je.’


  De pan was schoon. Whandall likte zijn kommetje uit. Was dat onbeleefd? Nou ja, de Kluizenaar was zelf ook onbeschoft, dus wat maakte het uit?


  ‘Wat heb je ze verteld, daarbeneden?’ vroeg Morth.


  ‘Niks,’ zei Whandall.


  ‘Dan zullen ze wel ongerust zijn. Ik zal een bericht sturen.’


  De regenboogkleurige vogel verscheen op zijn bevel en streek neer op zijn schouder. Hij luisterde naar de gefluisterde boodschap en steeg weer op.


  ‘Wij moeten er ook eens vandoor,’ zei Morth, maar hij bleef rustig zitten.


  De Kluizenaar pakte een uitgeholde ramshoorn. ‘Wil je een ritje naar beneden?’ vroeg hij.


  ‘Een ritje?’


  De Kluizenaar blies op de hoorn. Morth en Whandall deinsden terug voor het geluid: een schreeuw van de Behemoth. Van beneden klonk een echo. Nee, wacht eens, dat was…


  Van achter een granieten rotspartij, te klein om zich achter te verbergen, stapte de Behemoth naar voren en stak zijn slurf uit. Whandall wierp zich plat tegen de grond onder de neusgaten, die groot genoeg waren om een hele wagen te verzwelgen. ‘Ik ga liever lopen…’


  ‘Ja, ja, ik ook,’ brabbelde Morth. ‘Maar héél erg bedankt…’


  ‘Kom nog eens langs,’ zei de Kluizenaar. ‘Er komen wel vaker mensen. Ze stelen niets en ze doen me geen kwaad. Het probleem is alleen om ze kwijt te raken. Zij hebben me geleerd om zo onbeschoft te zijn.’


  ‘Helemaal niet,’ zei Morth meteen.


  De Kluizenaar grinnikte. ‘Misschien ook niet. Maar soms krijg ik er genoeg van. Al die taalwijzigingen om de paar jaar! Dan moet ik weer helemaal opnieuw leren spreken. Maar ik voel me weleens eenzaam, dus kom vooral nog eens terug.’


  De wagen kwam in zicht, maar Groene Steen was nog dichterbij. Hij klom langs de berg omhoog.


  ‘Het zijn niet alleen andere gebruiken,’ zei Morth. ‘De man is geschift.’


  Whandall glimlachte. ‘Maar wel aardig. En hij geeft dingen weg. Iedereen die hier voor kruiden komt, zal een flink eind moeten klimmen. Maar niet voor niets.’


  Groene Steen dook voor hen op, happend naar lucht. Hijgend vroeg hij hun waar ze die twee dagen en nachten hadden gezeten.


  Ze zagen drie wagens die door bizons werden getrokken, een eind verderop langs de weg.


  Toen Whandall beneden kwam, waren ze nog dichterbij. Zijn eigen bizons waren blij dat ze even konden uitrusten en grazen terwijl ze wachtten. Bleekscheet ging vooruit om contact te maken.


  Het waren twee Poemawagens en een andere wagen van de Vederslang. Tegen zonsondergang bereikten ze elkaar. ‘We waren ongerust,’ zei Carver. ‘Een pratende vogel is leuk en aardig, maar wat moet je met zo’n bericht?’


  ‘Nog last gehad van bandieten?’


  ‘Nee! In het laatste dorp hebben we geen mens gezien. Je hebt toch niet…’


  ‘Ik heb ze met geen vinger aangeraakt! Ze sloegen zomaar op de vlucht. Ze waren zeker bang voor de Behemoth.’
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  De twee Poemawagens reden de poort van Nieuw Kasteel voorbij. De wagens van de Vederslang hielden halt. Groene Steen hielp Sering uitstappen. Morth wilde met hen meelopen, maar Whandall wenkte hem terug.


  Waar was iedereen? ‘We hebben die vervloekte vogel toch gestuurd?’ zei hij.


  ‘Wij regelen het wel,’ zei Groene Steen. ‘Rij jij maar door, vader.’


  ‘Zeg tegen Willow dat ik Morth van Atlantis bij me heb en hem naar Eindpunt zal brengen. Hij komt niet binnen.’


  ‘Goed.’


  Whandall zette zijn eigen wagen weer in beweging en zag dat Carvers wagen volgde. Ze hadden een groot deel van de vracht onder de hoede van Groene Steen achtergelaten. Whandall was niet van plan om daar belasting en opslagkosten over te betalen!


  Alle wagens die konden rijden, waren uit Eindpunt vertrokken. De twee Poemawagens lagen al op hun zij, ontdaan van hun wielen en hun huif. Poema’s bewaakten de lading. Carver ging op zoek naar de wagenmakers. Ze moesten de mannen van Hoofdman Verderland vinden om de loodsen te openen…


  ‘Dat kan ik ook,’ zei Morth.


  ‘Laat ze het niet horen. Hé, daar heb je…’ Whandall verhief zijn stem. ‘Grillige Wolk!’


  ‘Whandall Vederslang!’ Grillige Wolk kwam naar hen toe. Hij zag dat ze hinkte. Twee jongetjes renden voor haar uit. ‘Je bent snel terug!’


  ‘Ja, maar waarom ben jij niet met de karavaan mee?’


  ‘Ik heb mijn enkel gebroken. Een plas modder die nog niet was opgedroogd. Het gaat nu wel weer, maar toen de wagens vertrokken, kon ik er nog niet op staan. Ik moest Slimme Eekhoorn sturen.’ Haar dochter. Coyotes dochter – Whandalls dochter, zouden sommigen zeggen. Een verplichting als Grillige Wolk hem erop zou aanspreken, maar dat had ze nooit gedaan, afgezien van de wagen die Whandall voor haar dochter had gekocht. ‘De wagen is van haar en ze is oud genoeg.’


  ‘Ze is oud genoeg geboren. Grillige Wolk, dit is Morth van Atlantis, over wie je al veel gehoord hebt. Jullie zijn allebei magiërs…’


  ‘Ja, ik zie de gloed,’ zei Grillige Wolk.


  ‘En ik herken iets in jou. Net als bij Whandall. Heeft er een god in je gewoond?’


  Ze bloosde. ‘Eh… ja.’


  De jongetjes keken en luisterden aandachtig. Jongetjes werden niet voorgesteld voordat ze hun eigen naam hadden ontdekt… zoals Groene Steen malachiet in een grot had ontdekt, of zoals Sabeltand had gedroomd over de verhalen die zijn vader vertelde over het Zwarte Gat.


  ‘Ben je gekomen om met de karavaan mee te gaan?’ vroeg Grillige Wolk.


  ‘Ja,’ zei Morth. ‘Terug naar de Brandende Stad.’


  ‘Ik ben bang dat Morth ruw goud heeft gesnoven,’ zei Whandall.


  ‘Whandall, ik kan je er verder niets over zeggen! Jouw geest ligt open voor allerlei goden. En de goden van vuur en bedrog houden allemaal contact.’


  ‘Maar de karavaan is al vertrokken!’ zei Grillige Wolk.


  ‘Ja,’ beaamde Whandall. ‘Morth, ze zijn op hetzelfde moment vertrokken als wij, zodra de Henneproute begaanbaar was. Je zult hier moeten wachten tot het voorjaar. Dan heb je nog bijna een jaar om tot inkeer te komen.’


  ‘En die karavaan gaat niet verder dan Fakkelbos,’ zei Grillige Wolk.


  ‘Verdomme,’ zei Morth. ‘Dan ben ik alle macht weer kwijt die ik op de berg heb verzameld.’


  Whandall zag dat de groep rond de Poemawagens was aangegroeid. ‘Ik moet weer aan het werk,’ zei hij.


  ‘Ik zal eten voor ons maken,’ bood Grillige Wolk aan.


  ‘Hier, ik heb kruiden meegebracht.’


  De mannen van Hoofdman Verderland noteerden alles zorgvuldig toen Whandall zijn voorraden opsloeg. Ze kregen een percentage van de geschatte waarde. Dat was het de meeste kooplui wel waard, en Whandall ook, tot op zekere hoogte. Nieuw Kasteel was de enige plaats in de wijde omtrek die veiliger was dan de loodsen van de Hoofdman. Maar net als de Gevlekte Coyotes en de Toronexti in Tep’s Stad had Hoofdman Verderland een machtspositie.


  Ongetwijfeld wisten de Hoofdman en zijn schrijvers wel dat Whandall niet alles aangaf. Maar de Hoofdman maakte daar geen punt van en Whandall maakte geen misbruik van de situatie.


  Hij regelde de reparaties aan zijn eigen wagens. De Poema’s waren het eerst aangekomen en dus het eerst aan de beurt. Whandall zou hun Morths talismankist met zijn specerijen meegeven naar de Grote Haviksbaai. Dan konden ze nog terug zijn voor de najaarsregens.


  Hij wandelde terug naar de vuurplaats van Grillige Wolk en een bizonstoofpot gekruid met rozemarijn.


  Bij de Stenen Naalden had Morth zijn jeugd teruggevonden, maar inmiddels was hij alweer aardig op leeftijd. Grillige Wolk was een paar pondjes aangekomen sinds hun ontmoeting met Coyote en de zes kinderen die ze had gebaard, van wie er vier nog leefden. Ze was nog steeds een knappe vrouw, met een rond en goedlachs gezicht.


  ‘De stammen begrijpen er niets van,’ grinnikte ze. ‘Ik had toch moeten voorzien dat ik zou uitglijden? Waarom was ik niet om die plas heen gelopen?’


  ‘Het is alsof je naar de punt van je eigen neus kijkt,’ beaamde Morth. ‘Je eigen toekomst zie je niet. Ik zag die grote vloedgolf op Atlantis afkomen, maar de ondergang zelf is me ontgaan.’


  ‘Maar je bent wel ontsnapt.’


  ‘Geluk. Het noodlot. Heeft Whandall je dat verteld? Maar er zijn ook dingen die hij onmogelijk had kunnen weten…’


  Er waren drie logementen in Eindpunt: nauwelijks meer dan kuilen in de grond met een tent erover. Tochtig Hert en Bergkat zwaaiden er de scepter en woonden in een ervan. Nu haar wagen was vertrokken, logeerde Grillige Wolk er ook. Haar zoons hadden Morths bagage al naar de derde tent gebracht terwijl hij zelf zijn zaken regelde.


  De magiërs begonnen een verbaal steekspel, probeerden erachter te komen wat de ander wist en hielden zoveel mogelijk geheimen achter de hand als wisselgeld. Whandall had moeite hun gesprekken te volgen en voelde zich een buitenstaander. Na een tijdje vertrok hij naar zijn reiswagen om te slapen.
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  Zonder een wagen en een span bizons was het maar vier uur lopen naar huis. Whandall en Carver hadden geen haast. De avond viel, maar het bleef lang schemerig. Het waren misschien de laatste rustige momenten die ze voorlopig zouden kennen.


  De stapel goederen bij de poort van Nieuw Kasteel was verdwenen. Daar scheidden zich hun wegen. Carver liep door naar de touwslagerij, Whandall ging naar binnen.


  De huishouding van Nieuw Kasteel was in rep en roer door het onverwachte huwelijk. Willow had Groene Steen en Sering in het gastenverblijf ondergebracht. Steens kamer was niet groot genoeg voor twee, en de herrie… Nou ja, een pasgetrouwd stel hoorde luidruchtig te zijn. Het duurde uren voordat Whandall en Willow eindelijk naar bed konden.


  De vogel was naar Willow teruggekomen. ‘Hij is een goede boodschapper,’ zei ze, ‘maar de volgende keer spreek jij de berichten maar in. Ik schrik steeds zo van Morths stem.’


  ‘Goed. En hij heeft ons een verrichting beloofd.’ Whandall grijnsde in het donker. ‘Ja, we hebben recht op twee magische verrichtingen. Ik heb er al één gebruikt. Ben je nog wakker?’


  ‘Laat maar horen.’


  Hij vertelde zijn verhaal. ‘Morth heeft het huwelijk van Sering en Groene Steen gezegend,’ besloot hij. ‘We hebben Eindpunt bereikt, dus hij is ons nog een verrichting schuldig. Hij moet iemand zoeken die hem naar Tep’s Stad brengt. Dat wordt zijn dood, volgens mij. Laten we die verrichting dus opeisen voordat hij vertrekt, maar dat kan wel tot het voorjaar duren.’


  ‘Wat had je in gedachten?’


  ‘Iets voor Sabeltand? Als hij verloofd zou zijn, hoefde ik niet lang na te denken. Maar we hebben nu een getrouwde dochter. We kunnen de wens ook voor Haviksvlucht gebruiken, of voor haar eerstgeboren kind. Jammer dat we nooit onze derde wens zullen krijgen.’


  ‘Is ons leven dan volmaakt?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik vroeg het maar.’ Willow nestelde zich in zijn armen. ‘Ik heb erover gedacht om Morth te vragen onze familie voorgoed met rust te laten.’


  ‘Dat is simpele magie.’


  ‘Ja, dat zou zonde zijn. Misschien iets voor onze kleinkinderen? Vraag hem maar of dat kan.’


  Haviksvlucht was nog nooit zo gelukkig geweest als bij de voorbereidingen van haar eigen huwelijk. Nu, zeven weken getrouwd, was ze een deskundige. Zij en Willow maakten plannen voor de officiële bruiloft van Sering en Groene Steen, als de karavaan weer terug was.


  Het gelukkige paar liet zich alleen om etenstijd zien.


  Whandall had het druk.


  De bizons waren goed verzorgd, maar ze hadden meer beweging nodig. Het personeel van Nieuw Kasteel had klachten waarmee ze niet bij Willow konden komen. Whandall hoorde ze aan en nam beslissingen. Twee mensen moesten trouwen. Twee anderen hadden een sjamaan nodig (en zes mensen dachten dat ze er een nodig hadden). Een vrouw moest worden weggestuurd. Haar man ging met haar mee, dus moesten ze op zoek naar een nieuwe smid.


  Overdag ging Whandall naar de begraafplaats om onkruid te wieden en de bloemen te verzorgen. Willow bekommerde zich om de bijenkorven, niet ver daarvandaan. Whandall ging niet met haar mee. Willow moest contact houden met de bijenkoninginnen, en die hadden weinig op met mannen.


  ‘Ben je niet gestoken?’


  ‘Nee,’ zei Willow. Ze liet hem de bijen zien die nog over haar handen kropen.


  ‘Volgens de geruchten vliegen de bijen van Tep’s Stad dit jaar boven Eerste Lariks. Ze paren met de plaatselijke koninginnen en daarna krijgen alle werkbijen kleine giftige dolken. Moordenaarsbijen, noemt Grillige Wolk ze.’


  Om middernacht ging hij opnieuw naar de begraafplaats om zich met de doden te verstaan, omdat ze anders rusteloos werden. Het was altijd weer verwonderlijk hoe het aantal doden groeide tijdens het leven van een mens: oude vrienden, twee kinderen, maar geen andere familie, en dat was bijzonder.


  Whandall praatte met hen en haalde herinneringen op terwijl ze om hem heen zweefden. Hij had moeite hun gedachten van de zijne te onderscheiden.


  De verwrongen geesten van de Armadillostam waren jarenlang razend en tierend tegen hem tekeergegaan na het incident in de touwslagerij. Maar vannacht zag hij hen niet. Geesten verbleekten soms… of misschien hadden die dwazen genoeg gekregen van zijn spot.


  Na drie dagen sloot Sering zich aan bij haar toekomstige moeder en zuster. Ook de vrouwelijke bedienden werden in de kring getrokken. Het mannelijke personeel en Groene Steen waren zich bewust van hetzelfde gevoel van verlatenheid waar Whandall ook last van had.


  ‘De magie verdwijnt,’ zei hij tegen Groene Steen. Ze zaten ergens waar de vrouwen hen niet konden horen. ‘Dat is het grote geheim van deze tijd.’


  ‘De huwelijksreis… We zeiden al tegen elkaar dat het minder werd,’ zei Groene Steen. ‘Vader, het is te snel gegaan.’


  ‘Misschien zijn jullie te vroeg begonnen? Ik wil me er niet mee bemoeien,’ zei Whandall. ‘Ik vroeg het me alleen af.’


  Groene Steen zei niets.


  ‘Hé, ze redden het hier wel even zonder ons. Ik moet toezicht houden op de reparaties van de wagens. Drie dagen ertussenuit. Ga je mee?’ Dan kon hij ook de bizons wat beweging geven. Alle zes de beesten voor één wagen.


  De Poemawagens stonden weer op hun wielen. Ze leken bijna nieuw en klaar voor het vertrek. Er waren geen bizons te bekennen. En geen Poema’s. Die waren waarschijnlijk op jacht om nieuwe dieren te vangen en te temmen.


  Twee mannen van de werf waren aan het werk. Whandall had meer mensen verwacht. Ze hadden commentaar omdat hij zes beesten voor één wagen had gespannen. Whandall verzon een verhaal over een trol die hij soms langs de weg zag. Die trol wilde wel onderhandelen: één bizon voor twee mensen. Deze keer waren ze hem niet tegengekomen. Misschien op de terugweg.


  Whandall had een paar uur nodig om zijn wagens te inspecteren en afspraken te maken voor het herstel. Het was een goede gelegenheid om Groene Steen het een en ander te leren.


  Daarna liepen ze naar de werkplaats van Witte Weerlicht. Weerlicht sliep overdag, maar de zon was al bijna onder en de dagen begonnen te lengen.


  De meeste jongens vonden hun eigen naam, maar Witte Weerlicht was genoemd naar de blikseminslag waardoor zijn zwangere moeder bijna een jaar blind en doof was gebleven. Het kind dat ze baarde, was zo wit geweest als sneeuw. Hij was een goede glasblazer, sterk en bedreven, maar hij kon niet reizen, omdat hij dan verbrandde in de zon. Witte Weerlicht tuurde in een witheet kolenvuur door de spleten van een gedrenkt leren masker. Steen en Whandall sloten de flap van de deur en wachtten op veilige afstand. Witte Weerlicht trok een klodder gloeiend glas uit het vuur aan het einde van een lange buis. Hij blies in de buis om een bol te vormen, die hij draaide en groter maakte. Nu had hij twee bollen met een dunne hals ertussen. Voorzichtig legde hij die in een kist met zwart poeder en rolde het glas erdoorheen. Daarna pakte hij de zwarte dubbele fles met houten peddels vast, legde hem in een oven die koeler en donkerder was dan het vuur dat hij had gebruikt, en sloot de deur.


  ‘Knap werk,’ zei Whandall. ‘Je ziet er goed uit.’


  Weerlicht draaide zich zonder verbazing om. ‘Ik heb me nog nooit zo goed gevoeld. Hallo, Whandall Vederslang. Aha…’


  ‘Groene Steen is nu een getrouwd man.’


  ‘Jongen, jullie groeien allemaal sneller op dan ik kan bijhouden. Vederslang, waar kom je voor?’


  ‘Lampen. Twintig, als je ons kwantumkorting geeft.’


  Weerlicht zette zijn masker af. Zijn gezicht was krijtwit, maar zonder zweren, en zijn ogen stonden goed. ‘Nog voor de herfst?’


  ‘Nee.’


  ‘Goed, dan. Acht voor de prijs van zeven.’


  ‘Vooruit dan maar. Maak er vierentwintig van. Waar ben je nu mee bezig?’ Whandall zag dat Weerlicht aarzelde. ‘Of is het geheim?’


  ‘Dat zei hij niet. Een fles, maar het moet een volmaakte fles worden. Glas met ijzerglazuur. Magiërs! Maar hij is een geweldige medicijnman.’ Weerlicht rekte zich uit. ‘Ik heb niet langer pijn in al mijn gewrichten en ik kan weer goed zien!’


  ‘Wil hij een zwarte fles?’


  ‘Kom maar kijken als ik hem uit de oven haal. Ik maak er twee, dan kan hij kiezen.’


  Stenen brandden in een kring van rotsen. Morth van Atlantis zat met zijn rug naar het vuurtje, zodat hij Grillige Wolk in de gaten kon houden. De medicijnvrouw zat zo ver weg dat haar gezicht in het donker lag. Het zag er vreemd uit. Steen en Whandall gingen naast Morth zitten, met hun rug naar het vuur.


  ‘Goud?’ vroeg Whandall.


  ‘Ja,’ zei Grillige Wolk. ‘Ze hebben me jarenlang in riviergoud betaald. Er komt een moment waarop er wilde magie nodig is. Dus is het nuttig om te hebben. Maar wat moest ik er verder mee? Eindelijk is er nu iemand die het kan raffineren.’


  ‘Met genoegen,’ zei Morth.


  Whandall kon niet rechtstreeks naar Coyotes dochter vragen. Toen hij de kans kreeg, vroeg hij aan Grillige Wolk: ‘Hoe bevalt de wagen?’


  ‘Hij is toch gemaakt door Bergkat? Acht jaar oud is hij al, en we hebben maar één gebroken as en twee kapotte wielen gehad. Het is de eerste keer dat Slimme Eekhoorn er alleen op uittrekt, maar ze zal het wel redden. Ze rijdt al op de wagen sinds haar vijftiende,’ zei haar moeder. ‘Ik ben gewoon een passagier. Het is haar wagen. Haar bruidsschat, die ze van Whandall heeft gekregen,’ zei Grillige Wolk tegen Morth, ‘hoewel ze Coyotes dochter is. Ik denk niet dat ze zal trouwen, Vederslang.’


  ‘O, ze vindt heus wel een man,’ zei Groene Steen op bezitterige toon. Coyotes dochter was zijn rare halfzuster. ‘Ze… ze kijkt nog rond. Het moet iemand zijn die niet naar eenhoorns luistert. En die niet bang is.’


  ‘Wagenmeester,’ vroeg Morth, ‘heb je al een wens bedacht?’


  ‘Nog niet. Waar kan ik je vinden als ik het weet?’


  Morth keek naar de sjamane. ‘In het gastenhuis. Daar moet ik nog wat regelen. En dan terug naar de Stenen Naalden. Daar is genoeg manna. Ik zal wat meenemen voor de Kluizenaar, zodat ik welkom ben.’


  ‘Het klinkt als een fascinerende plek,’ zei Grillige Wolk. ‘Misschien ga ik er ook wel kijken.’


  ‘Je zou de Kluizenaar geweldig vinden.’


  Grillige Wolk lachte. ‘Hij is heel aardig, zei je toch?’


  ‘Ik zal daar op de lente wachten,’ vervolgde Morth. ‘Dan reis ik met de karavaan mee tot aan Fakkelbos, en dan in mijn eentje verder naar Tep’s Stad. Ik zou het prettig vinden als je meeging, Whandall.’


  Whandall schudde zijn hoofd. ‘Nee. Dat heb ik Willow beloofd, al lang geleden. En mezelf.’


  ‘Zei je niet,’ vroeg Morth, ‘dat je de handelsroute wilde uitbreiden? Meer klanten vinden, meer exotica verkopen, alle kinderen inhuren?’


  ‘Ik kijk rond, dat is waar. Maar mijn kinderen kunnen wel voor zichzelf zorgen, Morth. Zo hebben we ze opgevoed. Ze zullen een andere weg vinden of er zelf een uitstippelen.’ Whandall keek niet naar Groene Steen, maar wist dat de jongen luisterde.


  ‘De Poema’s hebben de route naar Rordrays Zolder,’ zei Morth. ‘Daar is geen plaats voor jou. Maar de Heren in Tep’s Stad… hebben die geen waardevolle dingen?’


  Whandall stak zijn armen recht naar voren. De linker was korter dan de rechter, en een beetje krom. ‘Ik ben niet welkom in de Herenheuvels,’ zei hij. ‘Dit is het bewijs. Dit hebben ze me ooit aangedaan.’


  ‘Dat is al lang geleden. Je kunt nu teruggaan als passant…’


  ‘Ja, dat verhaal heb ik eerder gehoord.’


  ‘Meer dan een passant. Je hebt nu een reputatie. In twintig jaar tijd zullen er heel wat schepen met vertellers hebben aangelegd. De verhalen moeten de Heren en de buitenpoorters nu wel hebben bereikt.’


  ‘Buitenpoorters doen geen zaken met een Poorter!’


  ‘Maar hebben de Poorters geen handelswaar?’


  ‘Ja, als je ervan uitgaat dat een buitenpoorter het zo lang voor ons bewaart. Maar ik kan me niet voorstellen dat de Wolverines, de Uilensnavels of de Waterratten zaken zouden doen met iemand van het Slangenpad!’ Whandall zei niets over de doden in zijn eigen familie of over de rampen die Morth hadden achtervolgd. Morth kende de gevaren maar al te goed. Whandall kon nog steeds niet geloven dat het de magiër ernst was. ‘Ik zou wel gek zijn om terug te gaan. Jij ook. Blijf daarbij uit de buurt…’ Hij wees achter zich naar het vuur van gouderts. ‘En als je hoofd weer helder is, denk er dan nog eens goed over na.’


  ‘Vind je het prettig om weer rustig thuis te zitten?’


  ‘Reken maar.’


  ‘Maar had je geen schulden in Tep’s Stad?’


  ‘Niets dat ik ooit zou kunnen inlossen,’ zei Whandall.


  Groene Steen mengde zich voor het eerst in het gesprek. ‘Hoe is het daar?’


  Morth vertelde dat hij een winkel had gehad onder de Poorters en buitenpoorters. En even later vertelde Whandall hoe hij met de geesten had gespeeld in het Zwarte Gat. Toen Morth weer… Whandalls familie kende zijn verhalen over Tep’s Stad, en die van Willow, maar Morth sprak over geheimen waarvan Groene Steen nog nooit had gehoord. Het was al laat voordat ze eindelijk gingen slapen.


  61


  De volgende dag waren Bergkat en drie van zijn mannen bezig met de reparaties aan de Poemawagens. Whandall en Groene Steen stonden een tijd te kijken en maakten een praatje. Daarna werkten ze zelf aan de wagens van de Vederslang. Toen ze vertrokken stonden de twee wagens op blokken, zonder wielen.


  Whandall had drie nieuwe wielen gekocht als vervanging voor de oude; niet omdat ze kapot waren, maar om Groene Steen te laten zien hoe je een wiel moest demonteren en bevestigen. De jongen moest het vak leren!


  Maar dat kwam morgen wel. Als die geschifte magiër het in zijn hoofd haalde om vannacht al naar Tep’s Stad te vertrekken zou hij geen wagen van Whandall kunnen pikken.


  Whandall Vederslang dacht maar zelden aan Tep’s Stad terug. Wat zouden zijn broers hebben gezegd als ze hadden gezien hoe hij hier aan een wagen stond te prutsen om een stel buitenpoorters werk uit handen te nemen zodat hij hun minder hoefde te betalen?


  Ze hadden nog genoeg tijd om op jacht te gaan. De jacht leverde meer op als alle wagens uit Eindpunt waren verdwenen. Ze verschalkten een hert, vonden wat uien en namen alles mee voor het avondmaal. Grillige Wolk, haar zoons en Tochtig Hert maakten aardappels, maïs en paprika’s klaar.


  Ze zouden pas laat eten. Het kostte tijd om een hert te roosteren. Om de tijd te doden vertelden ze verhalen over Tep’s Stad.


  ‘De passanten gaven de vuurgod de schuld,’ zei Morth. ‘De buitenpoorters beschuldigden de Poorters, met hun aangeboren neiging om de spullen van anderen te “verzamelen”. Ik denk dat de vloek van Tep’s Stad eerder die vastgeroeste gewoonte was dan de dreigende aanwezigheid van een stervende vuurgod.’


  ‘Wat doe je om zo’n gewoonte te doorbreken?’ vroeg Groene Steen. Toen niemand antwoord gaf, vroeg hij: ‘Hoe zag het er daar uit? Allemaal Poorters die stonden te wachten tot iemand een fik aanstak?’


  ‘Kom zelf maar kijken,’ zei Morth tegen hem. Toen keek hij Whandall aan. ‘Heb je daar geen kostbaarheden achtergelaten? Of oude vijanden, voor wie je als wagenmeester niet meer bang hoeft te zijn? Als je ooit van plan was om orde op zaken te stellen in Tep’s Stad, is dit je kans. Samen met een magiër en geraffineerd goud op zak.’


  Whandall werd wat ongedurig.


  ‘Ik zal je ook wat goud meegeven,’ zei Grillige Wolk. ‘Ik zie daar wel kansen voor de handel.’


  ‘Dat zal wel, vrouw van Coyote.’ Ze gedroeg zich inderdaad als Coyote! Morth en Vederslang mochten alle risico’s lopen, maar de Bizonstam en de sjamanen van Eindpunt zouden met hun wagens net zo goed profiteren van de nieuwe handelsroutes. ‘Goud raffineert toch zichzelf in Tep’s Stad, Morth?’ vroeg Whandall.


  ‘Ja…’


  ‘Waardoor de wilde magie weglekt? En jouw eigen magie ook niet meer werkt? Onthoud dat goed, wat je ook van plan bent. Het eten ruikt heerlijk, Wolk…’


  Toen Tochtig Hert en de jongens het eten gingen halen, sprong er een soort lichtgevende hagedis uit het vuur naar hem toe.


  Whandall Vederslang trok meteen zijn mes om het gevaar af te wenden. Het dier leek op een gilamonster van ruim een meter hoog. Krijsend ging het in de aanval. Whandall was al bang dat hij zich had verkeken, maar het beest stortte zich in zijn mes en stierf.


  ‘Ik had niets gezien!’ riep Tochtig Hert. ‘O, verdorie…’ Een kwart van het hert lag op de grond.


  ‘Een dier dat van vorm veranderde door het goud. Een hagedis, misschien,’ zei Grillige Wolk. ‘Het is jouw schuld niet.’


  Whandall dacht aan het werk van de volgende dag. Als hij nu naar bed ging, zou hij vroeg op kunnen staan.


  Whandall werd wakker nog voordat het licht was. Groene Steen lag niet in zijn deken. Te horen aan de stemmen bij het dovende vuur van Grillige Wolk – een houtvuurtje, want het goud was op – hadden ze de hele nacht zitten praten.


  Voor Witte Weerlicht was het bijna bedtijd.


  Hij was nog op. Trots liet hij zijn zwarte glazen fles zien, in de oven geglazuurd. Het zwarte glazuur had lichtpuntjes in alle kleuren van de regenboog. Weerlicht had een geglazuurde glazen stop erbij gemaakt, in dezelfde stijl.


  ‘En deze is tweede kwaliteit?’


  Witte Weerlicht lachte. ‘Ja, voor Morth! Hij heeft de andere gekozen. Hoezo? Wil je hem kopen?’


  ‘Ik was nog niet op het idee gekomen.’


  De smid ging akkoord met een stukje goud ter grootte van zijn halve duim.


  Als hij die fles goed bestudeerde, zou Whandall misschien ontdekken wat Morth precies van plan was. Wat verborg de magiër voor Whandall? Het enige dat hij zeker wist was dat de fles bestemd was voor magisch gebruik.


  Glas met een glazuur van koud ijzer. Hoe zag Morth dat? Voor een magiër was het een gat, een witte vlek. Als je die fles verborg onder goud – zelfs geraffineerd goud – zou een magiër alleen dat goud zien. Morth en Groene Steen waren bezig om voorraden in een van de Poemawagens te laden.


  ‘Ik dacht dat je langer zou blijven,’ zei Whandall.


  ‘Ik had een gevoel,’ antwoordde Morth. ‘Maar misschien is het niets. Het ga je goed, Whandall van de Woonstee. Als je weet wat je wilt, kun je me vinden bij de Stenen Naalden, om nieuwe krachten op te doen.’


  ‘Het wordt tijd dat we naar huis gaan. Kom mee, Groene Steen.’


  De hemel betrok toen ze op weg gingen. Er naderde een wolk, maar zonder de geur van regen. De wind maakte een vreemd jammerend geluid.


  Groene Steen was de eerste die het begreep. Maar hij waarschuwde Whandall niet. Nonchalant ruilde hij van plaats op de bok en kroop in de wagen om te slapen.


  Het begon witte poep te regenen.


  Het was onmogelijk om de bizons tot meer spoed aan te zetten. Whandall hoorde een gedempte lach achter zich. Toen ze eindelijk de poort van Nieuw Kasteel binnenreden, waren de wagen, de bizons en de wagenmenner bedekt met een witte laag vogelpoep. De zon ging onder en de hemel zag zwart van de duiven.


  Overal buiten de Brandende Stad herinnerden de ouderen zich de tijd dat je je avondeten nog kon ontbieden. Maar toen de beschaving zich uitbreidde, leerden de dieren de mensen te mijden – of terug te vechten. In die dagen van afnemende magie werd het een avontuur om je vlees te zoeken. In Nieuw Kasteel werd vaak vegetarisch gegeten, maar twee keer per jaar kwamen de trekvogels over…


  Er was niemand om Whandall te begroeten. Alle mannen, vrouwen, kinderen waren het veld in getrokken met hun slingers. De duiven werden onthaald op een hagel van stenen. Groene Steen en Whandall waren nog net op tijd om mee te delen in de buit.


  De rest van de avond werden er vogels geplukt en duiven geroosterd. Iedereen deed zich te goed. Ze gingen pas laat naar bed.


  Het late ontbijt bestond uit koud gevogelte. Whandall en Willow spraken over alledaagse zaken.


  Groene Steen had zijn jonge bruid dagen moeten missen. Niemand stoorde hen. De plannen voor de bruiloft waren in een vergevorderd stadium. De meeste problemen waren opgelost. Nu de karavaan weg was, konden ze verder niet veel doen. Als Haviksvlucht maar niet elke dag met nieuwe ideeën kwam!


  Van Morth zouden ze geen last hebben tot aan het volgende voorjaar.


  ‘Die zit op een berg,’ zei Whandall. ‘Als we een wens weten…’


  ‘Wat is er?’


  ‘Hè?’


  ‘Je zei iets, maar je gedachten dwaalden af,’ zei Willow.


  ‘Ik kon hem vinden “als ik wist wat ik wilde”, zei Morth. Misschien had hij het over die wens, of misschien denkt hij nog steeds dat ik toch met hem mee zal gaan.’


  ‘Dat doe je niet.’


  Ze keek zo bezorgd dat Whandall in de lach schoot. ‘Hij wil de strijd aanbinden met een waterelementaal op mijn geboortegrond. Ik vind het best. Hij heeft een plan, beweert hij, maar daar kan hij niets over zeggen omdat de vuurgod dan boos wordt.’


  ‘Dus jij gaat niet…’


  ‘Maar als ik zou willen, zou ik naast hem kunnen staan als het feest gaat beginnen.’


  ‘… terug naar Tep’s Stad?’


  ‘Nee, lief, ik ga niet terug. Ik geef je mijn woord als Poorter. Nou, wat zullen we wensen? Iets dat niet al te moeilijk is voor een magiër. Niks extreems.’


  ‘We hebben nog bijna een jaar.’


  ‘Dat denk ik niet. Ik hoorde iets in zijn stem. Hij zal niet lang meer wachten, Willow. Hij had een idee. Misschien dat Steen het weet.’


  ‘Waarom zou hij dat aan Groene Steen vertellen?’


  ‘Nou, we aten meestal samen met Morth en Grillige Wolk, en dan vertelden we verhalen.’


  ‘We vragen het hem vanavond wel, onder het eten,’ zei Willow. ‘Zeg, Poorter, wordt het geen tijd dat je de buitenpoorters aan het werk zet?’


  ‘Ze luisteren toch niet,’ zei Whandall. Hij stapte naakt naar buiten.


  Dat mocht, als je ging werken, en het was warm genoeg.


  Waar de duiven waren overgevlogen, was iedereen bezig om de vogelpoep overal vanaf te schrobben. De vrouwen waren binnen aan het werk, de mannen buiten. In zijn jeugd had Whandall Vederslang leren klimmen. Dus zat hij de rest van de dag op het dak om het schoon te krabben, samen met een paar anderen die geen hoogtevrees hadden. Aan het eind van de dag sprongen de jongens en de mannen van Nieuw Kasteel in de vijver om elkaar schoon te boenen.


  Maar Groene Steen was nergens te bekennen.
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  Het hele huis was weer in rep en roer. Whandalls ergernis verdween toen hij het gezicht van zijn vrouw zag. En van Sering.


  ‘Ik was hem bijna in mijn eentje achternagegaan,’ zei Sering. ‘We hebben nog een extra wagen en bizons, dus waarom niet? Maar ik weet niet genoeg. Hij probeerde me wijs te maken dat het voor de kinderen was! Ik zei dat hij niet goed bij zijn hoofd was, maar hij pakte toch zijn spullen en verdween. Vadervondst, wat is er gebeurd in Eindpunt?’


  ‘Voor de kinderen? Wat bedoelt hij?’


  ‘Hij is naar de magiër toe! Morth van Atlantis gaat naar de Brandende Stad en Groene Steen gaat met hem mee!’


  ‘Whandall,’ zei Willow dringend, ‘wat is er in Eindpunt gebeurd?’


  ‘O.’


  Blijkbaar klonk hij alsof hij een stomp in zijn maag had gekregen, aan hun gezichten te oordelen. Maar hij zou zijn vergissing moeten toegeven, en dat viel niet mee.


  ‘Groene Steen is al die tijd bij me geweest. Morth wil dat ik met hem meega naar Tep’s Stad. Had ik daar niets achtergelaten? Onopgeloste zaken, familie, schulden, grieven, een verborgen schat, vijanden? Was daar geen goede handelswaar te vinden? Nee, hij kon me niet zeggen waarom hij me nodig had. Hij kon me niets over zijn plannen vertellen. Ik moest gewoon met een paar wagens naar Tep’s Stad rijden om rijk te worden. En Morth ging mee. Ja, ja!


  Willow, ik lijk wel achterlijk! Alles wat hij zei, was voor Groene Steen bedoeld!’


  ‘We halen hem terug,’ zei Sering.


  ‘Hij is een volwassen man.’ Whandall sprak nog steeds tegen Willow. ‘Als ik hem dwing hier te blijven, behandel ik hem als een buitenpoorter.’


  ‘Wat kan Morth hem hebben aangeboden?’


  Goed nadenken! ‘In Eindpunt moet hij genoeg hebben gehoord om zijn plan te smeden. Daarna heeft hij geprobeerd om mij erbij te halen… Blijf hier, ik wil jullie iets laten zien.’


  Hij had al een lantaarn nodig.


  De met vogelpoep bevuilde huif was van de wagen gehaald en lag te weken. Er zat geen luik in de vloer van de wagen, maar nu hij leeg was, konden de planken gemakkelijk worden weggeschoven. Whandall zocht tussen de zakken met goud in de dubbele bodem, vond de geglazuurde zwarte fles met de stop en nam hem mee naar binnen. ‘Koud ijzer,’ zei hij. ‘Die fles moet bedoeld zijn om iets magisch te bewaren. Morth heeft er precies zo een.’


  Ze keken ernaar en staarden hem aan.


  ‘Hij is naar Eindpunt gegaan. Hij had een glasblazer nodig. En ik heb geen idee waarom. Maar laten we ervan uitgaan dat Morth mij ook nodig heeft. Dertig jaar geleden heeft hij mijn hand gelezen. Hij heeft Steens hand ook bestudeerd…’


  Sering klemde haar vingers om zijn pols. ‘Wat heeft hij gezien?’


  ‘Een jong huwelijk, een tweeling… twee meisjes, en daarna niets meer. Een vage vlek.’


  Ze kneep nog harder in zijn pols. ‘Een tweeling? Maar waarom is Steens toekomst een vage vlek? Betekent dat de dood?’


  ‘Nee, nee, dochtervondst. Een magiër kan geen levenslijnen lezen die met de zijne verweven zijn! Verdomme. Hij gaat erheen… of anders krijgt hij met ruw goud te maken. Ook dat kan een voorspelling doorkruisen.’


  Ik ben nog nooit iemand tegengekomen met zo weinig magisch talent, had Morth tegen hem gezegd. Was dat misschien de reden waarom de magiër hem nodig had?


  ‘Goed. Morth heeft mijn zoon. Hoopt hij dat ik nu mee zal gaan om hem te beschermen?’


  ‘Schat, je zult wel moeten,’ zei Willow.


  ‘Heb ik dat al niet eerder gehoord, in andere woorden?’


  ‘Whandall Vederslang!’


  ‘Ik weet het. Die vervloekte Morth!’


  ‘Waarom staan we hier nog? We moeten hem terughalen!’


  ‘Wacht even, Sering. Het is te donker om nu nog een wagen te laden en op weg te gaan. Heeft iemand avondeten klaargemaakt?’


  ‘We hebben wat extra duiven geroosterd,’ zei Willow. ‘Gisteravond.’


  ‘Ach, natuurlijk. We kunnen pas morgenochtend weg, Sering. Steen heeft een hele dag voorsprong, maar dat geeft niet, omdat hij te voet is. Hij zal Morth wel inhalen. Morth heeft twee dagen voorsprong en hij rijdt op een wagen met bizons. Je wilt toch niet achter hem aan rennen? Bizons hebben allemaal dezelfde snelheid, dus blijft onze achterstand even groot. We zouden nog steeds twee dagen op hem achterliggen als we bij de Stenen Naalden komen.’


  Ze liepen achter het huis om naar de beek, waar een voorraadje geroosterde duiven in het zand was begraven.


  Onder het eten praatten ze verder. Ten slotte zei Whandall: ‘Ik vind dat we hem niet achterna moeten gaan.’


  De vrouwen wachtten.


  ‘Laten we hem de kans geven om zelf tot inkeer te komen. Groene Steen heeft zijn vrouw verlaten na… hoe lang?… twintig dagen huwelijk. Een huwelijk dat door een magiër is ingezegend. Hij heeft nog vijftig, zestig dagen om daarover na te denken. Dan komt de karavaan weer thuis en weten al zijn vrienden en zijn hele familie wat hij heeft gedaan. Je bent zwanger, Sering, en als hij dat zelf niet kan raden zal Morth het hem wel vertellen.


  Wat Morth ook van plan is in Tep’s Stad, hij zal het tegen Groene Steen moeten zeggen, ook al wilde hij het niet aan mij vertellen. Geef Steen een paar dagen om over Morths bedoelingen na te denken. Waarschijnlijk is het een of ander krankzinnig plan.


  Het lijkt me beter dat Groene Steen zelf een verstandig besluit neemt als hij weer ontwaakt uit die liefdesbezwering. Die was heel krachtig en die is hij nog niet vergeten. Zodra hij weer op die berg staat, samen met Morth, zal hij alles geloven wat hem wordt verteld, maar als ze terugkomen op de plaats waar ze de wagen hebben achtergelaten… hééé! Sering, je bent er zelf bij geweest.’


  ‘Ja, vadervondst. Zo had ik het niet bekeken. Ik had het gevoel alsof… nou, alsof we pas een dag getrouwd waren. Vrijen met de geur van verse kruiden…’ Er gleed een stralend, ondeugend lachje over Serings gezicht, dat alweer verdween toen ze teruglachten. ‘Maar als je een deken met hem wilt delen, trekt hij zich terug en krijg je geen contact. En je hebt me toch meer gegeven dan alleen een wagen, vadervondst.’


  ‘Sering,’ vroeg Willow. ‘Heeft Whandall gelijk?’


  ‘In dat opzicht wel.’


  ‘Nog één ding,’ zei Whandall. ‘We kunnen ze een bericht sturen. We hebben die vogel nog.’ Whandall strekte zijn arm uit en de vogel streek neer. ‘Laten we goed bedenken wat we willen zeggen,’ zei Whandall. ‘Maakt niet uit. Als hij maar terugkomt!’


  ‘Mijn hoop ligt in uw schaduw,’ zei de vogel.
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  Ze dachten heel goed na over wat ze wilden zeggen. Het was een voordeel dat Willow kon schrijven.


  ‘Hij moet niet bang zijn om terug te komen,’ zei Willow. ‘Hij mag niet het gevoel hebben dat wij allemaal klaarstaan met bittere verwijten.’


  ‘Ja, maar maak het hem niet te makkelijk. Verdomme, die jongen heeft mij ook verraden. Laten we het erop houden dat Groene Steen op reis is en dat we willen weten hoe het zit. En hou het kort.’


  ‘Schat, vind je het vervelend dat hij je niet gehoorzaamd heeft?’


  Whandall keek zijn vrouw aan en lachte hartelijk. ‘Willow, zie je dan niet dat ik nog steeds moeite heb om hem “mijn zoon” te noemen? Nee, Sabeltand is een goede wagenmeester en ik kan de karavaan van de Vederslang niet opsplitsen tot ik de wagens twee kanten op kan sturen! Wat blijft er anders over voor mijn tweede zoon? Die moet toch echt zijn eigen weg zien te vinden.’


  Ze glimlachte en vroeg: ‘Vind je het vervelend dat hij de Brandende Stad heeft gekozen?’


  ‘Ja.’


  ‘Stel jij dan maar een boodschap op, en richt die alleen aan Morth. Wij, de vrouwen, praten niet met Groene Steen. En jij houdt het zakelijk.’


  ‘Van-Seshmarl, dit is de boodschap: Morth, mijn zoon is onder jouw hoede. We willen weten wat je van plan bent. Vertrek je dit jaar nog naar Tep’s Stad? Einde bericht. Van-Seshmarl, ga!’


  De vogel kwam twee dagen later terug met Morths antwoord: ‘Hopelijk wel.’


  Whandall reageerde: ‘Zijn jullie wel terug voor zijn bruiloft, in de herfst?’


  Drie dagen later: ‘Hopelijk wel.’


  Whandalls reactie: ‘Rij langs Nieuw Kasteel. Zijn vrouw en zijn moeder maken zich ongerust.’


  Vier dagen later: ‘Ik heb geen transport meer! Misschien moeten we wachten tot het voorjaar. We komen naar Nieuw Kasteel, wat er ook gebeurt.’


  ‘Dat is gunstig!’ riep Willow uit en ze vroeg de vogel om het te herhalen.


  ‘We moeten ze onder druk houden,’ vond Whandall.


  ‘Vergeet niet dat je dit huwelijk zelf gezegend hebt. Het kan gevaarlijk zijn om die bezwering te doorkruisen.’


  ‘Schat, zou hij dat niet als een dreigement opvatten? O, je bedoelt magie!’


  ‘Ik bedoel allebei. De schurk.’


  Vier dagen later: ‘Begrepen. Wat wij van plan zijn, zal zeker een eeuw lang de veiligheid garanderen van alle kinderen van Sering en Groene Steen. Steen beweert dat de Behemoth langs de Henneproute huist?’


  ‘Ik heb de Behemoth maar één keer gezien,’ zei Willow. ‘Waarom vraagt die magiër daarnaar? En die Behemoth bij de Stenen Naalden, was die wit?’


  ‘De idioot. De stomme idioot. Ach, verdomme.’ De vrouwen staarden hem aan. ‘Sering, Steen zal nu niet meer terugkomen.’


  ‘Moeten we voorraden klaarleggen? Kun je onze tweede wens vervullen?’


  De vogel was binnen drie dagen terug. Blijkbaar waren ze onderweg. ‘Ik kan je tweede wens niet vervullen als je niet zegt wat het is. Wat we nodig hebben…’ En er volgde een kort lijstje met proviand. ‘Morth wil het gewicht beperken,’ zei Whandall.


  ‘Zeg dat hij mijn man teruggeeft!’


  ‘Als we een buitenpoorter hadden gewild, zouden we hem zo hebben opgevoed, Sering. Zoon en echtgenoot, maar geen slaaf. Groene Steen moet zijn eigen beslissingen nemen.’


  ‘Bedenk dan een wens die hem kan beschermen tot we hem terugzien!’


  ‘Bezweringen werken niet in Tep’s Stad…’


  ‘Soms wel, weet je,’ zei Willow. ‘Jij hebt ook geesten gezien in het Zwarte Gat! En er is nog magie langs een groot deel van de Henneproute.’


  ‘Nou, dan proberen we het zo: Bescherm alle reizigers onder het teken van de Vederslang.’


  ‘Voor elkaar. Je kunt ons binnen zes dagen verwachten.’


  ‘Ik zou nog één ding kunnen proberen,’ zei Whandall, ‘maar ik weet niet of het werkt. Willow… als Steen vertrekt, zal ik dan met hem meegaan?’


  ‘Ja!’


  Al een uur voordat hij arriveerde, zagen ze de wagen aankomen. Morth en Steen stopten recht onder het teken van de Vederslang en voerden daar een kort ritueel uit. Zodra Whandall besefte dat hij naar magische handelingen keek, verdween hij achter het huis en wachtte tot hij de gong hoorde.


  Groene Steen leidde de bizons de poort binnen. Whandall deed niets om hen tegen te houden of te verwelkomen. Daar hadden ze lang over gesproken. Pas op het moment dat ze duidelijk op zijn eigen terrein waren, pakte Whandall de zwarte glazen fles en liet hem zwijgend aan Morth zien.


  Groene Steen lachte bulderend. ‘Ja! Vader, het was geweldig! Je had het moeten zien! Morth zei dat je niet wist…’


  ‘Ik had allebei de flessen moeten meenemen,’ zei Morth. ‘Verdomme, waarom heb ik dat niet gedaan? Die ene had wel kunnen breken!’


  ‘Ja, maar waar gaat het over? Als het een goed verhaal is, bewaar het dan maar voor de vrouwen.’ Whandall nam hen mee achter het huis, waar onder een grote boom een tafel en stoelen waren klaargezet. Willow en Sering zaten te wachten. De bedienden hadden een middagmaal klaargemaakt.


  Willow had geen manier kunnen bedenken om haar zoon te spreken zonder Morth van Atlantis op haar terrein toe te laten. Maar ze liet hem niet binnen!


  Whandall zette de fles op tafel, wachtte tot Morth was gaan zitten en liet zich toen ook op een stoel vallen. Groene Steen bleef staan en keek naar Sering. Sering keek terug.


  ‘Natuurlijk vroeg ik me af waarom je naar Eindpunt was gegaan,’ zei Whandall tegen Morth. ‘Alleen Witte Weerlicht is in staat zulke flessen te maken. Volgens mij wilde je daar magie in vervoeren. Een talisman bijvoorbeeld, in een glazuur van koud ijzer, zodat er niets goddelijks kan weglekken.’


  ‘Heel goed,’ zei Morth.


  ‘Vader, we hebben er een wagen vol van!’ jubelde Groene Steen. Morth slikte een waarschuwing in. Groene Steen zag het. Maar Morth maakte een gebaar van Ga je gang, en Groene Steen vertelde het verhaal.


  ‘Vader, de avond van de achtste dag hadden we ons kamp opgeslagen bij de beek, op een mooie brede oever van schoon wit zand. ’s Ochtends klom de magiër de berg op. Ik moest twee dagen wachten…’


  ‘Ik wilde de Behemoth lenen,’ verklaarde Morth. ‘De Kluizenaar was daar wel toe bereid, maar ik zag dat de witte Behemoth de enige vriend was die hij had.’


  Sering gaf haar zwijgende strijd met Groene Steen maar op. ‘Je wilde de Behemoth lenen?’


  ‘Dat kon ik hem niet aandoen,’ zei Morth. ‘Maar ik kon wel iets verzinnen met de flessen…’


  ‘Morth had een stuk gietijzer bij zich,’ nam Groene Steen het over. ‘Gevormd als een hart, met uitstulpingen langs de rand en heel zwaar. Dat hadden we half in het zand begraven en daar zette hij de fles op. Toen gingen we terug naar de wagen.


  Het werd nacht. We hadden Morths fles achter een paar struiken laten staan. In de hemel erboven ontstond een lijstwerk van lichtende krullen, als duizenden kleine wervelstormen. Ik mocht er niet naar kijken van Morth. Toen we ’s ochtends terugkwamen, had die fles zich vermenigvuldigd. Het waren er nu duizenden, meer dan ik kon tellen. Maar niet allemaal even groot. Ze vormden bogen, spiralen en knopen, steeds smaller, niet groter dan zandkorrels aan de uiteinden. De meeste lieten we liggen. Ik weet niet hoe Morth bepaalde welke we moesten meenemen.’


  Morth haalde zijn schouders op. ‘De grootste.’


  ‘Het gietijzer was verdwenen. Er was alleen een kuil achtergebleven, in de vorm van een hobbelig hart.’


  ‘Juist,’ zei Whandall. ‘Dus je had ergens veel van nodig. Maar waarvan?’


  ‘Maagdelijk goud,’ zei Morth.


  ‘Wilde magie?’


  ‘Meer kan ik je niet vertellen. Eigenlijk weet je al te veel. Maar ik kan niet in de buurt van ruw goud komen, dus had ik hulp nodig om het te verzamelen.’


  ‘Ja,’ zei Whandall. ‘Ik heb die fles onderzocht en ik vroeg me al af wat Yangin-Atep niet zou mogen ontdekken als hij erin keek.’


  ‘Ga je dan mee?’


  Hij keek snel naar Groene Steen. ‘Ik zal wel moeten.’ De rest kon de jongen zelf wel bedenken.


  ‘Hoe vaak heb je de hand van de vuurgod gevoeld?’ vroeg Morth.


  ‘Yangin-Atep verliet me ongeveer op hetzelfde moment dat jij vertrok. Eén keer dus, denk ik.’ Of eerder al? Die waanzin met Droomlotus? Daar kon hij de godheid de schuld van geven, maar hij wist wel beter. ‘Eén keer maar. Yangin-Atep, bedoel ik. En het volgende seizoen had Coyote me te pakken. Een paar uur. Ze hebben me allebei meer goed dan kwaad gedaan.’


  ‘We zouden je moeten verhuren als logement. Alle goden hartelijk welkom in het huis van de Gevleugelde Slang!’


  Daar ging het dus om. De vuurgod zou argwaan kunnen krijgen als Whandall terugkeerde naar de Brandende Stad. Als Morth weigerde om Whandall mee te nemen, zou hij Groene Steen misschien ook achterlaten… maar dat was zinloos, besefte Whandall. Hij durfde Groene Steen niet in zijn eentje te laten gaan.


  ‘Als de geruchten over de Vederslang tot Tep’s Stad zijn doorgedrongen,’ zei hij, ‘is het waarschijnlijk veiliger voor je als ik meega.’


  ‘Ja, wanneer je als gewone koopman gaat! Je zoon en ik hebben het daar al over gehad. De karavaan moet nu bijna in Fakkelbos zijn. We kunnen ze tegemoet rijden en een paar wagens inrichten. Dat gaat in elk geval eenvoudiger als jij erbij bent…’


  Ze waren klaar met eten. Dit zou het moment zijn geweest om Morth te vragen of hij bleef slapen, maar dat gebeurde natuurlijk niet. ‘Ik zal de mannen vragen je wagen in te laden,’ zei Whandall.


  ‘Goed. Whandall, op dit moment lijkt het me te gevaarlijk om je mee te nemen naar Tep’s Stad.’


  ‘Niets aan te doen.’


  ‘Maar ik heb je wel nodig om iemand te overtuigen… Verdomme. Kom mee naar Eindpunt. We hebben niet veel tijd meer.’


  ‘Ik rij zover mee,’ zei Sering. ‘Steen en ik moeten praten. Ik loop wel terug.’


  ‘Neem de vogel mee,’ zei Willow.


  Ze liepen naar binnen om de vogel te halen. ‘Wat ben jij van plan?’ vroeg Willow.


  ‘Wat Morth zei. Een paar wagens van de karavaan verzamelen, met iedereen die zin heeft om mee te gaan en nog handel heeft om aan de Heren van Tep’s Stad te verkopen. Dan komen we terug met teer voor je broers… of wat dan ook.’


  ‘Dus je gaat?’


  ‘Begrijp je het dan niet? Morth heeft Groene Steen een rit aangeboden op de Behemoth! Geen enkele jongen van negentien zou dat kunnen weerstaan.’


  ‘En geen enkele jongen van drieënveertig,’ zei ze. Van-Seshmarl liep over haar arm en schouder naar Whandall toe. ‘Hou me op de hoogte.’


  ‘Zal ik doen.’


  DEEL TWEE
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  Whandall zat op de bok, met Morth naast zich. Sering en Groene Steen zaten achterin te praten. Smeekbeden of verwijten – ze spraken te zacht om het te kunnen verstaan. In de verte kwam een blauwe gedaante langzaam naar hen toe. Hij leek ontsnapt uit de ochtendstond van de wereld.


  ‘De Behemoth moet al in de buurt van Eindpunt zijn,’ zei Morth. ‘Jammer dat ik Grillige Wolk niet kon waarschuwen.’


  ‘Weet je, dit is het krankzinnigste dat ik ooit heb gedaan,’ zei Whandall.


  ‘Ik ben niet krankzinnig. Dat zou ik juist zijn als ik willoos bleef wachten tot die waterelementaal me gevonden had. Ik heb geen idee wat de geest op dit moment uitspookt. Ik weet nog steeds niet hoe ver hij landinwaarts kan komen. Maar ik moet in beweging blijven.’


  De reparaties, het laden van de wagens, het herstel van de loodsen – al het werk lag stil. Grillige Wolk en vier mannen van Hoofdman Verderland staarden naar de naderende Behemoth. De mannen keken met open mond. Grillige Wolk lachte en jubelde van vreugde.


  De sjamane kreeg Morth in het oog. ‘Magiër! Is die van jou? Dat beest kan hier morgenochtend zijn.’


  ‘Al eerder, hoop ik.’


  ‘Probeer je me te vleien, magiër?’


  ‘Is dat sarcastisch bedoeld, medicijnvrouw? Ik voel de koude, natte adem van die elementaal al in mijn nek.’


  De Behemoth dreef als een onweerswolk naar Eindpunt toe. Grillige Wolk keek nog steeds. ‘Het lijkt of hij stappen neemt van een mijl lang, maar dat is niet zo. Zeg, magiër, hoe kun je een Behemoth laten komen?’


  ‘Net zoals je een konijn lokt voor het avondeten. Je moet je prooi in gedachten kennen. Ik ken de verhalen van Groene Steen over de Behemoth en zijn beschrijving van een dode mammoet. Dat was genoeg, zoals je ziet.’


  Sering en Groene Steen zouden die avond de kans krijgen zich te verzoenen in een van de logementen, dacht Whandall. De magiërs zouden een andere tent moeten delen. Het gerucht ging dat Grillige Wolk al jaren geleden de mannen had opgegeven, maar ze scheen goed overweg te kunnen met Morth, en Whandall vroeg zich af… Nou ja, wie niet?


  Bij het eerste ochtendlicht leek Eindpunt aan de voet van een kleine harige berg te liggen. De Behemoth lag nog een ochtendje klimmen bij de stad vandaan en wilde niet dichterbij komen.


  Morths flessen en wat karige voorraden die Whandall had meegenomen waren al in de wagen geladen toen Sering, Grillige Wolk, Morth, Whandall en Groene Steen instapten. De bizons gingen meteen op weg naar het grote beest. De illusie van de Behemoth was te enorm om er bang voor te zijn.


  Toen ze de Behemoth naderden, leek hij kleiner te worden.


  Ten slotte stonden ze vlak bij hem en bleek hij het levende evenbeeld van een mammoet. Maar zeker niet klein! En hij stonk als een hele kudde wilde bizons. Met zijn slurf schudde hij Morths uitgestoken hand, terwijl Morth wat brabbelde in het Atlantisch. Daarna tilde het beest de magiër op zijn rug.


  Daar begon Morth te zingen en te dansen. De bedoeling daarvan werd duidelijk toen er een regen van kadavers uit het haar van de Behemoth neerdaalde: parasieten, variërend van kleine mijten tot schaaldieren ter grootte van een halve duim. Morth borstelde er nog wat onder de grote flaporen van het beest vandaan.


  Op aanwijzing van Morth bevestigden ze het visnet dat ze uit de Grote Haviksbaai hadden meegenomen rond de torso van het dier.


  De Behemoth tilde de reizigers één voor één op. Whandall had moeite niet te schreeuwen. Groene Steen stak zijn armen uit en omhelsde de slurf van het beest. Ook de bagage werd omhooggetild en ze hingen alles zorgvuldig aan het visnet, terwijl de vogel woest en luid vloekend om hen heen fladderde. Ten slotte gaf Morth de vogel een teken om op zijn schouder neer te strijken. De Behemoth draaide zich om naar de heuvels.


  Het beest beklom in rustig tempo een ravijn en veegde kniehoge struiken en bomen opzij tot ze bij de heuvelrug waren. Op deze hoogte was de wind knap koud. Whandall deed net als Morth en legde zich plat tegen de rug van de Behemoth, terwijl hij zich vastgreep aan het net. Het leek alsof hij een fornuis bereed.


  Vergeleken bij een rit op houten banden over een slechte weg was dit heel comfortabel. Ze voelden nauwelijks de beweging van het dier. Whandall genoot van de sensatie van een rit op een bewegende berg; niet als meester, maar als passagier. Zou Wanshig zich ook zo hebben gevoeld aan boord van een schip?


  Was dit ding sneller dan een span bizons?


  Omdat ze zo hoog boven de Henneproute reden, waren de herkenningspunten moeilijk te zien. Maar daar… al achter hen… zag hij de hoogste top van het gebied van Hoofdman Verderland, het uitkijkpunt dat de karavaan het eerst zag als ze thuiskwamen. Het landschap gleed veel sneller voorbij dan in een bizonwagen. Die Behemoth was snel.


  ‘Heb je enig idee waar we goud kunnen vinden?’ vroeg Morth aan Groene Steen. ‘Er moeten hier toch riviertjes stromen…’ Groene Steen schudde zijn hoofd.


  ‘Ik ken een helling die bedekt is met maagdelijk goud,’ zei Whandall. ‘Als we hem kunnen vinden en als het goud nog niet is gewonnen. Ik ben ooit in het donker omhoog geklommen. Toen ik terugkwam, woonde Coyote in mijn hoofd. Maar het is nog ten zuiden van Eerste Lariks. Komen we daar dicht genoeg voorbij om een kijkje te nemen? Steen, jij kent Eerste Lariks beter dan ik.’


  ‘Ik zal het de Behemoth vragen.’ Morth kroop naar voren en zei iets in het oor van het beest.


  Groene Steen wuifde naar het zuiden. ‘Daar groeien de pijnbomen, waar het terrein afdaalt. Zo te zien wil de Behemoth eroverheen.’


  Morth schoof weer terug. ‘De Behemoth denkt dat hij de goede kant op gaat, maar daar vergist hij zich in. Plekken met weinig manna kan hij helemaal niet zien. Dat zijn gaten in zijn landkaart. Hij komt ook niet in de buurt van steden.’


  ‘Gelukkig maar.’


  ‘Als de pijnbomen ophouden, moeten we dus afstijgen om het goud te halen?’ vroeg Groene Steen. ‘Nietwaar, vader? We hebben al twee dagmarsen afgelegd, twee karavaandagen. Morth, wil je ’s avonds doorrijden?’


  ‘Beter van niet.’


  Ze sloegen hun kamp op de heuvelrug op. De pijnbomen liepen van de vorstgrens helemaal tot in het dal en onttrokken de vallei en de Henneproute aan het zicht.


  Morth ontbood een jong hert om te roosteren. De vogel scharrelde zijn eigen eten bij elkaar. De Behemoth at de toppen van jonge bomen en duwde oudere bomen omlaag om bij de hoogste bladeren te komen.


  De volgende middag bereikten ze de rand van de pijnbossen. Nu zagen ze de vallei weer liggen. Het zandkleurige spoor was de Henneproute, bijna evenwijdig aan de blauwe streep van een riviertje, maar wat hoger. De ruige helling van de heuvel aan de overkant en de rivier zelf kwamen hun bekend voor. De karavaan kwam hier twee keer per jaar voorbij, maar Whandall had nooit de neiging gehad die heuvel nog eens te beklimmen.


  Tegen de rand van het bos lag het stadje Eerste Lariks.


  Morth en Whandall laadden de bagage van de rug van de Behemoth. Groene Steen keek van de begroeide helling aan de overkant naar het dal en toen naar Morths tassen met flessen. ‘Moeten die allemaal vol met goud?’ vroeg hij.


  ‘Ja.’


  Whandall grijnsde. Zijn zoon had zich toch wat verkeken op de omvang van dit karwei! ‘We zijn ver genoeg van de stad, dus van de bewoners hebben we geen last. Misschien van bandieten. We zijn hier meer dan eens overvallen. Vanmiddag nemen we voor het eerst een kijkje. Vanavond slaan we ons kamp op waar de karavaan ook altijd stopt. We zetten wachtposten uit tegen de bandieten…’


  ‘Nee! We klimmen weer terug. We slapen hier,’ zei Morth. ‘Bandieten zullen de Behemoth wel met rust laten.’


  Slapen bij de Behemoth… dat leek wel veilig, ja. ‘Een paar dagen, dan. Als er nog goud is. Grillige Wolk kent deze plek al jaren. Ze kan het aan iedereen hebben verteld.’


  ‘Hoe herken ik dat goud?’ vroeg Groene Steen. ‘En hoe kan ik wild goud van geraffineerd goud onderscheiden?’


  Whandall wist ook niet of hij het verschil kon zien. Gouderts was niet altijd glad en heldergeel. ‘Ga jij mee, Morth?’


  Het was een groot dilemma voor Morth. ‘Je weet hoe ik ben als ik wild goud heb aangeraakt. Hebben jullie me echt nodig?’ Hoopvol. Maar toch standvastig.


  ‘Ik voel het niet aan, weet je,’ zei Whandall.


  ‘En of ik dat weet! Ach, neem de vogel mee!’ zei Morth. ‘Hou Van-Seshmarl maar in de gaten.’
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  Steen en Whandall gingen op weg. De vogel cirkelde boven hen. Ze hadden de helft van hun rugzakken met lege flessen gevuld. Die wogen niet veel, maar dat zou anders zijn als ze terugkwamen.


  De opstekende wind beviel Van-Seshmarl wel. De regenboogkraai vloog met stille vleugels, alsof hij een havik was. Alleen moest hij wat vaker klapwieken dan een havik.


  Zonder die vogel zou niemand hen misschien hebben gezien.


  Beneden in het dal stond een hele groep oudere kinderen te wachten die heen en weer renden onder de vogel en wilden weten van wie hij was. ‘Van Whandall Vederslang!’ riepen er een paar. Dat kon niet anders.


  Whandall stelde zichzelf, zijn zoon en de vogel voor. Toen hij vroeg waar ze vandaan kwamen, wezen ze door de vallei, naar Eerste Lariks. Ze staken het dal en het riviertje over, omringd door kinderen en bestookt met vragen. Onder het klimmen vertelde Whandall over het gevecht met de bandieten en hoe hij door Coyote was bezeten.


  Een paar jongere kinderen konden hen niet bijhouden en vielen af. Een ouder meisje bleef bij hen, mopperend dat ze nu alle lol zou missen. ‘We kunnen niet stoppen,’ zei Groene Steen verontschuldigend. ‘We moeten voor het donker klaar zijn.’


  Van de vijftien kinderen waren er nog tien over.


  Whandall wist het niet. Misschien kwamen ze uit Eerste Lariks en waren het kinderen van klanten en vrienden. Maar het zouden ook kinderen van bandieten kunnen zijn, en in Eerste Lariks konden ook wel wat gelegenheidsdieven wonen. Aan de andere kant was het een mooie dag om met zo’n kwebbelend groepje tien- of twaalfjarigen een heuvel te beklimmen, met de heldere middagzon die hen langs gevaarlijke planten leidde die hem ooit, in een donkere nacht, het vel van zijn halve lichaam hadden gescheurd.


  ‘Kijk!’ riep een jongen met zwart haar en hij wees omhoog.


  De vogel vocht om territorium met een havik. Maar wat de havik verwarde en de jongen zo enthousiast maakte, waren de felle regenboogkleuren die over Van-Seshmarls veren golfden. Ze deden bijna pijn aan de ogen.


  ‘Wilde magie,’ mompelde Whandall en Groene Steen knikte. Ze onthielden de plek en klommen weer verder.


  Het riviertje liep rechts van hen. De kinderen praatten niet meer zo druk, maar één jongen – van een jaar of dertien, met steil zwart haar, een rode huid en een adelaarsneus – dreef hen voort. Whandall vertelde een verhaal over een magiër uit Atlantis die was gevlucht voor een magisch gevaar. Maar hij zei geen woord over goud en volgde de felle kleuren van de vogel de heuvel op.


  Goud was niet te vinden op plaatsen waar Van-Seshmarl zijn gewone kleuren hield. Maar zodra de kleuren in glinsterende banen en wervelingen over zijn veren golfden, pijnlijk aan de ogen… Het leek erop dat ze een goudader hadden gevonden die een mens maar één of twee keer in zijn leven ontdekte. Het riviertje lag er vol mee.


  ‘O, kijk nou!’


  De vogel daalde naar het water en werd steeds donkerder. De kinderen renden naar hem toe.


  Dichte struiken versperden de doorgang. Steen en Whandall wrongen zich erdoorheen. En daar, in het water, met acht kinderen eromheen, zat het skelet van een man. Van-Seshmarl streek neer op zijn gitzwarte schedel.


  ‘Hier rust Hickamore,’ zei Whandall tegen hen, ‘de sjamaan van de Bizonstam, die al zoveel jaren werd vermist.’


  ‘Goud,’ zei Groene Steen en hij raapte twee gele klompjes op, zo groot als zijn vingerkootjes. Een ervan stak hij in zijn zak, het andere gaf hij aan de oudste jongen. ‘Hier,’ zei hij, en hij wees een paar doffere flinters aan die de kinderen konden verzamelen, zodat ze allemaal wat goud hadden. Ze verspreidden zich door de bedding. Groene Steen en Whandall zochten naar goud op plaatsen die de kinderen ontgingen en vulden de zakken aan hun riem.


  Het begon al te schemeren. Whandall gaf het oudste meisje een klein, zwart glazen flesje. ‘Wacht drie dagen,’ zei hij. ‘Laat het dan aan je familie zien en zeg waar ze Bonte Behemoth, de sjamaan, kunnen vinden.’ Ze daalden allemaal weer af naar de vallei, en daar scheidden zich hun wegen.


  Whandall en Groene Steen volgden het laatste zonlicht de berg op, naar de Behemoth. ‘Heel handig,’ zei Whandall.


  ‘Dank je, vader. Ik aarzelde nog.’


  ‘Nee, het was briljant! Dit is niet wat Morth nodig heeft – dit is geraffineerd goud. Heel kostbaar, natuurlijk, maar Coyote heeft alle manna er al uit gehaald. Maar ze zullen er wel op afkomen.’


  Morth luisterde naar hun verhaal en vroeg: ‘Zouden de kinderen wachten?’


  ‘Geen idee. We weten nog steeds niet of ze uit Eerste Lariks kwamen of dat het kinderen van bandieten waren. Het geeft ook niet. Ze kunnen het rustig aan hun ouders vertellen of zelf weer terugkomen. Als ze het geraffineerde goud rond het skelet van de sjamaan willen vinden, moeten ze stroomopwaarts zoeken. Wij zullen morgen wat verder afzakken en het wilde goud langs de helling verzamelen. We weten nu waar het ligt.’


  De vogel streek neer op Morths arm. ‘Dat herinnert me ergens aan,’ zei Groene Steen. ‘Houd die vogel morgen maar hier, Morth. Hij valt te veel op… O, dat kan ook,’ zei hij, toen de vogel op Morths onderarm opeens in glanzend zwart veranderde.
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  Bij het eerste ochtendlicht staken ze het dal over. Een eenzame zwarte kraai cirkelde boven hen. Er waren geen kinderen te zien.


  Ze vulden een paar flessen met water. Water mee naar boven, goud mee naar beneden. Ze zeefden wat goud uit het riviertje. Het was maar poeder hier. Ze hielden halt aan de voet van de oude modderstroom. Whandall meende wat kleur te onderscheiden in de het zand – niet geel, maar de vreemde tint van goudslib.


  En hij voelde dat ze werden bespied.


  Ze klommen verder. Whandall keek om zich heen, lette goed op en probeerde patronen te ontdekken. Hij speurde niet naar een gezicht in het struikgewas. Dat was niet de manier om een verspieder te betrappen. De vogel vloog boven hun hoofd… en vertoonde opeens een schitterend palet van kleuren.


  De struiken waren hier laag en kaal, met maar weinig beschutting voor een spion. Door overstromingen waren talloze beddingen langs de helling ontstaan. Daarna hadden jaren van regen de lichtste slibdeeltjes weggespoeld en het zwaarste zand achtergelaten, een proces dat zich steeds herhaalde. En overal lag goud.


  Whandall volgde de route van de vuurvogel en begon klompjes te verzamelen. Groene Steen had in het begin grote moeite om het goud te herkennen, maar na een tijdje kreeg hij het door.


  Van-Seshmarl klapwiekte in een wijde spiraal omhoog. Hij was nu weer zwart. Zocht hij de wilde magie van het goud, of gewoon zijn eigen eten? De vogel verdween bijna uit het zicht, maar opeens zagen ze zijn regenboogkleuren weer opvlammen. Ze volgden hem.


  Whandall had geen aandacht meer voor spiedende ogen, of wat dan ook – alleen nog maar voor goud. Toen de zakken aan hun riem vol waren, leegden ze die in hun rugzak. Tegen zonsondergang deden al hun spieren pijn en schreeuwde hun lege maag om eten.


  De halve maan gaf niet veel licht. Het was goed dat ze water hadden meegenomen, maar ook dat was op. Omdat ze niets meer konden zien en dus geen goud meer konden vinden, begonnen ze in het donker de flessen te vullen met het goudzand.


  Toen de maan onderging, waren de meeste flessen vol en was er geen goud in hun rugzakken. Het was pikkedonker.


  Groene Steen tilde zijn rugzak op. ‘Die is zwaar!’


  ‘Zet maar neer. We kunnen toch niet lopen in het donker.’


  ‘Morgen is hij nog net zo zwaar. Ik heb honger en het is koud. Vader, wat doen we eigenlijk hier?’


  ‘Goudkoorts. We hadden al uren geleden terug moeten gaan. Nu zitten we hier de rest van de nacht.’ Nu hun goud was verzegeld in koud ijzer, kreeg Whandall opeens bedenkingen. Het leek alsof hij zijn gezonde verstand weer terug had.


  ‘Ik wou dat Morth hier was,’ zei Groene Steen. Die zou wel iets ontbieden om te eten.’


  ‘Morth wordt totaal krankzinnig van goud. Bovendien kunnen we geen kookvuurtje maken.’


  ‘Nou ja, we hebben zijn goud voor hem gevonden.’


  ‘Waarvoor heeft hij het eigenlijk nodig?’


  ‘Dat mag ik niet zeggen.’


  ‘Nee, je mag niets zeggen over Morths plan. Maar heb jij een plan? Of ben je alleen meegegaan voor dat ritje op de Behemoth?’


  ‘Misschien kan ik een fortuin vinden in Tep’s Stad – of verdienen. Misschien is het mijn bloed dat roept.’


  ‘Ik zal je wat vertellen over je bloed,’ zei Whandall Vederslang. ‘En over Morth.’


  Het werd een lang gesprek.


  Whandall had Morth van Atlantis voor het eerst gezien vanaf het balkon van Heer Samorty, toen hij leerde hoe hij moest spioneren…


  Op een nacht tijdens hun tocht om Morth te vinden was Groene Steen in Serings deken gekropen en had daar een lange en verhitte preek moeten aanhoren over eenhoorns, geruchten, gebruiken en de rechten van ouders. Sering was nog steeds kwaad dat zijn vader iets anders had gesuggereerd. Groene Steen trouwens ook…


  Whandalls vader was gedood toen hij Morth van Atlantis probeerde te beroven. De mannen van de Woonstee waren gedood omdat…


  Toen de goudkoorts een paar uur later wegebde, probeerde Whandall zich die lange, krankzinnige nacht van vrolijkheid en afgrijzen weer voor de geest te halen. Hoeveel had hij werkelijk gezegd? Dingen die hij nooit eerder had bekend.


  Maar hij had zijn zoon in elk geval verteld hoe de mannen van de Woonstee waren omgekomen terwijl Whandall achterbleef om een buitenpoortse vrouw te verzamelen en de man te verminken die haar had willen wurgen. Hij had hem verteld hoe hij de baas was geweest in de Woonstee totdat zijn moeder was thuisgekomen met Freethspat. Hoe de minnaar van zijn moeder hem tot een moordenaar had gemaakt. Hoe Whandall daarna Freethspat had gedwongen om vuilnis op te halen… als een buitenpoorter… en waarom dat grappig was…


  Groene Steen lag zachtjes te snurken.


  Whandall draaide zich om totdat hij rug aan rug lag met zijn zoon, hoofd tegen voeten, hun rugzakken vol met flessen tussen hen in. Toen hij half in slaap was, herinnerde hij zich opeens dat hij het gevoel had gehad dat ze werden bespied.


  Hij zwaaide met zijn arm door de lucht, vlak boven de rugzakken. Zijn hand raakte een magere onderarm, die hij vastgreep. De arm probeerde zich los te rukken. Whandall voltooide zijn beweging, tastte in het donker, liet de arm los om een mogelijke messteek te ontwijken en kreeg toen de hand met het mes te pakken. Het volgende moment had Groene Steen het hoofd van de indringer in een bankschroef.


  ‘Maak hem niet dood,’ zei Whandall snel. De spartelende gedaante verstijfde.


  Whandall pakte het mes van de indringer. ‘Laat ik eerst zeggen,’ begon hij, ‘dat je een goede verspieder bent. Daar komen we nog op. Het goud hebben we zelf nodig, maar ik kan je wel iets aanbieden dat je niet kunt weigeren. Ik weet alleen niet of ik je al kan gebruiken. Laat hem eens wat zeggen, Steen.’


  Een jongen van twaalf of dertien riep woedend en doodsbang: ‘Wie heb je gedood?’


  ‘Wat?’


  ‘Jij bent Whandall Vederslang!’


  ‘Je gezicht,’ zei Groene Steen tegen zijn vader. ‘Het licht op.’


  ‘Dat kan niet. Ik heb al in geen zes jaar meer iemand gedood!’


  ‘Dan komt het door het ruwe goud,’ zei Groene Steen.


  ‘Ja. Zo gemakkelijk dood ik geen mensen, jongen. Hoe heet je?’


  Stilte.


  ‘Verzin dan een naam. Geeft niet, dan noemen we je Spieder. Ben je een bandiet?’ Hij zei niet zoon van een bandiet. Je moest de jongen in zijn waarde laten.


  ‘Ja,’ zei de knaap. ‘Heb je al die flessen nodig?’


  ‘Als die magiër me maar iets vertelde! Dan had ik misschien een zinnig antwoord voor je. Groene Steen?’


  ‘Vader, Morth weet niet hoeveel hij er nodig heeft.’


  ‘Blijf bij ons, Spieder,’ zei Whandall. ‘Ik laat je nu los. Morgenochtend praten we verder. Als we je niet nodig hebben, stuur ik je naar huis met de kleinste van deze flesjes en een verhaal dat je beroemd kan maken. Maar als we je kunnen gebruiken, rij je met ons mee op de Behemoth. Ik laat je nu vrij.’


  Hij liet hem los.


  De jongen liet zich op zijn buik vallen en kroop achteruit. Dat had Whandall wel verwacht, en hij had hem kunnen tegenhouden. De jongen gleed onder een kleine doornstruik en was verdwenen.


  Weer strekten Whandall en Groene Steen zich rug aan rug uit, met Whandalls hoofd tegen de voeten van zijn zoon. ‘Hij heeft alles gehoord,’ zei Groene Steen.


  ‘Ik weet niet meer wat jij allemaal hebt gezegd. Daar heb ik een deel van gedroomd, geloof ik. Goudkoorts. Heb je dat allemaal ook aan moeder verteld?’


  ‘Nee! En jij houdt je mond!’


  ‘Mij best. Waar heb je Spieder voor nodig?’


  Whandall vroeg zich af of de kleine bandiet nog steeds meeluisterde. ‘Ik heb eens nagedacht. Als we echt handel willen drijven in Tep’s Stad, moeten we iets doen aan de Toronexti…’


  Laat in de middag hadden ze de loodzware rugzakken eindelijk omhoog gesleept naar Morth en de Behemoth. Ze sliepen de rest van de dag en het grootste deel van de nacht.


  In alle vroegte daalden ze weer af naar de rivier en beklommen de heuvel aan de overkant voordat ze Van-Seshmarls kleuren zagen opvlammen. Opnieuw greep de goudkoorts hen bij de keel. Ze konden wat meer goud dragen en wat gewicht besparen door het goudzand los in hun rugzakken te gooien. Maar Whandall waarschuwde Groene Steen voor die waanzin. Ze zouden proberen een berg aan goud te torsen en onder de last bezwijken.


  Weer werden ze overvallen door de duisternis en weer vulden ze hun flessen bij het licht van de maan.


  De maan ging onder. Ze strekten zich op de grond uit, rug aan rug, met het goud tussen zich in.


  Uit het donker, buiten bereik van een mes, klonk de stem van Spieder. ‘Meerijden op de Behemoth? Dat lieg je, volgens mij.’


  ‘Jij je zin,’ zei Whandall.


  ‘Zo groot is hij niet,’ zei Spieder. ‘Maar hij zou een mens kunnen vermorzelen met zijn poot of zijn neus.’


  ‘Hoe dicht ben je hem genaderd?’


  ‘Ik heb zijn achterpoot aangeraakt.’ Toen ze niet meteen antwoord gaven vervolgde Spieder: ‘Hij heeft een ruwe huid en een sterke lucht. Hij deed één oog open. Ik lachte tegen hem en hij keek me na toen ik achteruitliep. Jullie hebben een visnet over zijn buik…’


  ‘Waarom heb je hem aangeraakt?’


  ‘Omdat ik zo dichtbij was. Dat wilde je toch?’


  Dat had de jongen goed gezien. ‘Ik heb iemand nodig die alles ziet, maar nooit gezien wordt. Had Morth je in de gaten?’


  ‘Nee. En jij ook niet.’ Spieder lachte. ‘Als je denkt dat je veilig bent, slaap je op je rug, met je voeten uit elkaar en je armen als kussen. Heb je het soms benauwd?’


  ‘Nee, maar vroeger wel.’ Whandall groef in zijn herinnering naar het verhaal. ‘Ik was een hele tijd uitgeschakeld toen de legionairs me in elkaar hadden geslagen… gebroken ribben, een gebroken arm, overal blauwe plekken, gekneusde knieën, gekneusde nieren… Ze hadden mijn neus, mijn wang en een paar tanden gebroken. Daarom moest ik door mijn mond ademen. Als ik op mijn zij in slaap viel schrok ik wakker omdat ik bijna stikte, en als ik me omdraaide deed alles pijn. Daarom leerde ik op mijn rug te slapen. Luister je, Groene Steen? Ik ging ergens naartoe waar ik niet welkom was. Het is gevaarlijk in Tep’s Stad. Spieder, het is er gevaarlijk. Je kunt ook hier blijven, dan kan je niets gebeuren.’


  ‘Wat bied je me aan?’


  ‘Werk in de karavaan van de Vederslang.’


  ‘Is dat alles?’


  ‘Wat heb je nu dan? Als je tevreden bent met wat je hebt en wat je bent, ga dan terug naar huis.’


  ’s Ochtends was Spieder er nog steeds. Ze kenden hem. Het was de jongen van dertien, de oudste van de kinderen op de heuvel. Hij had sluik zwart haar, bruine ogen, een roodbruine huid en het begin van een haakneus. Hij zou onmogelijk voor een Heer, een Poorter of een buitenpoorter kunnen doorgaan.


  Spieder droeg zijn deel van de met goud gevulde flessen toen ze de vallei weer overstaken en aan de andere kant omhoog klommen. Na een tijdje vroeg Spieder aan Whandall: ‘Wat zijn die Tornex eigenlijk?’


  ‘Toronexti. Het zijn verzamelaars; ze staan tussen mij en wat ik wil, tussen mij en de Brandende Stad.’ Whandall vertelde hem wat hij zich herinnerde. Hij beschreef de Hertenpisbeek, de Wig en het wachtlokaal bij de smalle stroom. Maar de Toronexti… ‘Stel je voor dat de Gevlekte Coyotes nooit iets teruggaven voor wat ze namen, dat ze alles zouden inpikken wat ze te pakken konden krijgen en dat je ze onmogelijk zou kunnen ontwijken… nou, zo zijn de Toronexti. Niemand kent ze echt goed. Ik denk dat het altijd één familie is geweest, net als de Woonstee, mijn eigen familie. Ze praten en lopen als Poorters. Maar Poorters hebben zelf geen rijkdom. Waar doen de Toronexti hun inkopen? Met wie trouwen ze? Er is geen enkele Poorter die uit zijn deken zou opstaan en naar een wachtlokaal zou gaan omdat het tijd is. Een buitenpoorter wel. Of hij nu slaperig is, of zin heeft om te vrijen, of hij nu een zere keel en een loopneus heeft, of hij nu weet dat zijn baas klaarstaat om hem uit te foeteren… een buitenpoorter gaat altijd, omdat zijn Heer dat van hem verwacht. Heren doen dat zelf ook. Een jongen die op een daktuin werkt, doet dat als de planten luis hebben. En een Toronexti-wachtpost doet het ook. Het zijn rare jongens, Spieder. Ik heb iemand nodig om ze te bespioneren.’


  ‘En waarom zou ik met jullie meegaan?’


  ‘Aangenomen dat Morth je hebben wil. Maar de Behemoth heeft je al geaccepteerd?’


  Spieder wachtte.


  ‘Als je het overleeft, kom je thuis met verhalen die je stam nooit zal geloven en nooit zal vergeten. Een rit op een Behemoth met Whandall Vederslang! Een regenboogvogel die boven je hoofd cirkelt, klaar om je berichten over te brengen. Whandall Vederslang die je alles leert wat hij zelf weet!


  Met jouw onontbeerlijke hulp kan ik de machtigste boevenbende in de Brandende Stad verslaan. Je kunt de laatste magiër van Atlantis helpen om een waterelementaal te vernietigen. En natuurlijk zul je een rijk man zijn, als alles goed gaat. Hoewel ik nog nooit heb meegemaakt dat alles goed ging. Nou, ga je mee?’
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  Spieder klampte zich aan het visnet vast als een dode met lijkverstijving. Hij begroef zijn gezicht diep in het slappe, vochtige, bruine haar. Maar de Behemoth was een comfortabel vervoermiddel en na een tijdje durfde hij weer op te kijken.


  Langzaam ging hij zelfs rechtop zitten en wees herkenningspunten aan. Toen ze die avond halt hielden verdween Spieder weer.


  Whandall richtte het kamp in en probeerde te denken als een bandiet van de Henneproute. Hij had graag willen weten hoe ver ze die dag waren gekomen. Een heel eind… misschien wel te ver voor een jeugdige bandiet om nog bondgenoten te kunnen vinden. Zouden die struikrovers bang zijn voor Whandall Vederslang? Of was hij een legende geworden, een mythe?


  Het maakte niet uit. Wat er ook waar was van de verhalen, of Eerste Lariks nu onderdak bood aan bandieten in ruil voor een aandeel in de buit, niemand zou Whandall Vederslang durven te beroven zonder de zekerheid dat het verhaal geheim zou blijven.


  Maar Spieder kwam ongezien weer terug met een paar konijnen, een vette eekhoorn en een coyote die alleen maar was verdoofd. ‘Sommige mensen stellen prijs op een coyote-totem,’ zei hij.


  Dat was waar. ‘Laat hem gaan,’ zei Whandall en het beest hinkte weg. Morth ontbood een paar wasberen. Spieder had geen honger meer toen hij zag hoe de wasberen de andere dieren vilden, maar zodra hij de geur van gebraden vlees rook, keerde zijn eetlust terug.


  ‘De taal,’ zei Whandall. ‘Als we handel willen drijven in Tep’s Stad hebben we meer mensen nodig die de taal spreken. Morth, zou jij les kunnen geven aan Groene Steen en Spieder?’


  ‘Ja, maar waarom? Magie werkt toch niet in Tep’s Stad. Als ze daar aankomen zijn ze hun kennis weer vergeten, als een droom.’


  ‘Maar als je het hun hier leert en ze oefenen ook hier? Dan herinneren ze zich hun oefeningen, ook als de magie verdwenen is.’


  Morth knikte wijs. ‘Goed gezien. Dat moet lukken. Maar nu hebben we een veilige plek nodig.’


  ‘Veilig?’


  ‘Jullie moeten alle drie slapen,’ zei Morth. ‘Begrijp me goed, er kunnen effecten optreden die we niet kennen. Jullie zouden niet alleen je kennis van de taal maar daarmee ook een deel van je herinneringen kunnen kwijtraken.’


  ‘Jij spreekt de taal ook,’ zei Whandall. ‘Gebruik jezelf dan als model.’


  ‘Ik kijk wel uit. Om dezelfde reden.’


  ‘O.’ Whandall dacht erover na. ‘Het zij zo.’


  Later, op weg naar het zuiden, spraken ze alleen de taal van Tep’s Stad, maar vreemd genoeg niet als Poorters of buitenpoorters, maar als Heren… bijna.


  Steen en Spieder spraken zoals de elfjarige Whandall van de Woonstee had gedacht dat de Heren spraken. ‘Jouw brein accepteert Steen en Spieder niet als Poorters,’ vermoedde Morth. ‘Ha! Maar kunnen ze ermee door, denk je?’


  ‘Niet als Heren, niet als Poorters, niet als buitenpoorters. Maar als passanten vallen ze niet op, denk ik. Spieder en Steen, jullie spreken de taal voldoende voor kooplui en misschien zelfs voor verhalenvertellers. Maar als het erop aankomt, kun je beter terugvallen op het Condigeaans.’


  De heuvels werden lager, maar het reisgezelschap op de rug van de Behemoth had nog steeds een prachtig uitzicht op het stadje Fakkelbos. Er waren wat nieuwe huizen bijgebouwd sinds Whandall het bos had doorkruist. Zestig huizen, half van leem, half van hout, gebouwd voor ruimte en duurzaamheid, stonden langs drie evenwijdige stoffige straten. Ze waren bijna identiek, als een rij planmatige kunstwerken, met hekjes en bloementuintjes. Heel indrukwekkend in de ogen van een Poorterjongen.


  De bewoners hadden zich verzameld aan de noordkant, bij vijftien grote, overdekte wagens die in een grote cirkel stonden opgesteld, met tenten eromheen. Honderd handen wezen omhoog naar de Behemoth. ‘Denk je dat ze ons ook als reuzen zien?’ fluisterde Spieder.


  ‘Morth?’ vroeg Whandall.


  ‘Ik weet het niet. Vraag het ze maar.’


  Het Rad van Fakkelbos draaide.


  Het was niet meer dan een grote platte schijf die horizontaal was opgehangen. Er zaten twintig kinderen op. Volwassenen en oudere kinderen draaiden het rond.


  ‘De eerste draaimolens draaiden uit zichzelf,’ zei Morth.


  ‘Maar waar dient het voor?’ vroeg Spieder.


  ‘Een andere bewustzijnstoestand,’ antwoordde de magiër. ‘Vroeger kon iedereen magie aanvoelen. Het was overal – sprekende dieren, goden in elke vijver en boom. Sterren en kometen veranderden van positie en volgden wat er op aarde gebeurde. Onze voorouders misten dat gevoel, daarom vonden ze wijn en goochelkunsten uit, en gebruikten ze de poeders en digitalis die ik in Tep’s Stad verkocht. En de draaimolen. Maar nu is er al zoveel magie verloren gegaan dat je er alleen nog duizelig van wordt.’


  Ze keken. De mensen beneden keken terug. De draaimolen remde af. ‘Niemand komt ons helpen om de spullen uit te laden, is het wel?’ vroeg Groene Steen.


  Whandall staarde nog steeds als betoverd naar de draaimolen. Bijna kon hij zich herinneren…


  Hij vermande zich. ‘Morth, jij blijft hier bij de Behemoth. Wij stappen af en gaan hulp halen bij het sjouwen.’


  Een hele menigte kooplui en bewoners stond hen op te wachten. De draaimolen stond bijna stil, vergeten.


  ‘Dit is Spieder. Hij hoort bij mij!’ riep Whandall. Hij liep zo haastig tussen de mensen door dat niemand de kans kreeg om hem aan te spreken.


  Groene Steen en Whandall hielden Spieder tussen zich in. Ze renden naar de draaimolen en begonnen te duwen. Spieder greep een handvat en duwde ook.


  Kinderen sprongen erop en kropen naar het midden om zich vast te houden aan de met huid beklede steunen. Anderen kozen de gemakkelijkste weg, kropen onder het rad door en klommen omhoog door het gat in het midden. Ze probeerden zich vast te houden, desnoods aan elkaar, om niet op het gras te worden gesmeten, tot ze te duizelig werden of de volwassenen er genoeg van kregen.


  Whandall rende en duwde uit alle macht, om zijn kracht te tonen. Drieënveertig, maar nog lang niet versleten! Toch kwam er een droevige herinnering bij hem boven en hij zei: ‘We hadden er ook zo een in Tep’s Stad…’


  Hijgend vertelde hij het verhaal.


  Whandall en anderen van het Slangenpad waren aangekomen terwijl de legionairs de draaimolen installeerden. Er stonden al buitenpoorters omheen. De legionairs gebruikten hun spierkracht en massa om het rad op gang te brengen. Kinderen sprongen erop. De gepantserde legionairs stapten terug en bewaakten de draaimolen terwijl oudere kinderen en hun ouders eromheen renden.


  De kinderen van het Slangenpad waren al begonnen met zakkenrollen, omdat ze niet met lege handen mochten thuiskomen. Maar de dag verstreek, de buitenpoorters pasten goed op hun beurs en de draaimolen lokte…


  Het gebeurde allemaal binnen een paar seconden. De Poorterkinderen joegen de andere kinderen weg en namen de draaimolen over.


  Het rad remde af en kwam tot stilstand.


  ‘Ik begreep het eigenlijk wel,’ hijgde Whandall. Het Rad van Fakkelbos draaide soepel. ‘Die draaimolen werd gewoon geduwd.’ De mensen van het stadje tuurden nog steeds omhoog naar de Behemoth. Een paar anderen begonnen weer te duwen. ‘De Heren deden alsof het rad door magie ronddraaide en… ach, ik was nog maar een kind. Maar de buitenpoorters wilden niet duwen als hun eigen kinderen er niet meer op zaten. En als niemand duwde, stond de draaimolen stil! We kregen nauwelijks de tijd om te ervaren hoe het was. Daarom gingen we maar weer zakkenrollen. De buitenpoorters namen hun kinderen mee en gingen naar huis.’


  Er waren nu genoeg handen om het rad rond te draaien. Tussen de mensen die stopten om even uit te blazen herkende Whandall een grote vrouw uit de karavaan van de Vederslang. ‘Verborgen Kruid, waar is Sabeltand?’


  Ze wilde een verhaal beginnen, maar hij onderbrak haar. Ze wees.


  Ja, daar zag hij zijn zoon. Iedereen probeerde hem aan te spreken. Het was moeilijk te zeggen wie de meeste aandacht trok: de Behemoth, Whandall zelf, die zo onverwachts in hun midden was opgedoken, of de jeugdige bandiet. Met hun drieën wrongen ze zich tussen de menigte door.


  ‘Vader!’ riep Sabeltand boven de herrie uit. ‘Hoe ben je hier gekomen? En waarom?’


  ‘Ik moet je broer beschermen. Groene Steen reist met Morth van Atlantis. Het zou heel interessant kunnen worden wat die magiër van plan is. Maar… we hebben toch ooit over een nieuwe afzetmarkt gesproken? Daar heb ik nu eindelijk concrete ideeën over.’


  ‘Vader, je bedoelt toch niet wat ik denk dat je bedoelt?’


  ‘We overleggen nog wel. Misschien bedenk ik me nog. En je broer ook. Maar eerst heb ik een stel sterke mannen nodig, Sabeltand,’ zei hij. ‘Stuur zes van je mensen die heuvel op naar de Behemoth. Daar krijgen ze instructies van een magiër met rood haar. Ze moeten een flinke vracht naar beneden sjouwen en goed bewaken. Het zijn flessen met een gevaarlijke inhoud, dus laat ze niet vallen. Daarna praten we verder, maar dit is dringend en die flessen zijn heel kostbaar.’


  ‘Ik ga zelf wel mee.’


  ‘Bedankt. Waar is Slimme Eekhoorn?’


  Sabeltand wees. ‘Zie je die eenhoorns?’


  ‘Ja.’ De eenhoorns hadden zich allemaal teruggetrokken naar een hoek van de paardenwei. ‘Ik moet haar spreken. Spieder en Groene Steen, jullie gaan met mij mee.’


  ‘De eenhoorns blijven uit haar buurt,’ lachte Groene Steen. ‘Kijk, Spieder, dat is Coyotes dochter. Ze kent de eenhoorns al van jongs af aan. Die veulentjes dachten dat zij hun oudere zusje was. Op een morgen toen ze vijftien was… ze is een seizoen ouder dan Sabeltand, twee jaar ouder dan ik… kwam ze op de paardenwei en raakten de eenhoorns buiten zinnen. Maar Slimme Eekhoorn stormde op ze af en wist ze in bedwang te houden. Het gaat niet van harte, maar als ze er een wil berijden zal hij haar gehoorzamen. Hé, Eekje!’


  ‘Steenman! Heb jij op de Behemoth gereden? Van stiefpapa verbaast me dat niet, maar Steenman?’


  ‘Ja, ik rij op de Behemoth! Doe me dat maar eens na!’ riep Groene Steen. Ze omhelsden elkaar hartelijk en het meisje draaide zich naar de anderen om.


  ‘Slimme Eekhoorn, dit is Spieder,’ zei Whandall.


  ‘Mijn naam is On-Gezien,’ zei de jonge bandiet verlegen.


  Slimme Eekhoorn had haar kamp opgeslagen met haar wagen – haar bruidsschat – als achterwand. De andere wanden werden gevormd door kisten met handelswaar. Ze had zelfs een klein vuurtje gemaakt en hing daar nu een theepot boven. Spieder probeerde haar te helpen.


  Ze vonden elkaar interessant, zag Whandall. Moest hij optreden? In elk geval moesten ze wat meer weten over elkaar.


  Dus… ‘Eekje, hij wilde ons zijn naam niet zeggen! Hoe ben je aan je naam gekomen, On-Gezien?’


  ‘Ik was de beste verspieder uit de stam van de Rode Vallei.’ Hij vertelde Slimme Eekhoorn hoe hij Whandall Vederslang en de magiër op de Behemoth had bespied. En hij gaf een korte samenvatting van wat hij die nacht had gehoord, maar zonder details, en daar was Whandall blij om.


  ‘Stiefpapa,’ vroeg Eekhoorn, ‘wat doe je eigenlijk hier?’


  ‘Ik wacht op Sabeltand en Morth van Atlantis. We gaan naar de Brandende Stad om een waterelementaal te doden en een handelsroute van de grond te krijgen.’ Haar gezicht klaarde op. ‘Nee, ik kan de karavaan niet beroven van haar medicijnvrouw,’ zei Whandall haastig. ‘En ik héb al een magiër.’


  ‘Stiefmama Willow zal je ervan langs geven.’


  ‘Ik heb met haar gepraat.’


  Eekhoorn moest haar stem verheffen boven het geroezemoes op de achtergrond uit. Haar wagen werd omstuwd door een grote menigte – bijna de hele karavaan en de halve stad – die wilde weten wat Whandall en Groene Steen Vederslang hier deden en hoe ze de Behemoth hadden bereden! ‘Terug naar de Brandende Stad? Met Groene Steen en zonder mij?’


  ‘Het spijt me. Als het ons lukt een handelsroute van de grond te krijgen…’


  ‘Laat me je hand eens zien. Wel verdorie! Steenman? Verdorie! Alle lijnen verdwijnen!’


  ‘Dan gaan we zeker!’ jubelde Groene Steen. Blijkbaar twijfelde hij toch nog.


  ‘Hoe was het om op de Behemoth te rijden, Steenman?’


  ‘Je voelt geen enkele kuil,’ zei Groene Steen.


  ‘We moesten onderweg halt houden om wild goud te verzamelen,’ zei Whandall. ‘Ik heb geen idee wat de magiër daarmee van plan is, maar ik vond het vreemd dat het er nog lag. Je moeder weet al van dat goud sinds de nacht dat ze zwanger raakte van jou.’


  ‘Dat zal ik je vertellen als jij me alles vertelt over die nacht!’ riep Slimme Eekhoorn boven het rumoer buiten de muur van kisten uit. ‘En dan bedoel ik alles!’


  ‘Goed.’


  Ze lachte. ‘Moeder zegt tegen iedereen dat ze die plek nooit heeft kunnen terugvinden,’ zei Slimme Eekhoorn. ‘Dat ze in trance was, dat het goud helemaal niet bestond en dat het hele verhaal verzonnen was. Maar mij heeft ze de waarheid verteld. Ze heeft geprobeerd ruw goud te raffineren. Dat krijgt ze weleens als betaling voor een genezing of een voorspelling. Maar het is haar nooit gelukt om de stroom van… chaosmanna?… in te dammen.’ Whandall knikte. Spieder luisterde zwijgend. ‘Goudkoorts doet dingen met moeder,’ vervolgde het meisje. ‘Uiteindelijk sleept ze altijd een kerel mee naar bed.’


  ‘Dat verklaart…’ begon Whandall, maar in gedachten voelde hij hoe zijn vrouw haar vingers tegen zijn lippen legde.


  Te laat. Coyotes dochter begon te lachen en zei: ‘Ja, dat verklaart waarom ik vijf broers en zussen heb! Ze heeft vijf keer goud geraffineerd. Vijf kinderen, plus ikzelf. Een vrouw die het weet kan ook wel een man meenemen zonder een kind te krijgen, maar niet als er goud aan te pas komt. En zeker mijn moeder niet! Zelfs in de dagen dat ze bloedt, laat ze zich nog meeslepen door het goud. Zo heeft ze Harig Ei gekregen. Nadat vader was vertrokken…’


  On-Gezien staarde Whandall aan.


  Slimme Eekhoorn lachte. ‘Nee, niet stiefpapa,’ zei ze. ‘Ik bedoel Steigerende Herten bok. Hij wist dat moeder al zwanger van me was voordat hij met haar trouwde. Maar niemand zei er iets van, omdat ik een kind van Coyote was. Maar al mijn broers en zussen werden hem toch te veel! Toen hij was vertrokken, wilde mijn moeder niets meer van mannen weten.


  Kun je je voorstellen wat er zou gebeuren als moeder nu een man meenam naar die heuvel met goud? Er zijn van die verhalen die alleen mannen vertellen, maar ik ken ze wel. En vertel me nu maar hoe ik ben verwekt.’


  ‘Ik heb die heuvel voor het eerst gezien op een donkere nacht, toen je moeder me in vliegende vaart met zich meesleurde,’ begon Whandall. Luister je, Spieder? Ik ben niet verantwoordelijk als je mijn goede raad in de wind slaat. Ze is de dochter van Coyote, maar ook van Vederslang! Behandel haar met zorg en eerbied!
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  Sabeltand en vijf sterke mannen kwamen de heuvel af met de zware tassen. Morth was er ook bij. Ze brachten alles naar de tent van Slimme Eekhoorn en Sabeltand stuurde hen weg.


  Boven het stadje kwam de Behemoth weer bij zijn positieven, schudde zijn grote hoofd en keerde terug naar de bergen.


  ‘Vader, je moet met ze praten,’ zei Sabeltand. Hij hoefde niet uit te leggen wat hij bedoelde. De menigte rond de tent was nog aangegroeid.


  ‘Hoe lang zijn jullie hier al?’ vroeg Whandall.


  ‘We zijn gisterochtend aangekomen.’


  Het was twaalf uur ’s middags. ‘Dus jullie waren net met de markt begonnen?’


  Sabeltand knikte.


  ‘Goed. Ga maar door. Span het koord en help je zus met de voorbereidingen. Zet een podium neer om het publiek toe te spreken en vraag iedereen om over twee uur weer terug te komen. Morth, kun je ze de Behemoth nog eens laten zien?’


  ‘Laten zien? Ja, natuurlijk,’ zei Morth. ‘Zolang er maar niemand op wil rijden!’


  ‘Mooi. Nog één ding. Ik denk niet dat iemand iets uit de tent van Slimme Eekhoorn zou durven stelen…’


  Ze grinnikte. Er gingen nog verhalen uit de tijd dat ze een klein meisje was geweest van vijf, zes of acht.


  ‘Maar voor alle zekerheid laat je die tassen toch bewaken door twee betrouwbare mannen. Eekhoorn, kunnen we hier weer terugkomen voor het avondeten? Mooi. Zodra de markt is afgelopen. En laten we die boerenkinkels nu een geweldige show voorzetten.’


  ‘Maar wat wil je tegen ze zeggen, vader?’ vroeg Sabeltand.


  ‘Ik? Ik zeg helemaal niets,’ zei Whandall. ‘Jij gaat ze vertellen hoe je de grootste show aller tijden naar deze stad hebt gebracht.’


  ‘Maar wat doe jij dan?’ vroeg Sabeltand.


  ‘Waarom zou ik iets moeten doen? Het is jouw karavaan en jouw voorstelling,’ zei Whandall. ‘Weet je wat? Ik zal je zuster wel opvangen als het nodig is. Zo sterk ben ik nog wel. Jij doet de rest.’


  Brandende Toren was gegroeid in de paar maanden sinds Whandall haar voor het laatst had gezien. Het kostuum van een angstvogel dat Willow voor haar had genaaid zat nu strakker en de koorddanseres die het droeg, was niet langer een klein meisje. Whandall ging onder het koord staan, dat hoger hing dan Willow ooit had gedurfd, en hoopte dat ze niet zou vallen. Hij zag de blikken van alle jongemannen, zowel uit het stadje als uit de karavaan zelf.


  Er moesten meer banen komen, dat stond vast!


  Haar moeder had haar goed getraind. Voorwaartse salto’s, achterwaartse flips en een grote finale waarbij ze in een pirouette langs de linkerpaal sprong en op één voet landde, met holle rug en een hoge kick naar haar voorhoofd. Het volgende moment was ze alweer verdwenen naar de kleedtent.


  Morth verscheen op het podium in een dichte nevel en wees naar de heuvels. De Behemoth doemde op boven een heuveltop in de verte. De kolos was nog groter dan de heuvel zelf, minstens zo groot als de berg erachter. Hij steigerde, verhief zich op één poot en schopte de andere omhoog in een hilarische imitatie van het koorddansnummer van Brandende Toren. De menigte reageerde uitzinnig…


  Het avondeten bestond uit konijn met kruiden van de Stenen Naalden. Whandall stond erop om eerst rustig te eten voordat ze verder praatten. Daarna stuurde hij iedereen weg, behalve de familie, Morth en Spieder.


  Sabeltand lachte ontspannen. ‘Ik geloof niet dat we ooit zoveel hebben verdiend in Fakkelbos,’ zei hij.


  Brandende Toren grinnikte. ‘Morgen draaien we nog meer omzet als ze terugkomen om te horen welk verhaal dat we vandaag hebben verteld ook echt gebeurd is…’


  ‘Eventueel,’ zei Spieder.


  Whandall stond op. Voorzichtig maakte hij een van de tassen open en nam een paar zwarte flesjes tussen zijn vingers. Slimme Eekhoorn onderdrukte een kreet.


  ‘Weet jij wat erin zit?’ vroeg Morth.


  ‘Het ijzer van dat flesje daar is heel dun,’ zei Eekhoorn. Ze legde het opzij. ‘En ik zag hoe zwaar ze waren.’


  Morth keek zorgelijk.


  ‘Wat zit er dan in, Eekhoorn?’ vroeg Sabeltand.


  Ze lachte. ‘Goud! Wild goud, vlammend met magie en chaos!’


  ‘Goud?’ Sabeltand keek naar de tassen. ‘Allemaal? Geen wonder dat ik zo’n kramp in mijn armen heb! Vader, dit is meer dan wij in twee jaar verdienen! In drie jaar zelfs, als de karavaan van de Leerbewerkers ons steeds voor blijft! Goud!’ Hij stak zijn hand uit naar het mislukte flesje.


  ‘Nee, jongen,’ zei Whandall. ‘Luister eerst maar. Ik zal jullie een verhaal vertellen.’ Hij lachte en zei: ‘En ik ken de afloop nog niet eens! Ik weet niet wat de magiër van plan is met die vervloekte flesjes. En jij wilt het me niet vertellen, is het wel, Morth? Dan moet ik er zelf maar een eind aan maken.


  Maar dat lukt me niet zonder Spieder. En de magiër. En hij heeft al die prachtige flesjes nodig.’


  ‘Wat kun je ermee doen dat net zoveel oplevert als drie jaar winst?’


  ‘Een nieuwe handelsroute openen,’ zei Whandall.


  Sabeltand fronste. ‘Zoals de weg naar Quaking Aspen?’


  Whandall lachte. ‘Die was kostbaar, dat geef ik toe. Maar we verdienen het wel terug.’


  ‘Binnen een jaar of zeven,’ mompelde Sabeltand. ‘Waar loopt die nieuwe route heen?’


  ‘Naar de Brandende Stad.’


  Groene Steen was in elk geval zo verstandig om niet te zeggen: Ik ga erheen en jij niet!


  Sabeltand dacht daarover na. ‘Zo! En nemen we de hele karavaan mee?’


  ‘Ben je niet bezorgd over de winst?’ vroeg Brandende Toren onschuldig.


  Sabeltand worstelde met zijn waardigheid, maar stak toen toch zijn tong uit tegen zijn zus.


  ‘Ik kan niet de hele karavaan riskeren,’ zei Whandall. ‘Deze keer niet. Ik heb vier van je wagens nodig, jongen. Ik zal je geraffineerd goud geven om andere te huren, maar ik neem wel je beste kooplui en je beste krijgers mee… Nee, misschien niet de beste, maar wel de meest ambitieuze.’


  ‘Ja, dat zijn dezelfde, verdomme.’


  ‘We moeten goede handel bij ons hebben, dingen die niet over zee in Tep’s Stad aankomen. Veren van angstvogels. Graan. Kookpotten. Geen magie, daar heb je niets aan in Tep’s Stad. We zullen zoveel mogelijk Ropewalker- en Millerkinderen meenemen, want zij hebben nog familie daar. Ik heb een flinke voorraad geraffineerd goud, en dat is in Tep’s Stad veel waarde voller dan hier.’


  ‘Maar wat hebben de harpijen voor ons?’ wilde Sabeltand weten.


  Brandende Toren giechelde. ‘Wij zijn zelf ook harpijen, broertje!’


  Sabeltand grijnsde terug. ‘Jawel, maar het is toch een goede vraag.’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Whandall. ‘Wat we daar ook kopen, in elk geval hebben we ruimte genoeg als we die flessen van Morth kwijt zijn…’


  En opeens praatte iedereen door elkaar heen.
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  Laat in de avond stuurde Whandall de anderen weg en liep naar de wagen van Sabeltand. Ze zaten op mooie kleden tussen wanden van gepolitoerd hout.


  ‘Je wilt deze wagen meenemen, zeker?’ vroeg Sabeltand.


  ‘Nou…’


  ‘Hij is van jou, vader. Ik heb er zelf een.’


  ‘Wie heeft die nu dan?’


  ‘Hammer Miller.’


  ‘Is zijn wagen er ook?’


  ‘Ja, die heeft hij uitgeleend aan een familielid van zijn vrouw.’ Hammer was getrouwd met een meisje uit een stad in de Paradijsvallei en heel tevreden met zijn positie als voorman en wagenmenner.


  ‘Ingewikkeld,’ zei Whandall. ‘Denk je dat Hammer mee wil naar Tep’s Stad?’


  ‘Volgens mij moet je hem aan een disselboom binden om hem tegen te houden.’


  ‘Jou ook?’


  Sabeltand zei niets.


  ‘Jongen, ik zou je graag willen meenemen,’ zei Whandall, en hij besefte dat hij dat echt meende. ‘Maar de Vederslang kan je niet missen. Mij wel…’


  ‘Vader!’


  ‘Zolang jij de leiding hebt, tenminste,’ zei Whandall. ‘Dat weet je zelf ook. Je bent een veel betere handelaar dan ik ooit zal zijn.’ Sabeltand gaf geen antwoord. Ze wisten allebei dat hij gelijk had. ‘Dus als mij of Groene Steen iets gebeurt, zal de Vederslang rustig doorgaan. Je moeder zal verdriet hebben, maar geen honger hoeven lijden, evenmin als je zusters en hun gezinnen. Nummer Eén, we hebben je hier nodig.’


  Het duurde een hele tijd voordat Sabeltand antwoord gaf. Ten slotte zei hij: ‘Vader, ik zal de karavaan naar Condigeo brengen. Nieuwe kansen maken oude zekerheden niet minder waardevol. Ik heb altijd de leiding willen hebben van onze karavaan. De meeste mensen zien hun dromen niet eens verwezenlijkt op hun oude dag, laat staan zo jong als ik.’ Hij zuchtte. ‘Ik had Tep’s Stad graag willen zien, maar dat kan wachten. Ga jij maar. Wij rijden met een lichte karavaan verder naar Condigeo. Misschien zijn we al terug als jullie hier weer aankomen. Zo niet, wacht dan op ons.’


  ‘Goed idee. Wat neem je mee naar Condigeo?’


  ‘Papaverzaad uit Marsyl. Hennep uit Gorman. Wat kleden van mindere kwaliteit, die nog altijd beter zijn dan wat ze daar in het verre zuiden hebben.’


  Whandall knikte bij zichzelf. De wagens van de Vederslang reden nooit helemaal naar het zuiden als ze geen handel hadden waar Condigeo in geïnteresseerd was, en er niet voldoende tijd was om nog voor de eerste sneeuw in Eindpunt terug te zijn. Door slecht weer moest Condigeo twee van de drie jaar uit het programma worden geschrapt.


  ‘En civetkatklieren,’ zei Sabeltand. ‘Twee potten.’


  ‘Geef mij er maar een,’ zei Whandall.


  ‘Is je neus van ouderdom gestorven? Of maken ze parfum in Tep’s Stad?’


  ‘Niet dat ik weet,’ zei Whandall. ‘Zomaar een ideetje. Ik heb ook geen hele pot nodig. Twee kopjes is wel voldoende. Als ze maar goed afgesloten zijn.’


  Sabeltand trok zijn neus op. ‘Maak je geen zorgen!’


  ‘Dus ik neem mijn wagen en die van Hammer Miller mee,’ zei Whandall. ‘En welke nog meer?’


  ‘Vier, zei je toch?’


  ‘Vier, ja. Als dat kan.’


  Sabeltand schonk thee in en nam een slok. ‘Niet die van Bergkat Fishhawk,’ zei hij. ‘Zijn moeder wordt al oud. Ze zal hem graag nog terugzien.’


  ‘Hoe gaat het met haar?’


  ‘Ze vindt het jammer dat ze moest stoppen, denk ik,’ zei Sabeltand. ‘Maar ze werd echt te oud voor de reis.’ Zijn gezicht stond somber toen hij aan zijn eerste harde beslissing als wagenmeester terugdacht: een van de oudste vriendinnen van zijn vader naar huis sturen. Het ergste was nog dat Whandall dat al jaren geleden had moeten doen, maar het steeds had verzuimd.


  ‘Wie dan wel?’


  ‘Brutale Hagedis,’ zei Sabeltand stellig.


  Whandall knikte. De vierde zoon van Ketelbuik. Betrouwbaar en vakkundig, al was hij een beetje eigenwijs. ‘En dan nog één.’


  ‘Je hebt ook een smid nodig,’ zei Sabeltand. ‘Ik kan zo lang wel een andere huren. Neem IJzerhand maar mee. Die zou je overal volgen.’


  De broer van Vallende Ster Ropewalker, niet haar vader. De zoon had de naam van zijn vader aangenomen toen IJzerhand senior zes jaar geleden was gestorven – tot zijn dood toe een goede vakman en een reus van een kerel. Geen bloedverwant, maar wel familie. ‘Goed. Ik zal met hem praten als we de stad uit zijn.’


  Sabeltand knikte instemmend. Hoe minder de mensen uit de stad van hun familiezaken wisten, des te beter.


  ‘Je hebt er echt geen probleem mee dat ik deze wagen neem?’


  ‘Als ik heel eerlijk ben, vader, heb ik liever mijn eigen wagen. Dit is wel de mooiste van de hele Henneproute, maar…’


  ‘Maar je eigen wagen heb je zelf ontworpen en gebouwd,’ maakte Whandall zijn zin af. ‘Zo is het. Goed, en nu de proviand.’


  ‘Dat wordt nog een lastige klus. We moeten vier wagens uit de karavaan halen, alle handelswaar voor Condigeo eruit halen, de spullen voor Tep’s Stad inladen, en dat allemaal buiten de stad, zonder dat we een kamp kunnen opslaan omdat die vervloekte Leerbewerkers ons anders inhalen en zien wat er gebeurt.’


  ‘Ik heb alle vertrouwen in je…’


  Sabeltand keek opeens sluw. ‘Het is lastig, en dus kost het geld.’


  ‘Ik had nooit kunnen vermoeden dat ik nog eens met mijn eigen zoon zou moeten onderhandelen,’ zei Whandall.


  ‘O jawel.’ Sabeltand keek peinzend. ‘Het is tenslotte Morth die het goud in die flessen nodig heeft.’


  Whandall knikte.


  ‘Volgens mij kunnen we Morth best missen.’


  ‘Morth en ik zijn de enigen die iets over Tep’s Stad weten, de anderen niet.’


  ‘Maar is dat zo belangrijk? Zelfs als ik de hele karavaan verkoop, zou dat nog minder opleveren dan al dat goud.’


  Whandall zuchtte. ‘Jongen, het is wild goud. Niet geraffineerd.’


  ‘Maar wel beheersbaar. Ik ken magiërs in Condigeo die het graag voor ons zouden raffineren.’


  ‘Het is niet van mij. Morth heeft meegeholpen bij het verzamelen. En ik heb mijn woord gegeven,’ zei Whandall.


  ‘Juist. Maar het is uitsluitend een onderneming van de Vederslang, neem ik aan?’


  ‘Ja. Als we het zo kunnen houden.’


  ‘Doe je best,’ zei Sabeltand.
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  Alle wagenbazen maakten hun opwachting bij de tent van Whandall Vederslang om hem te begroeten en een glas van zijn beste wijn of thee – of allebei – te drinken, de magiër te ontmoeten die Whandalls gast was, te horen waarom Whandall Vederslang een leerjongen uit een bandietenfamilie als protegé had, en zijn kwaliteiten als onderhandelaar te testen. Had het stadse leven een slappeling gemaakt van Whandall Vederslang?


  Bergkat Fishhawk begroette Whandall met een kreet van blijdschap. Ruby Fishhawks zoon was vier jaar ouder dan Whandall en zijn oren verrieden dat zijn moeder nog wat buitenpoorts bloed had.


  ‘Doe je moeder de hartelijke groeten,’ zei Whandall.


  ‘Ga je niet zelf naar haar toe?’


  Verdomme. ‘Ik denk het niet. Ik kom deze reis niet verder dan de Bronnen,’ zei Whandall. ‘Thee of wijn?’


  ‘Allebei, graag, maar niet te veel wijn. De Bronnen? Dus jij gelooft in die verhalen over goud in de hoge heuvels?’


  ‘Spieder, zet een pot thee.’ Dat had Whandall hem geleerd. Het was altijd prettig om iets omhanden te hebben om een sociale blunder te camoufleren. Brandende Toren wilde graag gastvrouw spelen voor haar vader, maar Whandall had haar om een boodschap gestuurd. Ze was een beetje te bereidwillig.


  ‘Condigeo is een makkie,’ zei Bergkat. ‘Ik heb er een kleed uit Marsyl verkocht – een gebruikt kleed! – voor zeven zeeschildpadschilden.’


  ‘Een mooie prijs. Zijn zeeschildpadden zo algemeen, tegenwoordig?’


  Bergkat grijnsde. ‘Niet algemener dan vroeger.’


  Whandall rook een verhaal. ‘Hoe zit dat?’


  ‘Ik praat niet meer zoveel.’


  Whandall grijnsde en wachtte af… en Bergkat grijnsde terug.


  ‘Heel goed!’ zei Whandall en ze bespraken wat Whandall verder nog nodig had: twee gerepareerde wielen, waterkruiken, wortelgroenten en gedroogd vlees.


  Toen Bergkat was vertrokken, zei Whandall tegen Spieder: ‘Op mijn eerste reis had de karavaan net ontdekt dat wij een wagen vol geraffineerd goud bij ons hadden. Toen ik langs de wagen van Bergkat liep pakte hij me bij de arm, trok me zijn tent in en liet me een halssnoer zien dat volgens hem Willow heel mooi zou staan. Ik vond het prachtig. Hij wilde er negen duim goud voor hebben, veel te veel. Maar het was een schitterend halssnoer en ik was… ik wilde graag iets moois voor Willow kopen. Hij wees op de turkooizen, net zo blauw als Willows ogen, met kleine gouden vlekjes. Geen enkele steen vertoonde ook maar één enkel barstje. En er zat geen geel of groen in, wat een tekortkoming is, maar dat wist ik toen nog niet.


  Ik kon mijn ogen er niet van afhouden. Het was wel duidelijk dat ik die ketting wilde hebben, maar het goud was nog niet helemaal van mij – we moesten het nog verdelen – en ik zei niets. Toen vertelde Bergkat me de geschiedenis van het snoer. Hij wilde me er drie Sjambietbeeldjes bij geven, voor diezelfde negen duim goud. Ik…’ Spieder luisterde niet. Het verhaal verveelde hem.


  Sommige dingen zeg je omdat ze pas later duidelijk zullen worden. ‘Ik wist al dat niemand me kon dwingen iets te kopen zonder me daadwerkelijk een mes op de keel te zetten. Dus Bergkat hield hele verhalen. Hij liet me alles zien wat hij had en ik glimlachte en ik wachtte af, totdat hij zijn prijs had laten zakken van negen duim naar tweeënhalf. Willow vond het een prachtige ketting. En een jaar later vertelde ik Bergkat wat hij fout had gedaan.’


  DEEL DRIE


  
    [image: Eagle_black]
  


  Het jaar van de twee branden


  71


  Ze vertrokken uit Fakkelbos op de ochtend van de derde dag. ’s Middags kwamen ze bij een zijweg die steil bergafwaarts liep, naar het westen.


  Een groep mensen uit het stadje had tot hun grote vreugde gehoord dat de karavaan van de Vederslang opeens werk voor hen had. Toen de weg zich splitste, zagen ze tot hun stomme verbazing dat er vier wagens uit de groep werden gehaald.


  Gevallen Wolf was ingehuurd als vervanger voor een bewaker die met Whandall mee zou gaan. ‘Dat is de plaats waar je ooit vanaf de rivier bent gekomen, twintig jaar geleden, of nog langer,’ zei hij. ‘Jullie hadden een paar bomen geveld. Grote bomen.’


  Whandall herinnerde het zich nog. De bomen hadden de weg versperd voor de wagens. Het had een hele dag gekost om ze te kappen, en hij was toen veel jonger en sterker geweest. ‘Dat zou ik niet graag nog eens doen,’ zei hij.


  ‘Mijn oom Vuilwater vond ze,’ vervolgde Gevallen Wolf. ‘Jullie hadden al een pad gehakt, hiernaartoe. Mijn oom sleepte de bomen weg en sindsdien is het altijd een pad voor de houtvesters gebleven.’ Whandall fronste. ‘Bedoel je dat het helemaal tot aan Tep’s Stad loopt?’


  ‘Grote Coyote, nee!’ Gevallen Wolf keek ontzet. ‘Omlaag langs de rivier en nog een eind de volgende heuvel op, tot waar de klimplanten beginnen, en die andere struiken die proberen je te doden.’


  ‘Is niemand ooit verder geweest?’


  Gevallen Wolf keek van Whandall naar Sabeltand en terug. Hij dacht diep na. ‘Oké, jullie hebben me in dienst genomen, dus hebben jullie ook mijn kennis ingehuurd. Toen ik een jaar of zestien was, negen jaar geleden, kwam er op een dag dichte rook uit de Rokende Vallei. Veel meer dan anders. Drie vrienden en ik trokken beschermende kleren aan, namen bijlen en eten mee en probeerden in het bos door te dringen.


  De klimplanten waren toen al gevaarlijk, en ze zullen nu nog wel erger zijn. We verborgen ons toen we drie mannen in wapenrusting voorbij zagen komen. Vier dagen lang hakten we ons een weg door het bos. Daar zul je ons dankbaar voor zijn, want we hebben heel wat van die dichte struiken opgeruimd. Ten slotte kwamen we bij een muur. Een groot stenen huis. Daar ontdekten we een groep mannen in leren kleding, met maskers en speren. We zagen ze nog net op tijd. We sloegen op de vlucht, maar ze kwamen achter ons aan. We raakten wat struiken die we op de heenweg hadden ontweken. We wisten te ontsnappen, maar ik ga nooit meer terug! Het duurde een maand voordat de jeuk verdwenen was.’


  ‘Wil je nu niet met ons mee?’ vroeg Whandall.


  ‘Gaan jullie allemaal?’


  ‘Alleen die vier wagens,’ zei Whandall. ‘En ik.’


  ‘Dus het is waar.’


  ‘Wat is waar?’ wilde Sabeltand weten.


  ‘Ach, zo’n raar oud wijf in de stad beweerde dat Whandall Vederslang terug naar huis ging,’ zei Gevallen Wolf. ‘Hoor eens, mijn hele leven heb ik bij de karavaan van de Vederslang willen werken, maar als jullie het niet erg vinden blijf ik liever bij de hoofdgroep. Ik zou de pest in hebben als ik mijn eerste reis al niet overleefde!’


  De wagen van Bergkat kwam voorbij. ‘Jullie gingen toch niet verder dan de Bronnen?’ riep hij. ‘Ik zie dat je het vak nog niet verleerd bent.’


  ‘We rijden door naar het zuiden. Dank je.’


  ‘Veel succes. Ik wou dat ik met jullie mee kon. Moeder zou het prachtig vinden om te horen.’


  ‘Als ik terugkom, ga ik wel bij haar langs.’


  Bergkat reed door. Hij verwachtte niet dat Whandall terug zou komen. Zijn hele leven had hij niets anders gehoord dan die verhalen over Tep’s Stad.


  Van de eenendertig vrijwilligers werden er vijf door Whandall afgewezen. Zo bleven er achtentwintig krijgers over inclusief hijzelf, Groene Steen, een spion (in een gevecht kon hij niet op Spieder rekenen) en een magiër.


  Ze hadden vier wagens. Hij nam leren kleding, bijlen en kapmessen aan lange stokken mee. Morth verzamelde medicinale kruiden voor middeltjes tegen raak-me-aan en doornstruiken.


  Ze hadden wapens bij zich, maar niet voor de verkoop. De handel bestond uit een mengeling van zaken die ze zich nog van vroeger herinnerden. Er zou nog wel vraag zijn naar stenen potten en ijzeren pannen, maar daarvan kregen ze er niet veel, omdat de rest van de karavaan er een goede afzetmarkt voor had. De oogst beperkte zich vooral tot goederen die ze ergens anders niet hadden kunnen slijten.


  Sabeltand keek hen na toen Whandalls kleine konvooi afsloeg naar het pad van de houtvesters door het bos. ‘Tot ziens! Goede zaken!’


  Whandall zwaaide, maar concentreerde zich snel weer op de bizons en de oude weg. Toen hij omkeek, waren Sabeltand en de karavaan van de Vederslang verdwenen.


  Tegen de avond bereikten ze het riviertje en sloegen hun kamp op, hoog tegen de helling. ‘De vorige keer had hij er drie dagen voor nodig,’ zei Whandall tegen Morth. ‘Hoe lang zou het nu duren voordat hij je heeft gevonden?’


  Morth schudde zijn hoofd. ‘Geen idee. Maar ik zou hier niet te lang blijven.’


  ‘Dat was ik ook niet van plan.’


  Bij het eerste ochtendlicht stuurde hij Spieder en Hammer Miller vooruit om de oude route langs de heuvel te verkennen, en daarna een ploeg met bijlen en haken om het pad vrij te maken. Tegen de middag gingen ze weer op weg en volgden de rivier. De wagens hobbelden over de oude bedding.


  ‘Er is een grote overstroming geweest die veel rotsblokken heeft weggespoeld,’ zei Whandall. ‘Dat was zeker jouw vloedgolf, Morth?’


  Ze wisten het niet, maar de bizons volgden de bedding net zo snel stroomopwaarts als de pony’s de andere kant op. Toen de avond viel, beklommen ze de oever en liet Whandall fakkels aansteken. Pas hoog boven het water wilde hij het kamp opslaan.


  En hij herinnerde zich wat hij al had geleerd toen hij de oudste was in de Woonstee: iedereen komt klagen bij de baas, de hele dag door. Achter de top van de heuvel stuitten ze op de eerste uitlopers van agressief raak-me-aan. Het spoor dat Whandall ooit door het bos had gebrand was nog vrij van grote bomen, maar er groeide wel allerlei struikgewas. Een van die struiken begon zachtjes te ritselen toen de bizons naderden. Een van de bizons bleef staan. Was het dier zich bewust van het gevaar? Of van Whandalls gedachten?


  Toch leek de route niet zo slecht. Het waren vooral ranken en uitlopers, met hier en daar de kleurige bloemen van poorterkus en het doffere lavendel van kruipende julia. Maar de planten waren vooral een bescherming voor de grotere bomen. Er groeiden wat jonge redwoods van twaalf jaar of ouder, die in het niet vielen bij de woudreuzen. Daaromheen hadden zich legertjes andere planten verzameld. Het zou niet snel gaan, maar onmogelijk was het niet.


  Whandall hield halt en overlegde met de anderen.


  ‘Ik had jullie al gewaarschuwd voor raak-me-aan. Kijk, zo ziet het eruit.’


  ‘Probeert het je te wurgen?’ vroeg Spieder.


  ‘Nee, maar het gif is zo gemeen dat je liever zou zijn gewurgd,’ zei Whandall. ‘En het is niet passief, maar het kan je achtervolgen. Dat daar is herenkus. Blijf ervandaan. Hagedis, pak het gereedschap en steek de messen aan de stokken, dan zal ik jullie laten zien hoe je herenkus onschadelijk kunt maken.


  O ja, mensen, ik weet niet wat voor effect die planten op een bizon hebben, maar dat wil ik ook niet weten. En je mag zeker geen bizon aanraken die de olie op zijn vacht heeft. Onthoud dat goed als je het pad vrijmaakt.


  ‘Dit,’ hij sloeg met zijn vlakke hand tegen een slanke stam, ‘is een appelboom. Appels kun je eten. Er zijn ook andere bomen en struiken met eetbare vruchten, maar de meeste zijn giftig. Vraag het eerst aan Morth of aan mij. Morth is in staat om gif te zien.’


  ‘Ja, vader…’


  ‘Brandende Toren! Jij zou met Sabeltand meegaan!’


  ‘Had ik dat gezegd?’


  Natuurlijk had ze dat nooit beloofd en het was nu te laat om haar terug te sturen. Whandall zag haar triomfantelijke lachje en herinnerde zich Willows nachtmerries.


  Dat eerste jaar was hij eraan gewend geraakt om wakker te schrikken met Willows armen stijf om zich heen geklemd. Als ze weer een nachtmerrie had gehad, zocht ze troost en veiligheid bij hem. Ja, jij bent bij me. Ik ben aan de stad ontsnapt. Ik ben vrij. In de loop van het tweede en derde jaar waren die nachtmerries geleidelijk afgenomen. En ze had haar eigen angst onder ogen gezien toen ze de naam koos van haar derde kind.


  Als Brandende Toren iets overkwam, zou het heel lang duren voordat Willow over het verlies heen was. En Whandall ook.


  ‘Gebruik de harken,’ zei Whandall. ‘Kom er nooit met je handen aan en gebruik alleen de gele dekens om het gereedschap schoon te maken. Draag altijd leer, maar raak de buitenkant niet aan als je het aan- of uittrekt. Zodra je jeuk voelt, ga je meteen naar Morth. Onmiddellijk!’


  ‘Vergeet niet dat we misschien haastig uit de stad moeten vertrekken, met een zware lading en vijanden op onze hielen,’ voegde Groene Steen eraan toe. ‘Dus moeten we de route nu goed vrij maken. Aan het werk!’


  In het begin was het prettig om weer een bijl te hanteren. Whandall liet de struiken aan de jongeren over en liep samen met IJzerhand naar de eerste boom die hen de weg versperde. Het was een kleine redwood van een jaar of tien, of jonger. Met kapmessen haalden ze de beschermende planten weg. Toen stapte IJzerhand naar voren met zijn bijl. ‘Wacht,’ zei Whandall. Hij bleef voor de boom staan en maakte een buiging. ‘Het spijt me dat je in de weg staat,’ zei hij, met nog een buiging. ‘Ga je gang.’


  Met één klap kliefde IJzerhand de armdikke stam doormidden.


  Toen Brandende Toren een veldje met rode bramen vond, riep ze haar vader erbij, tot zijn grote opluchting. ‘Leg al je wapens neer,’ zei hij tegen de hele groep. ‘Ja, de messen ook. En kom kijken.’ Voorzichtig stapten ze naar de bramen toe. Maar opeens kreeg de magie hen te pakken en stormden ze eropaf. Ze schrokten de bramen naar binnen, vechtend als kinderen om de laatste vruchtjes, tot er alleen kale takken over waren.


  Een uur later hield hij hen tegen bij een donkerder bramenveld. ‘Giftig,’ zei hij tegen Brandende Toren. En met stemverheffing tegen de anderen: ‘Deze takken slingeren zich om je enkels en houden je vast terwijl je sterft. Ze hebben je lichaam nodig als mest. Er is maar één vogel die deze bessen kan eten. Daar!’ Hij wees naar een kleine gele vogel met rode vleugels, die tussen de bramen fladderde. ‘Let op de rode lijster, want die heeft al heel lang geleden een akkoord gesloten met de steekbraam. Rode lijsters eten de zaden, zodat ze zich kunnen verspreiden…’


  ‘Vader, hoe weet je dat?’


  Ja, hoe herinnerde hij zich dat? ‘Coyote,’ zei hij. ‘Coyote heeft die afspraak gemaakt. Hij kan die bramen ook eten.’ En Whandall dus ook? Natuurlijk niet.


  Ze sloegen hun kamp op binnen een wat groter gebied dat ze hadden vrijgemaakt, maar het was niet groot genoeg om de kisten uit te laden. Whandall had honger. Houthakken en struiken kappen was vermoeiend. Hij was er niet meer aan gewend.


  Maar het avondeten moest nog even wachten.


  ‘Vader!’ riep Brandende Toren. ‘Al het vuur is uit! Ik kan de korf niet meer aansteken!’


  ‘Verdomme. Nee, natuurlijk niet,’ zei Whandall. Hij riep IJzerhand. ‘Je moet vuur voor ons maken, maar wel buiten. Vanaf dit punt brandt er geen vuur meer binnenshuis, en Yangin-Atep beschouwt onze wagens ook als huizen.’


  ‘Misschien steekt er nog meer achter,’ zei Morth.


  ‘Kun je wat zien?’


  ‘Nee. Maar Yangin-Atep wel? Ik heb bijna geen zicht meer, Whandall.’


  Ze werden opgewacht door de Toronexti.


  De vijfde dag, kort na het eerste ochtendlicht, kwam de karavaan een bocht om en stuitte op een dik grasveld, vrijgemaakt van planten en struiken, dat als een trechter naar een stenen poortgebouw leidde. Zeven mannen in leren pakken en belachelijke hoeden met kwastjes schuin boven hun leren maskers hadden zich in een rij voor het stenen wachtlokaal opgesteld. De meesten lagen op het dak en Whandall vermoedde dat zich nog anderen hadden verscholen in het dichte struikgewas aan weerskanten van de weg. De zeven wachters waren gewapend, maar hadden hun messen nog in de schede. Whandall zag niemand in het wachtlokaal. Aan de achterkant waren vier mannen bezig met een groot kookvuur met een ijzeren pot erboven.


  Toen de laatste wagen de bocht om kwam, liet Spieder zich vallen. ‘Weet je zeker dat je ons weer terug kunt vinden?’ vroeg Whandall.


  ‘Ik ken de taal. En hoe kun je een karavaan verbergen?’ vroeg On-Gezien, niet onredelijk. ‘Tot vanavond dan. Of morgen.’


  ‘Ik kan me niet herinneren dat ze vroeger zo optraden,’ zei Hammer. Hij liep naast Whandall, terwijl de anderen in de wagens reden. Hij hield zijn slinger niet verborgen en droeg een zak met stenen.


  ‘Ik ook niet. Maar laten we onze kracht nog niet tonen.’


  De Toronexti leken een soort ritueel uit te voeren. Een van hen kwam naar voren met een leren riem. Er was iets mis met de hand die de riem vasthield. Twee vingers ontbraken, helemaal tot aan de pols.


  Met zijn leren pak en zijn masker was de man onmogelijk te herkennen.


  Hij rolde de leren riem uit en hield hem voor zich uit terwijl hij sprak. ‘Gegroet, vreemdelingen in ons land! Dit is Tep’s Stad. Wij zijn de Toronexti, de woordvoerders en dienaren van de Heer-Getuigen van Herenheuvels, Herenstad en Tep’s Stad. U bent welkom hier. Uw handelswaar is hier veilig.


  Helaas moeten wij een geringe vergoeding vragen voor onze bescherming en een tegemoetkoming voor uw vrije doorgang door ons gebied. Onze inspecteurs zullen de hoogte van deze vergoeding vaststellen aan de hand van de goederen die u vervoert.


  Onderwerpt u zich aan het gezag van de Heer-Getuigen?’


  ‘Hebt u enig bewijs van uw bevoegdheden?’ vroeg Morth droog.


  De woordvoerder van de Toronexti straalde. ‘Wel degelijk! Wij hebben een handvest van de Heer-Getuigen.’


  ‘Aha.’ Morth leek zich kostelijk te amuseren. ‘Mag ik dat ook zien?’


  ‘Waarvoor?’ fluisterde Whandall.


  Morth haalde zijn schouders op.


  Halve Hand draaide zich om naar zijn collega’s, die even overlegden. Ten slotte deed de woordvoerder weer een stap naar voren en zei: ‘Een van u mag naderbij komen om het handvest te inspecteren. Het bevindt zich in het wachtlokaal.’


  ‘Binnen?’ zei Whandall tegen Morth. ‘Zodat het niet vlam kan vatten? Ik raad maar.’


  ‘Een redelijk vermoeden,’ zei Morth. ‘Let ook op dat kookvuur, om Yangin-Atep gunstig te stemmen.’ Hardop zei hij: ‘Ik kom naar u toe. Ik ben Morth van Atlantis, magiër van de karavaan van Whandall Vederslang, die in alle windstreken met naam en faam bekendstaat.’ Morth stapte naar binnen. Whandall sprak even met Hammer en Brutale Hagedis. ‘Had iemand hen vannacht al ontdekt?’


  ‘Ik dacht dat ik iets langs de weg hoorde,’ zei Hagedis, ‘maar ze kwamen niet dichterbij en ik weet zeker dat er niemand door het bos gekomen is.’


  ‘Dus ze wisten dat er wagens aankwamen, maar niet hoeveel,’ zei Whandall. ‘Misschien zijn ze niet op volle sterkte…’


  ‘Hé, harpij!’ riep IJzerhand.


  De karavaan was in rep en roer. Alle gewapende mannen sprongen naar buiten. De vrouwen sloten de wagens af. Hammer en Hagedis renden al naar IJzerhand toe voordat Whandall kon reageren op de traditionele roep van een handelaar om hulp.


  Twee Toronexti werden bedreigd door IJzerhand en zijn hamer. Vier anderen hadden hun zwaard getrokken en een vijfde hield een speer gereed. IJzerhand stond te schreeuwen, de Toronexti brulden iets, maar niemand verstond er wat van…


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Whandall.


  ‘Wij zijn inspecteurs van de Toronexti en deze man biedt verzet,’ zei een van de Toronexti.


  ‘Rustig aan, IJzerhand,’ zei Whandall. ‘Alsjeblieft.’ En tegen de Toronexti: ‘Onze magiër controleert nu uw handvest. Daar kunt u toch wel even op wachten? Ga alstublieft terug naar uw wachtlokaal om instructies te vragen aan uw officieren!’


  Vreemd genoeg deden ze dat.


  ‘Geen Poorters,’ zei Hammer. ‘Niet zoals ik me die herinner, tenminste.’


  ‘Het is een oud mysterie.’ Poorters zouden nooit het gezag van officieren erkennen en zich al helemaal niet druk maken over een handvest. Maar hij kende de Toronexti alleen uit het gezichtspunt van een Poorter.


  Whandall verzamelde zijn wagenmenners om zich heen. ‘Dit kan gevaarlijk worden. Let op mij en pas goed op. Wij willen geen veldslag. Steen, ga eens kijken waar Morth blijft.’


  Groene Steen kwam een paar minuten later terug. ‘Hij bestudeert een enorme lap perkament,’ zei Steen. ‘Hij mag er niet aankomen, maar een van die lui, een vreemde figuur met een mantel en een rare hoed, spreidt van alles op een tafel uit. Op een van die vellen zag ik het woord “getuigt” staan, en nog andere teksten, maar die kon ik niet lezen omdat ik er te ver vandaan stond.’


  ‘Kun jij dan lezen?’ vroeg IJzerhand.


  Willow had al haar kinderen de talen van de Henneproute geleerd, maar…


  ‘Ja, het is in de taal die vader en moeder spreken als ze niet willen dat de kinderen het verstaan,’ zei Steen. ‘Die heb ik van Morth geleerd. Maar het zijn wel dezelfde letters die wij ook gebruiken.’


  ‘Zei Morth hoe lang het nog ging duren?’


  ‘Een kwartiertje, zei hij, maar het maakte niet veel verschil; wat hij daar ook mee bedoelde. Vader, er stond ook iets anders tegen de zoldering geschreven, in grote zwarte letters: “Ik heb Saffier, mijn vrouw, gedood. Ik heb mijn huis verbrand om haar lichaam te verbergen, maar de razernij van Yangin-Atep nam bezit van mij en ik ging door met brandstichten. Het vuur omringde en doodde me. Maar ik ben niet van Yangin-Atep! Ik ben een buitenpoorter!”


  Een heel oude herinnering klopte aan de poort van zijn geheugen, maar de tijd was te kort. ‘Goed,’ zei Whandall. ‘Klaar voor actie. We moeten ze toestaan om de wagens te inspecteren. Het enige dat we hoeven te verbergen is het goud, en dat is goed verborgen.’


  ‘Die flessen? Verborgen?’ vroeg Hammer. ‘Het is een hele wagen vol!’


  ‘Laat dat maar aan mij over.’


  Morth kwam grinnikend terug. ‘Het is inderdaad een handvest. Met voorschriften over wat ze in beslag mogen nemen en wat niet. In theorie hebben ze recht op een tiende deel, maar als het om teer gaat, mogen ze wel negen tiende opeisen.’


  ‘Niemand brengt teer naar Tep’s Stad,’ wierp Whandall tegen.


  ‘Een tiende valt wel mee,’ zei Groene Steen.


  ‘Maar er zijn uitzonderingen,’ vervolgde Morth. ‘Whandall, zo te zien is dat document de afgelopen vijftig jaar steeds uitgebreid, toen er nog handel was met de buitengebieden.’


  ‘Ik kan me niet herinneren dat er ooit handel over land was,’ protesteerde Hammer.


  ‘Ik ook niet. Niemand die nu nog leeft, trouwens,’ zei Morth. ‘Maar die regels en voorschriften bestaan wel degelijk, en als je het goed leest, komt het erop neer dat ze alles in beslag mogen nemen wat ze willen.’


  ‘En ze zullen het wel goed gelezen hebben,’ zei Whandall.


  ‘Nou, nee,’ zei Morth, ‘want ze kunnen niet lezen. Behalve die ene, dat vreemde type met die mantel, die het steeds over oude misdaden heeft. Egon Forigaft.’


  ‘Forigaft.’ Dat was een Poorternaam. Weer zocht hij tevergeefs in zijn geheugen.


  ‘Hij is hun schrijver, schijnt het. Ze behandelen hem met een respect dat hij duidelijk niet verdient, Whandall, maar hij is wel de enige van het stel die kan lezen. Het kan ze waarschijnlijk niets schelen wat er in dat handvest staat. Ze pakken toch wat ze hebben willen.’


  ‘Misschien dragen ze daarom die kleren en hebben ze ons dat handvest laten zien,’ zei Whandall peinzend. ‘Omdat ze nog nooit met buitenlandse kooplui te maken hebben gehad. Ik zal eens kijken.’


  Hij liep snel naar het wachtlokaal. ‘Waarde Toronexti,’ zei hij. Lang geleden had hij al geleerd dat mooie woorden niets kostten. ‘Wij zijn de eersten van onze stiel in lange tijd. Maar er zullen anderen komen, met vele goederen: kookpotten, prachtig aardewerk, huiden van exotische dieren, pelzen en veren en sieraden voor uw vrouwen. Dat kunnen wij u allemaal brengen, maar alleen als we tevreden terugkeren.’ De Toronexti-officier grijnsde achter zijn masker. ‘En wat hebben jullie nu meegebracht?’


  ‘Niet veel van waarde, want dit is een eerste verkenning. Maar dit hebben we wel, als geschenk voor uw officieren.’ Hij stak zijn hand op en een van de jongens bracht een goedkoop kleed, dat hij op de grond legde en uitrolde. Er zaten drie bronzen messen in, en een stuk of vijf protserige ringen met glazen stenen, die Whandall vaak als aardigheidje aan de kinderen langs de Henneproute gaf.


  De Toronexti gristen ze gretig van de grond, met kleed en al. De officier wierp een blik op Whandalls mes. ‘Dat van jou is nog mooier…’


  ‘Neem het maar, als u wilt.’ De Toronexti deed al een stap naar voren toen Whandall zei: ‘Zo ben ik er ook aan gekomen.’


  De Toronexti bleef staan. Hij keek naar Whandalls oren en naar zijn tatoeage. ‘Je bent hier al eerder geweest.’


  Whandall zei niets.


  ‘Een goede manier om een mes te bemachtigen,’ zei de Toronexti. ‘Wat hebben jullie nog meer bij je?’


  ‘Als we vertrekken, hebben we meer kostbaarheden,’ antwoordde Whandall.


  ‘Als jullie goede zaken doen.’


  ‘Dat zullen we zeker.’ Whandall zuchtte. ‘Ik zal u het duurste laten zien dat we hebben meegebracht.’ Hij gaf weer een teken en Groene Steen kwam met nog een goedkoop kleed. Verdomme, dacht Whandall. Ik had moeten bedenken dat ze hier geen echte kleden hebben. Die pikken ze allemaal in!


  Steen rolde het kleed uit. Tussen wat houtwol lagen twaalf zwarte glazen flessen.


  ‘Ik weet dat de mensen in Herenstad hiervoor goed zullen betalen,’ zei hij. ‘En denk goed na. De buitenpoorters van Herenstad zullen mij meer voor die flessen geven dan ze jullie zouden betalen. Véél meer. Omdat ik niet voor de Heren werk.’ Whandall nam de tolheffer scherp op. Was dat nog steeds een belediging? En zou de man erdoorheen kunnen kijken en beseffen dat Whandall gelijk had?


  ‘Met,’ zei de tolheffer. ‘We werken met de Heren. Laat me die twee eens zien.’ Hij wees naar de kleinste flesjes.


  ‘De kleintjes?’


  ‘Die zijn mooier gemaakt.’


  Whandalls gezicht verried niets toen het tot hem doordrong dat glazen flessen waarschijnlijk onbekend waren voor de Toronexti. In de buitenwereld waren ze niets bijzonders, maar in Tep’s Stad had hij nog nooit een glazen fles gezien! Blijkbaar werden ze niet aangevoerd over zee.


  En de kleinste vonden ze het mooist. Whandall herinnerde zich het verhaal van Groene Steen over de spiralen van flessen die Morth met zijn magie had opgeroepen. Ze hadden duizenden flesjes laten liggen die nog kleiner waren dan deze! Wat zouden die hier niet waard zijn?


  Later. Voorzichtig pakte Whandall de twee kleine flesjes. Hij knipoogde tegen Morth toen hij er een aan de Toronexti gaf.


  Wat de magiër deed was niet te zien, maar het flesje smolt tot een brij van zand en smerig vocht dat de officier door de vingers liep. ‘Verdomme!’ riep Whandall uit.


  ‘Jakkes! Wat is dit?’ vroeg de Toronexti.


  ‘Een extract van civetkatklieren,’ zei Whandall. ‘Dat wordt gebruikt om parfum van te maken.’


  ‘Parfum? Hiervan?’ De man pakte het andere flesje, dat ook stinkend uit elkaar viel.


  Whandall staarde ernaar met uitpuilende ogen en maakte een gesmoord geluid. Toen legde hij een derde flesje in de slappe hand van de tolheffer. Ook dat viel uiteen in zand en stinkend vocht. Vloekend smeet de Toronexti de rotzooi weg. Zijn collega lachte schaterend. ‘Magie? Magie werkt hier niet, idioot!’


  ‘Het spijt me, Vederslang!’ zei Morth. ‘Deze magische flessen vallen uit elkaar zodra ze worden aangeraakt door wie dan ook in deze vervloekte stad. We moeten ze leeggooien boven een put!’


  ‘En jij beweert dat de buitenpoorters van Herenstad hiervoor zullen betalen? Om er parfum van te maken?’ vroeg de Toronexti-officier.


  ‘In Condigeo hebben ze er goed geld voor gegeven!’


  ‘Nou, verkoop ze daar dan maar. Wij willen die troep niet. Maar de flessen zelf…’


  ‘Een andere keer,’ zei Morth. ‘Die maken we ook zonder magie. Ik had er geen rekening mee gehouden dat het hier zo achterlijk was.’


  ‘Achterlijk? Wij?’ Maar de Toronexti-wachtpost lachte toen hij het zei. ‘Wat hebben jullie verder nog?’


  ‘Weinig. Dit leek ons de beste handel.’


  ‘Waarom dachten jullie dat?’ vroeg de Toronexti sluw.


  ‘Omdat we met scheepskapiteins hadden gesproken,’ zei Whandall. ‘Daar staken we wat van op. Hoezo? Wilt u een gewiekste koopman zijn geheimen ontfutselen?’ Hij grijnsde breed.


  Achter hem hadden de wagenmenners zich opgesteld. IJzerhand leunde op een tweehandig zwaard, dat met de punt in het zand stond. Hammer en een paar jongere buitenpoorters hielden nonchalant hun slingers en stenen bij de hand. Groene Steen had een bijl en droeg een groot Poortermes. Ze glimlachten allemaal en luisterden naar hun wagenmeester. En ze hielden hun wapens gereed.


  Whandall wist precies wat de Toronexti-leider dacht. De kooplui moesten de waarheid spreken; er zouden meer en rijkere karavanen volgen als deze ongedeerd terugkwam. En ze stonden tegenover dertig gewapende mannen, meer dan de eigen sterkte van de Toronexti op dit moment. De karavaan zou op de terugweg meer goederen bij zich hebben dan nu, en bovendien zouden de Toronexti dan op volle sterkte zijn. ‘Heb je nog wat van die ringen?’


  ‘Een stuk of tien, als geschenk,’ zei Whandall.


  ‘En eten?’


  Whandall deed er een kist met gedroogd bizonvlees bij.


  De Toronexti grinnikte. ‘Rij maar door, vrienden.’
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  Voor het laatst kruiste het pad de Hertenpisbeek. ‘Nu,’ zei Whandall tegen Groene Steen. ‘Als we voorbij deze bosrand zijn, moeten we Tep’s Stad zien liggen.’


  En daar zagen ze het stadje, aan de voet van een glooiende helling. Dertig gewapende mannen met de wapenrusting van de legionairs versperden hun de weg. Ze stonden in de houding; niet dreigend, maar onmogelijk te passeren.


  ‘Bandieten!’ riep Groene Steen.


  Whandall stond op de bok en gebaarde driftig naar de wagens achter hem. Hij spreidde zijn armen en drukte zijn handpalmen omlaag: Leg je wapens neer! Groene Steen zag de waarschuwing op het gezicht van zijn vader en rende terug naar de anderen om hen rustig te houden.


  Whandall sprong van de wagen en stapte naar voren. Het grote, gegraveerde mes stak duidelijk zichtbaar in zijn schede. ‘Gegroet.’


  ‘Gegroet.’ De woordvoerder was een wat oudere man. Zijn gezicht ging schuil onder zijn legionairshelm, maar zijn stem klonk bekend. ‘Whandall Vederslang. We kennen de verhalen.’ Hij draaide zich om en zei iets tegen iemand die achter hem stond, half verscholen tussen de soldaten. ‘Het is hem, Heer. Whandall van de Woonstee, terug van weg geweest.’ Hij draaide zich weer om, keek naar de karavaan en zei tegen de Heer: ‘Zo te zien heeft hij zijn fortuin gemaakt.’


  ‘Vredestem Waterman,’ zei Whandall.


  ‘Schout Vredestem Waterman voor u, meneer!’ Maar zijn stem klonk geamuseerd, zonder kwaadaardigheid. ‘U herinnert zich mij nog. Maar dat verbaast me niet.’


  ‘Uw commandant… Heer Samorty?’


  ‘Nee, meneer. Heer Samorty is al vijf jaar dood.’


  Om de een of andere reden was hij toch verbaasd. Maar Heren stierven ook. Ze leken alleen eeuwig te leven. ‘Mogen wij passeren? We zijn gekomen om handel te drijven,’ zei Whandall.


  ‘Dat beslist de commandant, meneer!’


  ‘Laten we het dan aan de commandant vragen…’ zei Whandall geduldig.


  Waterman vertrok geen spier. Hij draaide zich om en riep: ‘Whandall van de Woonstee wenst de commandant te spreken, Heer!’


  De verscholen Heer mompelde iets. ‘De Heer zegt: Over een kwartier, schout Vredestem!’ riep een legionair.


  ‘Een kwartier, meneer!’ herhaalde Waterman en sprong weer stram in de houding. Toen het duidelijk was dat hij verder niets meer zou zeggen, liep Whandall naar de wagens terug.


  Morth grijnsde. ‘Interessant.’


  ‘Hoezo?’ vroeg Whandall.


  ‘Kijk.’ Morth wees. Een kleine kar, getrokken door een van de grote paarden van de Heren, hield halt achter de legionairs. Drie arbeiders tilden een kleine tent uit de wagen en zetten die op. Een ander installeerde een houtskoolbrander. Zo te zien brandde er al een vuurtje in, en inderdaad zette hij er een theeketel op. Weer een ander bracht een tafel met twee stoelen, verdween en kwam toen terug met een derde stoel.


  De buitenpoortse arbeiders droegen allemaal geelzwarte hemden. Whandall herinnerde zich de tuinmannen van Heer Samorty, maar die hadden andere kleuren gedragen. Morth fronste. ‘Quintana,’ zei hij.


  ‘Wat?’


  ‘Dat zijn de kleuren van Quintana,’ zei Morth. ‘En aan zijn leeftijd te oordelen is dat Heer Quintana zelf. Hij moet nu zeventig zijn, niet geholpen door magie. En hij is persoonlijk gekomen, Whandall. Ze nemen je heel serieus.’


  ‘Is dat gunstig?’


  Morth haalde zijn schouders op.


  Een korporaal stapte naar hen toe. ‘Whandall Vederslang, Heer-Hoofdgetuige Quintana verzoekt om uw gezelschap bij de thee,’ zei hij formeel. ‘En vraagt of u zich wilt laten vergezellen door de wijze Morth van Atlantis.’


  Morth grijnsde een beetje zuur, maar zei: ‘Wij voelen ons vereerd. Kom mee, Whandall.’


  Nu was het Whandalls beurt om te grijnzen.


  Een bediende stond achter Quintana en hield zijn stoel gereed toen Quintana overeind kwam. ‘Whandall Vederslang, het doet me plezier u te ontmoeten. Morth van Atlantis, blij u weer te zien. U lijkt jonger dan de vorige keer dat we elkaar spraken.’


  ‘Dat ben ik ook, Heer Quintana.’


  Quintana lachte spijtig. ‘U kunt me niet iets verkopen dat op mij hetzelfde effect heeft, neem ik aan?’


  ‘Niet zolang u in dat duistere gebied blijft wonen dat u de Herenheuvels noemt,’ zei Morth.


  ‘Aha. Maar ergens anders?’


  ‘Dan zullen het toch de bergen in de verte moeten zijn,’ zei Morth. ‘Ik heb een geweldige plek ontdekt op een half honderd dagen lopen naar het noordwesten…’


  Quintana knikte. ‘Dat verbaast me niets. Gaat u zitten, wagenmeester, wijze, dan kan ik u thee aanbieden.’


  Slappe hennepthee met de rokerige smaak van teer. Morth nam een slok en maakte waarderende geluiden. Whandall glimlachte. De Heer probeerde hem in elk geval niet te bedwelmen.


  ‘Mag ik het u recht op de man af vragen?’ zei Quintana. ‘Wagenmeester, wat zijn uw bedoelingen?’


  ‘Wij komen met handelswaar,’ zei Whandall. ‘Een deel ervan zal ook de Heren aanspreken. Als het bevalt, zullen we meer wagens met goederen sturen. Ik hoopte ons kamp op te slaan in Herenstad.’


  ‘Daar zijn geen geschikte voorzieningen voor,’ zei Quintana. ‘We kunnen u en de wijze wel onderdak bieden in Herenstad, maar er is geen plaats voor u allemaal, en ik weet zeker dat u liever samen wilt blijven.’


  ‘O, zeker.’ Van elkaar gescheiden worden, hier?


  ‘Dus… welkom terug in Tep’s Stad,’ zei Quintana.


  Morth grinnikte.


  ‘Dat vindt u grappig, wijze?’


  ‘Een beetje,’ zei Morth. ‘Maar ik vraag me ook af waarom de Heer-Hoofdgetuige persoonlijk een koopman komt begroeten.’


  Quintana verblikte of verbloosde niet. ‘Wij krijgen niet vaak bezoek van een rijke karavaan.’


  ‘Maar toch. Ik durf te wedden dat u er nooit eerder een persoonlijk hebt verwelkomd.’


  ‘Het is zelfs de eerste die ik ooit heb gezien, zoals u heel goed weet. Ik begin me te vervelen en ik word oud,’ zei Quintana. Hij stond abrupt op. ‘En zwak. Schout Vredestem Waterman zal u begeleiden naar een geschikte kampplaats. Misschien mag ik u daar bezoeken. Welkom in Tep’s Stad.’


  Whandall nodigde Waterman uit om op zijn wagen mee te rijden. ‘Dan zeg ik geen nee, meneer,’ zei Waterman. ‘Ik word er niet jonger op.’


  ‘Nog kleine jongetjes in elkaar geslagen, de laatste tijd?’ informeerde Whandall luchtig.


  ‘Een paar,’ zei Waterman. ‘Deel van het werk. Ik nam niet aan dat u het vergeten was, meneer.’


  ‘Nee,’ zei Whandall, ‘dat hebt u goed gezien. Hier…’ Hij stroopte zijn linkermouw omhoog. ‘Vergeten zal ik het niet. Maar ik kan de arm nog wel gebruiken. Hebt u de verhalenverteller Tras Preetror onlangs nog gezien?’


  ‘Al in geen tien jaar. Hij komt natuurlijk niet naar Herenstad, maar ik volg hem wel. Waarom?’


  Whandall vertelde het verhaal onder het rijden. ‘Dus ik ben aan twee kanten van dat hek geweest, schout Vredestem.’


  Ze reden een paar minuten zwijgend verder. ‘Er was nog iets dat Heer Quintana niet zei,’ vervolgde Whandall.


  ‘Inderdaad, meneer,’ beaamde Waterman zonder aarzelen. ‘U bent nog steeds niet welkom in de Herenheuvels.’


  ‘Maar… Heer Samorty is toch dood?’


  ‘Jazeker.’


  Waterman, Quintana en de Heren kwamen dus een belofte aan een dode na. En juist omdat hij dood was, kon dat bevel nooit meer worden teruggedraaid. Heren hadden vreemde opvattingen. Whandall had niet kunnen vermoeden hoe vreemd.


  ‘Die Toronexti…’ begon Whandall.


  Verbazing. ‘Hoe zit het daarmee?’ vroeg Whandall.


  Waterman zei niets. Waarom was hij erover begonnen? ‘Werkt u voor de Toronexti?’ drong Whandall aan.


  Waterman haalde diep adem en zoog de lucht door zijn tanden, een onaangenaam geluid. ‘Waarom vraagt u dat?’


  ‘Ik bedoel het niet verkeerd. De Toronexti moeten u een boodschapper hebben gestuurd,’ zei Whandall. ‘Die moet lang genoeg hebben gewacht om mij te hebben gezien…’ – hij raakte even de tatoeage op zijn wang aan – ‘… en is er toen als de wind vandoor gegaan. Daarop bent u gekomen, samen met Heer Quintana en het grootste deel van uw troepen.’


  ‘Niet het grootste deel,’ zei Waterman. ‘Enkele manschappen. En wat de Toronexti aangaat… waarschijnlijk zit u op het verkeerde spoor.’


  ‘Ga door. Wij wisselen graag verhalen uit.’


  ‘En nu is het mijn beurt?’ Waterman grijnsde. ‘De meeste Poorters denken dat het gewoon een straatbende is. Of dat ze voor de Heren werken.’


  ‘Is dat niet zo?’


  ‘Vroeger wel,’ zei Waterman. ‘Toen inden ze belastingen, waar ze natuurlijk een deel zelf van hielden. Ze vingen buitenpoorters op die wilden vluchten en ze beschermden de handel voor de Heren. Maar de vader van mijn vader vertelde me dat er steeds minder handel via de bossen kwam. Toch kwamen er wel meer Toronexti, die een steeds groter deel in beslag namen… verzamelden… van wat er passeerde.’ Waterman kwatte over de zijkant. ‘Misschien hebben ze nog een deel van hun oude taken. Er worden wel goederen aangevoerd door het bos. En ze hebben inderdaad een boodschapper gestuurd om ons te berichten over uw wagens. Maar tegenwoordig werken ze voornamelijk voor zichzelf.


  We wisten nooit waar ze leefden, hoe ze leefden, wat ze met al die rijkdom deden of wie hun buren waren. Als het Poorters waren, wat was dan hun territorium? En als het buitenpoorters zijn… gedragen ze zich dan zo?


  Ik weet wel hoe ze zijn begonnen,’ vervolgde schout Vredestem. ‘Onze voorvaderen hebben een route door het bos gebrand en Tep’s Stad ingenomen. Dat weet u ook. Maar de Heren en de Poorters wilden niet samen wonen. Toen de rust was weergekeerd, waren er… naar ik heb gehoord… precies zestig jongens en meisjes die een Heer als vader en een Poorter als moeder hadden.’


  ‘Nooit andersom?’


  ‘Nee.’


  Stilzwijgen was vaak de beste tactiek.


  ‘Er moest een plek voor hen worden gevonden,’ ging Waterman verder. ‘Ze kregen opdracht om de route door het bos te bewaken. Buitenpoorters mochten niet vluchten, weet u. Dan zouden ze bondgenoten kunnen halen. De tolheffers gingen wonen op de plaats waar ze werkten en bouwden huizen langs de Hertenpisbeek. Dat was hun taak.’


  ‘Daar staan nu geen huizen meer,’ herinnerde Whandall zich. ‘Alleen dat wachtlokaal met die slagboom. Het grote middengedeelte is van steen; dat moet nog door buitenpoorters zijn gebouwd. De vleugels zijn primitiever, nieuwer. Zelf zijn ze nooit buitenpoorters geworden.’ Waterman zei niets.


  ‘Vraagt u zich nooit af hoe het precies met de Toronexti zit?’ wilde Whandall weten.


  Ze hadden nu de rand van de stad bereikt en reden door het gebied van de Bloemenmarkt. De straten leken verlaten, totdat Whandall wat beter keek. Ja, daar… het symbooltje van de leeuwenbek, primitief getekend op een afbrokkelende muur. Een beweging op een dak… een onhandige verspieder… een hele rij zelfs. Iemand die bewoog achter een kijkgat. De karavaan werd van alle kanten in het oog gehouden. Waterman had nog geen antwoord gegeven.


  ‘Ach, waarom zou u het mij vertellen?’ merkte Whandall op. Waterman staarde recht voor zich uit.


  Ze reden verder in een stilte die kameraadschappelijk had kunnen zijn. Whandall wachtte. Sommige geheimen moesten geheim blijven, andere konden als wisselgeld worden gebruikt…


  De karavaan reed vlak langs het Slangenpad, door de straat die de scheiding vormde met de Bloemenmarkt. Whandall herinnerde zich deze plek nog wel. Poorters kwamen uit hun huizen naar buiten en staarden naar de stoet. Niemand zou het in zijn hoofd halen om wagens te gaan verzamelen die door legionairs werden geëscorteerd.


  Een eind verder lag een open veldje. Daar moest ooit een groot vierkant gebouw hebben gestaan, met een ander huis erachter. Ze waren allebei verdwenen. Voor hen uit zag Whandall een ingestorte muur, de restanten van een uitgebrand gebouw, en nog verder…


  Een vlakte met klinkers. Gras en mosterdstengels groeiden tussen de stenen. Het terrein werd omgeven door ruïnes van gebouwen die lang geleden waren afgebrand.


  In het midden stond een fontein waar nog wat water uit sijpelde… ‘Maar dat is het Vredesplein!’ riep Whandall uit.


  Waterman knikte. Zijn gezicht stond ondoorgrondelijk – geamuseerd, spijtig? Whandall wist het niet. ‘We zijn er, meneer. Hier mag u uw kamp opslaan van Heer Quintana. Er zijn goede verbindingswegen, genoeg ruimte om een markt te houden, niet veel water, maar meer dan op andere plaatsen. Het leek hem een goede plek.’


  Whandall staarde naar de ruïnes. ‘Goed, ik zie wat hij bedoelt. Het is wel geschikt. Schout Vredestem, het valt me op dat u me niets hebt verteld over dit plein… waarom we juist hier onze markt moeten houden en wat er is gebeurd in de tweeëntwintig jaar dat ik hier weg ben. U praatte liever over de Toronexti. Dacht u dat ik daar iets over wist? Ik ben niet meer in de buurt van de Hertenpisbeek geweest sinds…’ Sinds Wanshig in de wijnhandel ging.


  Dat is de vraag. Daar zit hij op te wachten. En dus vroeg Whandall: ‘Heeft Heer Quintana u gevraagd om de Toronexti te noemen?’


  ‘Daar kan ik geen ja of nee op zeggen,’ antwoordde Waterman.


  ‘Wat zouden de Heren doen als de Toronexti op een dag… gewoon verdwenen waren?’


  ‘Anderen zoeken in hun plaats,’ zei Waterman. ‘Met wie beter te praten valt. En natuurlijk een veel geringer aantal. Ikzelf zou dat werk ook kunnen doen, met een man of tien.’


  ‘Zoons? Neven?’


  ‘Bijvoorbeeld.’
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  Whandall stak zijn arm omhoog en beschreef een wijde cirkel met zijn hand: Zet de wagens in een kring. Ze hadden er maar vier, dus werd het een vierkant.


  Er stonden al wagens van buitenpoorters – kleine karren met een platte bodem, zonder huif – aan de andere kant van het plein. Waterman liep ernaartoe. Whandall was bezig de bizons uit te spannen toen Waterman terugkwam in het gezelschap van een jongeman. Hij was gladgeschoren, had geen tatoeages en was hooguit twintig, of nog niet eens. Zijn leeftijd was moeilijk te schatten vanwege zijn kleren. Hij droeg een donkere mantel en een nauwsluitende muts tot over zijn oren, diep in zijn ogen getrokken.


  ‘Dit is Schrijver-Getuige Sandry,’ zei Waterman. ‘Mag ik u voorstellen aan wagenmeester Whandall Vederslang. Wagenmeester, schrijver Sandry zal u behulpzaam zijn. Met al uw vragen kunt u bij hem terecht.’


  ‘Dank u, schout Vredestem.’ Waterman liep weer terug naar zijn manschappen en Whandall nam de jongeman aandachtig op. Hij was langer dan Whandall zich de schrijvers herinnerde, maar natuurlijk was Whandall zelf toen nog een kleine jongen geweest. Het grootste deel van Sandry’s lichaam ging schuil onder de wijde mantel, maar zijn armen waren wel zichtbaar: veel te gespierd voor een schrijver. De muts was niet nieuw en paste hem niet goed. Maar Whandall liet niets blijken. ‘Welkom, schrijver Sandry.’


  ‘Sandry alleen is wel voldoende, meneer.’


  ‘Goed. Ik neem aan dat u kunt lezen?’


  ‘Ja, meneer. Rekenen en lezen.’


  ‘Zoek dan maar een plek om onze bizons neer te zetten. En vertel me waar ik voer voor ze kan krijgen. Bizons eten veel, schrijver Sandry. Meer dan je zou denken. We hebben een hele wagenlading hooi of stro nodig.’


  ‘Zoals u wenst, meneer,’ zei Sandry. Hij keek naar het dunne straaltje water uit de fontein. ‘Misschien ook een wagen met water? Meneer?’


  ‘Wat gaat me dat kosten?’


  ‘Ik zal het vragen. Het zal wel meevallen als het rivierwater is. Alleen voor de dieren, natuurlijk.’


  Whandall herinnerde zich het stinkende water van de rivieren in Tep’s Stad. Ooit was hij daar al blij mee geweest, maar nu was hij beter gewend. Hij kokhalsde bij de gedachte. Het water uit de fontein was al niet best, maar het moest beter zijn dan het rivierwater.


  ‘Regel het maar.’


  ‘Ja, meneer.’


  Groene Steen kwam aanlopen toen Sandry over het plein verdween. Whandall legde het uit.


  ‘Wie denk je dat hij is, vader?’ vroeg Groene Steen.


  Whandall schudde zijn hoofd. ‘Ik weet niet zoveel van de Heren, de Getuigen en hun schrijvers. Misschien is hij gewoon wat hij zegt, maar ik betwijfel het. Als je maar onthoudt dat hij kan lezen. Laat dus niets rondslingeren dat hij niet mag zien.’


  ‘Dat doe ik nooit,’ zei Steen.


  ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Knappe jongen,’ zei Brandende Toren achter hen.


  ‘Te oud voor jou, Vlammetje,’ zei Groene Steen.


  ‘Misschien,’ zei Brandende Toren. ‘Misschien ook niet.’


  ‘Hebben jullie geen werk te doen?’ vroeg Whandall Vederslang van de Woonstee.


  Aan de andere kant van het plein hielpen buitenpoorters met het inrichten van een kamp voor Waterman en zijn legionairs. Een van de buitenpoorters, een jongen van een jaar of vijftien, kwam naar Whandall toe. Hij zette zijn pet af en hipte van de ene voet op de andere. Whandall keek hem verbaasd aan, maar toen kwamen de pijnlijke herinneringen weer boven: een buitenpoorter die een Poorter wilde aanspreken, maar eigenlijk niet durfde.


  ‘Zeg het maar.’


  ‘Schout Vredestem Waterman laat vragen of u nog mensen nodig hebt bij het opslaan van uw kamp.’


  ‘Nee, bedankt. Dat doen we altijd zelf.’


  De jongen keek hoe Whandalls mensen de kisten uit de wagens laadden. Hij leek verbaasd.


  Natuurlijk! Groene Steen, een man met de oren van een Poorter, liep een kist te sjouwen met een van de Miller-jongens. De Millers zagen er duidelijk uit als buitenpoorters, behalve een paar die de trekken van de Bizonstam vertoonden. En dan was er Moeder Kwartel, kind van een bizonman en de jongste Miller-dochter, een exotische mengeling met een haast bovennatuurlijke schoonheid. Brandende Toren leek een slank, jong Poortermeisje. Maar ze werkten allemaal samen!


  ‘Brandhout,’ zei Whandall. ‘We willen betalen voor brandhout.’


  De jonge buitenpoorter knikte. ‘Daar kan ik wel aankomen.’ Hij leek te aarzelen.


  ‘Zeg het dan, knul,’ zei Whandall.


  De jongen kromp ineen.


  ‘Vooruit… wat is er?’


  ‘Mijn naam is Adz Weaver.’


  ‘Weaver. Aha! Dan ben je familie van mijn vrouw.’


  ‘Is dat waar? Bent u getrouwd met Willow Ropewalker?’


  ‘Al meer dan twintig jaar,’ zei Whandall. ‘Steen!’ riep hij. ‘Groene Steen is onze tweede zoon. Steen, dit is Adz Weaver. Hij is een verre neef.’ Steen stak zijn hand op als begroeting. Whandall knikte goedkeurend. Het was een gebaar van de Henneproute, dat in Tep’s Stad niet bekend was, omdat er in Tep’s Stad geen gebaren bestonden waarmee een Poorter een buitenpoorter zou begroeten.


  Adz Weaver keek om zich heen, zich ervan bewust dat heel wat Poorters het Vredesplein in de gaten hielden vanuit de richting van het Slangenpad.


  ‘Je bent welkom hier,’ zei Whandall, ‘maar je kunt beter terugkomen als we de wanden hebben opgebouwd. Waarom zou je de aandacht van de Poorters trekken? En eerst hebben we brandhout nodig.’


  ‘Ja, meneer!’ zei Weaver. Whandall glimlachte bij zichzelf. Adz Weaver had het gezegd op de toon van een buitenpoorter tegen een ouder familielid, niet met de kruiperige intonatie waarmee Poorters hier werden aangesproken.


  Dat was een stap vooruit.


  Lang voordat het kamp van de legionairs was ingericht waren de kisten van de karavaan al uitgeladen, de kleden uitgerold, de luifels gespannen en de bizons bijeengedreven op een nabijgelegen veldje. Sandry kwam terug met buitenpoorters die wagens met hooi en water bij zich hadden. Whandall herkende een van de brandweerwagens die de buitenpoorters gebruikten. Andere buitenpoorters brachten brandhout. Toen Groene Steen het hout wilde betalen met het kleinste klompje goud dat hij kon vinden, was dat blijkbaar nog te veel. Whandall onderhandelde over schelpen en was tevreden met het resultaat. Ze kregen een paar zakken schelpen, te veel om te tellen, voor maar één klompje goud. Het was hier goed zaken doen.


  Whandall had zijn tent in twee ruimtes verdeeld. De binnenste was mooier ingericht dan de meeste andere, zoals een rijke koopman betaamde. Willow vond dat niet zo verstandig, daarom zag de buitenwand van Whandalls kisten er nogal haveloos uit en was ook de voortent heel bescheiden. Maar de binnentent was ingericht met glimmend hout, gepolitoerd met de schilden van de lakkever. Er hingen twee spiegels tegenover elkaar, die een magisch effect hadden waar kinderen nooit genoeg van kregen. De wol voor de kleden was afkomstig van schapen uit de hooglanden, die na een strenge winter waren geschoren. De kussens waren gevuld met wol en dons. Vanbuiten zag het er armoedig uit, maar vanbinnen heerste een sfeer die zei: ‘Ik kan me veroorloven je zielige bod af te wijzen.’


  Het avondeten bestond uit plaatselijk gekochte stoofkip met groenten. Na het aandeel van de Toronexti en wat ze zelf hadden verkocht was er geen gedroogd bizonvlees en fruit meer over. Whandall schepte net voor de tweede keer op toen Steen binnenkwam. ‘Er is een oude man die je wil spreken.’


  ‘Kan het wat duidelijker?’ vroeg Whandall. ‘Een buitenpoorter, een Poorter, een legionair, een Getuige? Misschien zelfs een Heer? “Oude man” is niet voldoende.’


  ‘Geen idee,’ zei Steen geduldig. ‘Hij heeft een mes.’


  ‘Een Poorter dus,’ zei Whandall. ‘Oud?’


  ‘Veel ouder dan jij, vader. Hij heeft geen tanden meer en niet veel haar.’


  ‘Ik kom eraan.’


  Oud klopte wel, maar de Poorter had een trotse, kaarsrechte houding. Hij droeg zijn grote Poortermes uitdagend, maar Whandall hoopte dat de man zijn zoons bij zich had als hij ongedeerd door Tep’s Stad wilde komen.


  Whandall stak zijn hand uit. Een Poorter die een Poorter begroette. Ze sloegen de handpalmen tegen elkaar. De oude man had pretlichtjes in zijn ogen. ‘Je herkent me niet meer, is het wel, Whandall?’


  Whandall fronste.


  ‘Weet je iets van wijn?’


  ‘Alferth!’


  ‘Je zegt het.’


  ‘Kom binnen en drink een kop thee,’ zei Whandall en hij nam de oude man mee naar de voortent. Het was niet verstandig om al te veel te verraden…


  Alferth keek om zich heen en lachte. ‘Tarnisos zei dat je met een buitenpoortse wagen was vertrokken en ik hoorde dat je met een buitenpoortse was getrouwd. Nu leef je ook zo?’ Hij grijnsde. ‘Je moet toch rijk zijn.’


  ‘Dat ben ik ook,’ gaf Whandall toe. ‘Hoe is het met Tarnisos?’


  ‘Hij is dood. Bijna iedereen die jij kende is dood, Whandall.’ Poorters doodden elkaar. Zelfs de mensen die hier woonden vergaten dat.


  ‘Er is iets dat ik me al jaren afvraag,’ zei Alferth. ‘Tarnisos beweerde dat je echt door Yangin-Atep bezeten was. Dat je hem een brandende toorts uit zijn handen had gerukt! Was dat een leugen?’


  ‘Nee, dat is waar.’ Whandall probeerde het zich te herinneren. Alferth en de anderen hadden een buitenpoorter in elkaar geslagen en afschuwelijk verminkt… Willows vader! Maar de razernij die toen zijn lichaam en geest beheerste, kon hij niet meer navoelen. ‘Ik heb een pad gebrand door het woud.’


  ‘Ja, ik hoopte dat het waar was,’ zei Alferth. ‘Het is mij nooit overkomen. Ik heb ooit de spot gedreven met Yangin-Atep door te doen alsof ik bezeten was. Een leugen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ach, ik ben nu te oud. Waarom zou Yangin-Atep geïnteresseerd zijn in een oude man?’


  Hij lijkt twintig jaar ouder dan ik, dacht Whandall. Maar het kan niet meer zijn dan vijf.


  ‘Honger?’ vroeg Whandall.


  ‘Bijna altijd,’ bekende Alferth.


  Whandall klapte in zijn handen. ‘Steen, vraag Brandende Toren om eten te brengen voor mijn vriend. Alferth, dit is mijn zoon Groene Steen.’


  Alferth keek geschokt.


  Zoon, dacht Whandall. Ik heb ‘zoon’ gezegd, en Alferth is geen familie.


  Alferth vermande zich en knikte tegen Groene Steen. En hij staarde naar zijn oren. Natuurlijk. Maar daar moesten die Poorters maar aan wennen!


  Brandende Toren kwam met een vleesschotel. Alferth haalde een bewerkte houten lepel van zijn riem en hield hem op. Het meisje vulde de lepel, met duidelijke nieuwsgierigheid naar die vreemde man die als vriend in de tent van haar vader werd ontvangen.


  ‘Gaat het niet goed hier?’ vroeg Whandall.


  ‘Nee. Vooral niet na dat jaar waarin we twee branden hebben gehad.’


  ‘Binnen één jaar?’


  ‘Ja. Negen jaar geleden. De eerste brand was nog leuk, maar de tweede niet. Toen gingen er ook dingen in vlammen op die we echt nodig hadden. Het Vredesplein ging eraan, en de halve stad.’


  ‘Hoe begon dat dan?’


  Alferth haalde zijn schouders op. ‘Ik weet er het fijne niet van, Whandall, omdat ik nooit echt in Yangin-Atep heb geloofd. Maar bij die tweede brand leek iedereen wel bezeten! Ze renden als gekken in het rond, wezen alles aan wat ze maar wilden, en de hele zaak ging in de fik. We raakten bijna buiten zinnen van het verzamelen. Ik stormde zomaar een brandend huis binnen en kwam naar buiten met mijn armen vol brandende handdoeken! Het duurde een halfjaar voordat de brandwonden weer genezen waren, en aan deze kant van mijn gezicht zal nooit meer een baard groeien. Pelzed rook geroosterd vlees, rende een brandende slagerij binnen en probeerde een halve os naar buiten te slepen. Zijn hart begaf het.’


  ‘Dus Heer Pelzed is ook dood?’ Dat verbaasde Whandall niet echt.


  ‘Ja. Zeg, Whandall, je broer is nu heer van het Slangenpad.’


  ‘Shastern?’


  Alferth trok een rimpel in zijn voorhoofd. ‘Shastern? O nee, die is ook dood… hoe lang, al vijftien jaar? Nee, je oudere broer, Heer Wanshig. Die is nu de leider van het Slangenpad. Daarom ben ik eigenlijk gekomen, om te zien of jij het echt was.’


  En poolshoogte te nemen, dacht Whandall. ‘Zeg maar tegen mijn broer… tegen Heer Wanshig… dat ik daar heel blij om ben. En dat ik hem graag wil zien. Waar hij ook wil.’


  Er gleed een grijns over Alferths gezicht. ‘Dat dacht ik wel.’ Hij keek om zich heen naar de kale kisten, boog zich toen naar voren en fluisterde: ‘Ik kan wel een betere plaats voor je vinden om met hem te eten.’


  Whandall stond op. ‘Laat ik het eerst zelf proberen,’ zei hij. Hij schoof een manshoge wand van kisten opzij die aan elkaar vast bleken te zijn gespijkerd, en nam Alferth mee naar de binnentent.


  ‘Bij de ogen van Yangin-Atep! Maar jij woont prachtig!’ riep Alferth uit. ‘Dus de verhalen zijn toch waar. Je bent een rijk man geworden!’


  ‘Er is nog veel meer waar dit vandaan komt,’ zei Whandall, wijzend naar het oosten. ‘En dat zou ik graag hiernaartoe brengen. Helaas gaat dat niet.’


  ‘Hm?’


  ‘De Toronexti. Ze hebben een groot deel van onze handel in beslag genomen. En ze nemen straks nog meer als we vertrekken.’ En om hem te testen zei Whandall: ‘Als ik de kans kreeg, zou ik ze allemaal om zeep helpen.’ Ooit had Alferth er ook zo over gedacht.


  ‘Mijn idee,’ zei Alferth. ‘Ik had de Toronexti ingehuurd om de druiven en de wijn van Heer Quintana te beschermen, die hij aan mij had toevertrouwd. Ze lieten een paar Poorters een van onze wagens verzamelen, juist wat ze moesten voorkomen. Twee Toronexti lieten het leven en de rest begon tegen mij te schelden. Dat waren jij en Freethspat zeker, Whandall?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘We namen allemaal ons deel, Quintana, de Toronexti en ikzelf, en praatten er niet meer over. Maar voor een legertje dat zogenaamd zo sterk was, gaven ze de moed wel heel snel op. Ik had het kunnen weten. Toch hield ik de Toronexti als bewakers in dienst en betaalde ze vorstelijk uit mijn verdiensten. Totdat die golf van verzamelaars uit Tep’s Stad kwam en de Toronexti de benen namen. Zonder enig verzet lieten ze die meute tot de wijngaard en de wijnkelder toe. Sommigen sloten zich zelfs bij de menigte aan! Quintana heeft een jaar lang een prijs op mijn hoofd gezet en nooit meer een woord met me gesproken. O ja, ik zou de Toronexti best om zeep willen helpen, maar tegenover de Heren sta je machteloos.’


  ‘Dus de Heren beschermen de Toronexti? Welke Toronexti?’


  ‘Allemaal. Dat weet toch iedereen, Whandall. Ze verzamelen voor de Heren. Nou ja, misschien weet jij van niets,’ gaf Alferth toe, ‘maar iedereen die ooit heeft geprobeerd om hogerop te komen, weet dat wel. Als je aan hun territorium snuffelt, kun je rekenen op grote belangstelling van de Heren.’


  ‘Hebben de Toronexti een territorium? Is dat ook iets dat iedereen weet? Wij wisten alleen…’


  Alferth hield zijn lege kopje omhoog. Whandall klapte in zijn handen en wachtte tot Brandende Toren de oude man had ingeschonken. Toen zei hij: ‘Wij wisten alleen iets van de Hertenpisbeek en het wachtlokaal. We hadden geen idee waar ze woonden.’


  ‘Daar praten ze ook niet over,’ zei Alferth. ‘Maar ik wist dat ze een eigen gebied moesten hebben. Dat kon niet anders. Die leren kleding van hen verborg het symbool van een of andere bende. Dus waren ze ook kwetsbaar. Waar moest ik anders over nadenken toen ik ondergedoken zat? Ik deed navraag en ik trok conclusies. Maar toen kwamen ze me op het spoor en kon ik niet verder zoeken. Ik moest vluchten uit het Slangenpad. Ik woon nu op het strand, bij de Steile Klippen. Daar weet niemand iets.’


  ‘Dat klinkt…’


  ‘Maar voordat ze me verjoegen, kwam ik nog iets te weten. De voet van de Granietheuvel, daar wonen ze.’


  ‘De Toronexti? Welnee, Alferth. Dat zijn de Wolverines. Die hebben niets met de Hertenpisbeek te maken.’


  ‘Ik durf mijn eigen stukje droog zand eronder te verwedden, tegen de rest van deze stoofpot.’


  Een makkelijke weddenschap. Whandall pijnigde zijn geheugen. Hij was nog nooit op het terrein van de Wolverines geweest. Kinderen werden altijd gewaarschuwd om ervandaan te blijven. Het lag in de buurt van het bos, tegen een met struikgewas begroeide granieten heuvel; niet echt afgelegen, maar goed verdedigbaar, op twee uur lopen van de Hertenpisbeek. Niemand kwam daar onuitgenodigd, en veel uitnodigingen werden er niet verstrekt.


  Je zag de Wolverines weleens plunderen, maar niet vaak, en altijd in grote groepen. Vreemd dat niemand zich ooit afvroeg… Alleen een koopman zou zich afvragen hoe zulke grote groepen ooit genoeg konden verzamelen om te delen. Alsof ze het alleen deden om te vechten, als oefening…


  Het territorium van de Wolverines. ‘Je raadt maar wat,’ zei Whandall.


  ‘Whandall, herinner je je nog die gekken die konden lezen? Op jouw feestje gebruikten ze te veel van jouw poeder…’


  ‘En bekladden een begraafplaats. Met een kop vol spoken. Pelzed heeft ze met de Wolverines geruild tegen een kar met sinaasappels. Ja, dat verbaasde me toen! Hoe kreeg hij de Wolverines zo gek om voor hen te betalen?’


  Alferth ontblootte zijn vier tanden in een langzame grijns. ‘Wat hadden de Wolverines aan lezertjes die te beneveld waren om zich ook maar één geheim te kunnen herinneren?’


  ‘Forigaft!’


  ‘Precies.’


  De broertjes Forigaft. Egon was de jongste van het stel dat aan de Wolverines was verkocht. En nu was hij schrijver van de Toronexti! Whandall was Alferth iets verschuldigd. ‘Neem een sinaasappel. Voor de broodnodige variatie.’


  ‘Ja!’


  ‘Woont mijn broer in Pelzeds oude huis?’ vroeg Whandall.


  ‘Nee, hij vond het goed dat Pelzeds vrouwen daar bleven wonen,’ zei Alferth. ‘Heer Wanshig woont in dat grote stenen huis waar jij ook vandaan komt. Ik geloof dat zijn vrouw Wess niet wilde verhuizen.’


  Wess… Whandall voelde een reactie in zijn lendenen. Wess leefde nog. Ze was dus de eerste vrouwe van de Woonstee. Meer wist Alferth niet. Ze praatten tot diep in de avond. Toen Alferth ten slotte vertrok, zag Whandall vier jonge Poorters die hem met een fakkel stonden op te wachten. Alferth liep naar hen toe. Ze doofden de fakkel en verdwenen in het donker.


  Uit het donker doemde een schim op. Spieder.


  Spieder bewoog zich bijna bovennatuurlijk geruisloos, maar wel langzaam, half opzij gekeerd en verkrampt. Zijn ene arm was opgezwollen tot een rood kussen met paarse strepen. Whandall wist er alles van. Hij raakte de arm niet aan, maar zette Spieder op een lap jute en waarschuwde Morth.


  Morth zag er oud uit, nog ouder dan Alferth. Hij leunde zwaar op Sandry’s arm. De magiër onderzocht On-Gezien zonder de jongen aan te raken en mompelde woorden in een taal die niemand van hen kende. Ze keken toe, bang om hem te storen.


  ‘Al bijna dertig jaar verkoop ik zalf tegen plantengif! Nu zal ik het ter plekke moeten mengen! Schrijver Sandry, ik heb wolfskers nodig, maakt niet uit welke soort. Tomaat, paprika, aardappel, peper…’


  Het duurde even voordat Sandry reageerde… alsof hij niet gewend was orders uit te voeren. Maar toen antwoordde hij: ‘Jawel, wijze!’


  Ze hoorden hem haastig met iemand buiten de tent spreken. Morth stuurde hen naar buiten. Onder de luifel pakte hij een ketel om water te koken, voegde er gehakte droge wortels aan toe en wat bladeren uit het bos en drenkte daar een schoon hemd in. ‘Was jezelf, als je wakker kunt blijven. Wat deed je in de struiken, jongen?’


  Spieder keek naar Whandall. Mag de magiër het weten?


  ‘Zeg het maar,’ zei Whandall.


  ‘Ik moest van Whandall de tolheffers bespioneren.’ Spieder sprak met dubbele tong. ‘Er kwam een wagen uit die lage struiken, een kleine wagen met een kleine pony. Ik probeerde hem te volgen. Ze reden recht het bos in. Er was nauwelijks een pad. Ik weet zeker dat die wagen breder was dan ik, en hij kwam er gewoon doorheen. Maar hij hoefde zich ook niet te verbergen.’ Voorzichtig wreef hij over zijn arm. ‘Toen mijn arm opzwol, was ik al diep in het bos. Ik werd duizelig. Hier… ik heb hier ook iets aangeraakt voordat ik er weer uit was.’ Drie dikke evenwijdige strepen over zijn heup. ‘Ik zweer je dat die struik zijn takken naar me uitstak!’


  ‘Was die plek goed schoon, idioot!’ snauwde de magiër. ‘En trek je kleren uit. We moeten ze begraven.’


  ‘Ja, die struiken grijpen je,’ zei Whandall. ‘Je weet toch wat ik jullie heb gezegd toen we door het bos reden? Dit zijn dezelfde planten. Ze willen je doden. Gelukkig ben je zo verstandig geweest om niet te ver te gaan.’


  ‘En ik heb geluk gehad,’ zei Spieder. ‘Maar die wagen moest ik laten gaan.’ Dat zat hem dwars.


  Sandry kwam terug met een dubbele handvol paprika’s. Morth ging aan het werk.


  ‘Ze hadden een grote stapel bij zich van die rommel waar Morth naar stond te kijken in hun wachtlokaal,’ zei Spieder. ‘Ze hadden het in die wagen geladen en er gingen wel tien man mee, alsof het hun kostbaarste bezit was.’


  ‘Wat deden ze ermee?’ vroeg Whandall.


  ‘Geen idee. Ik ben ze kwijtgeraakt, dat zei ik toch?’ Spieders stem werd steeds zwakker.


  ‘Wat denkt u dat ze deden, schrijver Sandry?’ vroeg Whandall.


  Sandry’s gezicht stond net zo ondoorgrondelijk als dat van Whandall, de koopman. ‘Ik zou het niet weten, meneer. Werkelijk niet.’


  ‘Juist.’ Whandall draaide zich weer om naar Spieder en zei zacht: ‘Misschien heb ik ze gevonden, aan het andere eind.’


  Spieder keek eerder duizelig dan verbaasd. Maar Whandall tekende kaarten in zijn hoofd. Straks op perkament, als controle…


  Niemand had het ooit gelopen, maar door de stad moest het bijna twee uur zijn van Alferths wijngaard naar de Hertenpisbeek en het gebied van de Wolverines. De straten slingerden zich rond een heuvel met struikgewas dat langzaam overging in een dwergbos. Maar hemelsbreed… Hoe had hij Staxirs wapenrusting en Kreeg Millers leren pak kunnen zien zonder ooit het verband te leggen? Ze gaan de bossen in. Buitenpoortse houtvesters kunnen zich gewoon door het bos bewegen. Net als ik. De Toronexti moeten wel, om hun buit te transporteren!


  ‘Welke kant gingen ze op?’ vroeg Whandall. ‘Laat het me eens zien op een kaart.’ Hij vroeg om lampen en perkament.


  Terwijl ze wachtten, wikkelde Morth in zalf gedrenkte doeken om de rode blaren op de arm en de onderbuik van On-Gezien. ‘En drink dit op.’


  Spieder nam een slok en protesteerde. ‘Man, dat is koffie!’


  ‘Het spijt me. Als ik honing had… Drink nou maar op.’


  ‘Ik laat wel honing halen,’ zei Sandry.


  En we spraken Condigeaans, dat Sandry zogenaamd niet verstond, dacht Whandall. ‘Dank u.’


  Omringd door Steen, Morth en Sandry tekende Whandall een plattegrond van Tep’s Stad, met het territorium van de Wolverines, de Hertenpisbeek en de straten rond het ‘schiereiland’ van het bos. De route door het bos was veel korter, maar kostte ook veel meer tijd als je geen gruwelijke dood wilde sterven.


  Morth concentreerde zich vooral op het gebied tussen het Zwarte Gat en de zee in het westen. Hij tekende nauwkeurig een pad dat de Herenheuvels ontweek en het laagland volgde.


  De magiër reageerde ontstemd toen Sandry hen niet wilde helpen met Herenstad. ‘Die kaart moet wel kloppen! Ik heb hem later nog nodig. Plus twintig van jouw Poorters, Whandall…’


  ‘Ik krijg genoeg van die insinuaties. En aan kaarten heb je niets,’ zei Whandall. ‘Geen enkele Poorter begrijpt iets van een kaart, Morth.’ Hij draaide zich om naar de jonge buitenpoorter die onopvallend aan de rand van het groepje stond te wachten. ‘Adz Weaver, weet jij iets van kaarten?’


  ‘Nee, meneer. Ik heb zoiets nog nooit gezien,’ zei de jongen. ‘Maar ik heb goed gekeken en ik geloof dat ik het begrijp. U maakt een tekening van waar we zijn?’


  Whandall keek verrast op. ‘Ja! Kom eens hier en help ons.’


  Ze keken toe terwijl Adz de details van het buitenpoortse gebied invulde.


  De plattegrond kreeg steeds meer vorm. ‘Als hij dat zo snel leert, kunnen anderen dat ook,’ zei Morth.


  Whandall knikte. Als buitenpoorters konden leren, dan Poorters ook. Poorters waren slimmer dan buitenpoorters. ‘On-Gezien,’ zei hij.


  Spieder stond moeizaam op en leunde op zijn armen boven de kaart. ‘Is dit het grote stenen wachtlokaal dat de weg naar het bos verspert? Daar reden ze voorbij, langs de Hertenpis beek. En ongeveer… hier… sloegen ze van de weg af, de heuvel op. Ik ben ze gevolgd tot hier, waar de struiken dichter worden…’


  Whandall grijnsde. ‘Mooi.’


  ‘Mooi? Ik ben ze kwijtgeraakt!’


  ‘De heuvel op en eroverheen!’ Whandall bewoog zijn vinger over de kaart naar de buitenwijk van de Granietheuvel.


  ‘Dan ga ik daar kijken.’


  ‘Wacht tot het licht wordt.’


  ‘Nee,’ zei Spieder.


  Steen wilde hem tegenhouden, maar Whandall schudde zijn hoofd. Het was een erezaak voor Spieder. Ze moesten hem laten gaan. ‘Maar niet door het bos, begrepen? Ik wil alleen weten waar ze uitkomen.’ Spieder knikte en verdween.


  De hele nacht werkten ze aan de kaarten.
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  Schout Vredestem Waterman en twee van zijn legionairs kwamen naar Whandalls wagen toen de zon een uur op was. ‘Een boodschap, meneer!’ zei Waterman. ‘Vrouwe Shanda wil u spreken. Hier, vandaag op het zesde uur, meneer.’


  Shanda… ‘Wie is vrouwe Shanda, schout Vredestem?’


  De uitdrukking op Watermans gezicht veranderde heel even. ‘De eerste vrouwe van Herenstad, meneer.’


  ‘Is ze met Quintana getrouwd?’ vroeg Whandall.


  Waterman keek geschokt. ‘Nee, meneer. Ze is getrouwd met de neef van Heer Quintana. En omdat Heer Quintana weduwnaar is, neemt zij de honneurs waar voor het huis, meneer.’ Zijn stem klonk verwijtend, alsof Whandall dat toch wel moest weten.


  ‘U bent op haar gesteld, schout Vredestem?’


  ‘Iedereen is op vrouwe Shanda gesteld, meneer. Nietwaar korporaal Menner?’


  ‘Jazeker, schout Vredestem.’


  Interessant. Het zesde uur. Over vijf uur. Ze moest dus al onderweg zijn. ‘Zegt u alstublieft tegen vrouwe Shanda dat wij haar graag zullen ontvangen op het zesde uur,’ zei Whandall. Een plichtmatig antwoord, maar Whandall meende het echt. Shanda!


  Nog voor de middag hadden ze de markt ingericht. Er werd een koord gespannen: hoog, zoals Brandende Toren het graag had. Hammer Miller en een jonge buitenpoorter stonden klaar om haar op te vangen. Poorters of Heren deden dat niet in Tep’s Stad en het was beter dat Whandall Vederslang zijn waardigheid nog even behield, ook al had hij liever zelf onder het touw gestaan.


  Maar alles ging goed. Het nummer van Brandende Toren verliep vlekkeloos. Schrijver Sandry keek gefascineerd en met open mond toe hoe ze haar salto’s maakte, met een pirouette half langs de paal afdaalde en met haar voeten tegen de paal weer behendig omhoog klom. ‘Smoor,’ zei Groene Steen tegen Whandall, die voor hem stond. ‘Op mijn zus.’


  ‘En terecht,’ zei Whandall zacht.


  ‘Verliefd op Vlammetje? Nou ja, ze kan goed koorddansen, dat is waar.’


  ‘Dat was niet de enige reden die bij me opkwam,’ zei Whandall.


  Pas toen Brandende Toren klaar was met haar nummer en naar de kleedtent was verdwenen, vertrok Sandry om te onderhandelen over een volgende lading hooi en een kar met water voor de bizons. Zoals Whandall al had vermoed, had niemand in Tep’s Stad enig idee hoeveel die beesten vraten.


  Of hoeveel mest ze produceerden, die door de buitenpoorters moest worden opgeruimd…


  Shanda arriveerde in een kleine wagen met vier Herenpaarden. Een meisje reed met haar mee en ze werd geëscorteerd door twee strijdwagens, één voor haar en één achter haar. In elk van de strijdwagens zat een soldaat in wapenrusting. Als ze Whandall duidelijk wilden maken dat Shanda een belangrijke dame was, waren ze daarin geslaagd. Hij wist dat ze jonger moest zijn dan hij, maar ze leken even oud. Hij zou haar niet hebben herkend. Ze had nog steeds die zelfverzekerde houding die hij zich herinnerde, maar het kleine meisje was een koninklijke en begeerlijke vrouw geworden, niet echt mooi maar heel aantrekkelijk. Ze droeg een korte rok van dunne wol, een riem met een mooi bewerkte zilveren gesp en een broche met blauwe en amberkleurige stenen. Haar haar was opgestoken en hoewel ze al de hele dag onderweg moest zijn, zag ze er nog koel en fris uit.


  Het meisje in haar gezelschap had een grote dennenappel bij zich. ‘Hoe is het daarbuiten?’ vroeg Shanda met een lachje.


  Het duurde even voordat Whandall het zich herinnerde. ‘Mag je nog steeds de poort niet uit?’ vroeg hij.


  Ze lachte. ‘Dus je wist het nog.’ Ze wees naar de dennenappel. ‘En je houdt je beloften.’


  ‘Is dat echt dezelfde?’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei ze. ‘Dit is mijn dochter Roni. Roni, zeg maar hallo tegen Whandall Vederslang van de Woonstee, een geslaagd koopman en een heel oude vriend van je moeder.’


  Whandall maakte een buiging. ‘En dit zijn Groene Steen, mijn zoon, en Brandende Toren, mijn dochter. De meisjes lijken me ongeveer even oud. Komt u binnen, vrouwe Shanda? Er is thee.’ En hij nam haar mee naar de binnentent.


  Shanda keek verbaasd om zich heen. ‘De zaken gaan goed. Twee spiegels! En ik zou graag weten hoe je dat hout zo prachtig glimmend krijgt.’ Ze bewonderde de kleden. ‘Het is je inderdaad goed gegaan, Whandall Vederslang.’


  ‘Dank u, vrouwe. En gaat het u ook voorspoedig?’


  ‘Niet zo voorspoedig als we zouden willen,’ zei Shanda, opeens ernstig, voordat ze weer glimlachte. ‘Maar goed genoeg.’


  ‘Hebben jullie ooit dat nieuwe aquaduct afgebouwd?’


  Haar glimlach verdween weer. ‘Nog niet. Maar we blijven hopen.’


  ‘Het Vredesplein…’ zei Whandall. ‘Ik was geschokt.’


  Ze knikte, wachtte tot Brandende Toren thee had ingeschonken, nam een slok en knikte weer. ‘Dank je. Whandall, we waren allemaal geschokt door die tweede brand.’


  ‘Wat is er precies gebeurd?’


  ‘Heer Chanthor hoopte altijd dat hij ergens drakenbotten zou kunnen kopen,’ zei Shanda.


  ‘Dat herinner ik me nog. We lagen verscholen op Shanda’s balkon,’ zei Whandall tegen zijn zoon. Groene Steen en Brandende Toren kenden het verhaal, maar Roni keek stomverbaasd naar haar moeder. ‘Een of andere kapitein had Chanthor stenen verkocht in een mooie kist. Hij had de man laten doden.’


  ‘Ja. Iemand anders had het hem ook beloofd en kon zijn belofte niet nakomen, maar vroeg ook geen geld. Chanthor bleef het proberen. En op een dag… daar waren ze! De drakenbotten! In een ijzeren kist. Vreselijk, vreselijk duur.


  We konden ze eigenlijk niet betalen, maar nou ja, we wilden nog zoveel voor de mensen doen!’ zei Shanda. ‘Regen maken op de juiste plaatsen, om de waterwegen door te spoelen en al het vuil naar zee af te voeren. De huizen weer opbouwen, de zieken genezen, het aquaduct voltooien. Dat was het geld wel waard.’ Ze richtte zich net zoveel tot Groene Steen als tot Whandall. Kwam het door de oren? Omdat Groene Steen haar zou kunnen vergeven als halve buitenpoorter? Haar vergiffenis zou kunnen schenken voor de torenhoge belastingen waarmee deze ramp was gefinancierd?


  Resalet had een kist van koud ijzer geopend…


  ‘De Getuigen hadden een kantoor, daar in dat gebouw.’ Shanda wees door de deuropening naar een zwart geblakerd veldje waar nu niets meer stond. ‘Heer Chanthor bracht de kist daarheen om hem te laten registreren. Daarna hielden ze een ceremonie bij de fontein.’ Ze wuifde naar de fontein, beroet en gespleten door de hitte. Er kwam bijna geen water meer uit. ‘Met onze magiër. We probeerden Morth van Atlantis te vinden, maar die leek in rook te zijn opgegaan bij de branden. Pas jaren later hoorden we dat hij samen met jou was vertrokken, Whandall! Daarom huurden we de magiër van het schip dat de drakenbotten had gebracht, en hij opende de kist op de fontein…’ Ze zweeg.


  ‘Dat was het laatste dat zijn ogen ooit zagen?’


  Ze staarde hem aan.


  ‘Yangin-Atep had de magie eruit gestolen,’ ging Whandall verder.


  Shanda’s dochter Roni sprong overeind. ‘Ja!’ riep ze. ‘Hij heeft gelijk, is het niet, moeder? Wij zaten thuis te wachten. Moeder was zo opgewonden door al het moois dat we voor de mensen konden doen. Ze keek al of ze donkere regenwolken zag aankomen, maar opeens steeg er overal zwarte rook op. De branden…’ zei Roni. ‘En we hadden net een brand gehad!’


  ‘Het was vreselijk, Whandall,’ fluisterde Shanda. ‘Ze hebben zoveel in brand gestoken. Het plein, de nieuwe touwslagerij waarvoor we veel geld hadden betaald nadat de Ropewalkers waren vertrokken – met jou meegegaan, hoorde ik. Jij had de Ropewalkers meegenomen uit Tep’s Stad! Ik geloof niet dat ik je dat ooit echt vergeven heb.’


  ‘Ik wist niet eens wie ze waren toen we vluchtten door het bos,’ zei Whandall. ‘Of wat de Ropewalkers precies deden. Maar ik zou die kinderen toch hebben bevrijd, Shanda.’


  ‘Wat? Ja. Ja, natuurlijk,’ zei Shanda en ze bloosde hevig. ‘Whandall, het scheelde niet veel of ik was zelf ook vertrokken. Mijn stiefvader wilde me uithuwelijken aan een rijke koopman in Condigeo. Dan had ik daar moeten wonen. Maar het kwam er niet van – misschien durfde de man het niet aan – en toen ontmoette ik Qu’yuma.’ Haar stem klonk opeens heel anders en er kwam een zachte uitdrukking op haar gezicht. Heel even was Whandall jaloers op Qu’yuma.


  ‘Dus Yangin-Atep had de manna uit de drakenbotten gestolen?’ vroeg Groene Steen. ‘Net als bij ruw goud?’


  ‘Ja. En hij werd woedend wakker,’ zei zijn vader. ‘Om bezit te nemen van iedereen die hij maar te pakken kon krijgen.’


  ‘De stad is nooit meer hetzelfde geweest,’ zei Roni.


  O nee? dacht Whandall. Hij wist wel beter.


  Shanda’s gezicht klaarde op. ‘Maar nu ben jij gekomen! Jij kunt ons helpen.’


  ‘Hoe dan?’ vroeg Whandall.


  ‘Met handel. Meer handel zou gunstig voor ons zijn,’ zei Shanda.


  ‘De karavanen kunnen moeilijk concurreren met de vrachtschepen,’ zei Whandall.


  Roni wilde iets zeggen, zag de blik van haar moeder en hield haar mond. Whandall liet de stilte voortduren. Het was pijnlijk, maar hij was Whandall Vederslang en zijn zoon keek toe. Hij kon beter de onderhandelingen winnen en zich later ruimhartig tonen, dan dat hij nu al door de bocht ging en een zwakke indruk maakte.


  ‘Er zijn niet veel schepen meer,’ zei Shanda. Ze probeerde een luchtige toon aan te slaan en nam een slok van de slappe hennepthee. ‘Ze kwamen natuurlijk voor het touw.’ Ze kon zich niet meer inhouden. De woorden kwamen vanzelf. ‘Dat was het enige waarvoor ze kwamen. Vader heeft het me uitgelegd. Toen de Ropewalkers verdwenen waren, moesten we een andere touwslagerij inrichten met werktuigen van overzee en die kapitein heeft ons verneukt… neem me niet kwalijk. Hij heeft ons uitgekleed tot op de laatste cent, en toen ging de touwslagerij toch verloren in die twee branden! Er komen nog wel schepen voor teer, maar de haven begint te verzanden,’ zei ze. ‘Het wordt steeds moeilijker om binnen te komen en de handel loopt terug. We hebben alleen nog een kleine touwslagerij, die niet veel touw levert voor de schepen.’


  ‘Teer,’ zei Whandall. ‘Daar is altijd vraag naar.’


  ‘En we hebben genoeg, dat is waar,’ beaamde Shanda. ‘Maar ik zal eerlijk zijn. Ze hebben ook teer gevonden in het zuiden, in een lagune tussen hier en Condigeo. Er is moeilijk te komen, maar als we de volle prijs rekenen voor onze eigen teer, zullen de schepen het toch proberen. Maar jij wilt ons toch helpen?’


  ‘Waarom zou hij?’ vroeg Groene Steen.


  Whandall gaf hem een teken. Dit was niet het moment om een spelletje te spelen in de onderhandelingen. Of wel?


  ‘Omdat hij hier woont,’ zei Shanda eenvoudig.


  ‘Nee, vrouwe, niet meer,’ zei Groene Steen. ‘Whandall Vederslang woont in Nieuw Kasteel bij Eindpunt. Iedereen langs de Henneproute kan u dat vertellen!’


  Brandende Toren keek haar broer bewonderend aan.


  Dat is waar, maar vroeger was dit mijn thuis, dacht Whandall. In voor- en tegenspoed. ‘Ik zal doen wat ik kan,’ zei hij. ‘We zullen zien of we hier handel kunnen vinden waar vraag naar is langs de Henneproute. Er moet toch iets zijn. En hoe moeilijk of makkelijk die nieuwe teervelden ook te bereiken zijn, deze plek komt mij het beste uit. Noem je prijs maar voor de teer. Dan weet ik of het zin heeft om nog terug te komen.’


  Buiten hinnikte een pony. Whandall vertrok geen spier toen hij bedacht hoe kostbaar een bultkoppony kon zijn als hij eenmaal tot een eenhoornhengst was uitgegroeid. ‘Die pony’s, misschien,’ zei hij rustig. ‘Er zijn wel plaatsen langs de Henneproute waar mensen zo’n pony zouden willen kopen. Zo moeten er nog meer dingen zijn: magische voorwerpen, of dieren die door Yangin-Atep in hun groei zijn gestuit. We zien wel.


  Maar er is één probleem,’ vervolgde hij. ‘De Toronexti maken het een handelaar erg lastig.’


  ‘We hebben er met ze over gesproken,’ zei Shanda, ‘maar ik ben bang dat ze hun eigen weg gaan, net als de Poorters. En ze hebben een handvest.’


  ‘Zo’n schoongeschraapte huid?’ vroeg Whandall. ‘Met wat zwarte lettertjes?’


  ‘Ik heb het nooit gezien,’ zei Shanda. ‘Maar hun privileges staan op schrift en worden elke generatie vernieuwd, met een Heer als getuige. Die voorrechten hebben ze ooit gekregen.’


  ‘Van mensen die allang dood zijn.’


  Shanda haalde haar schouders op. ‘Maar het blijven voorrechten. Schriftelijke privileges, ondertekend door getuigen.’


  Laat ze maar eens zien, en vraag dan… maar dit is Tep’s Stad. ‘En als ze dat handvest kwijtraken?’


  Haar ogen glinsterden even, zoals toen ze nog een klein meisje was en haar gouvernante bedotte. Niemand anders zag het. ‘Daar zullen ze wel goed op passen. Als het verdwijnt, dan… is er geen enkel bewijs meer.’


  ‘Hoe gaat het met juf Batty?’ vroeg Whandall.


  ‘Ze was met een hoge legionair getrouwd,’ zei Shanda. ‘Maar dat heb ik jaren niet geweten. Samorty heeft haar ontslagen nadat we…’ – ze keek even naar haar dochter, maar zei het toch – ‘… die nacht in het bos hadden geslapen.’


  ‘Ze hebben nu een winkel in Herenstad,’ zei Roni. ‘Haar dochter leert ook voor gouvernante. Voor mijn kinderen, als ik getrouwd ben.’ Ze was heel serieus.


  ‘En Serana?’


  Roni glimlachte. ‘Die is nu chef-kok. Dat betekent dat ze zelf niet meer hoeft te koken, maar iedereen kan commanderen.’


  ‘Zelfs mij,’ zei Shanda.


  ‘Mooi. Zeg maar dat ik me haar pudding nog herinner. Wacht eens. Hier…’ Hij vond het onder een bakje van de Uilen. Rozemarijn in een perkamenten zakje. ‘Ze moet het kneuzen en wat over rood vlees wrijven voor het roosteren. Bizon, geit of angstvogel. En ik zal nog wat kruiden voor haar meegeven aan de volgende karavaan die ik hiernaartoe stuur.’


  ‘Geweldig. Dus je komt terug?’ vroeg Roni.


  ‘Als we er samen uitkomen. Shanda, ik heb hulp nodig. En strijdwagens. Minstens twee – liever nog drie – met wagenmenners. Herenpaarden, geen pony’s! Als ik mijn schrijvers de stad in stuur, op zoek naar handel, moeten ze aan verzamelaars kunnen ontkomen.’ Bovendien had hij gezien dat Morth een route had uitgezet van een dagmars lang!


  ‘Ik zal je wagenmenners sturen,’ zei Shanda. ‘Buitenpoorters verhuren zich ook, maar het is beter als jullie mensen door legionairs worden geëscorteerd. Dan heb je minder problemen, dat weet ik. Roni, je neef Sandry en zijn vrienden… zouden die er iets voor voelen?’


  ‘Sandry?’ vroeg Whandall.


  ‘Wij kennen een Sandry,’ zei Groene Steen. ‘Hij kwam met schout Vredestem Waterman. Om ons te helpen. Hij was schrijver, zei hij.’


  Shanda lachte sluw. ‘Ik hoop dat je niet boos bent?’


  Whandall grijnsde. ‘Ik dacht al dat hij meer was dan een schrijver,’ zei hij. ‘En de anderen? Zijn dat ook wagenmenners?’


  ‘Sandry wel,’ zei Roni. ‘Van de rest weet ik het niet zeker.’


  ‘We sturen wel een ploegje,’ zei Shanda. ‘Dan kan Whandall de mensen kiezen die hij wil. Morgenochtend zijn ze hier. En ik zal schout Vredestem Waterman nog eens de les lezen over zijn geniepige manieren.’


  Wat zeg je hem dan? ‘Volgende keer beter opletten?’ ‘Dank je. Volgende punt. Bij wie kan ik teer krijgen?’


  ‘Bij ons,’ zei Shanda. ‘Het Zwarte Gat is van de Heren. Het wordt beheerd door een familie van buitenpoorters. Roni, regel jij dat? Vraag hoeveel vaten Whandall nodig heeft en zorg dat ze worden gevuld en goed verzegeld hiernaartoe komen. Het wordt tijd dat je wat ervaring krijgt met het stadsbestuur.’


  ‘Dat is mannenwerk, moeder.’


  ‘Natuurlijk. Maar als vrouwen die dingen niet begrijpen, hoe kunnen we dan controleren of de mannen hun werk goed doen?’ Ze grijnsde tegen Whandall en was heel even weer de oude Shanda. ‘Onze koopman zal dat wel begrijpen,’ zei ze.


  ‘En als ik het niet begrijp, vraag ik het aan Willow. Mijn vrouw,’ verklaarde hij, voor het geval ze dat nog niet wist. Wij allebei getrouwd. Wij allebei kinderen. Ja, toch? Ja.


  Hij wilde net naar bed gaan toen Morth binnenkwam. ‘Ik heb de Uitkijkheuvel beklommen,’ zei hij. ‘Daar kwam ik vroeger vaak. Die ruïne bovenop was vroeger een fort van de buitenpoorters. Daar kun je de oceaan zien, heel ver weg. Niet dat ik echt iets zag, maar met mijn talisman kon ik wel de elementaal ontdekken.’


  ‘Je talisman? Weer zo’n pop?’


  ‘Ja. Het kan niet lang meer duren, Whandall. De elementaal heeft mij ook teruggevonden. Ik moet mijn maatregelen nemen. Ik ga naar de Steile Klippen.’


  ‘Neem een snelle strijdwagen. Morgen krijg ik er een paar.’
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  Twee uur na het ochtendgloren reden zeven strijdwagens met veel lawaai het Vredesplein op en stopten in een keurige rij bij het kamp van de legionairs. Naast elke wagen stond een ernstige jonge wagenmenner in de wapenrusting van een legionair. Een van hen was Sandry, die niet langer zijn schrijversmuts droeg. De paarden waren grote grijze, twee voor elke wagen, goed verzorgd en goed gevoed. De strijdwagens boden plaats aan twee volwassenen. Elke wagen was voorzien van een leren schede met een lange speer en twee kortere werpspiezen, onder handbereik van de menner en zijn bijrijder.


  Ze waren kleiner dan Whandall zich herinnerde. Hij had het gevoel dat de strijdwagens van de Heren groot genoeg waren geweest voor een man of vijf. Zoveel indruk hadden ze gemaakt als ze op je afstormden. Natuurlijk was dat onzin. Zelfs de grote Herenpaarden konden zo’n zware last niet trekken.


  Schout Vredestem Waterman liep de rij langs om de paarden en menners te inspecteren. Hij mompelde iets en een van de menners klopte wat stof van zijn glimmende harnas. Een ander trok het tuig van zijn span strakker aan. Toen Waterman tevreden was, liep hij energiek naar Whandalls tent. ‘De wagens en menners zijn gereed voor uw inspectie, meneer!’


  Morth en Whandall staken het plein over naar de colonne. Whandall haalde Waterman in. ‘Ik heb geen ervaring met strijdwagens,’ bekende hij.


  ‘Dat verbaast me niet,’ zei Waterman. ‘De truc is om je benen te spreiden en je voeten stevig tegen de zijkanten te drukken. In de vloer zit een steun om je schrap te zetten. Buig door je knieën om genoeg veerkracht te houden, anders word je bij de eerste hobbel eruit geslingerd. Strijdwagens zijn snel, maar de paarden worden ook snel moe.’


  ‘Zijn deze paarden moe?’ vroeg Morth.


  ‘Dat valt wel mee, meneer. Ze hebben deze in alle vroegte uit de wei gehaald en ze hebben nog niets gedaan. De paarden die de wagens uit Herenstad hiernaartoe hebben getrokken staan nu te rusten. Morgenochtend zijn ze allemaal fris.’


  ‘Mooi. Wie is de beste wagenmenner?’


  ‘In welk opzicht, meneer?’


  Morth dacht na.


  Het was niet eenvoudig om de juiste vragen te stellen. ‘Snelheid. Afstand,’ zei Whandall. ‘We moeten misschien de hele stad doorkruisen, met de kans op gevechten.’


  ‘De beste wagenmenner in een gevecht is onze jonge vriend Heroul hier.’


  Whandall nam de wagenmenner aandachtig op. Hij was jong, met een heldere blik en een glimmend gepoetste wapenrusting. Hij stond te popelen om te vertrekken. ‘Is hij betrouwbaar?’


  ‘Dat ligt eraan,’ zei Waterman. ‘Hij zal uw orders stipt uitvoeren en hij heeft de snelste paarden van allemaal.’


  ‘En wie is het meest geschikt voor snelheid, afstand en een bijrijder die niet kan vechten?’


  ‘Dan moet u niet Heroul hebben, want die wil graag winnen,’ zei Waterman. ‘In dat geval raad ik u onze jonge vriend Sandry aan, de kleinzoon van Heer Samorty en de beste cadet uit het hele korps.’


  ‘De zoon van Heer Rabblie?’


  Waterman keek hem bevreemd aan. ‘Eh, misschien noemden ze Heer Rabilard zo toen hij nog een knaap was. Maar inderdaad, dat is zijn vader.’


  De Heren spraken dus nog steeds over hun familie met vreemden. Ze sneden er zelfs over op. Heel anders dan Poorters. Heel anders dan wij. ‘Hij is een rots in de branding?’


  ‘Ik vertrouw hem volledig,’ zei Waterman. ‘Maar zegt u dat niet tegen hem. Een cadet moet geen praatjes krijgen.’


  ‘Dank u. U hoeft ons niet meer voor te stellen.’


  ‘Dat heb ik begrepen, meneer,’ zei Waterman.


  ‘Morth, jij neemt Sandry…’


  ‘Nee, ik wil snelheid,’ zei Morth. ‘Deze wagenmenner was toch de snelste?’


  ‘Ja, meneer.’


  ‘Dan neem ik Heroul. En bevestig een paar lussen in die strijdwagen. Als je niet weet hoe, zal ik het je laten zien. Ik had er zelf een in Atlantis.’


  Whandall stond onzeker in Sandry’s strijdwagen. Het viel niet mee om zijn evenwicht te bewaren in deze straten. De kuilen smeten hem alle kanten op in deze emmer op wielen. En op de landweggetjes zou het nog lastiger worden. Maar als Sandry al merkte dat Whandall moeite had om overeind te blijven, zei hij daar geen woord over.


  ‘Kun je wel een oude man meenemen in zo’n wagen?’ vroeg Whandall. Sandry knikte. Hij had al zijn aandacht nodig om een jonge Poorter te ontwijken die de straat op was gesprongen. ‘Ja, wagenmeester,’ zei hij toen. ‘We kunnen een stoel bevestigen waar u nu staat, en iemand daarop vastbinden. Maar u doet het heel goed.’ Voor een beginner, maar dat zei hij er niet bij.


  ‘Ik had het niet over mezelf,’ zei Whandall, ‘maar over Morth.’


  ‘Zo oud leek hij me niet.’


  ‘Hij kan snel ouder worden.’


  ‘O. Tante Shanda zegt dat ze u al heel lang kent,’ zei Sandry.


  ‘Ja, meer dan dertig jaar.’ Hij keek naar Sandry en nam een besluit. ‘Kende jij een dienstmeisje dat Droomlotus heette? Een buitenpoorts meisje uit de omgeving van de touwslagerij.’


  ‘Nee, maar ik kan wel navraag doen,’ zei Sandry. ‘Is het belangrijk?’


  ‘Niet echt. Ik wil het graag weten, dat is alles. Sla daar maar rechtsaf.’ De straten waren hier in slechtere staat en Whandall zag meer afgebrande huizen dan hij zich herinnerde. ‘Nu naar links.’ Voor hen uit lag het gemeenschapshuis van het Slangenpad. Verdomd, er zat een dak op! En het had een nieuw hek, waar grote cactussen tegenaan groeiden. Twee buitenpoorters waren de tuin aan het harken, hoewel dat niet echt nodig leek. Keurig, dacht Whandall. Wanshig stelde prijs op orde en netheid toen hij van zee terugkwam.


  Ook de Woonstee zag er goed onderhouden uit. In Whandalls tijd had er verderop in de straat een bouwvallig huis gestaan. Dat was nu verdwenen en op het vrijgekomen veldje werd kool geteeld door buitenpoorters. Naast de moestuin stond een klein huisje.


  Whandall wees naar de voordeur van de Woonstee. ‘Stop daar maar en wacht op me. Ze laten jou niet binnen, denk ik.’


  Sandry knikte. Hij leek blij dat hij een wapenrusting droeg. ‘Weet u zeker dat u welkom bent?’


  ‘Nee,’ zei Whandall.


  ‘Wat is de beste vluchtroute?’ vroeg Sandry.


  Whandall grinnikte. ‘Rechtdoor en aan het eind linksaf. En blijf vooral in het midden van de straat.’


  ‘Precies.’


  Er hingen een paar jongens bij de voordeur rond. Dat was dus niet veranderd. ‘Zeg tegen Heer Wanshig dat Whandall hem wil spreken.’ En zachtjes, zodat Sandry het niet kon horen, voegde hij eraan toe: ‘Whandall van de Woonstee.’


  Twee van de jongens renden naar binnen. Een ander bleef in de deuropening staan en staarde naar Whandalls tatoeage.


  De deur stond uitnodigend open. Whandall grijnsde bij zichzelf. Achter die deuropening moesten zich één of meer volwassen, gewapende Poorters verborgen houden om iedereen in zijn nek te springen die onuitgenodigd binnenkwam…


  Een meisje van een jaar of vijftien kwam naar de deur. Ze droeg een fleurige jurk, te mooi voor het huishouden. ‘Wees welkom, Whandall,’ zei ze, zo luid dat iedereen in de directe omgeving het kon horen.


  ‘Dank je…’


  ‘Ik ben Vuurgave, oom Whandall. Een dochter van Wess.’


  En dat ze me ‘oom’ noemt, betekent dat ik word ontvangen als een van de mannen van de Woonstee, niet dat ze Wanshigs dochter is, dacht Whandall. Ze zou zijn dochter kunnen zijn, maar dat zal ze nooit beweren. Ze noemt alleen haar moeder. De gebruiken van de Poorters kwamen weer bij hem boven, als de herinnering aan een halfvergeten droom.


  ‘Heer Wanshig wacht boven.’


  Wanshig zat aan het einde van de grote vergaderzaal. Het was er druk, maar Whandall herkende niemand. Behalve Wess. Ze stond in de deuropening van de hoekkamer, de kamer die ze een tijdje met hem had gedeeld toen Whandall de oudste man van de Woonstee was geweest. Een heel leven geleden.


  Ze was nog altijd een mooie vrouw. Niet zo knap als Willow, maar dat was geen enkele vrouw in Whandalls ogen. Maar Wess maakte zeker indruk! Vuurgave bleef bij haar moeder staan. Zij aan zij leken ze meer op elkaar dan apart.


  ‘Gegroet, broeder,’ zei Wanshig.


  ‘Heer Wanshig.’


  Wanshig lachte luid. Toen stond hij op, liep naar Whandall toe, wisselde een handslag en omhelsde hem met een pezige kracht die bewees hoe sterk hij nog altijd was. Net als Whandall. En dus bleven ze zo een tijdje staan, in een omhelzing die tegelijk een test was van elkaars kracht.


  ‘Dat is lang geleden,’ zei Wanshig.


  ‘Heel lang. Je bent vooruitgekomen in de wereld.’


  Wanshig keek naar het rijk bewerkte mes dat Whandall droeg. ‘Jij ook.’


  ‘Dat is niets,’ zei Whandall. Hij maakte het mes en de schede van zijn riem los. Daaronder droeg hij een eenvoudiger wapen. ‘Een geschenk,’ zei Whandall en hij gaf het mooie mes aan Wanshig. ‘En er komt nog meer. Ik ben een rijk man, broer.’


  ‘Dat is geweldig…’


  ‘En ik kan de Woonstee rijk maken,’ vervolgde Whandall. ‘Maar daar heb ik wel hulp bij nodig. Niet alleen van de Woonstee, maar van het hele Slangenpad.’


  ‘Vertel het me maar na het middagmaal,’ zei Wanshig. Met een handgebaar stuurde hij de mannen en vrouwen weg die zich om hen heen hadden verzameld. ‘Jullie zullen Whandall straks ontmoeten,’ zei hij. ‘Gun me eerst de tijd om met mijn broer te spreken.’


  Broer. We hadden dezelfde moeder. Niet noodzakelijk dezelfde vader, en in ons geval zeker niet. Poorters!


  De anderen dropen af of trokken zich terug in hoeken van de grote ruimte.


  ‘We eten hier,’ zei Wanshig en hij nam Whandall mee naar de grote hoekkamer. Daar was een tafel neergezet en Vuurgave bracht eten en thee. ‘Je kent Wess nog wel. Ze is mijn dame nu. Eerste vrouwe van de Woonstee,’ zei Wanshig.


  Whandall zei niets.


  ‘Wat? Ach, natuurlijk. Je denkt aan Elriss,’ zei Wanshig.


  ‘En aan moeder.’


  Wanshig knikte. ‘Overleden, broer. Samen met Shastern. Vijftien jaar geleden…’


  ‘Zestien,’ zei Wess. ‘Vuurgave is vijftien.’


  ‘Zestien jaar geleden. In de brand die werd aangestoken door Tarnisos.’


  ‘Heeft Tarnisos onze familie uitgemoord?’


  ‘Nee, hij is de brand begonnen. Het was op moederdag. De vrouwen waren naar het Vredesplein getrokken. De Heren gaven daar moederdaggeschenken, herinner je je dat nog?’


  ‘Ja.’


  ‘Shastern ging met hen mee. Ze hadden de rantsoenen ontvangen en kwamen net terug toen de brand begon.’ Wanshig schudde zijn hoofd. ‘We gingen zoeken. Maar toen we hen vonden lagen ze dood naast twee Bullepezers. Alles wat ze hadden, was natuurlijk al verzameld. Pelzed en Freethspat gingen later verhaal halen bij de Bullepezers, maar die beweerden dat hun eigen mensen waren gedood toen ze Shastern te hulp waren gekomen. Misschien was dat zo. Misschien…’


  ‘Wie gaven zij dan de schuld?’ vroeg Whandall.


  Er gleed een droevige uitdrukking over Wanshigs gezicht. ‘Wilde je nu nog wraak nemen, broertje, na zestien jaar? Terwijl je er niet eens bij was? Dacht je dat ik dat niet had geprobeerd?’


  ‘Het spijt me. Natuurlijk.’


  Wanshig knikte grimmig.


  ‘Wat is er met Freethspat gebeurd?’


  ‘Hij heeft het ook geprobeerd. Moeder was zijn vrouw. Hij hield van haar. Meer dan ik toen van Elriss hield, denk ik. Op een dag ging hij op zoek. Hij is nooit teruggekomen.’


  ‘En zo was Wanshig de oudste van de Woonstee,’ zei Wess. Ze zei er niet bij dat Vuurgave een paar maanden later werd geboren, maar dat was wel duidelijk.


  ‘En? Hoe kunnen we je helpen, broertje?’ vroeg Wanshig.


  ‘Op twee manieren, als je dat wilt,’ zei Whandall.


  ‘Zou kunnen,’ gaf Wanshig toe. ‘Op welke twee manieren?’


  ‘Om te beginnen door de Wolverines uit te roeien.’


  ‘Dat zal moeilijk worden. Heel moeilijk. Je weet toch wie het zijn?’


  ‘Dat hoop ik, ja. Ik had geen vete met de Wolverines. Maar Alferth beweert dat zij de Toronexti zijn en ik heb reden om aan te nemen dat hij gelijk heeft.’


  ‘Ik ook,’ zei Wanshig. ‘En de Toronexti werken voor de Heren.’ Hij keek nadenkend. ‘En jij? Je hebt een strijdwagen met een legionair als menner. Hebben de Heren je soms gezegd dat je de Toronexti kunt uitroeien?’


  ‘Bijna,’ zei Whandall. ‘Ze zullen niet helpen, maar als het gebeurt willen ze wel de eer opeisen. Er komt geen vete. En als er bloedgeld te verdienen valt, speel ik dat aan jou door.’


  ‘Ik moet erover nadenken. Wat was je andere verzoek?’


  ‘Morth van Atlantis heeft hulp nodig. Dat leggen we later nog wel uit. Maar het moeten betrouwbare mensen zijn. Hij wil een wapenstilstand met de Steile Klippen. In elk geval de kans om daar een strijdwagen naartoe te brengen. En Wanshig, je moet me ook nog helpen buiten Tep’s Stad zelf. Iemand die met me mee wil.’


  Wanshig staarde hem aan. ‘Buiten de stad?’


  ‘Daar ligt een hele wereld.’


  ‘Twintig jaar geleden zou ik met je mee zijn gegaan,’ zei hij, ‘maar nu niet meer. En ik heb al mijn mensen nodig voor de Woonstee en het Slangenpad. Het zijn zware tijden, broertje.’


  ‘Het bevalt ons hier,’ zei Wess bezitterig. ‘Maar ik heb een zoon. Shastern.’ Ze knikte toen ze Whandalls blik zag. ‘Genoemd naar jouw jongere broer. Een wilde jongen. Ik denk niet dat hij het hier lang zal redden. Neem hem maar mee.’


  ‘Hoe oud is hij?’


  ‘Tien,’ zei Wess.


  ‘Ik vind het best. Maar als hij meegaat, Wess, is hij daarna geen Poorter meer. Dan leert hij andere gewoonten. Ik denk niet dat hij dan nog terugkomt.’


  ‘Jij bent ook teruggekomen,’ zei Wess.


  ‘Whandall, er zijn mensen die van avontuur houden,’ zei Wanshig zuchtend. ‘Ik ben nog altijd een Poorter en ze zullen me nooit meer naar zee laten gaan. Of heb jij misschien een schip, broertje?’


  ‘Dat is mijn ambitie niet. Ik zal het je laten zien, Shig. Heb je iets over kaarten geleerd toen je op zee zat?’


  ‘Kaarten? O, we wisten alles van kaarten. Maar ik heb ze nooit gezien. Ze lagen achter slot en grendel in de hut van de kapitein.’


  ‘Het is eigenlijk een tekening van waar je bent en waar je naartoe wilt en wat je onderweg ziet. Herkenningspunten.’ Whandall begon te tekenen op de tafel. Tep’s Stad als een kleine zwarte vlek, de Fakkelbossen met gedroogde chilizaden, de Henneproute in houtskool. Wess zag de troep die hij maakte, keek even naar Wanshig en besloot haar mond te houden.


  ‘Daar zijn we naartoe gegaan, ik en een wagen met kinderen die als wijnvaten tussen de dubbele bodem verborgen lagen. Het grootste gevecht van mijn leven… hier. Mijn tatoeage licht op als ik iemand dood. Daar bestaat nog steeds magie.’ Bij Eerste Lariks kreeg hij ruimtegebrek. ‘Ik moet het op een kleinere schaal tekenen.’


  ‘Dus zo werkt dat.’


  ‘Mag ik je dit leren? Op de binnenplaats? Dan kan ik iets terugdoen,’ zei Whandall. Iedereen die bij de karavanen werkte moest uiteindelijk leren kaartlezen. Wie kon hij kiezen? Eerst moest hij weten wie talent had. Wie…


  ‘Grote broer, weet je nog dat ik je wilde leren hoe je met een mes moest omgaan?’


  Wanshig maakte een grimas. ‘Ja.’


  ‘Mag ik dat nog eens proberen? Iedereen lesgeven? Morgen. En vandaag kaartlezen.’


  Wanshig keek hem strak aan.


  ‘Jij bent ouder en slimmer. Ik ben een betere leraar geworden. Verzamel je beste messenvechters. Kijk wat ze doen. Kijk naar mij. Deze keer zul je het leren.’


  ‘Het is je ernst.’


  Whandall zei niets.


  ‘Ja, dat wil ik wel zien,’ zei Wanshig. ‘We zullen naar je magiër luisteren en ik zal een geschenk naar de Steile Klippen sturen. Geef me een dag of zo om het bericht te verspreiden: Whandall van het Slangenpad is terug. Hij is welkom in de Woonstee. En je vrouw natuurlijk ook.’


  ‘Ze is niet meegekomen.’ Whandall dacht aan Willow die een Poortervesting binnenkwam. ‘Zij is buiten de stad.’


  Terug op het Vredesplein vonden ze Morth die stond te razen.


  ‘De vent is niet wijs!’ riep Morth, wijzend naar Heroul, die grijnzend op zijn strijdwagen stond. Een vreemd gezicht, zonder paarden ervoor. ‘Maar hij is gekomen!’ jubelde Morth.


  ‘De golf?’


  ‘Heroul heeft me naar de Steile Klippen gereden. De golf verhief zich uit zee en kwam op ons af. Veel te laag, natuurlijk. Hij raakte de rots zo hard dat we stonden te trillen op onze benen. Toen reed deze maniak recht naar beneden!’


  ‘Heroul, mankeer je niets?’ vroeg Sandry.


  De jonge wagenmenner grijnsde breed. ‘Het was geweldig,’ riep hij geestdriftig. ‘Het water maakte een salto en kwam op ons af! Echte magie! Heel wat anders dan die dansende bekertjes van Qirinty…’


  ‘En deze idioot speelde er een spelletje mee!’ zei Morth. ‘Hij bleef hem voor, de hele weg…’


  ‘… over de Dode-Zeehondvlakte. Hij ging pas langzamer toen we de richel beklommen,’ zei Heroul. ‘Ik zag dat hij minder snel ging en ik wilde de paarden niet over de kop jagen, dus remde ik zelf ook af. Hij bleef achter ons aan komen, bijna tot bovenaan. Toen was de vaart eruit en zakte hij terug naar de oceaan. Gewoon als water.’


  ‘Je daagde hem uit!’


  ‘Ja, een beetje misschien, meneer. Maar de paarden zijn doodmoe.’ Heroul wees naar de twee paarden die door Watermans mensen werden verzorgd. ‘Ik zal morgen verse nemen, dan kunnen deze een dagje rusten.’


  ‘Met jou rij ik niet meer mee, maniak!’ zei Morth.


  Whandall grijnsde. ‘Jonkheer Heroul kan mij morgen wel rijden,’ zei hij. ‘Sandry, kun jij dan met deze oude magiër de stad rondtoeren?’


  ‘Zeker, meneer.’


  Morth keek hem zuur aan. ‘Die watergeest zit me al mijn halve leven achterna, maar vandaag had hij me toch bijna te pakken gekregen.’


  ‘Bijna is niet helemaal,’ zei Heroul. ‘Meneer.’
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  De volgende morgen in alle vroegte kwam er een half dozijn buitenpoorters naar het Vredesplein, die aan het werk gingen bij de ruïne van een lemen huis op een van de hoeken. Whandall herinnerde zich dat het van een Poorter van de Bullepees was geweest. Of van de Bloemenmarkt? Maar de forse Poorter die met de buitenpoorters meekwam, had een slang van zijn linkeroog tot aan zijn linkerhand.


  Binnen een uur hadden ze de voortuin leeggehaald en een kookvuurtje gemaakt. Nog een uur later stonden er tafels en stoelen en hing er een geschilderd uithangbord met een kop en een geroosterde vogelpoot. Een theeschenkerij, op het Vredesplein! Er verscheen nog een bord, met de afbeelding van een slang, maar dat stond helemaal op de hoek van het erf. Het bord bij de ingang had een waaiervormig palmblad als teken van vrede en welkom voor iedereen.


  Pelzed had ervan gedroomd om de andere kant van het Vredesplein te veroveren, maar het nooit gedurfd. Het was nu natuurlijk niet meer zoveel waard…


  Whandall ging een kijkje nemen. Sandry – jonkheer Sandry – volgde hem. De buitenpoortse dienster was in de dertig, goed gekleed en bijzonder beleefd. ‘Goedendag, Heren. Welkom.’


  Whandall stak zijn hand op als groet. Het was een nuttig gebaar, een mogelijkheid om beleefd te zijn zonder status te verliezen. De forsgebouwde Poorter van het Slangenpad kwam naar buiten. Hij was jong en had zijn tatoeage nog niet lang. ‘Lagdret,’ zei hij. ‘Jij moet Whandall zijn. Welkom.’ Hij wees naar de achterkant van het huis. ‘Ik woon hier tot de Bakers het huis hiernaast hebben opgeknapt. Als je me nodig hebt, zei Heer Wanshig, moet je het maar zeggen.’ En hij verdween weer naar binnen zonder dat hij met Sandry had kennisgemaakt. ‘Beleefd,’ zei Whandall.


  Sandry keek vragend.


  ‘Hij heeft jou niets te zeggen en hij wil geen beslag leggen op je tijd. Hij kwam alleen met mij praten omdat Wanshig hem dat had gezegd. Zijn werk… je mag nooit “werk” zeggen, het is iets wat hij vrijwillig doet… is het beschermen van deze zaak. Als beloning krijgt hij een nieuw huis dat wordt onderhouden door de buitenpoorters die hij beschermt.’ Er speelde een dun lachje om Whandalls lippen. ‘Waarschijnlijk zijn eerste huis. Nu kan hij een eigen vrouw kiezen.’


  ‘Ik moet toch wat meer van de Poorters weten,’ vond Sandry.


  Whandall glimlachte. ‘Het is onze gewoonte om informatie en verhalen te ruilen.’


  ‘Aha.’


  ‘Ik wist ook niet veel van de Heren,’ zei Whandall. ‘Niet meer dan ik aan de weet kon komen door ze van een afstand te bespieden.’


  ‘Soms kwam u ook dichterbij,’ zei Sandry. ‘Wat wilt u weten?’


  ‘Er loeren bandieten langs de Henneproute. Soms zijn ze met zo’n grote groep dat ze samen een stadje bouwen om tol te heffen. De meeste steden heffen tol, op een of andere manier, maar geven er ook iets voor terug. Ze onderhouden de wegen, ze zorgen voor eten, ze verjagen verzamelaars of ze hebben een goede markt. Bandietenstadjes pakken alleen je geld. Als dat gebeurt, sluiten de karavanen zich aaneen en branden de zaak plat.


  Sandry, jouw tante Shanda wil dat er handelskaravanen naar Tep’s Stad komen.’


  ‘Dat willen we allemaal.’


  ‘Maar hoe zit het met de Toronexti?’


  Sandry keek verbaasd. ‘Ik herinner me duidelijk dat Heer Quintana aan Waterman vroeg om met u te praten over de Toronexti.’


  ‘Misschien heeft hij me niet genoeg verteld.’


  ‘Ze hebben een handvest,’ zei Sandry. ‘Rechten die ze in de loop van de jaren hebben verkregen. Daar waren verkeerde en domme toezeggingen bij, maar alles staat op schrift, en als wij iets tegen hen willen ondernemen komen ze met een ondertekend, officieel besluit waardoor we machteloos staan.’


  ‘Heren vinden het belangrijk om hun beloften na te komen?’


  ‘Officiële besluiten, met een handtekening en een zegel? Natuurlijk.’


  ‘Hebben jullie beloofd om hen te helpen?’


  ‘Tegen alle vijanden van buitenaf,’ zei Sandry.


  ‘Niet tegen Poorters?’


  ‘Nee! Dat zouden ze nooit vragen. Liever gezegd, dat hebben ze nooit gevraagd. En als ze dat nu deden… Er zijn drie voltallige vergaderingen van de Heren voor nodig om zelfs maar te overwegen om het handvest van de Toronexti uit te breiden. Dat zie ik niet gebeuren. Het handvest zegt dat zij ons tegen een opstand moeten beschermen.’


  Whandall nam een slok thee. Het was lekkere wortelthee, geen hennep. De theeschenkerij vroeg drie schelpen per kop; niet goedkoop, maar de prijzen gingen altijd omhoog als er een karavaan in de stad was. ‘Sandry, ben jij bang voor schout Vredestem Waterman?’


  ‘Zou u dat niet zijn?’


  ‘Misschien, maar als je het zo bekijkt zou ik ook bang moeten zijn voor IJzerhand de smid,’ zei Whandall. ‘Bovendien is Waterman een legionair en ben jij een Heer.’


  ‘Een jonkheer,’ verbeterde Sandry hem. ‘Een leerjongen, als u wilt. Waterman zou mijn orders wel opvolgen als ik zo dom zou zijn om hem tegen te spreken. Maar dan zou mijn vader het te horen krijgen. Wagenmeester, u geeft uw smid wel opdracht wat hij moet maken, maar niet hoe.’


  ‘Dat zou ik ook niet weten.’


  ‘En ik zou niet weten hoe je legionairs moet trainen.’


  ‘Of ze moet aanvoeren in de strijd,’ zei Whandall.


  ‘Dat valt nog mee. Dat noemen ze leiderschap,’ zei Sandry en hij bloosde een beetje. ‘Maar om ervoor te zorgen dat ze samen vechten, dat ze alles op hetzelfde moment doen, in plaats van ieder voor zich, dat is pas moeilijk.’


  Net als messenvechten, dacht Whandall. Maar als je één ding tegelijk leert, kun je dat later combineren. Hij dacht na over de veldslagen die hij met bandieten had geleverd. Ketelbuik had hem geleerd om zoveel mogelijk mannen te verzamelen en bijeen te houden in een gevecht. Met twintig tegen drie won je altijd, en meestal zonder slachtoffers onder die twintig.


  De Heren wisten dat ook, maar de Poorters niet, en…


  ‘Wat doen we vandaag?’ vroeg Sandry.


  ‘Ik stuur je met Morth mee, maar wacht nog even,’ zei Whandall. ‘Je kunt me niet vertellen hoe ik de Toronexti moet bestrijden…’ Sandry schudde zijn hoofd, ‘… maar wat weet je over de Wolverines aan de voet van de Granietheuvel?’


  Sandry glimlachte. ‘Ik heb gisteravond navraag gedaan. Onderlinge gevechten tussen Poorters zijn eigenlijk mijn zaak niet, dus daarbij kan ik u niet helpen. Maar ik weet wel alles wat u over de Wolverines zou willen vragen.’


  Whandall was overtuigd. De Toronexti waren de Wolverines. Maar wat had hij aan die wetenschap?


  Het was inmiddels bekend dat hij mensen wilde meenemen buiten het Slangenpad, buiten Tep’s Stad. En iedereen hielp hem kiezen.


  Sommige Poorters probeerden hem iemand op te dringen. Neem mijn neef maar, die past hier niet… mijn dochter, die slaapt met de verkeerde mannen… mijn zoon, hij heeft een belangrijk man vermoord… mijn broer, die wordt steeds in elkaar geslagen. Maar Whandall beloofde niets. Niemand kon je tot een keuze dwingen zonder je letterlijk het mes op de keel te zetten… en dat gebeurde maar één keer.


  Fubgire was een van Wanshigs lijfwachten, een man van eind twintig, sportief en stoer. Whandall liep de kamer uit waar Fubgire hem had uitgedaagd en nam hem mee naar de binnenplaats, waar het gesprek uitmondde in een lesje messenvechten.


  Buitenpoorters en Poorters kwamen naar hem toe, gedreven door hun afkeer van het leven in de Brandende Stad. Een paar mensen deed hij een aanbod. Enkele buitenpoorters zette hij aan het werk om kaarten te tekenen.


  De vorige dag had de binnenplaats bezaaid gelegen met kaarten die in zaagsel waren getekend. Nu werkten Morth, Wanshig en een paar bezoekers van andere districten aan de kaarten binnenshuis.


  Aangelokt door het gevecht met Fubgire, of Wanshigs prachtige nieuwe mes, of gewoon door geruchten en hun eigen nieuwsgierigheid, stonden er in alle vroegte al bijna veertig man te wachten op een cursus messenvechten door Whandall van de Woonstee. Veel te veel, natuurlijk. Een van hen was Fubgire zelf, ouder dan de meesten, maar met zijn hand in het verband en vastbesloten om van zijn fouten te leren. Zou hij ook geschikt zijn om kaarten te tekenen?


  Whandall begon met zijn lessen. Er druppelden steeds meer mensen binnen totdat zich zestig mannen hadden verzameld op de binnenplaats van de Woonstee.


  Een groot aantal vond van zichzelf dat ze al heel aardig konden vechten en weinig meer te leren hadden. Dat zeiden ze ook, of het bleek uit hun minachtende houding. De eersten bliezen al gauw de aftocht. Anderen hielden het vol. Sommigen bleven om de rest uit te lachen, en daar hadden ze gelijk in. Daarom had Whandall altijd in het geheim geoefend. Het zag er belachelijk uit wat hij deed. Toen Wanshig tegen de middag eindelijk kwam opdagen, waren er nog dertig leerlingen over. Whandalls training was erop gebaseerd dat je alle onderdelen apart moest oefenen tot je erbij neerviel. Hij selecteerde mensen die dat een uur volhielden en hun techniek perfectioneerden voordat ze aan het volgende onderdeel begonnen, en zorgde ervoor dat hij aan het eind van de dag niet tegen iedereen hoefde uit te vallen.


  Die kandidaten, en de mensen die urenlang aan de kaarten werkten zonder hun geduld te verliezen, deed hij een aanbod.


  Het waren er te veel en in de meesten had hij geen vertrouwen. Het probleem was dat je Poorters niet aan een test kon onderwerpen omdat ze dat niet accepteerden. Je wist pas uit wat voor hout een Poorter was gesneden door hem langdurig in het oog te houden, soms jarenlang.


  Maar Whandall had geen jaren de tijd.


  Zijn bed stond te wachten, en Morth ook. ‘Hoe voel je je?’ vroeg de magiër.


  ‘Uitgewoond. Ik heb Poorters leren messenvechten. Hoe zou jij je voelen? Wil je thee?’


  ‘Graag. Whandall, erger je je niet aan die Poorters? Je bent hier al zo lang weg.’


  ‘Ik schaam me voor ze. Vroeger hoorde ik er ook bij. Maar ik heb de hele dag mijn kalmte bewaard.’


  ‘Ik had gedacht dat je je geduld zou verliezen tegenover de Toronexti.’


  ‘Morth, dat was een dans. Het zijn slechte onderhandelaars. Die truc met de flesjes was heel amusant.’


  ‘Ben je de laatste tijd wel ergens kwaad om geworden?’


  ‘Gaat dit over woede, Morth?’


  ‘Ja.’


  Whandall dacht na. ‘Niet echt kwaad. Geschokt, ja. Deze… wildernis was ooit het Vredesplein. Niet alleen de plaats waar onze moeders kregen wat hun gezinnen nodig hadden om van te leven, nee, het was ook… orde. Orde in ons leven. Net als de huizen van de Herenheuvels.’


  ‘Je bent dus geschokt, maar niet kwaad?’


  ‘Nou, ik…’


  ‘Laat maar. Whandall, Yangin-Atep heeft de laatste drie dagen niet eens naar je gekeken. Dat weet ik, daarom juist. Jij wordt niet meer kwaad. Als ik een bezwering van kalmte over je zou uitspreken, zou ik je dat later moeten vertellen. Maar hou je het wel vol?’


  ‘Kooplui worden niet kwaad, Morth. Goede kooplui hoeven dat niet eens te spelen.’


  ‘Dan… zou het kunnen werken. Ik zal je vertellen wat ik nodig heb.’ Whandall luisterde. Ten slotte vroeg hij: ‘Waarvoor?’


  En even later: ‘Waarom zou ik?’


  ‘O, verzin zelf maar een reden, man! Wat heeft een waterelementaal ooit voor jou gedaan?’


  ‘Voor drinkwater gezorgd toen ik nog een kind was.’


  ‘Ik dacht dat ik dat was, maar goed. En Yangin-Atep?’


  ‘Die heeft… die heeft mijn familie laten verbranden. Goed, ik begrijp het. Morth, dit is het krankzinnigste idee dat ik ooit heb gehoord, zelfs van jou, maar ik… ik geloof dat ik weet hoe ik er gebruik van kan maken. Voor de karavaan, bedoel ik. Voor mijn familie. Voor de Vederslang. Tenminste, als je het op mijn manier doet.’


  ‘Ja?’ En Morth luisterde.


  De volgende dag werd er weer aan de kaarten gewerkt, maar achter gesloten deuren. Whandall stond een tijdje op de binnenplaats om toezicht te houden op het messenvechten en had ook aandacht voor de kaarten.


  De Meeuwen van de Steile Klippen hadden Morth niet zien dansen op de rots boven hun hoofd. Ze wisten alleen dat er zich een geweldige golf had verheven die vier huizen had verwoest voordat hij stuksloeg tegen de klip. In drie ervan woonden buitenpoorters, maar de kamers van het grootste huis werden elk bewoond door drie of vier Poorters. Twee van hen kwamen om, de negen anderen waren dakloos.


  Er kwam bericht van Wanshig van het Slangenpad. Het was een watergeest die de mensen had laten verdrinken en hun vesting had vernietigd en weggespoeld. Wanshigs boodschappers vertelden de Meeuwen wat de oorzaak was, wie er iets tegen kon doen en wat daarvoor nodig was.


  De route van de watergeest naar het binnenland zou hier beginnen.


  ‘We hebben nu de Steile Klippen, en zij hebben zelf de bende van de Dode-Zeehondvlakte gemobiliseerd. Je moet mensen opstellen langs deze hele lijn,’ zei Wanshig. ‘Als je niet wilt dat ze worden aangevallen kun je beter niet bekendmaken wat je ze wilt geven. En we hebben een bestand nodig langs de hele grens. Dit is het gebied van de Monsters. Daar valt niet mee te praten. Die sluiten geen bestand, en als ze het wel deden zou het niet betrouwbaar zijn. Kunnen we er niet omheen?’


  ‘Daar komt die golf nooit naartoe. Veel te hoog.’


  ‘Heer Wanshig?’ zei Artcher, iemand uit Wanshigs gevolg, waarschijnlijk een neef. Hij had talent voor kaarttekenen. ‘Stel dat we de lijn hierlangs trekken?’ opperde hij. ‘Dat is de Lange Laan. Die weg loopt zo omdat de herten vroeger de lage route volgden, en tot aan dit punt is het allemaal Wezel-territorium. De Wezels houden zich wel aan een bestand.’


  ‘Maar ze willen er wel verdomd veel voor terug!’


  ‘Hoor ik daar mijn naam?’ zei Whandall. Een mooi mes, wat glazen sieraden, honingsnoep en de helft van de route was geregeld.


  Terwijl ze bezig waren de route dicht te timmeren, stuurde Wanshig boodschappers overal heen. De messen die Whandall voor de Heren had meegebracht gingen nu allemaal naar Poorters, maar dat gaf niet. De Heren hadden hem veel harder nodig dan hij had verwacht.


  ‘Dat is een mooie afsteek daar. Donkermans Beker?’


  ‘De Bullepees,’ zei Wanshig.


  ‘Nee, toch?’


  ‘Freethspat was een beste kerel, broertje, maar hij hield zich niet aan andermans afspraken. Het is weer een vuilnisbelt. Hoor eens, Donkermans Beker zou een goede mogelijkheid zijn als die Bullepezers maar geloven dat ik niet van plan ben die straat terug te pakken.’


  ‘Bied ze aan om alles schoon te maken voor twee rollen hennep. Zeg dat we een magiër hebben. Als ze de geruchten hebben gehoord, weten ze dat het waar is. Zeg dat ze pas achteraf hoeven te betalen.’ Boodschappers kwamen terug met de eerste reacties. De Lange Laan was bereid tot een bestand. De Bullepees wilde praten als het Slangenpad een jaar zou wachten op de hennep. Nu moesten ze nog een geloofwaardige boodschapper sturen om de buitenpoorters weg te krijgen uit Donkermans Beker. Zonder details te noemen, uit angst voor lekken, maar ze moesten daar weg.


  De Vuilvogels waren geen probleem; nog steeds bondgenoten, na al die jaren.


  De Dwaze Hazen lagen dwars. Ze wilden die strook niet opgeven. Dan maar een nieuw aanbod. Maar de kans bestond dat Whandalls mensen daar door lijfwachten moesten worden beschermd.


  Die avond verzamelde Whandall zijn elite in de eetzaal, die tot kaartenkamer was omgetoverd. Hij hield het kort en deelde toen de flessen uit.


  ‘Wie uit Tep’s Stad weg wil, krijgt een fles met koudijzerglazuur mee. Maar maak ze vanavond nog niet open!’


  Via het messenvechten en het kaarttekenen had hij mensen geselecteerd die niet snel hun geduld zouden verliezen. Millers en Ropewalkers hadden een streepje voor. De ene vrouw kon lezen, de andere kon uit restjes een goede maaltijd klaarmaken. Groene Steen keek een tijdje naar de kinderen die onkruid wiedden op de daktuin van de Woonstee en koos er drie. Freethspats zoon – Whandalls laatste halfbroer, die nu dertig was – verdiende ook een speciale behandeling. Hij had niet meegedaan aan het messenvechten en kaarttekenen, maar hij kreeg toch een fles.


  En alle uitverkorenen mochten een partner meenemen als ze vertrokken.


  Niemand kreeg te horen wat er precies zou gaan gebeuren. Yangin-Atep zou hun gedachten kunnen binnendringen.


  Terug op het Vredesplein liep Whandall naar Morths tent om zijn uitrusting uit te kiezen. ‘Neem maar iets kleurigs, iets opvallends. Heb je niets anders dan grijs of zwart, Morth?’


  ‘Ik heb dat stelletje ongeregeld van jou gezien! Ze hebben allemaal wat anders aan. Vergeleken bij die Poorters van de Bloemenmarkt lijkt Van-Seshmarl nog een saaie vogel! En jij wilt iets opvallends?’


  Whandall zuchtte. ‘Sandry, kent jouw nicht Roni een goede naaister?’


  ‘Dat denk ik wel, meneer.’


  ‘Groene Steen, schrijf op: “Roni, Morth heeft morgenavond een magiërmantel nodig. Een mantel die zelfs op een nevelige dag voor iedereen vanaf een bergtop zichtbaar is. Geef dat alsjeblieft aan je naaister door. Dit is haar beloning.”’ Whandall nam een lap van de duurste stof uit de karavaan, lavendel met hoge lichten. Toen koos hij een combinatie van groen en stralend goud. ‘En dit is voor Morth.’
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  De flessen waren ’s avonds al uitgedeeld. De volgende dag werd opnieuw besteed aan messenvechten en kaarttekenen. Pas na het avondeten kwam iedereen bij elkaar voor de laatste instructies.


  Morth droeg een felgroene mantel met grote gouden sterren. Whandall nam hem kritisch op. Die afschuwelijke jas was ideaal, werkelijk perfect. Vanaf een bergtop op een nevelige dag. Dat had hij gezegd. Hij had moeite zijn lachen te houden, maar… ‘Morth, nu zie je er pas echt als een magiër uit!’


  ‘Ach, hou je kop!’ Morth smeet de punthoed tegen de grond. ‘Hoe blijft zo’n ding nou zitten? Je dacht toch niet…’


  ‘Dit is Morth!’ bulderde Whandall met een weids gebaar. ‘Kijk naar hem! En vergeet hem niet als je hem weer ziet!’ Er steeg een luid gelach op, niet bepaald subtiel. Maar zo waren Poorters. ‘Goed. Morth, zoek nu de flessen die toch zijn geopend.’


  Het gelach verstomde toen Morth zich tussen de giechelende horde stortte en wees. Wanshigs lijfwachten volgden hem en verwijderden een paar mannen en vrouwen.


  ‘Ik heb het maar heel even opengemaakt!’


  Morth haalde de stop eraf. ‘Niets. Geraffineerd. Je mag het houden, maar wegwezen nu!’


  Weer iemand die protesteerde. Morth opende het flesje en sloot het meteen weer af. ‘Er zit nog wat kracht in. Hoe lang heb je het open gehad?’


  ‘Lang genoeg voor Tarcress om haar zandscharren te koken. Ik heb wat op mijn hand gestrooid, zag dat het goud was… en heb het meteen weer teruggegoten.’


  ‘Blijf maar.’ Morth opende een volgend flesje. ‘Geen goud. Dwaas! Houd de fles, maar verdwijn.’


  ‘Het is verzameld door mijn broer!’


  ‘Dwaas!’


  ‘Weet je het zeker?’ vroeg Wanshig boven het rumoer uit. ‘Mogen ze de flesjes houden?’


  ‘Als ze rustig vertrekken. Vijftien van mijn helden ben ik al kwijt, met flesje en al, maar deze zijn toch nog gekomen,’ zei Whandall.


  ‘Ik mis er elf.’


  Morth tikte vijf mensen af in een groepje van zes. De zesde jongen keek hen na. ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Whandall.


  ‘We wonen allemaal in een kamer in de Woonstee. Gisteravond opende Flaide zijn flesje en goot er een handvol goud uit. Dat zei hij tegen de rest van ons.’


  ‘Waarom heb jij je fles niet opengemaakt?’


  Stilte.


  ‘Goed. Je naam? Sadesp, zaten jullie alle zes naast elkaar? Verdomme. Whandall, al die andere flessen zijn dicht gebleven.’


  ‘Wacht even, Morth. Ik ken die mensen niet allemaal.’ Vijftien verdwenen, vier vervangen door onbekenden. De vrouw keek hem aan. ‘Heb ik jou dat flesje gegeven?’


  Trots en angst. ‘Nee, Vederslang. Ik neem de plaats in van Leerlooier Miller.’


  ‘Waar is hij dan?’


  ‘Looier heeft vannacht bij me geslapen. Ik ben Saffier Carpenter en ik weet meer van de liefde dan enige andere vrouw in de binnenstad.’


  ‘Ze spreekt de waarheid,’ zei Wanshig. ‘Saffier, ga je weg?’


  ‘Morth, controleer haar.’


  ‘Ze is schoon. Geen ziekten, geen vervloekingen. Een paar vlooien. Ze heeft het flesje dicht gelaten. Saffier, kun je gooien?’


  ‘Ja. Looier heeft me zijn plaats gewezen en ik heb zijn kaart.’


  Ze had het flesje al een paar uur dicht gelaten.


  ‘Je kunt blijven,’ zei Morth. ‘En, Saffier, als je denkt dat je alle geneugten kent die tussen man en vrouw mogelijk zijn, moeten we maar eens praten.’


  Nog drie andere mensen hadden zwarte flesjes die ze niet van Whandall hadden gekregen. Drie mannen hadden zich teruggetrokken: bedwelmd, dronken, of misschien wel gedood door de anderen om hun plaats in te nemen, want ook dat was mogelijk. Te laat om dat nu nog na te gaan. Whandall stuurde een van hen weg met een goudklomp je maar zonder flesje, omdat het gezicht van de man hem niet beviel. Met de anderen waagde hij de gok.


  Hij knikte tegen Wanshig, die een deur opende. De groep dromde naar binnen. ‘Kijk uit waar je loopt,’ riep Whandall en volgde hen toen met Groene Steen.


  ‘Neem jij het maar over,’ zei hij tegen zijn zoon. Groene Steen kende de grote lijnen van het plan al maanden. Hij geloofde erin, terwijl Whandall nog altijd twijfels had. Bovendien moest Whandall enige afstand houden. De nieuwsgierige vuurgod zou zijn gedachten kunnen peilen.


  Kooplui waren gewend om boven het geruis van rivieren, het geloei van stormen of het geroep van bandieten uit te schreeuwen. ‘Jullie zijn de uitverkorenen!’ bulderde Groene Steen met zijn karavaanstem. ‘In jullie leven hebben jullie genoeg magie gezien om te weten dat het bestaat. Jullie zullen getuige en onderdeel zijn van het grootste magische evenement dat deze stad ooit heeft beleefd. Wie achterblijft, zal zoiets nooit meer meemaken. Wie zijn rol speelt zal uit Tep’s Stad vertrekken en dingen zien die zijn stoutste dromen zullen overtreffen.


  Wie iets van kaarten begrijpt, zal beseffen wat hier gebeurt. Dit…’ Wanshigs gouden zoutkistje, lang geleden verzameld en geleegd, ‘is de Woonstee. Hier ligt het Zwarte Gat…’ Een donkere plas op de grond, een oude bloedvlek. Daar waren ze met hun kaart begonnen. ‘Hier de Herenheuvels. Het bos. De Hertenpisbeek en de Wig. Daar de Toronexti…’ Een koperen munt.


  ‘Die grillige lijnen hier zijn de kust, daar de Steile Klippen en hier de Haven Goede Hand. De Waterratten hebben ons geholpen met dit gedeelte. We weten niet wat daar tussenin ligt. Nog meer strand. Voorbij de Steile Klippen ligt de oceaan, met een waterelementaal. Daar kan Morth van Atlantis jullie meer over vertellen. Sinds de ondergang van Atlantis heeft de elementaal geprobeerd om Morth te doden. Morth wil hem vernietigen. Dat is nog nooit iemand gelukt.


  De elementaal manifesteert zich als een muur van water. Zo zal hij Morth achtervolgen. Zien jullie die twee evenwijdige lijnen, rood en groen, over de hele kaart heen? Morth zal de groene lijn volgen vanaf de Steile Klippen over de Dode-Zeehondvlakte, heuvelopwaarts over de Lange Laan naar Donkermans Beker. Duidelijk? Dan verder landinwaarts. De vloedgolf zal het laagland volgen. Wij stellen ons op langs de rode lijn erboven, en kijken toe.


  We gooien flesjes voor de golf uit. Als Morth voorbij is, haal je de stop uit de zwarte fles en gooi je hem met kracht naar beneden, tegen een hard oppervlak, zoals een rots. Het flesje moet breken!’ De stop eruit halen of het flesje stukgooien, dat kon allebei. Maar dit waren Poorters, dus misschien zouden ze een van de twee vergeten. ‘Yangin-Atep haalt onmiddellijk de magie eruit als ze te vroeg breken. Jij… Sintothok?… had je flesje geopend, maar niet zo snel dat Yangin-Atep alle manna uit het goud kon verzamelen. Als je het vlak voor de vloedgolf breekt, zal de elementaal het opnemen.


  Dat is het doel van deze hele onderneming. De vloedgolf zal inzakken en terugstromen naar de oceaan als wij de elementaal niet de kracht geven om door te gaan. De wilde magie zal de golf in beweging houden, totdat hij hier is aangekomen, bij het Zwarte Gat, waar Morth hem in de val kan lokken. Zonder manna om nog verder te komen en geen mogelijkheid om meer manna te krijgen is de vloedgolf machteloos en zal Morth de elementaal kunnen doden.


  Daarna verzamelen we ons weer op het Vredesplein… Zijn er nog vragen?’


  Poorters steken niet hun hand op en wachten niet op hun beurt. Ze beginnen meteen te roepen. Groene Steen wees en zei: ‘Hé! Hé! Jij.’


  ‘Ik ken die golven. Ze zijn veel te snel. Die magiër van jullie is niet goed wijs.’


  ‘Morth is sneller dan de bliksem. Dat heb ik zelf gezien. Jullie zullen het ook te zien krijgen. Als je niet meedoet, zul je daar de rest van je leven spijt van hebben. Jij…’


  ‘Wil je de golf de heuvel op lokken?’


  ‘Ja. Hier en… hier stroomt de vloedgolf omhoog. Ik zal er wat meer mensen neerzetten omdat we daar echt al het goud nodig hebben.’ En omdat sommige mensen toch niet zullen gooien, dacht Whandall, maar je kunt ze moeilijk vertellen dat ze niet allemaal te vertrouwen zijn. ‘Corntham? Wat?’


  ‘Hoe dood je een waterelementaal?’


  ‘Dat valt niet mee,’ zei Morth.


  ‘Morth heeft geschenken aan ons gegeven voor onze hulp. Ons geschenk aan jullie is de kans om uit Tep’s Stad weg te komen, zoals we hebben beloofd. Jullie krijgen een plaats in de karavanen op de Henneproute, of misschien vinden jullie zelf nog een beter bestaan. Whandall van de Woonstee was ooit een van jullie. Nu is hij teruggekomen, nog voornamer dan een Heer. Mijn vader.’ Groene Steen zag dat ze schrokken van dat woord, en hij grinnikte.
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  Sommige flessengooiers, die de meest afgelegen posities hadden gekregen, moesten die avond al vertrekken in een goed beschermde groep. Ze kregen onderdak bij de Steile Klippen.


  De anderen probeerden de rest van de nacht nog wat te slapen in de Woonstee. De karavaan moest zichzelf maar redden. Whandall en Groene Steen hadden hun rust nodig:


  De markt op het Vredesplein lokte bijna alle buitenpoorters aan. Poorters die niet van Morths plan wisten, zouden wel iets anders te doen hebben dan de route onveilig maken. Waarschijnlijk gingen ze lege huizen plunderen terwijl de buitenpoorters niet thuis waren, of probeerden ze op een andere manier van de markt te profiteren… hoopte Whandall.


  Morth en Whandall stapten in hun strijdwagens achter Sandry en Heroul.


  Wanshig begreep nog niet veel van landkaarten en dat was ook geen wonder, op zijn leeftijd. De zoons van twee van zijn zusters wel. Zij zaten op de bok van Wanshigs strijdwagen en brachten flessengooiers naar hun plaatsen vanaf Donkermans Beker tot aan het Zwarte Gat. Whandall vertrok naar het westen.


  Zijn mensen hadden geen vrienden naast zich staan op wie ze konden steunen. Iedereen kon nog net zijn buurman zien en hem aanroepen als het nodig was. Behalve… dat gapende gat waar vijf van de zes jongens ontbraken en Sadesp in zijn dooie eentje stond. Whandall nam de tijd om die posities wat gelijkmatiger te verdelen.


  Morth reed nu ver voor hem uit. Zijn strijdwagen sneed door het onkruid van Donkermans Beker, terwijl Whandall en Heroul hem volgden langs de richel. Whandall kon niet ver genoeg door het struikgewas kijken om de huizen van de buitenpoorters of de velden van de hennepkwekers te zien, maar ze hadden van tevoren een waarschuwing gekregen. Als ze niet waren gevlucht, was dat hun eigen zaak.


  Het strand kwam in zicht. Sandry hield halt op de richel boven de Dode-Zeehondvlakte. Morth stapte uit en liep verder.


  De laatste loper, een vrouw van de Steile Klippen, hield haar pas in en controleerde haar positie op de kaart. Haar man had zijn plaats al ingenomen. Whandall vroeg Heroul om tussen hen in te stoppen. Hij liep naar de rand.


  Het liefst was hij naar de heuvel boven het strand van de Steile Klippen gereden. Daar zou hij alles kunnen zien. Vanwaar hij nu stond was Morth al uit het gezicht verdwenen. Maar als Whandalls geheugen hem niet bedroog, zou zijn strijdwagen straks een flinke voorsprong nodig hebben.


  Een golf verhief zich en kwam met een witte schuimkop op het strand toe, steeds hoger. Waar was Morth? Was hij er al vandoor?


  Daar! Een goudgroen stipje… onmiskenbaar… wat kon die man lopen! De golf kwam veel te langzaam achter hem aan en verloor snel terrein. Maar hij klom wel hoger. Gooien! dacht Whandall, maar hij hield zijn mond. Nu zou hij zijn mensen leren kennen – of ze gooiden of niet. Whandall sprong in de wagen. ‘Rijden! Nu!’


  Heroul klapte met de leidsels. Het paard en de wagen sprongen vooruit.


  Een jubelende lach klonk boven het gebulder van de vloedgolf uit en Whandall vroeg zich af waarom dat geluid zo werd vertraagd terwijl Morth al halverwege de eerste helling was.


  De vrouw gooide haar flesje. Haar man ook. De flesjes beschreven een boog en sloegen kapot. Een muur van water sloeg langs hen heen met een donderende waterval van schuim, vlak onder Whandalls draaiende wielen.


  Het grote paard keek verschrikt opzij. Heroul vond het prachtig. De golf beneden hen vormde nog geen bedreiging. Morth was al bijna uit het gezicht verdwenen, op weg naar het struikgewas waar de Dode-Zeehondvlakte naar de duinen klom.


  Opeens bleef Morth staan, alsof hij tegen een muur was opgelopen. De vloedgolf rolde verder. Whandall reed een oudere buitenpoorter voorbij die ineengedoken lag met zijn handen tegen zijn oren gedrukt, zijn fles vergeten op de grond. Wrinin van de Bloemenmarkt gooide haar fles, die niet brak, maar wel door het zand rolde en een spoor van geel goud achterliet. Saffier Carpenter wachtte tot het allerlaatste moment en gooide toen haarzuiver. Vlak voor de golf brak de fles kapot. Morth liep niet zo soepel meer en de golf begon hem in te halen. Zijn kale schedel glom tussen de krans van wit haar. Hij ontblootte zijn tanden in een woeste grijns van inspanning toen hij zich even omdraaide en grijnsde om de regen van goud en glassplinters. De golf wilde zich over Morth heen storten, maar Sandry stond al klaar met zijn wagen en hielp de magiër aan boord.


  De golf moest nu de heuvel beklimmen en verloor water en massa. Whandall reed vooruit. Beneden hem kwamen Morth en Sandry weer in zicht. De Herenzoon reed zoals Witte Weerlicht een klodder gesmolten glas behandelde: heel voorzichtig, zich bewust van het gevaar, niet overhaast. Vakkundig.


  Swabotts moeder was eerste vrouwe van de Bloemenmarkt. Ze hadden een bestand met de Bloemenmarkt nodig gehad om hun flessengooiers te kunnen opstellen. Whandall had Swabott zijn instructies gegeven. De jongen knielde met de fles in zijn hand, de stop er al uit, toen de golf op hem afstormde.


  Zelfs van grote afstand zag Whandall dat Swabott beefde van angst. Toen hij overeind kwam om te gooien trilde de fles in zijn hand en daalde er een regen van goud neer. De golf had weer een voorsprong op Whandall… en passeerde Swabott zonder dat de jongen had gegooid.


  Hij draaide zich naar Whandall om, met een serene vreugde op zijn gezicht. Opeens beefde hij niet meer. Hij keek om zich heen en zijn glimlach verbreedde zich tot een maniakale grijns…


  Voordat Whandall iets kon doen rende Swabott met Whandalls paard mee. Het paard liep op volle snelheid, maar slaakte een jammerkreet en begon nog harder te rennen toen Swabott zich op zijn rug slingerde. De jongen groef zijn hielen in de zijden van het dier en joelde. Whandall wilde hem al een speer in zijn rug steken toen Swabott zijn arm naar achteren bracht… en gooide.


  Het flesje kwam keurig vlak voor de golf terecht en brak open. Whandall liet zijn speer zakken en gaf Swabott een stevige tik op zijn achterhoofd. ‘Ga van mijn wagen, man!’ Swabott sprong van het paard, liet zich opzij rollen, kwam weer overeind en rende verder, lachend als een waanzinnige. Goudkoorts… maar hij had zijn plaats verdiend.


  Het lage pad maakte hier een bocht en ging over in Donkermans Bekerstraat.


  Padanchi de Lop had nog één goede arm. Zijn fles spatte uiteen voor de vloedgolf. Het water veranderde van richting om Morths strijdwagen te volgen en de schuimkop sloeg Padanchi van de rots af.


  Kencchi van de Lange Laan zag het en verstijfde. Hij hoorde zijn vrouw niet roepen dat hij moest gooien. Whandall ook niet. Hij zag alleen haar open mond en haar gespannen hals. Maar op het juiste moment gooide ze haar fles. Kencchi niet.


  Later maar beslissen.


  Morths doodsbange paard stormde door Donkermans Beker en volgde zijn eigen spoor van platgetrapt onkruid. De golf rolde verder, nog altijd een monsterlijk verschijnsel, gevoed door de wilde magie uit de gebroken flessen.


  Whandall zag dat hier een paar van zijn mensen ontbraken… De golf verloor wat kracht en in de verte werd gevochten.


  Vier van Whandalls flessengooiers hadden zich gegroepeerd en vochten rug aan rug tegen zes mannen van het Noorderkwartier, dat blijkbaar het bestand geschonden had! Whandall gaf een teken aan Heroul, die meteen koers zette naar de cirkel van Poorters rond de vier overlevenden.


  Ze zagen hem aankomen. Vluchten had geen zin. Zijn eerste doelwit probeerde weg te duiken. Whandall voorzag dat en ramde zijn mes diep in het bovenlichaam van de man. Met het lange heft sleurde hij zijn slachtoffer half om zijn as en trok het mes toen los. Overal hoorde hij mensen schreeuwen. De ring van aanvallers was verbroken en ze vluchtten alle kanten op. Whandall reikte met de lange stok en reeg een volgende vijand aan zijn mes.


  Heroul zocht ook naar een doelwit.


  ‘In beweging blijven!’ riep Whandall. De vloedgolf begon Morth weer in te halen. De donkergroene muur van water vertoonde ook dwarsstromingen, patronen van interferentie.


  Voor hen uit was het terrein wat vlakker. Whandall zag dat hij niet langer voordeel zou hebben van zijn hoge positie. Hij had geen reden om aan te nemen dat deze primitieve waterelementaal in hem geïnteresseerd zou zijn, maar… je kon nooit weten. Het pad werd slechter en de golf passeerde hem. Achter zich zag hij het kielzog van kletsnatte zwarte aarde.


  Morth zou het leven kunnen laten in dit krankzinnige avontuur. Whandall zou niet lang om hem rouwen. Hij was gebonden door zijn belofte, maar dit was ook zijn kans om mensen te kiezen die hij uit de Brandende Stad wilde redden. Tenminste, als hij het overleefde. Als hij niet sneuvelde bij zijn poging om die geschifte magiër te redden.


  Morth had de vloedgolf nu bijna in zijn rug. Hij leek reddeloos verloren.


  Op dat moment opende de magiër een zwarte fles en besprenkelde zichzelf met goud. Sandry draaide zich verbaasd om. Morths haar lichtte rossig op. En opeens begon hij te rennen.


  De strijdwagen bleef achter, met paard en al, en werd het volgende moment verzwolgen door een muur van schuim. Morth rende de verticale rotswand op, terwijl hij de spartelende wagenmenner boven zijn hoofd tilde. Hij zette Sandry op de heuvelrug af en stormde zelf weer naar beneden, op weg naar het dal, lachend als een waanzinnige.


  De wagenmenner bleef op handen en knieën zitten, hoestte even en begon te braken. Whandall zwaaide naar Sandry, maar remde niet af. Toen struikelde het paard en moest Heroul wel stoppen.


  Paard en wagen waren uitgeschakeld.


  Whandall sprong uit de wagen, wankelend op zijn benen door zijn verstoorde evenwichtsgevoel. Heroul rende achter hem aan en riep: ‘Waar? Meneer, waar gaan we…’


  ‘Achter Morth aan!’ Hij stormde langs de laatste flessengooier, Reblay van de Dwaze Hazen, die met gespreide benen op de grond zat. Hij had zijn fles gegooid. Ze renden nu over vlak terrein langs het wrak van een strijdwagen en drie mannen die op hun rug naar adem hapten: Wanshig en zijn twee neefjes…


  Dat waren niet de neven met wie hij vertrokken was.


  Whandall liep verder. Dat verhaal zou hij later wel te horen krijgen als hij dit overleefde. Voor hem uit lag het Zwarte Gat. Whandall zag de poelen rimpelen en glinsteren; water over zwarte teer, een dodelijke valstrik in de zon.


  Morth verloor weer snelheid. Hij zag grijs van uitputting. Hij keek achterom met de dood in zijn ogen.


  De manna in het ruwe goud had de watergeest een geweldige energie gegeven en tot waanzin gedreven. De vloedgolf had Morth en het spoor van wilde magie gevolgd, helemaal tot hier, diep in het hart van de Brandende Stad. Nu was hij gestrand op een plaats waar de magie was verdwenen. En in zijn kielzog had hij niets anders meer dan geraffineerd goud. Met een witte schuimkop en bizarre rimpels op zijn groene gezicht rolde hij op de wankelende, hijgende magiër toe.


  Reblay was niet de laatste flessengooier. Dit was de plek waar Freethspats zoon had moeten staan. Maar er lag alleen een zwarte fles, niet groter dan Whandalls vuist. Whandall griste de fles van de grond en rende verder. Vlak bij Morth gekomen rukte hij de stop eruit en wierp de fles.


  Goud en glassplinters spatten uiteen aan de voeten van de magiër. Morth slaakte een kreet en begon te rennen. Met één sprong was hij over het hek heen. Hij stormde over het zwarte water, zo snel dat hij niet zonk, naar de andere kant van het Zwarte Gat, waar hij met een volgende sprong over de omheining verdween.


  Een fontein van water stortte zich over het Zwarte Gat, slokte het water van de poelen op en zwol snel aan.


  De teer ontvlamde.


  Whandalls haar en zijn wenkbrauwen schroeiden, maar hij merkte het nauwelijks. Eén ogenblik… een moment dat een eeuwigheid leek te duren… zag hij wat Yangin-Atep ook had gezien…
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  Yangin-Atep, Loki, Prometheus, Moloch, Coyote, de haardvuren van de Indo-Europese stammen… ontelbare vuurgoden, allemaal één. Hij, zij of het, ze hadden het aspect en de macht van meervoudige presentie en een gedeeld bewustzijn. Vreugde of pijn sijpelde uit gebieden waar de heer van vuur en onrust werd verafgood of gefolterd. Zelfs het kleinste kookvuurtje was een zenuwuiteinde van Yangin-Atep. Whandall was zich bewust van de gedaante van de godheid, van de gruwelijke ijskoude wond midden in zijn hart, de gevoelloze plekken waar delen van de stad waren verlaten en geen vuur meer brandde, en het lange spoor door de Fakkelbossen. Hij voelde waar de legers van de Heren en de Poorters voorbij waren getrokken, de route waarlangs hijzelf was gevlucht en weer naar Tep’s Stad teruggekeerd. Yangin-Atep roerde zich maar zelden. Het was alleen zijn aandacht die zich verplaatste. Maar waar Yangin-Atep zijn aandacht concentreerde, daar gebeurde het. Daar doofde het vuur en zoog de godheid de energie eruit. Daar bluste hij bosbranden, maar kookvuurtjes liet hij ongemoeid. Want als hij die te vroeg zou doven, hadden ze geen nut meer.


  Binnenshuis werd al het vuur gesmoord. En in Whandalls bewustzijn herinnerde Yangin-Atep zich weer waarom. Een oud stamhoofd had ooit met Yangin-Atep onderhandeld om met een magische bezwering te voorkomen dat zijn nomadische volk zich permanent in huizen zou vestigen. Aan kookvuurtjes dankte hij zijn leven.


  Maar zelfs in het vuur huisde niet genoeg magie. Om de paar jaar viel Yangin-Atep in een bijna dodelijke slaap. Dan laaide het vuur onstuitbaar op, zelfs binnenshuis. Dan maakte Yangin-Ateps hongerige waanzin zich van zijn aanbidders meester en sprak iedereen van de Branden. In zijn coma kon het dagen duren voordat Yangin-Atep op de branden reageerde. Maar zijn uitverkorenen voelden zijn afnemende honger en zijn toenemende kracht. En hun eigen pijn werd verzacht door het vuur.


  Als Yangin-Atep weer tot leven kwam, was het abrupt afgelopen. Hij verzwolg het vuur op de heetste plaatsen, en hoewel sommige dwazen nog fakkels gooiden, waren de branden snel voorbij.


  Maar het laatste leven begon uit Yangin-Atep weg te vloeien en een spoor van bloedende leegte kroop vanuit zee naar hem toe. Het was water, water dat hem uitdaagde. De manna die een waterelementaal in leven hield was ook het leven van Yangin-Atep.


  De aandacht van de vuurgod dwaalde door de Brandende Stad en bleef ten slotte rusten op het Zwarte Gat.


  Teer en olie.


  Het water uit de poelen van het Zwarte Gat was verdwenen in de grotere massa van de watergeest. De teer lag open en bloot. Yangin-Ateps vurige aandacht ontstak de zwarte pek. Vlammen omgaven de elementaal, die als een waterdruppel op de bodem van een hete braadpan danste en probeerde te vluchten voor het vuur.


  Oeroude, uitgestorven dieren speelden in de vlammen. Sabeltandkatten sloegen met hun klauwen door de lucht naar het water erboven. Grote vlammende vogels cirkelden in de hitte. Er vormde zich een mastodont, die groeide en groeide totdat hij boven de watergeest uittorende. De Behemoth stampte met allebei zijn voorpoten… en was verdwenen. De elementaal bleef ongedeerd.


  Het kind Whandall had die geesten ooit gezien als gaten in de mist. Nu waren het vlammen… maar Whandall zag meer. Yangin-Atep riep hem toe hun manna tot zich te nemen. De vuurgod vrat de geesten op. Morth lag slap aan de overkant van het Gat. Whandall liep om het hek heen naar de magiër toe, zijn mes vergeten in zijn hand. Het was een lange weg en hij kon bijna niets meer zien, horen of voelen door de loeiende zintuigen van de vuurgod in zijn hoofd.


  De elementaal wist wat hij wilde en Yangin-Atep voelde dat ook. Yangin-Atep maakte vuur om de elementaal weg te houden bij zijn prooi, bij Morth van Atlantis. De elementaal sloeg terug met een explosie van wilde magie, goudmagie – bijna het laatste dat hij bezat. Whandall was gevoelloos voor de magie, maar de vuurgod niet. Yangin-Ateps aandacht verslapte, maar laaide toen weer op.


  Morth, die halfdood naast de omheining van het Zwarte Gat lag, schrok wakker, gesterkt door de manna. Hij gooide zijn rugzak leeg, kleedde zich uit tot op zijn middel en smeerde haastig zijn borst en armen met witte verf in. Toen draaide hij zich naar het Gat toe en zwaaide met zijn armen.


  Voor Whandall leek het of hij een muziekstuk of een dans stond te dirigeren. De dieren in het vuur dansten ook op zijn gebaren, voordat ze uitdoofden, één voor één.


  Het was een strijd die half ongezien, half voelbaar, half verborgen bleef. Whandall maakte niet alles mee. In een helder moment rende hij naar Morth toe.


  Morth stond met zijn rug naar hem toe. ‘Blijf uit de buurt,’ zei hij, zonder zich om te draaien. Gouden ringen glinsterden aan al zijn vingers.


  ‘Kan ik niets doen?’


  ‘Ga weg!’ Morth danste verder.


  Whandalls zintuigen waren die van Yangin-Atep.


  Water wilde vuur verkoelen. Vuur wilde water branden. Yangin-Atep sloot zich om de elementaal heen als een eierdopje om een ei. Het water siste, het vuur werd zwakker, stervend allebei.


  Er was nog wat kracht in het Zwarte Gat om de geesten van de oude dieren te voeden, en die kracht werd nu gebruikt. Yangin-Atep zocht naar meer. Hij werd tegengehouden bij het hek, maar er was genoeg. De watergeest stierf in een wolk van levende stoom.


  Whandall sloeg zijn armen voor zijn gezicht en stortte neer op de met teer doordrenkte grond. Hij brandde zijn handen. Morths armen misten geen enkele beweging, maar Whandall hoorde hem brullen. Yangin-Atep ging op jacht. Als er nog een spoor van de waterelementaal was overgebleven, zou Yangin-Atep de manna eruit hebben gevreten. Maar de watergeest was dood, verdampt, een mythe. Yangin-Atep zocht verder.


  Er was niets meer buiten het Zwarte Gat.


  Een claustrofobische angst greep Whandall bij de keel, alsof hij begon te krimpen. Waar hij eerst de grote vlakte had bezet, ingesloten door bos en zee en gevoed door kookvuren, lag Yangin-Atep nu verdoofd en verlamd voorbij de grenzen van het Zwarte Gat. Een vijand weefde een muur… had al een muur geweven!


  Yangin-Atep schokte op het ritme van de bezwering, zocht zijn nieuwe vijand, maar vond hem veel te laat. Whandall herkende Morth van Atlantis, met zijn dansende armen en vingers. De muur was voltooid en Morth stond erbuiten, onbereikbaar, onaantastbaar. Manna stroomde in een dunne regen uit de sterren, maar Yangin-Atep kon het niet meer voelen. Morth had een deksel geweven op de kooi.


  Yangin-Atep gooide zich ertegenaan. Whandall hoorde Morth brullen van pijn, heel vaag, maar voelde de pijn van de godheid. De magische barrière was angstig dun, maar het was watermagie.


  Yangin-Atep bleef jagen, met het fanatisme van een Poorter, en vond… een Poorter.


  Opeens waren Whandall en Yangin-Atep twee aspecten van de vuurgod, die omlaag reikte naar zijn Poortermes.


  Whandall Vederslang liet het vallen.


  Yangin-Atep probeerde het lange mes te grijpen, bukte zich, boog zijn knieën naar de grond, probeerde wanhopig zijn lichaam te dwingen. Schiet op, dan! Waarom wilde die Poorter zich niet bewegen?


  Morth danste als een marionet, met zijn rug naar Whandall toegekeerd. Whandall Vederslang stond onbeweeglijk, verzoend met zichzelf en de god die raasde in zijn brein. Hij wist hoe je moest onderhandelen. Iedere koopman in de wereld denkt dat hij je kan dwingen om te kopen, maar dat is niet zo. Luister naar hem, knik zo nu en dan, schep plezier in zijn verhaal en bied hem thee aan. Pas bij de juiste prijs, en niet eerder, hap je toe.


  Whandall voelde het vuur door zich heen stromen, langs zijn armen. Kleine vlammetjes likten aan zijn vingernagels. Zijn hersens gloeiden. De Toronexti! De brand erin! Hun huizen, poortgebouwen, bospaden, manschappen… de brand erin! We gijzelen de kinderen om de vrouwen te dwingen. Daarna de Bullepees…


  O, een goed aanbod, dat zal ik niet ontkennen. Maar hoe kan ik zoveel riskeren? Als ik verlies, zullen mijn mensen honger lijden, mijn hele familie, iedereen die vertrouwen stelt in de Vederslang. Nee, die prijs is me te hoog.


  Vlammen likten langs zijn vingertoppen. Woede!


  Een belachelijke prijs! Dat kun je niet menen, vuur.


  De brand erin!


  Beheersen. Ontspannen. Blijven staan. Glimlachen. Ademhalen.


  Er was geen manna meer. Yangin-Atep doofde uit tot een zieltogende vonk.


  Niet hier aan de oppervlakte, maar ver in de diepte, onder de teer waar geen enkele magiër ooit kon zijn geweest, vond het laatste spoor van de vuurgod het laatste restje manna. De godheid zonk weg en vervaagde tot legende.


  Yangin-Atep was een mythe geworden.


  Whandalls gezicht deed pijn. De rest van zijn lichaam was bedekt geweest, maar zijn handen, de linkerkant van zijn gezicht en zijn schedel waren heet en pijnlijk. Toen hij naar zijn gezicht tastte voelde hij geen wenkbrauwen, geen wimpers en geen haar meer aan die kant.


  Morth leek een wandelende tak, kaal als een ei. Zijn kleren waren aan de voorkant geblakerd, maar nog steeds zwaaide hij met zijn armen om dat onzichtbare orkest te dirigeren. Whandall durfde niet tussenbeide te komen. De geesten van de oude dieren waren nergens meer te bekennen en al het vuur was gedoofd.


  Ten slotte liet Morth zijn armen zakken, maakte een buiging en viel plat op zijn gezicht.


  Whandall draaide hem op zijn rug. Morths ogen waren half open, maar ze zagen niets.


  ‘Morth,’ zei Whandall, ‘de watergeest is dood.’


  Morth haalde hortend adem. Hij leefde nog. ‘Dat weet je nooit zeker.’


  ‘Morth, ik heb hem zelf gewurgd en al zijn sporen uitgewist. Hij is dood. O, had ik je dat verteld? Ik was veranderd in Yangin-Atep.’


  ‘Logement Vederslang.’


  ‘Alle goden welkom. Maar het is nu mooi geweest, Morth.’


  ‘Het zal niet meer gebeuren. Wat er nog over is van Yangin-Atep heb ik diep in de teer geweven. Wat de vuurgod ook met deze stad heeft gedaan, het is voorbij. Tienduizend jaar, misschien nog langer, misschien wel voorgoed, zal Yangin-Atep onder de teer slapen. Doe ermee wat je wilt. Ik ben half verbrand. Breng me naar zee, voor de manna. Was me met zout water. Nee, wacht. Weet je zeker dat de watergeest…?’


  ‘Hij is dood.’


  ‘Mooi zo.’


  DEEL VIJF
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  Vederslang
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  De wagen van Sandry en Brandende Toren reed ratelend naar hen toe, met de paarden onder het schuim. Heroul kwam er vlak achteraan, met Groene Steen.


  ‘Vader!’ riep Brandende Toren.


  ‘Maak je geen zorgen.’


  Zijn kinderen inspecteerden hem. Ze leken te aarzelen tussen afgrijzen en vrolijkheid. ‘Morth heeft hulp nodig,’ zei Whandall. ‘Sandry, kun je hem naar de zee brengen?’


  ‘Hij lijkt me niet sterk genoeg om in een strijdwagen te rijden,’ zei Sandry.


  ‘Ik haal wel een gewone kar,’ zei Heroul. ‘Ga je mee?’ vroeg hij aan Groene Steen.


  ‘Opschieten,’ zei Whandall. ‘Morth moet het water in.’


  ‘Komt voor elkaar,’ riep Heroul. Hij draaide zijn wagen, legde de zweep over de paarden en verdween over het ruige terrein.


  ‘Wij zijn bij je,’ zei Whandall.


  Brandende Toren knielde naast de oude magiër.


  ‘Blijf hier,’ zei Morth. ‘Ze zeggen wel dat er magie schuilt in de glimlach van een jong meisje. Whandall! Het is ons gelukt!’


  Heroul kwam terug met een buitenpoorter in de kleuren van Quintana en een wagen met een vierspan. Whandall en Groene Steen tilden de magiër in de wagen en legden hem op een stapel dekens.


  ‘Morth, hoe lang heb je nog?’ vroeg Whandall.


  Morth lachte zonder tanden. ‘Breng me naar de zee,’ zei hij helder. ‘De zee is magisch, overal. Als jullie snel zijn, overleef ik het misschien.’ De wagen vertrok, met Herouls strijdwagen als escorte.


  ‘Moeten we niet met hem mee?’ vroeg Brandende Toren.


  ‘Hij is in goede handen,’ zei Whandall. ‘Ik maak me meer zorgen over de karavaan. Sandry, kunnen er drie mensen in deze kar?’


  ‘Wel als er één zo licht is als zij,’ antwoordde hij.


  ‘Ik rij wel op de disselboom,’ zei Brandende Toren. ‘Zie je?’


  ‘Vlammetje… Brandende Toren, dat is gevaarlijk!’ zei Sandry.


  ‘Veiliger dan koorddansen. Rij nou maar.’


  Het was de laatste marktdag voor de karavaan. De standwerkers riepen het al: ‘Laatste dag! Alles moet weg! Grijp uw kans!’


  Brandende Toren sprong al van de wagen voordat hij stilstond. Ze rende naar de kraam van Whandall Vederslang, griste een stukje houtskool uit het vuur en schreef met grote zwarte letters iets over de keurige tekst op het bord erboven. On-Gezien kwam de tent uit en keek ernaar alsof hij kon lezen.


  ‘Spieder! Alles goed?’


  Het roversjong leek redelijk hersteld, met hier en daar nog wat zwellingen. ‘Vederslang, ze laten me hier werken als een buitenpoorter.’ Dat had hij blijkbaar van een klant gehoord. Zie je wel, ik spreek je taal! ‘Jullie lijken half geroosterd, en waar is die magiër? Wat is er gebeurd?’


  ‘Dat vertellen we je later wel. Aan het werk!’ Sandry stikte van het lachen. Zo had Whandall hem nog nooit gezien. ‘Wat staat er op dat bord?’ vroeg hij.


  Sandry keek hem aan. Het was duidelijk wat hij zag: een getatoeëerde man met al zijn lichaamshaar weggeschroeid en brandblaren op zijn armen, zijn handen en zijn wang. Sandry probeerde zijn lachen te houden, maar het lukte niet. ‘Meneer… er staat Uitverkoop. Brandschade.’


  ‘Haar moeder had haar nooit lezen moeten leren,’ bromde Whandall. ‘Ik wil een schoon hemd. Daarna zal ik proberen nog wat te verdienen.’


  De markt was een groot succes. Poorters en buitenpoorters kwamen allemaal kijken wat die kooplui van Buiten bij zich hadden. Wat er te koop was.


  Heroul en Groene Steen kwamen laat in de middag terug. Whandall verkocht net een kleed uit zijn eigen tent. Hij was al snel door zijn handelsvoorraad heen geraakt. Twee legionairs betaalden met een mansgewicht teer en wat sieraden. Achter hen stond hun Heer zwijgend te wachten. ‘Is de magiër dood?’ vroeg Whandall.


  ‘Morth maakt het goed,’ zei Groene Steen.


  Whandall keek om. ‘Heb je hem niet meegenomen?’ Een bondgenoot in de steek laten was heel iets anders dan dat je je doden achterliet.


  ‘Hij is niet alleen.’ Hoewel ze popelden om het verhaal te vertellen, wachtten ze keurig tot Whandall de verkoop had rondgemaakt. Toen was Groene Steen niet meer te houden: ‘We zijn meteen naar Haven Goede Hand gereden. We zagen een paar verzamelaars van de Waterratten, maar die konden Herouls strijdwagen niet tegenhouden. Ze volgden ons. Er lag een boot die nog veel groter was dan alle boten die we bij de Leeuw hebben gezien. Het wemelde van de zeelui. Maar er is een strand. We wilden hem niet tillen, dus reden we de wagen helemaal naar het water. Ik waadde de golven in en hield Morths hoofd omhoog.


  Die zeelui en de Waterratten wilden allemaal ons verhaal horen. Ze zagen hetzelfde als wij. Morth lag op het strand als een drenkeling, grijnzend zonder tanden, terwijl hij opsneed over wat we hadden gedaan.


  Fluisterend, met hese keelklanken. Hij had diepe brandwonden en blaren, maar sommige van die blaren genazen voor onze ogen. Hij kreeg ook zijn haar terug, stoppelig op de plaatsen waar hij het minst verbrand was, maar wel rode stoppels. En zijn tanden groeiden terug. Hij begon te lachen.’


  ‘Toen we bij hem vertrokken,’ zei Heroul, ‘zat hij tot aan zijn nek in het zeewater en vroeg de bemanning om eten. Hij kon ervoor betalen, zei hij. En hij wilde weten of het schip een magiër nodig had. Een matroos ging de kapitein halen.’


  ‘Een magiër in zijn element,’ zei Whandall peinzend. ‘Zei hij ook wanneer hij terugkomt?’


  ‘Vader, hij wil niet eens proberen om rechtop te staan,’ zei Groene Steen. ‘Hij moet nog weken in het water blijven.’


  ‘Maar wij kunnen geen weken wachten!’


  ‘Vader, hij heeft zijn werk gedaan!’ zei Groene Steen.


  ‘Je kijkt bezorgd,’ zei Brandende Toren.


  ‘Ach, Steen heeft gelijk, Vlammetje. Maar nu moeten we ons langs de Toronexti vechten zonder magiër!’


  ‘O, maar we hebben Sandry.’


  ‘Wij escorteren jullie wel de stad uit,’ zei Sandry.


  Brandende Toren hoorde iets in zijn stem. ‘Sandry! Je wilt toch niet vechten?’


  ‘We kunnen ons verdedigen als ze zouden aanvallen. Misschien zijn ze wel zo stom.’


  ‘En misschien is dat genoeg,’ zei Whandall.


  Groene Steen keek naar de menigte. ‘Goede zaken,’ zei hij.


  ‘Ja, maar Steenman, niemand schijnt het nog te weten,’ zei Brandende Toren. ‘Yangin-Atep is een mythe geworden en zij weten het nog niet!’


  ‘Morth zei al dat het lang zou duren,’ zei Groene Steen. ‘Er is niet veel manna, en geen magiërs. Die zijn er al eeuwen niet meer. Hoe zou iemand dan kunnen weten of de magie hier nog werkt?’ Hij wreef in zijn handen. ‘Vader, we vertrekken. We sluiten ons aan bij Sabeltand en komen terug met Slimme Eekhoorn en alle sjamanen die we kunnen inhuren! Moet je nagaan wat ze hier alleen al voor regen zullen betalen! We worden slapend rijk.’


  ‘Je denkt als Sabeltand,’ zei Brandende Toren tegen haar broer.


  ‘Dat zal tijd worden,’ zei Whandall.


  Het was een drukte van belang op het Vredesplein en de handel ging goed. Natuurlijk waren er ook Poorters. Whandall had er een stuk of twintig geteld. Ze keken rond, maar verzamelden niet veel. De kooplui hadden hen blijkbaar meteen gewaarschuwd… maar toch hield Whandall een groepje Poorters in de gaten dat hem niet beviel. Hij vroeg zich af wanneer ze uiteen zouden gaan om te verzamelen. Het Slangenpad zou druppelsgewijs zijn gekomen, niet in een groep. Ook anderen viel het nu op. Kooplui en klanten raakten geïrriteerd. Whandall vroeg zich af of het zin had om de Toronexti af te kopen. Dan konden ze hier vertrekken en over twee weken terugkomen met wapens en magie… en plantengif op het lemmet van hun messen gesmeerd.


  Nee. Te laat in het jaar. Als de tolheffers hen hadden uitgekleed, konden ze geen winst meer laten zien aan de buitenwereld. Dus zouden er niet genoeg sterke mannen mee terug komen. En het had weinig zin om een paar veldslagen te winnen als ze de hele winter moesten blijven. Nee.


  Het groepje Poorters dat hij in de gaten hield was het plein overgestoken naar de wagen van Hammer Miller. Daar begonnen ze te verzamelen. Toen Hammer wilde afrekenen, gaf een van de Poorters hem lachend een klap. ‘Hé, harpij!’


  Het hele plein leek een moment te schitteren. Overal steeg dezelfde kreet op: ‘Hé, harpij!’


  Whandall sprong over de toonbank met een mes in zijn hand. Tot zijn verbazing zag hij dat Sandry en Heroul hun wagens keerden, zich terugtrokken uit het gevecht en op volle snelheid naar het kamp van de legionairs reden. De rest van de strijd verliep volgens het bekende patroon.


  De buitenpoorters zochten dekking.


  De meeste Poorters besloten dat het hun zaak niet was en zochten ook een goed heenkomen. Een paar van hen, kwaad om de verstoring van hun plezier, stonden klaar om klappen uit te delen. Maar de harpijen gedroegen zich als Wolverines. Ze stelden zich rug aan rug op het open plein op, met voldoende ruimte om te vechten, zonder iemand toe te laten in hun buurt.


  De kooplui van de karavaan bewapenden zich en kwamen in looppas op de verzamelaars af. De harpijen werden verrast door het salvo van stenen uit de slingers. Ze letten niet op het kamp van de legionairs. Whandall ook niet echt. Pas toen hij op de harpijen van Tep’s Stad afrende om zijn mes te testen hield hij zijn pas in.


  Waterman stond al te kijken. Toen de twee strijdwagens het kamp naderden, kregen ze gezelschap van drie andere.


  ‘Bijrijders, instappen!’ riep Waterman.


  Mannen kwamen hun tenten uit en renden naar de wagens om hun plaats in te nemen naast de menners. ‘Neem ze te pakken… meneer!’ riep Waterman.


  Sandry wees naar de groep harpijen. ‘Stapvoets! En in draf!’


  Hij nam de lange speer in zijn rechterhand. De anderen volgden zijn voorbeeld. De bijrijders hielden kortere speren gereed.


  ‘Aanvallen!’


  Vijf strijdwagens stormden in gesloten formatie over het plein. ‘Nu!’ Vijf korte speren beschreven een boog en vier van de binnengedrongen Poorters gingen neer. De anderen gingen ervandoor en lieten alles uit hun handen vallen, ook hun buit. Slechts één van hen draaide zich om en hief uitdagend zijn Poortermes. Het leverde hem Herouls speer op, recht in zijn borst. De strijdwagens hielden halt.


  Aan de overkant van het plein was Waterman bezig zijn infanterie op te stellen, maar dat was al niet meer nodig. Heroul plantte zijn voet op een lijk en trok zijn speer los. Drie verzamelaars waren dood. Twee anderen zouden het waarschijnlijk niet overleven zonder goede zorg. Whandall liep naar een dode harpij toe en draaide met zijn voet het lichaam om.


  Op de bovenarm zag hij de tatoeage van een gestileerd dier met een lange neus. De stijl was in tweeëntwintig jaar niet veranderd, maar… ‘Wolverines,’ zei Whandall.


  ‘Blij dat het achter de rug is,’ zei Brandende Toren. Ze staarde half gefascineerd naar de dode mannen, met zo nu en dan een blik naar Sandry, die voor een deel trots leek en voor een deel verbaasd dat zijn training vrucht had afgeworpen. Het was precies gegaan zoals zijn instructeurs hadden gezegd…


  ‘Het is nog niet voorbij,’ zei Whandall, en hij wees.


  Lagdret van het Slangenpad lag dood voor de theeschenkerij van Miller. De knappe dienster achter hem bloedde uit een steekwond in haar schouder.


  Wanshig arriveerde een halfuur later. Hij gaf twee Poorters opdracht om Lagdrets lichaam in een deken te wikkelen. ‘Breng hem naar huis,’ zei hij.


  Wanshig inspecteerde de dode Wolverine. ‘Deze?’


  ‘Ja,’ zei Whandall. ‘Of de anderen, die zijn ontkomen. Wolverines.’


  ‘Maakt niet uit.’


  ‘O nee?’ Whandall verbaasde zich over de kille klank in de stem van zijn broer.


  ‘Maakt niet uit,’ herhaalde Wanshig. ‘De Wolverines hebben een van mijn mensen gedood. Iemand van de Woonstee neergestoken op neutraal terrein. Je moet nooit een halve oorlog voeren. Whandall, is het waar? Hebben we Yangin-Atep in slaap gekregen?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik moest het even proberen. Ik ben met een toorts naar binnen gegaan. Vroeger kon dat alleen…’ Wanshig keek om zich heen naar de Poorters en buitenpoorters die voorzichtig uit hun schuilplaatsen te voorschijn kwamen en elkaar argwanend opnamen, ‘… tijdens de branden,’ voltooide hij zachtjes.


  ‘Tienduizend jaar, zei Morth.’


  ‘Maar een toorts brandt nu binnenshuis en de Wolverines weten dat nog niet,’ zei Wanshig. ‘Ze zullen er gauw genoeg achter komen. Morgenmiddag. Dan weten ze het allemaal.’


  ‘Heb je genoeg mensen om de Wolverines aan te vallen?’ vroeg Whandall. ‘Ze zijn sterk.’


  ‘Wij ook,’ zei Wanshig. ‘Ik heb geprobeerd om me buiten de oorlogen te houden, Whandall. Ik heb bondgenootschappen gesloten, mensen geholpen. Nu zal ik iedereen aanspreken die me nog iets schuldig is. De Bloemenmarkt en de Bullepees zullen niemand willen sturen, maar ik zal het toch vragen en het gerucht verspreiden dat we gaan verzamelen in een rijk gebied en dat we plaats hebben voor iedereen die een deel van de buit wil.


  Behalve het verzamelen… kan ik ook zeggen dat de legionairs tegen de Wolverines hebben gevochten?’


  ‘Hier wel, ja. Ik weet niet of ze dat ergens anders ook zullen doen. Doe maar geen beloften. Wij vertrekken morgenochtend,’ zei Whandall. ‘De Toronexti zullen ons in de gaten houden. We kunnen pas tegen de middag bij hun wachtlokaal zijn.’


  ‘En ze zullen daar een groot deel van hun troepen concentreren,’ zei Wanshig. ‘Ze verwachten een rijke buit van de karavaan. Meer dan ze ooit in hun leven hebben gezien! En ze zullen er geen rekening mee houden dat ik meteen zal terugslaan. Ze hebben al iemand gestuurd om bloedgeld aan te bieden.’


  Whandall keek zijn broer aan.


  Wanshig grinnikte. ‘Maar hij kon me niet vinden. En dat zal hem ook niet lukken. Hij is naar het clubhuis van het Slangenpad gegaan. Daar zeiden ze dat ik in de Woonstee was. De Woonstee stuurt hem naar het oude huis van Pelzed. Zo loopt hij me steeds mis. Verdomme, je brengt wel leven in de brouwerij, Whandall! Ik heb nooit de tijd kunnen vinden om Donkermans Bekerstraat te heroveren. Maar ik heb er wel voor gezorgd dat het werd opgeruimd. Het is er nu keurig! Zo schoon als een rivierbedding. Maar de Bullepees wil niet betalen.’


  ‘Wanneer val je de Wolverines aan?’ vroeg Whandall.


  ‘Eerst wilde ik morgenochtend in alle vroegte toeslaan, maar twaalf uur ’s middags is misschien een beter idee. Tegen de tijd dat ze jullie zien aankomen, staat hun hele gebied al in brand.’ Wanshig lachte. ‘Je moet nooit een halve oorlog voeren. Dat heb ik mijn mensen geleerd…’


  ‘En ik de mijne.’


  ‘Whandall, Wess zal je morgen haar zoon brengen. Zorg voor hem.’


  ‘Dat zal ik doen. Wanshig? Het goud ligt er nog steeds, vergeet dat niet. Onder water; langs de hele route.’


  ‘Aha.’ Wanshig stond op. ‘Het is heel leerzaam geweest, Dall. Misschien zie ik je nog terug. Misschien niet.’


  ‘Insgelijks, Shig. Ik kom terug.’


  ‘Dat dacht ik wel. En misschien wacht ik je op.’
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  Het was nog maar nauwelijks licht toen Wess naar de wagen kwam. Haar zoon leek totaal niet op Shastern. Het was een kleine jongen met grote ogen en een peinzende blik. ‘Zoals ik me jou herinner,’ zei Wess. ‘Maar hij is kleiner dan jij was. Zorg goed voor hem, Whandall.’


  ‘Er zal hier veel veranderen,’ zei Whandall. ‘Misschien…’


  ‘Daar gaat tijd overheen,’ zei Wess. ‘Alsjeblieft?’


  ‘Hij mag met ons mee, Wess, maar we moeten wel langs de Toronexti. Als dat verkeerd gaat…’ Hij dacht even na. ‘Als dat verkeerd gaat stuur ik hem terug naar huis, met een van de legionairs. Sandry is in de Woonstee geweest. Die brengt hem wel.’


  ‘Goed.’ Wess kuste haar zoon. Hij keek met grote ogen van haar naar Whandall. ‘Tot ziens.’ Ze draaide zich om en rende weg.


  ‘Brandende Toren, dit is Shastern,’ zei Whandall. ‘Pas goed op hem. Shastern, jij blijft bij haar.’ En heel misschien, dacht Whandall, is dat voldoende om jullie allebei bij het gevecht vandaan te houden.


  Bij het eerste licht meldden zevenendertig flessengooiers zich bij Whandall. Tien van hen waren buitenpoorters. Ze hadden allemaal een grote plunjezak bij zich met de bezittingen die ze wilden meenemen. Ze praatten gretig en opgewonden over een nieuw bestaan.


  ‘Wie ontbreken er nog?’ vroeg Whandall. ‘Ik dacht dat iedereen mee zou gaan.’


  Fubgire had de lessen in het messenvechten gevolgd en zijn fles gegooid. ‘Wanshig was heel overtuigend,’ zei hij. ‘Ze zijn naar de Granietheuvel vertrokken om te verzamelen. De rest is hier, Heer.’


  ‘Ik ben geen Heer. Wij hebben geen heren. Ik ben wagenmeester.’


  ‘Ook goed, Heer.’ Maar Fubgire lachte erbij.


  ‘Jullie blijven allemaal bij elkaar,’ zei Whandall. ‘Groene Steen legt jullie uit wat er gaat gebeuren.’


  Een paar Poorters mompelden wat.


  ‘Daar zul je aan moeten wennen!’ snauwde Whandall. ‘Als je bij ons wilt werken, moet je je instructies uitvoeren. Je kunt een gevecht alleen winnen als je bij elkaar blijft en samenwerkt. Groene Steen kent jullie taal. Luister dus naar hem!


  Jullie lopen naast de laatste wagen. Hou je wapens bij de hand, verberg ze niet, maar bedreig er niemand mee. Als je wordt aangevallen, kun je ze gebruiken. We zullen zien of de Heren ons langs de Toronexti kunnen praten, maar daar heb ik niet veel hoop op.’


  ‘Dus het wordt vechten?’ vroeg Hammer Miller.


  ‘Ik denk het wel, Hammer. Jij niet?’


  ‘Ja.’ Hij draaide zich om naar de tien buitenpoorters die meegingen. ‘Jullie hebben allemaal een slinger.’ Het was geen vraag. Ze knikten en haalden snel de ceremoniële strop van hun nek. ‘Zorg dat je er genoeg stenen voor hebt.’


  De Poorters fronsten. Buitenpoorters zonder hun strop, buitenpoorters met wapens…


  De karavaan vertrok zodra het licht genoeg was, maar Waterman en zijn mannen waren nog eerder. De legionairs marcheerden voor de groep uit. Whandall zag Spieder en Shastern in de laatste wagen, maar dacht daar niet over na. Hij had belangrijker dingen aan zijn hoofd. Er waren zeven strijdwagens: Sandry en zijn vrienden. Elke strijdwagen had een wagenmenner en een soldaat met een speer. De strijdwagens probeerden bij de karavaan te blijven, maar paarden hadden een hekel aan het trage tempo van de bizons. Ze leerden om een tijdje halt te houden en dan een sprint te trekken om de karavaan weer in te halen.


  Het was een indrukwekkend escorte, dat de meeste problemen wel zou voorkomen. Het gerucht had zich verspreid. De Wolverines hadden de wagens aangevallen en de legionairs hadden de Wolverines gedood. Het was dus verstandiger om de karavaan met rust te laten! Zelfs de stomste Poorter kon dat nog begrijpen. En dus sjokten de bizons in betrekkelijke rust door de straten van Tep’s Stad.


  Tegen de middag hinkte een oude man uit de schaduw van een hoge boom vandaan. Hij leunde op een reus van een kerel, een oudere, dikke man met een lachje dat eerder vreemd dan uitdagend leek. Ze kwamen zonder angst naar de karavaan toe. De man liep krom en moeizaam, en Whandall vroeg zich af waar dat vreemde lachje op sloeg. Een Poorter die een valstrik had gelegd?


  Maar opeens herkende Whandall hem. ‘Tras!’


  ‘Whandall Vederslang. Altijd een verrassing. Maar leuker dan de vorige, moet ik zeggen.’


  ‘Ik…’


  ‘Zal ik je vertellen hoe ik levend uit jouw land ontkomen ben? Toen ik weer was teruggekropen in dat hol, raakte ik bewusteloos. Mijn vriend Hejak…’


  ‘Wacht even, Tras! Arshur?’


  ‘Arshur de Geweldige,’ bevestigde de reus. ‘Ik geloof niet dat ik me jou herinner. Heb je wat te drinken?’


  ‘Ik was bij Alferth toen jij je eerste glas wijn hier dronk. Je werd in elkaar geslagen en dat was het begin van de brand, ruim twintig jaar geleden. Ik dacht dat je met het eerstvolgende schip zou zijn vertrokken.’


  ‘Het bevalt me hier wel.’


  Ze kwamen om de laatste bocht. De Toronexti stonden te wachten.


  De karavaan reed naar hen toe. Whandalls kooplui zaten achter in hun wagens, klaar om te springen. De nieuwe rekruten verzamelden zich om Groene Steen. Binnen een paar minuten zouden ze het wachtlokaal hebben bereikt.


  Tras leunde nog steeds op Arshurs arm, met zijn stok in zijn andere hand, en probeerde hobbelend het tempo van de zwaar belaste bizons bij te houden. ‘Hejak had me al opgegeven en wilde vluchten toen ik naar buiten kroop, maar ik…’


  ‘Tras, ik heb het nu veel te druk,’ zei Whandall haastig. ‘Kun je in een boom klimmen?’


  Tras Preetror keek hem met open mond aan. ‘Zie ik eruit alsof…’


  ‘Hij kan wel in een boom klimmen,’ zei Arshur. ‘Anders gooi ik hem wel naar boven. Moet dat?’


  ‘Jullie allebei.’ De laatste keer dat hij Arshur had gezien zaten de stadswachten boven op hem en sloegen hem met hun knuppels tegen zijn hoofd. Die behandeling leek blijvende schade te hebben aangericht. Tras Preetror ontdekte de Toronexti in hun wapenrusting. ‘Die officier daar… ik weet hoe hij zijn vingers is kwijtgeraakt.’


  ‘Dat kan me niet schelen.’


  ‘Drie legionairs wilden uit Tep’s Stad vluchten, met hun wapenrusting. De tolheffers probeerden ze tegen te houden. Ze vroegen één wapenrusting.’


  ‘Tras, zo meteen ben je hier getuige van een sensationeel verhaal, vlak voor je ogen.’


  ‘Ze zijn nu wel voorzichtiger. Bedoel je…’ Eindelijk besefte Tras het gevaar. ‘Een verhaal! Mag ik het “De dood van Whandall Vederslang” noemen?’


  ‘Als dat de uitkomst is, mij best. Maar ik heb liever dat je toekijkt uit een schuilplaats op veilige hoogte. Als je het overleeft, ben je me wat schuldig!’


  De bultkoppony’s van de buitenpoorters werden langzaam groter en hun hoorns begonnen te groeien toen ze het bos naderden. De vorige keer gebeurde dat veel verder bij Tep’s Stad vandaan, herinnerde Whandall zich. Yangin-Atep was inderdaad een mythe geworden. Wie dat het eerst in de gaten kreeg, zou een fortuin kunnen verdienen.


  Voor hen uit zag hij Waterman. Zijn legertje was aangegroeid tot bijna vijftig man, in rijen van drie. Achter hen stond de tent van een bevelhebber. Whandall herkende de Heer niet, maar Sandry kwam naast de wagen rijden. ‘Mijn vader,’ zei hij. Toen vuurde hij de paarden aan en reed naar de tent van zijn vader.


  De wagens bereikten het hek van de Toronexti.


  De grote Toronexti-officier met de mismaakte hand stond hen op te wachten. Whandall telde een stuk of vijftig gemaskerde en gepantserde tolheffers, nog een groep in het lokaal zelf en waarschijnlijk nog een eenheid achter het gebouw. Whandall wachtte af.


  Sandry kwam aanrijden met zijn strijdwagen. ‘Laat de karavaan passeren.’


  ‘Waarom zou ik dat doen?’ vroeg Halve Hand.


  ‘Orders van de Heer-Hoofdgetuige. De karavaan kan passeren zonder tolheffing.’


  ‘O, is dat zo? Hoofdschrijver!’


  De gepantserde houten deur op de eerste verdieping van het stenen wachtlokaal ging open. Daar stond Egon Forigaft. Achter hem was vaag een collectie oude, donkere kleden zichtbaar. Hij boog zich ver over de drie meter diepe afgrond, zodat het zonlicht op het vel perkament viel dat hij in zijn hand had. Een Toronexti hield hem voor alle zekerheid bij zijn sjerp vast.


  ‘Een besluit van Heer-Hoofdgetuige Harcarth: De Toronexti hebben het recht tol te heffen over alle goederen die door het bos vertrekken. Er is meer.’


  ‘Dat lijkt me wel genoeg,’ zei de mismaakte officier. ‘Jonkheer, wij hebben een handvest. Ondertekend in het bijzijn van getuigen, jonkheer. Ondertekend in het bijzijn van getuigen.’


  Sandry haalde hulpeloos zijn schouders op. De Toronexti drongen op.


  ‘Hé, harpij!’ zei Whandall.


  De gewapende kooplui uit de karavaan sprongen van hun wagens en sloten zich aan bij de Poorters en buitenpoorters die al naar het hek oprukten. Samen was het een indrukwekkende groep. De vrouwen namen de leidsels over en sloten de openingen in het zeildoek van de wagens.


  ‘Willen jullie onze spullen? Kom ze dan maar halen!’ riep Whandall.


  ‘Een besluit!’ schreeuwde Egon Forigaft. ‘De Heren zullen de Toronexti te hulp komen als ze door buitenstaanders worden aangevallen!’


  ‘Wie is hier een buitenstaander?’ Whandall sprong op het dak van een wagen en trok zijn hemd uit. ‘Ik ben Whandall van het Slangenpad! Wie durft te beweren dat ik geen Poorter ben?’


  Niemand verroerde zich. Sandry lachte. ‘Wat staat er over Poorters, schrijver?’


  Egon vond het. ‘De Toronexti zullen de Heren en hun gezanten beschermen bij burgerlijke ongeregeldheden.’


  ‘Wij hoeven jullie niet te beschermen tegen de Poorters,’ zei Sandry. ‘Jullie beschermen ons, stelletje idiote boskabouters!’


  Een van de Toronexti gooide een steen, die Sandry’s bijrijder in zijn maag raakte. De man kokhalsde en klapte dubbel.


  Sandry grijnsde breed en hief zijn speer.


  ‘Een proclamatie van Heer Qirinthal de Eerste!’ riep Egon vanaf zijn balkon. ‘Er zal een bestand zijn tussen de Heren en de Toronexti zolang dit handvest van kracht is. Als een Toronexti een legionair verwondt, zal deze Toronexti de kwetsuren tweevoudig moeten vergoeden in bloed – twee ogen voor één oog, twee armen of benen voor één arm of been, twee levens voor één leven. Te betalen zolang het handvest van kracht is.’


  ‘Goed, wij zullen betalen,’ riep de Toronexti-officier. ‘Breng die man hier!’ Hij wees naar het raam, hoewel de stenengooier al was verdwenen. Twee Toronexti sleepten hem naar buiten. De officier sloeg hem met al zijn kracht in zijn buik, en toen nog eens. ‘Eisen de Heren dat er nog een man wordt gestraft?’ vroeg hij.


  Sandry wendde zich walgend af.


  ‘Het gaat zeker om die stapel oude perkamenten?’ vroeg Whandall. Sandry knikte.


  ‘En als die verbranden?’


  Sandry grijnsde.


  ‘Nu! Steen! Leid ze af terwijl ik die papieren haal!’ riep Whandall. De Toronexti konden de taal van de Henneproute niet verstaan.


  Steen rukte met zijn legertje naar de Toronexti op. Whandall rende in de richting van het wachtlokaal, maar iemand daarbinnen besefte wat hij van plan was. De deur viel met een klap in het slot.


  ‘IJzerhand! Maak open die deur!’


  IJzerhand had een zwaard in zijn ene en een moker in zijn andere hand. Hij stormde naar voren. Whandall rende met hem mee, met zijn mantel om zijn arm gewikkeld als schild voor hen allebei. Hij blokkeerde een aanval en voelde een scherp mes door de stof snijden. Een Toronexti kwam op hen af, maar ging neer door een steen uit de slinger van Hammer Miller. Minstens tien slingers zwiepten nu zoevend door de lucht en een regen van stenen daalde op de Toronexti neer. Ze hielden hun armen boven hun hoofd om zich te beschermen. Nog twee tolheffers werden getroffen.


  Twintig Toronexti kwamen om de hoek van het gebouw, uitgerust met schilden. Ze rukten op in het spervuur van stenen en zochten positie tussen de andere Toronexti en de vijandelijke slingers.


  Whandalls Poortertroepen gingen in de aanval, maar ondanks alle instructies van Groene Steen bleven ze niet bij elkaar. Ze opereerden in hun eentje of in groepjes van twee en werden daardoor eenvoudig uitgeschakeld door de Toronexti. Whandall zag minstens tien van zijn mensen op de grond liggen, tegenover half zoveel vijanden.


  ‘Rook!’ stamelde een van de Toronexti, en hij wees. Een zwarte rookwolk steeg op boven de Granietheuvel. ‘Rook! Dat zijn onze huizen!’ Whandall lachte grimmig.


  ‘We moeten onze huizen beschermen!’


  ‘Blijf staan!’ beval Halve Hand. ‘Het is een list. Alleen maar wat rook om ons hier weg te lokken. Blijf staan!’


  IJzerhand bewerkte de deur met zijn moker, maar zonder succes. ‘Ik heb een bijl nodig!’ riep hij.


  Hammer Miller liep naar een wagen en haalde een bijl. Hij rende ermee naar IJzerhand, met een tolheffer op zijn hielen. Hammer zwaaide met de bijl. De Toronexti dook weg en deed een uitval met zijn Poortermes. Hammer zakte in elkaar als een ledenpop.


  ‘Ziet u, jonkheer, hoe we u beschermen?’ De Toronexti-officier stuurde tien gewapende mannen op Whandall en IJzerhand af, die nu met vier anderen bij de deur stonden. Een van de nieuwkomers griste Hammers bijl van de grond, sprong naar voren en werd neergestoken door een tegenstander. IJzerhand brulde van woede en liep naar de bijl. Om hem heen ontstond een gevecht. Vier mannen vielen hem aan. IJzerhand draaide zich om en sloeg twee vijanden neer voordat hij zelf tegen de grond werd geslagen. Nog meer Toronexti kwamen op Whandall af, in een gesloten formatie, langzaam en voorzichtig…


  Het gordijn van Whandalls wagen ging open en Brandende Toren sprong naar buiten.


  Juist. Whandall had haar met Shastern opgescheept, maar ze had de jongen overgedragen aan On-Gezien, zodat ze nu vrij was om met een brandende toorts op de Toronexti af te stormen. Ze rende over de rug van een bizon en sprong over zijn kop heen naar de grond. Voordat de lachende Toronexti haar te pakken konden krijgen, had ze de vlaggenstok voor het gebouw bereikt en klom behendig omhoog. Vanaf de top nam ze een sprong naar de open deur van het balkon waar Egon Forigaft stond. Triomfantelijk zwaaide ze met haar fakkel.


  De Toronexti-officier lachte bulderend. ‘Een brandende fakkel binnenshuis! Hier, waar Yangin-Atep regeert!’ Maar de lach op zijn gezicht maakte plaats voor ontsteltenis, toen Brandende Toren haar fakkel bij de dunne perkamenten hield die Egon Forigaft in zijn handen had. Ze vatten onmiddellijk vlam. Het meisje zwaaide met haar toorts en de oude ceremoniële tapijten gingen in brand. Het vuur laaide op.


  ‘Zo!’ riep ze. ‘Waar is dat handvest van jullie nou? Lees het maar voor!’ Ze schopte het brandende perkament de deur uit. ‘Het is verdwenen, Sandry!’ Het volgende moment was ze alweer buiten en klom naar het dak, achtervolgd door twee Toronexti.


  ‘Waterman!’ riep Sandry.


  ‘Meneer!’


  ‘Ruim dit ongedierte op!’


  ‘Meneer! Schilden aaneengesloten! Speren hoog! Voorwaarts!’


  De linie van legionairs drong op naar de Toronexti.


  Sandry greep de werpspies van zijn gewonde bijrijder en richtte hoog. De Toronexti op het dak schreeuwde en zakte in elkaar. ‘Goeie worp, Sandry!’ riep Brandende Toren vanaf het dak.


  Nog zes strijdwagens sloten zich aan bij de aanval op de Toronexti. Werpsperen suisden door de lucht. Whandall bleef alleen over met de Toronexti-leider met de verminkte hand. De man deinsde terug. Whandall maakte een schijnbeweging en ramde zijn mes toen vlak onder de rand van het leren pantser van de officier. Het drong tot aan het heft zijn lichaam in.


  Toen hij zich omdraaide, zag hij dat iedereen naar hem stond te staren. ‘Je gezicht,’ zei Shastern van tien. ‘Het lichtte op!’


  ‘Voor de laatste keer,’ zei Whandall. ‘Hoop ik.’ Wat zagen ze toch?


  Er waren elf doden, vier van de karavaan. ‘En zes anderen zullen het ook niet redden, denk ik,’ zei Groene Steen. ‘Drie keer zoveel zelfs als we niet snel een medicijnman kunnen vinden. Jammer dat we Morth niet bij ons hebben.’


  ‘We vertrekken,’ zei Whandall. ‘De weg is vrij. Laad alles maar in.’


  ‘Zal ik met jullie meegaan?’ vroeg Sandry.


  ‘Ben je hier niet nodig?’ Sandry keek naar de stapel lichamen. ‘Alles wordt nu anders. Ja, meneer, misschien ben ik hier nodig, maar…’


  ‘Ze komt wel terug,’ zei Whandall. ‘Over een jaar. Als je dan nog aan haar denkt…’


  ‘Ik kom terug,’ zei Brandende Toren achter hem. ‘En reken maar dat hij aan me denkt!’


  ‘Dat zullen we volgend jaar wel zien,’ zei Whandall. ‘Steen, alles klaar?’


  ‘Ja.’


  ‘Dan gaan we.’ Whandall keek om. Tep’s Stad was hiervandaan niet te zien, maar er hing nog steeds een donkere rookwolk boven de Granietheuvel. Niet veel Toronexti zouden nog teruggaan om het gebied van de Wolverines te verdedigen.


  Ook op andere plaatsen steeg rook op. Dat was niet het werk van Wanshig, en de tijd van Yangin-Ateps branden was voorbij. Maar…


  Tep’s Stad had zojuist ontdekt dat vuur ook binnenshuis kon branden. Vanwege hun argwaan tegen de vuurgod lieten buitenpoorters niet veel brandbaar vuilnis rondslingeren. Poorters wel. Zeelui ook niet. Over een paar dagen zou de Woonstee misschien de laatste vesting zijn die nog niet was afgebrand.


  Maar dat was niet langer het probleem van de Vederslang. ‘We gaan vertrekken, Steen. Het is nu jouw karavaan. Het wordt tijd dat je de leiding overneemt. Ik ga naar huis.’


  Naschrift


  In de loop van duizenden jaren breidde de Henneproute zich van Condigeo naar het zuiden uit, over het schiereiland tot diep in het zuidelijke continent. Langzamerhand verdwenen de karavanen, maar de gevederde slang bleef het symbool van de beschaving.


  De ‘autochtone’ Amerikanen die veertienduizend jaar geleden uit Siberië het Amerikaanse dubbelcontinent binnentrokken, ontdekten dat ze het vlees van de inheemse mammoet en het paard konden eten. Deze dieren stierven ten slotte uit. Toen Amerika later door de Europeanen werd ontdekt, waren er geen geschikte rijdieren meer voor de soldaten.


  Op 28 juli 1999 schreef de Los Angeles Times: ‘… redwoodfossielen die zijn ontdekt in Pit 91 [van de La Brea.Tar Pits] wijzen erop dat de grote bomen, die tegenwoordig alleen nog algemeen voorkomen in de bergwouden van noordelijk Californië, ooit langs de huidige Wilshire Boulevard groeiden.’


  Toen de redwoods waren verdwenen, kwam er een eind aan de wapenstilstand van het bos. De Californische chaparral heeft veel van zijn kwaadaardigheid verloren, maar sommige planten hebben hun scherpe bladeren, stekels en vergif behouden. Hennep heeft nog altijd een kalmerende en bedwelmende invloed, maar wurgt zijn slachtoffers bij iedere gelegenheid.


  De killer bees van Tep’s Stad bevolkten uiteindelijk elke bijenkorf op aarde met hun giftige angels. Maar onderhandelen doen bijen allang niet meer.


  Vingerhoedskruid… digitalis… heeft veel van zijn kracht verloren. De mooie kleine bloem is nog altijd een bedwelmend, maar giftig middel.


  De waanzin van het riviergoud is in Duitsland overgeleverd in Die Nibelungen en in de Verenigde Staten in films als The Treasure of the Siërra Madre.


  De legende over een waanzinnige met een verloren goudmijn vormt nog altijd een levend thema.


  Ouders vertelden vele generaties het sprookje van een charismatisch man die besloot een stad van ongedierte te zuiveren. Toen de Heren hem niet wilden betalen, leidde hij niet alleen het ongedierte, maar alle kinderen uit het stadje weg. Ten slotte werd dit het verhaal over de Rattenvanger van Hamelen.


  Het verhaal over de moorden van Jispomnos, dat zich via de vertellers verbreidde uit Tep’s Stad naar Condigeo en als opera weer in Tep’s Stad terugkeerde, zwierf de hele wereld rond en kwam ook terecht bij de toneelschrijver William Shakespeare, die het verwerkte in zijn Othello.


  Yangin-Atep bleef bijna veertienduizend jaar een mythe, gevangen in petroleumteer, tot twee mannen naar olie begonnen te graven in de La Brea Tar Pits.


  Hun namen waren Canfield en Doheny. De roep van Yangin-Atep en de begeerte naar edelmetaal riep echo’s van de goudkoorts bij hen op. In de La Brea Tar Pits probeerden ze met spaden een oliebron te graven! Ze stopten pas op een diepte van ruim vijftig meter. Een paar centimeter verder en ze zouden zijn gestikt. Het verstikkende gas borrelde al onder hun spaden. De dampen maakten hen duizelig en misselijk. Ten slotte zochten ze een partner die iets van pijpleidingen wist. Zo wekten ze de vuurgod weer tot leven en bouwden een olie-imperium op.


  In 1997 constateerden de schrijvers dat het Pinnacles National Park nog precies zo is als in de beschrijvingen. Daar groeit nog salie, rozemarijn, tijm en bleke drakenbeet. Zelfs de reuzenvingers en de drakenribben zijn er terug te vinden.


  Yangin-Atep voedt nu het vuur dat overal ter wereld een miljard auto’s en een miljoen vliegtuigen in beweging houdt.


  Niet alleen kookvuurtjes, maar ook benzine- en dieselmotoren zijn stuk voor stuk zenuwuiteinden van Yangin-Atep. De zenuwen van de godheid strekken zich uit langs autowegen, paden die ooit door de bossen liepen en nog altijd de staart van de vuurgod vormen. Zo nu en dan richt Yangin-Atep zijn aandacht ergens anders op en breken er weer branden uit.


  Sommige mensen spelen graag met vuur.
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Over de hele wereld begint de magie haar kracht te verliezen.

De jonge Whandall Placehold groeit op in een stad waar met de teloorgang van de
magie ook de laatste resten van de beschaving zijn verdwenen. In éen omgeving
die net zo hard en meedogenloos is als die van een moderne wereldstad mogt
‘Whandall zich een weg naar volwassenheid vechten en de strijd aanbinden met

tegenstanders die nog genoeg van de kostbare magie bezitten om onverwachts

endodelijk toe teslaan

Als Whandalls volk wordt bedreigd door een stervende godheid, beseft hij dat

zijn mensen zichzelfalleen in veiligheid kunnen brengen

‘door de stad te verlaten die hij altijd als zijn thuis heeft beschouwd.

Ditbaanbrekende nieuwe boek, dat speeltin de wereld van
Larry Nivens vermaarde reeks DE ONDERGANG DER MAGIERS,

bewijst weer eens dat Niven en Pournelle tot de meesters van

de epische fantasy behoren.

ISBN 90.245-4051-8
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